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ЗА 


НАУКУ, КЊИЖЕВНОСТ И ДРУШТВЕНИ ЖИВОТ 


ЕУ О дове==—— 


БЕОГРАД 


ШТАМПАРИЈА „ДОСИТИЈЕ ОБРАДОВИЋ“ ЧИКА-ЉУБИНА УЛ. БР. 8. 
1905. 


САДРЖАЈ ХХХУП КЊИГЕ 


| 1 Белетристика 


СТРАНА 


Нарнани сносмај бр Оав-аг али па а Ала а а ве 5) 
Сећај се смрти, песма од Ф. Прешерна ........ 93 
Пернику. песма, од Ф. Прешерна 25: ома а а 94 
Блажена дева, песма од Данте Габријела Росети . 45 
Повратак, песма од Вој. П. Бошњаковића 145 
Песма о нашој смрти од С. Д. Петровића 263 
| „5есезз!о р!ећ 5“, приповетка од Стевана Сремца. . . . . 5, 178 
Храм Св. Луке у Ровцима, приповетка Бранислава Ђ. Нушића 22, 286 
Повратак, скица Милутина Јовановића |. . . . .. .. (Б: 
Сат од Максима Горког, . Ма ан 214 % 
Опклада, приповетка од А. Чехова... ... 5... 245 
Породица Полањецких, роман Хенрика Сјенкијевића, превод 1 
с пољскога од Чед. Петровића . . ... . . 107, 338 А] 
11 Наука 
Кметско питање у Босни и Херцеговини. . . . .... . 30, 249 у 
Борба око идеје о створењу света од Ернста Хекла . . .. 50 | 
Византијска уметност од Д-р Боже С. Николајевића . . . 95, 147 1 
Александријско питање, (1572—1579) од Др. Л. Војновића 179 НЕ 
Дисажија злата од Др. Вој. Маринковића 0. . 264 


11 Књижевност 


анте Габријел Росети од Св. Стефановића . . . . . . . 12, 219 


Пушкин и руски песнички реализам од Ог. Јована Максимовића 


18, 802 


ту Хроника : у 


Позоришна хроника од Милорада Ј. Илића о Не 
Састанак југословенских књижевника и новинара од М.. . 0. 
Како је постало српско издање Војновићевог Еквиноција од Иве 


Војновина Ум МА ра али а 787 И ПНИНННЕ и 
Нотно црквено пјеније од Душ. Јанковића 0... . .. 


х 


У Критика и библиографија 
• 
М. М. Ускоковић. Под Животом. Београд 1905. Цена 1 
· динар. Реферат од Милана Л Поповића . . .. 


Риста М. Пророковић-Невесињац. Невесињска буна 
1874 п почетак устанка у Херцеговини 1875. | 
Београд 1995 ХТУ + 175. Цена 1,50 дин. Реферат 
оде Миша нек а У А ВР ЛИ и 6 Паре они у ИЈЕ 


"Арбитража хартија од вредности на београдском 
"тржишту од Бран. Бор. Тодоровића. Реферат од 


Мил: Јо Илића и и си" ЕЛ ВР ЕР 


У1 Белешке 


Разно 
Читуља 


20 дин. (за ђаке 16 дин.). 


~ -» 
У До 


АН 

Позив на претплату ЈЕ 
| = . 

4 

С идућом годином улази „Дело“ у једанаесту годину свог у 
живота. Ј 
„Дело“ је у целом Српству једини прави књижевни часо- 


пис. Ово једино обраћа у довољној мери пажњу, поред лите- 
ратуре и уметности, и питањима из друштвених наука. „Дело“. 
хоће не само да забавља, да задовољава потребу Лепога и ра- 
звија укус у читалачке публике, него оно хоће и да поучава 
и да обавештава о животним питањима. О том пак, како оно 
тај задатак врши, најбоље сведочи његов досадашњи рад. Из сто 
педесет свезака његових које леже пред читаоцима види се 
јасно да се је оно озбиљно трудило да донови само добре и 

добро написане ствари. Ни један српски лист не може се похва- 
лити да је у њему оригинална лепа књижевност тако добро за- 
ступљена као у „Делу“. У чланцима се расправљају само бриж- 3 
_ љиво изабране теме. А све је написано тако да може разумети 
сваки читалац из оних друштвених редова којима је „Дело“ 
намењено. При свем том можемо јамчити да ће „Дело“ у идућој 
години бити далеко изврсније него што је било у овој. Више 
старих одличних сарадника његових, који од дужег времена, 
заузети другим пословима, нису доспевали да и на њему раде, 
обећали су нам живу сарадњу у 1906. г. Ми се, даље, можемо 
похвалити да смо око „Дела“ успели сакупити без мало не све _ 
српске књижевнике од вредности. Па и један леп број одличних 
хрватских и бугарских књижевника радиће од сада на нашем 
часопису. Напослетку, још у једном погледу идуће ће године | у 
„Дело“ боље задовољити своје читаоце. У последње време, услед | 
неких незгода у штампарији, оно није могло да изиђе увек на _ 


Стога се надамо да ће читалачка публика, „Делу“ И идуће | 
године поклонити пажњу коју му је досада поклањала. 

„Дело“ излази у месечним свескама од 9—10 таб. Цена му је: 
За Србију 16 дин. годишње (за ђаке 12 дин.), за иностранство 


У 6 а ма ава о ви јечам (и 
РРрУ У УУ ж # 6 


ДАДЕ О 


КЊИГА 387. ОКТОБАР, 1905. год. СВЕСКА 1. 


ПО ОМЈА 


НИРВАНА 


Ноћас су ме походили мртви, 
Нова гробља и векови стари: 
Прилазили к мени као жртви, 
Као боји пролазности ствари. 


Ноћас су ме походила мора, 
Сва усахла, без вала и пене, 
Мртав ветар дувао је с гора, 
Трудио се свемир да покрене. 


Ноћас ме је походило цвеће — 
Моје цвеће: камелије, руже 

И све друго, и мртво пролеће, 

И мириси мртви свуда круже. 


Ноћас љубав долазила к мени — 
Мртва љубав из прошлих времена: 
Заљубљени смрћу загрљени, 

Под пољупцем мртвих успомена. 


И све што је постојало икад, 
Своју сенку све што имађаше, 
Све што више јавити се никад — 
Никад неће, к мени дохођаше. 


Ту су били умрли облаци, 
Мртво време с историјом дана, 
1% 


ДЕЛО 


Ту су били погинули зраци; 
Сву селелену испуни Нирвана. 


И Нирвана имала је тада 
Поглед који нема људско око: 
Без облика, без среће, без јада, 
Поглед мртав и празан дубоко. 


И тај поглед, ко кам да је неки, 
Падао је на мене и снове, 

На будућност и простор далеки, 
На идеје и све'мисли нове. 


= 


Ноћас су ме походили мртви, 
Нова гробља и векови стари: 
Прилазили к мени, као жртви, 
Као боји пролазности ствари. 


0:85 


И у о 


„ЗЕСЕЗ5!О РГЕВ|З" 


ПРИПОВЕТКА 
(ИЗ МОЈИХ ПЕДАГОШКИХ ОПАЗАКА И ЗАБЕЛЕЖАКА) 


ГЛАВА ПРВА 


„Историја је учитељица човечијега живота“. 
Цицерон 


„Плебеји су гунђали против оваког свог мучног положаја. 
Најзад, када преврши свако стрпљење, они се договорише, да 
напусте Рим, и са својим породицама се иселише на један 
оближњи брежуљак који назваше Свето Брдо... (498. године 
пре Христа). Сад се патриције поплаше и науме да попусте и 
отпочну преговоре с плебејима“... 


Тако су учили из Иловајскове Опште Историје ђаци из 
једне од наших многобројних препарандија, и како је — као 
што је свима познато — Историја учитељица живота и рода 
људског, ђаци су то не само учили и научили, него и добро 
упамтити (добро рачунајући да ће им то кад тад требати у жи- 
воту) па за то и гледали да у животу што пре извуку неку 
поуку из тога, или боље рећи, да се првом приликом угледају 
на светле примере заслужних предака и да им, ако је могуће 
и подражавају па као и они — то јест ако да Бог и срећа ју- 
начка — да и извојују што. 


Чекали су, дакле, само прилику и на њу нису баш тако 
дуго чекали. 


Ма Па ИЦ у У Уа 


6 ДЕЛО 


Од свију предмета које су учили ученици дотичног разреда. 
најтежи им је предмет био Руска Граматика. Што се више при- 
ближавало време годишњем испиту све су забринутији били ђаци 
помишљајући шта ће и како ће. Јер је било партија у граматици 
које нису никако могли савладати ма да су све познате ђачке 
марифетлуке употребили; и учење пред спавање, и метање 
књиге код јастук (да им прочитано преноћи у глави), и учење 
ране ујутру кад је памет одморна и свежа, — све им то није 
помогло; те поједине партије никако им нису ишле у главу 
нити су им, — да се послужим педагошким језиком — постале 
њихова својина. За то изабраше из своје средине једну депу- 
тацију, три благодејанца нетичара, најбоља три ђака и по учењу 
и по владању, изабраше и послаше их професору рускога је- 
зика да га моле да им олакша полагање испита тиме што ће 
изоставити из испитних питања те тешке ствари и неће их 
питати. 

Депутација оде али је била худе среће; јер су брже оданде 
него тамо. И ако рођен Србин испод самог Рудника, наставник 
рускога језика толико се био уживео у руску литературу и је- 
зик, да је скоро рећи прећерао, то јест у колико је јачи биоу 
руском у толико је био слабији у српском језику. За то сеу 
неколико речи извинио на српском и дао им на знање да он 
има права захтевати да га на руском језику разуму, а за тим 
је — шетајући се горе доле по соби — окренуо и развезао на 
руском на дугачко и нашироко, од чега свега депутати нису 
ништа разумели до неколико израза, као: Еј Богу, Ну-да 
— и њеможна. | 

Тако без наде дочекаше распуст за испите и дан испита. 
за испит из Руског језика имали су три пуна дана за спремање. 
То је све што им је могао и хтео професор рускога језика 
израдити. 


ГЛАВА ДРУГА 


„Без муке се пјесма не испоја, 
Без муке се сабља не сакова!“ 
Његош. 


Добро су приметиле присталице култа хербја у народима: 
да никад не треба очајавати за будућност народа, јер ма како, 


ареал ава а авииаја. аралс а авали ој АНУ. 


ВИ Сави ои ДЕ ВВ о пау 


да су ужасна времена и тешке прилике у које је запао неки 
народ, то исто време и те исте прилике редовно, веле они, из- 
баце на површину неком народу човека или хероја баш онда 
кад му је овај најпотребнији. 

Тако је и овде било. И овде је Провиђење послало, или 
ако вам је згодније рећи, и овде се нашао и избио на површину 
човек таман какав треба, — и оно што нису могла три петичара 
да израде, израдио је он сам. 

То је био, дакле, један од оних Карлајлових хероја и за 
то, а и по правилима Поетике, ред је да се мало позаба- 
вимо њиме. 

У трећем разреду гимназије већ се помало испољавају по- 
добности и наклоности појединих ђака ка овом или оном пред- 
мету. Већ се, тако рећи, почињу специјалисати и бирати себи 
струку. Код деце имућних родитеља још и није увек тај случај, 
али код сиротињске која су пуштена као тиква низ воду, баш 
се лепо види како се већ тако рано одлучују и опредељују шта 
ће и куд ће. Осим тога опредељавали су судбину ђачку и про- 
фесори, и наставни програми, и предмети а не мање и у пред- 
метима поједине партије. У Аритметици „правило тројно“ и 
„верижно“, у Немачкој Граматици они силни „неправилни гла- 
голи“ и она тешка „јача“ и „слабија промена“, нису једног 
Српског сина отерале из гимназије и определиле му за свагда 
пут и колосек у доцнијем животу. Па тек они професори Арит- 
метике и Математике кад се са својим курјачким темпераментом 
равдеру на збуњеног ђака на табли, па га заокупе својом пе- 
дантеријом и својим стереотипним вицевима (који се ваљда по- 
тежу још од Архимеда и Еуклида а које најбрижљивије једна 
генерација предаје другој) кад она, велим, збуњеном ђаку који 
рачунајући на табли вели: „пишем пет остаје ми три“ викну: 
„Шта ти остаје... Не остаје ти ништа! Где је2... Покажи 
шаке, да видим!“ На који се виц обично (и ако је хиљаду пута 
већ избачен) подлаци ђаци смеше сервилно и показују празне 
шаке, а они карактерни обично тресну кредом и сунђером о 
таблу и одлазе сами на место праћени грмљавом грдњи: „Тешко 


аритметици по теби и теби по аритметици! ...У Богословију 
Милићу, у Богословију Илићу, није за тебе гимназија! Никад 
од тебе неће бити „Тесла!“ — „А неће, вала, ни од вас!“ гунђа 


ђак и наравно да таким одговором заради професорску седницу 
и одпуштање из завода. 


ЦИЕ ИУ У РАИ 


8 ДЕЛО 


То је ето натерало и Милића Илића кршног Драгачевца, 
да се зарекне још у трећем разреду да ће ићи тамо где се не 
учи Немачки и Аритметика или ако се не може ослободити баш 
оба предмета а оно бар да му се с једним олакша. 

И тако је Милић Илић вечно жедан науке после дужег 
лутања и чепања испред разних просветних врата, као у зе- 
мљеделско-шумарској школи, у богословији, у корпарско-пле- 
тарском, у геодетском и у шумарском курсу, у винарској и ве- 
теринарској школи, — дошао на послетку и пред врата храма 
науке који се Препарандија зове; дошао са сведоџбом из гимна- 
вије и крштеницом (које су обе онако на американ залепљене 
изгледале као мапе). Због повећег броја година тек је по ми- 
нистровој дозволи могао бити примљен у школу. И ту се као 
мало скрасио. Као ђак у зрелијим годинама учинио је врло 
много за своје коншколаре својим назорима, својим животом у 
грађанству и примерима из свога живота он их је дивно спре- 
мио за будући грађански живот. Ништа им није било непознато 
од онога што их чека као будуће грађане. А то је већ пока- 
зао кад се оно у кафани опкладио у оканик вина да сме сести 
за професорски сто. И учинио је то. Кад га је један непедагог 
професор тужио професорском савету и тражио да се истера, 
скочили су му сви педагози професори у помоћ бранећи га, „да 
је то искрено од њега“ и казнили га само са даном затвора. 
Пун искуства стеченог у школи живота а не мање и у разним 
побројаним заводима кроз које је прошао док је амо дошао, — 
он се таман као поручен затекао у Препарандији у ове дане 
које ћемо испричати, да тако покаже делом шта му је — по 
Карлајлу — Провиђењем одређена улога у друштву и у свету. 


Још их је само два дана растављало од страшнога дана 
кад ће се полагати из руског језика. 

Тада се јави Милић Илић... 

— Браћо и другови! викну Милић ради саветовања ску- 
пљеном разреду, а по разреду се осу најпре појединачно а после 
акламацијом једно громогласно: „Чујмо!“ Браћо! Историја, та, 
дефакто, учитељица рода људскога, учи нас да ни један још 
народ није извојевао свој бољитак, мољењем п ропским пуже- 
њем него борбом ! 

—- Тако је! грми разред. 
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— Бацимо ли, браћо мученици и паћеници, ма и најле- 
тимичнији поглед на Историју, — и шта ћемо видетиг Виде- 
ћемо, браћо, да се до права и слободе, до прогреса и добитака 
долази само буном и борбом! 

Тада — што рекли наши новији проповедачи — „настаде 
тајац“. 

— Да, наставља Милић, ја смело тврдим и подвлачим те 
речи, понављам их и ударам гласом па њих: „долази се само 
буном и борбом“... 

— Тако је! рекоше неколицина. 

— Тако је! прихватише још неколико њих. 

— Тако је! грмну најзад цео разред. 

— Браћо! дере се Милић гласом који се једнако пењао у 
висину. Сетимо се само старих Римљана, и плебеја и патриција 
њихових. Сетимо се како су плебеји дошли до народних три- 
буна, шта су све радили да би добили слобоштине... Је су ли 
они мољакали, теменали и богорадилиг... Никако!... Прели- 
стајмо Историју и шта ћемо наћи на тим листовимаг... Шта 
су, дакле радилиг... Кад им патриције не хтедоше обећано 
дати, плебеји напустише Ромулов град и иселише се на Свето 
Брдо у близини Рима. Ту утврдише свој логор у намери да 
подигну нов плебејски Рим који је био јак конкуренат старом, 
патрицијском Риму! То је оно чувено Зесе5з1о р]еђ15 на 
Мопз засег или: Исељење народа на Свето Брдо. 

И шта учинише тада патриције... 

— Чујмо! чу се громогласно. 

— Шта учинише, велим, тада патрицијег... Поплашене 
патриције тада попустише, и плебеји дођоше тако до својих 
слобода и својих права. 

Тако вели Историја, а и наш Његош — тај уз Бранка наш 
највећи песник по тврђењу професора Вуловића — и он врло 
умесно вели у истом смислу кад на једном месту каже: 


„Без муке се пјесма не испоја 
Без муке се сабља не сакова“ 


— Тако је! Живео! чује се са свију стана. 

— Браћо и другови! наставља Милић. Можда ће ме који 
од вас запитати: За што ја ово говорим, и нашто то позивање 
на Историју, и какве има сличности између српских препара- 
нада и римских плебеја%... Ја вас молим, браћо, ви, не пле- 


лаб У АЛАН КА И ар ЋЕ и ем о 


10 ЈА ји ако 


беји него парије просветне ви које у животу доцније чека нај- 
бедније стање, оно добро познато и тако звано „бедно учитељско 
стање“. Замислите се мало и размислите па ћете наћи велике 
сличности, тако франпантне сличности, да није, мислим, нужно 
ни да је износим ту сад пред вас. — Ми смо сад оно што су 
некад били плебеји, а наши професори то су наше данашње 
патриције! Ми имамо само дужности они само права; ми имамо 
недељно по тридесет и шест часова а они само петнајест — 
шеснаест; они пуше сербез и у канцеларији и на сокаку, а ми 
кришом, иза нужника, где је по хигијени најнездравије; ми се 
мучимо, и учимо, и стрепимо од пропитивања и вучемо једи- 
нице и двојке а они само причају, задају, пропитију и бележе; 
— и опет за све то они вуку масне плате, а ми једва добијамо 
нека бедна благодејања!!!... Овоме, браћо, мислим не треба ко- 
ментара... 

— Не треба! 

— И онда кажите сами браћо и другови и будући грађани 
и учитељи, по души кажите: је ли то правог 

— Није! грмнуше сви као из једнога грла. 

— И смемо ли ми то трпетиг пита говорник. 

— Не смемо!... Нећемо! грми разред. 

— Хоћемо ли се борити; пита говорник. 

— До последњег човека! грмнуше сви плебеји хоћу рећи 
препаранди. 

— Онда да се угледамо на велике наше претке римскога 
народа, — на плебејце... Као год они што су буном дошли до 
својих права, тако треба и ми да радимо! Њиховим стопама да 
пођемо!... Да се побунимо, да се иселимо из овог града, да 
поставимо наше захтеве, и да захтевамо да се они испуне! А 
дотле да смо сви на окупу, и да не слазимо амо у град... При- 
стајете лиг 

— Море ал ако не попусте2 чуше се гласови неколицине 
из гомиле. 

— Попустиће! Како да не попусте!... вели говорник. А 
после, и народна пословица вели: „Паметнији попушта“. 

— Попустиће, попустиће! чу се са свију страна. · 

— У осталом, узе реч Мита ћата („Ћата“ је назван за то 
што је оставивши гимназију био две године ћата у селу Вр- 
топу) зна Милић шта ради! Стари је то мајстор; у том му је 
и век прошао!... Бунио се он толико пута! Бунио се у земљо- 
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делско-шумарској школи, у геодетском курсу, у богословији, у 
корпарско-плетарском курсу, у ветеринарској школи — и свуд 
му упалило; упалиће му, вала, и у препарандији... Он нам 
је најбоља гаранција за успех!... 

— За успех не питам, вели Милић поносито, него вас 
само то питам: Пристајете лиг2 

— Пристајемо! 

— Је ли „беса“ да се нећемо издати. 

— Беса је! грми сакупљена омладина свесна свога наме- 
раванога корака. 

— Да се закунемо! предлаже им говорник. 

— Да се закунемо! одговара цео разред препарандије го- 
тов на све жртве. 

— Дај Пелагића! викну говорник. Дајте „Стварни Домаћи 
Учитељ“. 

— Пелагићев Стварни Домаћи Учитељ! викнуше и 
устумараше се неколицина. Има ли ко Учитеља: 

— Нема нико! чу се са свију страна. 

— Нема „Учитеља“ него ев ова, ако је за вајду! рече 
један п извуче из гуња опет једну Пелагићеву. 

— Која јез 

— Омладински Доброноша! одговарају. 

— Још боље! вели Милић и узе и положи књигу на сто. 
Хоћемо ли акламацијом или појединачно, поименце да се за- 
кунемо 2 

— Акламацијом!... Поименце! — Акламацијом!... По- 
именце!... ; 

Дуго се тако препираху докле се најзад не сложише и 
решише да гласају: појединачно, поименце. Узеше списак и 
стадоше прозивати азбучним редом. И један по један прила- 
жаше; и сви се тако заклеше на Пелагићевом Омладинском 
Доброноши!... 

Кад се све свршило и сви се заклели и сви се испотписи- 
вали на заклетви, узе је Милић, сави и мету у недра па диже 
руку — и сав блажен што се ствар тако лепо развила — окрену 
се скупу завереника и испрати их овим Његошевим стиховима: 

„Младо жито навијај класове 
Приђе рока дошла ти је жетва“!... 
Стеван Сремац 
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ВИВОТ! И ПЕСНИЧКИ РАД ЊЕГОВ 


[ Живот 


Паралелно са појавом Парнасоваца у Француској јављају 
се Прерафаелите у Енглеској — два покрета у основи својој веома 
слична, али у даљем развитку, у даљим консеквенцијама својим 
далеко различна. И једном и другом главна је карактеристика, 
наглашено истицање лепоте као првог основа уметности и суб- 
јективности уметникове као јединог правог израза уметничке ле- 
поте. На француској страни претезало је истицање лепоте, те 
се развила школа уметности ради уметности, на енглеској пре- 
тезала је субјективност, личност, те се развила она богата, 
обилна, интимна уметност „нове ренесансе“. Колика је разлика 
између покретача — у Готије-а и Росетија — по том карактеру 
субјективности, толика је и још већа разлика у крајњим, у ек- 
стремним изданцима тога покрета. Декаденти знају већ само 
за лепоту ито уметничку лепоту, док Оскар Вајнд, теоретичар 
уметности ради уметности, артиста по превасходству у својим 
најлепшим делима износи и лепоту живота и не боји се да 
чак у облику бајке износи какво социјално питање. 

Као покретача ових идеја, овог правца у уметности у Ен- 
глеској означили смо Росетија и овде ћемо се мало опширније 
са њим упознати. 

Д. Г. Росети родио се 1828 године у Лондону где му је 
отац Габријел Росети живео као емигрант италијански. Отац 


1 За биографски део служио сам се Вензоновом књигом, додајући неке 
детаље којих у њој нема. 


О; 
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његов, познат као патриотски песник талијански, чије песме 
излазе и у популарним издањима у Италији, био је куратор у 
музеуму у Напуљу и у љубави са Мира-ом краљем напуљским. 
Певао је песме и писао мирета за оперу напуљску. Кад је по- 
враћен краљ бурбонски, постао је револуционар и као такав 
проскрибован 1821, али је умакао на Малту, одакле 1824 пређе 
у Енглеску и ту се ожени 1826. После неколико година постане 
професор талијанског језика у краљевском колеџу у Лондону. 

ЈКена Габријела Росетија а мати Данте Габријела била је 
Франциска Марија Лавинија Помдори, чији отац Гајетла Пом- 
дори (дакле опет Талијан) пређе у Енглеску и ожени се једном 
Енглескињом. Према томе је у Далте Габријела само од бабе 
по мајци нешто енглеске крви, иначе је чист Талијан пореклом. 
Данте Габријел пмао је две сестре и једног брата; од којих је 
Кристина чувена песникиња, за коју Гос каже да „ни један 
песник од Конридових дана па ни сам Тенисн није разумевао 
песму, како ју је тај мајстор схватао са више савршенства него 
Христина Росети (Е. Согве: Модегп епоћаћ Шега те р. 382), брат 
Виљем пак познат као литерат и преводилац Дантеове Бож. 
Ком. У кући се говорило талијански и врло се много полити- 
зпрало, тако да је Росети толико слушао у детињктву о 21 
Апвђттас! (Аустријанци) и Бије] Кро (Луј Филип) да се 
никад више у животу није имао воље бавити политиком, по- 
тентатима и министрима. Али осим политике или управо зарад 
политике бавио се његов отац још једним много значајнијим 
за Данте Габријела послом, студијом, проучавањем Дантеа, хо- 
тећи у Дантеовој Божанској Комедији наћи изражај полити- 
чких идеја великог фиренћана. 

Све ово, порекло, домаћи живот и нарочито духовно при- 
суство Дантеа у њиховој кући утицало је на правац развитка 
младог Росетија и дало му онај изузетан положај који ону 
енглеској поезији заузима, тим више што се од ранијих го- 
дина почео опажати његов двоструки таленат сликарски и пе- 
снички. Као један докуменат о томе остала је једна подужа 
песма Росетијева из његове дванаесте године, први цртежи му 
изгледа нису особито успевали, у петнаестој години већ је 
и он сам био сав очаран великим фиренћаном. Већ у нижој 
школи научио је „добро латински и француски, лепо немачки 
и нешто мало грчки.“ Био је сањалица и имао неку нарочиту 
љубав према простом свету, према људима из нижих сталежа. 
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Кад је свршио редовну школу, би одлучено да се ода сликар- 
ству и тако он уђе 1842 у једну приватну сликарску школу; 
одатле 1845 пређе у краљевску академију пошто се сав оду- 
шеви сликама Мадоха Влопи-а. У то време је и читао врло 
много и са ретким смислом умео одабрати лектиру. Ките управо 
Ростију има да захвали што је из свога усамљенога непри- 
знатог места истакнут и уздигнут међу прве песнике енгл. 
књижевности, и „нико није значај Китса боље схватио од Ро- 
сетија“ каже Гос. 1847 год. открио је Росети Браунинга и сви 
други одоше у позадину. — Браунингов дух га је као опчинио. 
Браунингов медиевализам занео, тако да је и сам у њему уто- 
нуо. У то време почео је превађати „Нибелушчку песму“, пре- 
вео је своје чувене „Ране италијанске песнике“. заједно с Дан- 
тевом убћа ппоуа (новим животом). А што је још значајније, у 
то време, у својој осамнаестој години написао је Блажену деву 
(Тће ћјезвед Пат!еј), у многом погледу „своју најфинију и нај- 
карактеристичнију песму“; још више у прве две три године 
за тим написао је своје Ауе, па почетак Дантеа у Верони, по- 
следњу Исповест (ову са свим у духу Браунингових средње- 
вековних прича као „Помпилија“ идр. и једну оригиналну 
скицу своје песме „Џени“ (Јеппу), коју неки сматрају као нај- 
знатнију творевину његову и која је без сумње узор како се 
уметнички мора и може изразити мотив реалног сировог живота. 

1848 год. Росети уђе као ученик, после једног оригинал- 
ног писма, у атеље сликара Мадох-Влопиа. У то се време упо- 
знао са Нолманом Хентом и Џоном Милеисом, тако значајним 
за његово даље развиће са којима је исте године 1848 у јесен 
основао прерафаелитско братство, у које уђоше још скулптор 
Вулнер, сликари Комнем и Стефенс и које је у историји сли- 
карства заузело оно место које поезија инаугурисана Ростијем 
заузима у историји књижевности. Само име све казује. Росети 
је у Китсовим писмима нашао своју велику радост, како тај 
естетични песник налази да „сликари прве и друге школе та- 
лијанске надмашују и самог Рафаела“. Росети сам је у њима 
налазио више индивидуалности, више непосредног осећања и 
више лепоте у детаљима, у декорацији, дакле оно чему је сам 
у својој уметности тако жарко тежио. У прерафаелитском бра- 
ству Росети је у брзо заузео главну улогу, улогу вође и првог 
преставника и по значају свом и по цртама свога карактера и 
по свом огромном знању. Значајно је да су и остали чланови 
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прерафаел. Бр. подједнако интензивно бавили се и поезијом 
као и сликарством. Сам Милеис радио је на једној поеми. Дру- 
штво је издавало свој орган „Сетгт“, од кога је изашло свега 
неколико бројева, али је правац нове уметности у њему већ 
јасно изражен. У њему су први пут изашли на свет Ростијева, 
„Блажена дева“, „Сан моје сестре“, и још неке песме а особито 
неколико његових сонета уз разне слике. Ту је изашла и једина 
прозна романса Росетијева Рука и Душа. Поред песама од Вул- 
нера, ту су изашле неке лирске песме Христине сестре Данте 
Габријела, огледи који „потом постадоше славни“. 

Већ идуће године по оснивању браства поред Милеиса и 
Хента изложио је и Росети своју слику „Достојанство Марије 
Девице“, која је конвенцијонално похваљена, али друге године 
(1850) кад је Росети изложио своју познату Ессе (те а Чота), 
критикован је оштро не само он него и цело браство. Тада је 
устао Рускин и у својим историјским писмима у Тајмсу (од 18 
и 30 маја) одушевљено поздравио нове сликаре, рекавши „да 
ништа није у сликарству било тако озбиљно и тако савршено 
као те слике још од времена Алберта Дирера“. „Као гром из 
ведра неба“ каже Хент, дејствовала су та писма. Хент је на- 
пустио идеју да се исели у Канаду као фармер и дао се на 
посао, Милеис је почео своју „Офелију“ (ва чији лик је упо- 
требио г-ђцу Сидонову, потоњу жену Росетијеву!), а Росети 
своју реалистичку слику „Нађена“, која међу његовим сликама, 
заузима оно место — по мотиву које заузима „Џени“ међу ње- 
говим песмама... (в. Вепзоп Иђ. еб) 

Поезијом се Росети у то време слабије бавио, у почетку је 
још довршивао своје раније започете песме, а доцније 1852 год. 
већ је мислио да са свим напусти поезију и да се сав посвети 
сликарству, сматрајући да је у Китсу изражена и последња реч 
поезије, док се у сликарству, мислио је, има још тако много 
да изрази. | 

Нешто раније пада најзнатнији догађај у Росетијеву жи- 
воту, његово познанство са г-ђцом Сидоновом, која је била ан- 
ђео његова живота, како једни кажу, а демон његов, како други 
тврде. Била је то обична девојка само по свом пореклу иначе 
у свему необична, необична по лепоти својој, необична по из- 
разу и по држању свом. Један од пријатеља Росетијевих измо- 
лио је у мајке да му сме служити за модел за једну слику на 
којој је Росети служио за модел мушке главе и тако се Росети 


СЕЊА | ДАЉЕ дамонији 


ЗА 


16 Ја Боја т (0; 


са њом упознао, заволео је и узео је себи. Све женске главе у 
Росетијевим сликама и читав безброј скица показују не само 
њену необичну драж, него и силну љубав Росетијеву. Од тог 
доба. његова је уметност једна велика служба мал те не искљу- 
чиво томе идејалу, идејалу жене. Г-ђца Сидонова није имала 
никаког вишег образовања али је била од природе племенита. 
духа и имала је сликарског талента. Али већ 1858. дакле на са- 
мом почетку заједничког живота са Росетијем почела је побо- 
љевати и ту, а можда и раније пада почетак оне језовите тра- 
гедије и њеног и Росетијевог живота, у којој је тако пуно та- 
јанственог, мистеријозног, легендарног: Росетијев је живот и 
иначе пун мистеријозног и ни о једном модерном песнику нису 
кружиле толике легенде као о њему. Он је имао ретку моћ да 
људе привуче себи, он их је чисто хипнотизовао, и то на мах, 
свом силом. Али његово пријатељство обично није дуго трајало. 
Неки то тумаче оскудицом дубље симпатије, ја бих пре рекао 
да је то потицало из његова осећања да су његове наде много 
веће од његове моћи. 

Тако је било с Браунингом, тако и са другима, па и са 
Рускином. О овим последњим Росети се интимно спријатељио 
1854 год., он сиромах, млад и непознат, а Рускин богат, ста- 
рији од њега за 10 година и познат и истакнут у литерарном 
и уметничком свету. Рускин је на Росетија много полагао, а 
Росети се по својој природи сад сав занео за Рускина. Енту- 
зијазам Рускинов занео је и њега те је пристао да драговољно 
предаје неке партије из сликарства у Радничкој Школи (Ко- 
леџу). У то време се Росети упознао и са Берн Џонсом и Мо- 
рисом и какву је он моћ имао на људе најбоље показује то 
што се за Берн Џонса прича да је једном водећи једнога при- 
јатеља Росетију, рекао пријатељу: „Видећемо сад највећег чо- 
века у Европи“ (Вепзоп И. сен. 37). Тако је исто Морис био 
сав занет Росетијем. Од ових је једини Берн Џонс остао у при- 
јатељству с Росетијем до краја његова живота. Пријатељство 
са Рускином се после 1860 год. све више хладило, док није 
скоро са свим изумрло. Са Морисом је у почетку такођер врло 
интимно друговао, неко време су и становали заједно, али се 
и то пријатељство охладило временом. Пријатељство са Свин- 
берном пада у исто доба као и са Морисом. Свинберн је по- 
светио Росетију своје прве драме „Краљица Мати“ и „Роза- 
мунда“ и остао му до краја искрен пријатељ, и ако се убрзо 
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не само ослободио утицаја Росетијева него и са свим испунио 


'"Мередитове речи, које је овај рекао Росетију кад је Росети при- 


мио Свинбернову посвећену књигу. „Чекајте само док он узјаха 
свога коња, па ћете видети како ће тај да јаше — даље него 
што ико од нас предвиђа!“ (в. есеј о Свинберну у Таухницовој 
свесци Свинбернове поезије). После 1870 год. уместо старих 
пријатеља стекао је Росети неке нове млађе, међу којима ваља 
особито истаћи Уабћег Рајет-а одличног есејисту и критичара, 
једног од најбољих прозаиста енглеске литературе, којему лепу 
хвалу одаје Е. Гос у својој историји и којега Вајлд у свом сјајном 
есеју о „критици као уметност“ назива „највећим живим (тада 
још) мајстором енглеске прозе“ и Е. Гос, којега већ више пута 
споменух, па и овај час. 

Кад се Росети 1854 упознао интимније са Рускином, пре- 
ставио му је и г-фцу Сидонову и Рускин је примио да њене 
цртеже откупљује за извесну годишњу награду. Али њена 60- 
лест све је више напредовала, а Росетијеве финансије нису 
биле најсјајније, уз то је Росети био врло љубоморан. 1860 28 
маја венчао се са њом и отишао на свадбени пут у Париз. Као 
бајка звони то да је Росети на свадбеном путу довршио једну 
од својих најимпресивнијих слика „Како су се нашли“, у 
којој се драги са својом драгом (ову је сликала г-ђца Сидо- 
нова) у једном мрачном шумовитом крају састају са својим 
сенкама, символима смрти. (Вепзоп. Иђ. с). По повратку у 
Лондон имао је Росети материјалних незгода. Његов велики 
поштовалац слика и купац умре напрасно, оставивши у Росетија 
знатну суму новаца у напред му издату. У то време се оснива 
фирма Морис и Компанија, у којој је у почетку и Росети имао 
удела, али само на своју материјалну штету. Фирма је доцније 
прешла са свим у Морисове руке и заузела оно своје завидно 
место у декоративном сликарству и примењеној уметности. 1861 
г. роди жена Росетијева мртворођенче и од то доба њена 60- 
болест све јаче напредоваше. Како је патила од страшних неу- 
ралгија почела је узимати опијум. Једног фебруарског дана 
1862 год. враћали су се њих двоје кући с ручка у кафани. 
Како је она изгледала уморена, Росети јој саветова да легнеу 
постељу, а он оде да одржи предавање у Радничком Колеџу. 
Кад се вратио кући нашао ју је у несвесном стању, из којега 
је нису могли ни лекари повратити. Сматра се да је узела јачу 
дозу опијума, да се случајно отровала. А да је овакав њен 
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свршетак био повод и може да буде повод и друкчијем тума- 
чењу, разним мистеријозним причама и т.д. са свим је ра- 
зумљиво. Још је чудније што се за тим догодило. Пре него 
што су затворили њен мртвачки сандук пришао је Росети сан- 
дуку носећи један рукопис књиге песама, па га метну у сандук 
између образа и косе своје мртве жене. То су били његови сада 
светски познати сонети „Кућа живота (Тће Ноџпзе о; Ше, а 
зопебће зесогепсе). Најлешше дело његових песничких снова 
требало је да се за навек закопа у земљу са његовом умрлом 
драгом. Седам и по година лежао је манускрипт у земљи. Тада 
једне ноћи на наваљивање његових пријатеља, како једни кажу, 
а како други мисле из зависти што се Свинбернова песничка 
слава почела нагло ширити, Росети је пристао да се раскопа 
гроб и да се манускрипт умрљан и изгужван извади из сан- 
дука. Росети је за то време седео у кући једног пријатеља сам, 
обрван самопрекорним мислима (Вепзоп |ђ. с, р. 55.. Росети 
је сам преписао рукопис па га је уништио. А не пуну годину 
дана затим (1870) изашле су те песме из штампе пожњевши 
огроман успех — оуегуће те виссезв Е. Соззве — и објавивши 
једну нову епоху енглеске поезије. 

После смрти своје жене Росети се преселио у једну кућу, 
у коју су осим њега становали још и Свинберн, Џорџ Мередит 
велики романсијер, мајстор психолошког романа; и брат Росетијев 
Виљем. Неко су време удесили да воде неку врсту заједничког 
живота: имали су заједничку трпезарију, у једној Мередитовој 
соби примали су посете. Да такав живот није могао трајати, да 
се овави оригинални и снажни духови нису могли покорити 
једном заједничком домаћем духу јасно је и сувише, тим мање 
што је сам главни домаћин, Росети, био до крајности самовољан, 
нетачан, устајао кад је хтео, ручавао кад је хтео и т. д. 

Али и у душевном животу његову наступила је знатна 
промена, све се више стао занимати спиритуализмом, а од 1876 
почела га је мучити несаница, и вид му ослабио. Потражио је 
томе лека у одмору, у Ерисиру, али је и тамо био све са својим 
мислима, које су биле врло црне, више пута самоубилачке; 
често је пмао и халуцинација, и изгледао „као да види дух 
своје жене близу себе“. Ипак дух његов био је још доста сна- 
жан. Али од 1870 почео је већ употребљавати сМога! против 
своје несанице и употребљавао га је даље стално у почетку 
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можда незнајући да се тиме трује, али најзад и сам осећајући 
какво разорно дејство има тај лек и на дух и на тело. 

За тим је заједно са Морисом и овога породицом становао 
у Келмскоту. Ту се упознао и са песником и литератом Воге- 
Репфбопот који му је до смрти остао најоданији пријатељ. Го- 
дине проведене у Келмскоту биле су према приликама доста 
срећне за Росетија, изузимајући немили догађај из год. 1871, 
када је у „Савременом прегледу“ изашао један памфлет напе- 
рев лично против њега и његове поезије под натписом „Мес- 
ната Школа поезије — Ј. Д. Г. Росети“. Росети је на то хладно 
одговорио у Атенеуму (А ћаепепп), али писац оног чланка 
оштампа га на то засебно и дода још више денунцијантскога, 
своме чланку, нападајући Росетија као човека ниске страсти, 
уметника без морала, без племенитих идеја и осећаја. То је у 
Росетија још више повећало неповерење према свету, па га је 
стала вређати ма каква ситница. Тако се расрдио на Браунинга, 
претпостављајући да је овај у једној својој књизи „Фифине на 
вашару“ хтео испод маске напасти на њега (Вепзоп |ђ. с). 

По повратку из Келмскота све му је горе било. Халуцина- 
ције су га све више мучиле; све га је вређало и дражило. 
Клорал је узимао у све већим дозама. Ипак је и тада још и сли- 
као и писао са старом снагом. 1879 упознао се и спријатељио 
са Хал-Кеном, романсијером „који има тежње ка грандијозном“ 
како каже Вајлд, и коме захваљујемо „Успомене на Росетија“ 


један од најинтереснијих и најчаробнијих примера модерне 
· литерарне хирографије (Вепзоп) и један роман, који је пре го- 


дину дана направио толику сензацију у Лондону, јер је Хал- 
Кен ту употребио неке детаље из Росетијева живота не баш 
особито пријатељски. 

Физичко зло Росетијево расло је све даље. Очајање, не- 
утешност, душевна депресија била је све јача. Он, „прононси- 
рани агностичар“, постао је побожан, веровао у исповедање и 
опроштај грехова. Најзад је имао прави наступ парализе 1881 
год., али се ипак опоравио, но то није дуго трајало. 1. априла 
1882 већ је био полу-слеп, не могући говорити, узет; а 13 тога 
месеца умро је у грчевима (конвулзијама) окружен својом мајком 
и сестром, Воје-Дентоном и Хал-Кеном. 

Лик је Росетијев сачуван осим на фотографијама, где је 
разуме се највернији још и у разним сликама у којима је он 
служио као модел и у више портрета. Описао га је у старијим 
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годинама Хал-Кен овако: У то:време изгледао је као човек 
десет година старији од њега, а он је тада имао 52 године; био 
је пуне средње висине, нагињући угојености (корпулентности), 
са:округлим лицем које је, рекао би човек, требало да је цр- 
вено а оно беше бледо, отворених граорастих очију са сталним 
продирућим погледом, омеђених широким проминентним обрвама 


„и једном јасно оцртаном браздом више носа, који је био добро 


изрезан и имао широке ноздрве. Уста и брада беху сакривени 
у густе брке и обилну браду, која је расла горе до ушију и 
била боје помешане затворено и црвенкасто-риђасте а сада про- 
шарана седином. Чело је било широко, округло, без протуде- 
ранције и врло се благо повијало тамо где су танки, црни пра- 
менови косе, која је некад била бујна, почели у нереду падати 
доле ка ушима. Цео склоп главе и лица изгледао ми је осо- 
бито племенит, а од очију на више пун лепоте (види цитат у 
Вепвзоп-а р. 67). 

Од портрета познат је онај што је радио велики и познати 
сликар Уате, а за најбољи сматра се онај у слици Мадоха Влопиа 
„Часер чита двору Едварда Ш своју легенду о Кустанци“, где 
је за Часера као модел служио Росети, за којега кажу да јеу 
старијим годинама личио на Часера, како је овај сачуван у 
Хокливовој литератури Часера (види лик Часеров у УУШКег-овој 
Историји енгл. литературе). А 

У Милеисовој слици, Готепфо апа ТвађеЏа „Лоренцо и Иза- 
бела“ где је чудним случајем Лоренца престављао Росети, а 
Изабелу г-ђца Сидонова, нацртан је Росети како уморан, с пуно 
жеђи пије вино из дугачког пехара, једним гестом „за који кажу 
да је био пуно карактеристичан“ за Росетија, (Вепзоп Цђ. с.) 

Да, тим гестом, као жедан вино, гутао је он и душевну 
храну, с пуно интензивности, целим махом, предајући се целом 
душом. Тако је он читао тако је и сам писао и радио. Његова 
је лектира била пробрана, али темељна и богата. Рекли смо већ 
да је он оживео Китса, он и његово друштво „издигли су Бра- 
унинга са положаја екесцентричности и направили га предметом 
обожавања“ (Гос); он је скоро заборављенога Вилми Блока — 
врло мистична и врло нејасна, примакао бар одабраном кругу 
читалаца, као што се њему има захвалити и то што Данте није 
остао само хваљен а не читан великан и писац „Див. Комед.“, 
него се његова „Уба Мпоуа“ чита, као што ју је и сам Росети 
читао, као са свим модерна књига. 


Ц 
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С истом интензивношћу и писао је он. Свугде се цитирају 
његове речи Хал-Кену о томе како он ради: „Ја лежим на 
месту, кињен и мучен медијум, не допуштајући ни једног тре- 
нутка да попусти агонија, док не свршим што сам предузео“. 
Кад је свршио „Краљеву трагедију“ чинило му се као да јен 
његов живот са њоме истекао. Сваки рад његов односио је део 
њега самог, његове душе. 

Као тај факт, значајно је и то да је он веома много по- 
прављао своје рукописе, своја дела, држећи да од сваког добра 
може бити боље. Сваку реч, сваку мисао он је много пута оти- 
равао док је није најзад задржао. Као пример да наведем из 
Вепзопа само то да су прекрасни стихови из „Блажене деве“. 


Очи јој беху дуоље нег воде 
Вечерњих тишина, 


гласили првобитно: 


Њене плаве озбиљне очи беху много дубље 
Него баш и дубока вода, 


па за тим овако: 


Њене су очи знале више о миру и сенкама 
Него воде стишане вечером, 


док нису добиле свој завршени, најлешши облик. Примера је 
таких много и они показују не само како је озбиљно и свом 
душом Росети схватао свој песнички позив, него и како је силно 
пазио и на израз, на реч, о чему не воде бригу само по неки 
велики генији и са свим слаби писци. 


(Свршиће се) 


ЈИ А а ата прода ај Зе о А РАСК ЗАМЕ АИК СИ Аба одогас 
4 Џ . ој 


МЕ мај еа 2 САРУ 


РАИ у Ка аља паса Учаљу а А ма и имају ом И им 
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У другим историјама то са свим друкче бива. Тако на 
пример Содом и Гомора је пропала зато, што су њени станов- 
ници одвратили лице од Господа Бога а код нас, у општини 
Ровачкој, пропадоше толики красни људи баш зато што су окре- 
нули лице Господу Богу, те му назидали красну и лепу цркву, 
у којој се данас већ слави име Господње и у којој поп Јова 
тако ружно поје херувику те кад га побожни хришћани не гле- 
дају но зажмуре а њима изгледа као да неко у гајде свира 
сватовца. 

И то није да је један пропао, него најбољи људи из оп- 
штине одоше и расуше се по свету као сирочићи. Два пред- 
седника општине ено их и сад леже у апси и то какви красни 
и пробрани људи, који би много корисније могли послужити 
отаџбини да су у слободи. Један поп је обријан и ено га, сад 
је кондуктер на трамвају и ако ни дан данас не уме нико тако 
тужно да пева „плачут и ридајут“, као што је он умео. Четири 
ћате, млади, здрави, поносити као четири бора, попадаше као 
снопље једно за другим; сва четворица отпуштени из службе 
и петљани по судовима; о свакоме се од њих нагомилала чи- 
тава фасцикла аката, па шта је било на крају крајева: притвор 
за време суђења урачунат им је као затвор и лепо људи остали 
невини, али се расули по свету као птичице кад им растуриш 
гнездо. Један је отишао у жандаре, један је сад суфлер у некој 
позоришној дружини, један ни до данас није нашао никаква. 
посла, јер већ две године даје оглас преко новина у коме јавља 
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_ ово: „Један млад, здрав, интелигентан, умешан и писмен човек 
тражи за ма какав посао ортака, који би у тај посао уложио 
10.000 динара“ па му се на тај оглас још нико није јавио, а 
четврти ћата, извршио је самоубиство т. ј. он то лаже, ко је 
још то видио и чуо да је и какав општински ћата извршио 
самоубиство, него је дао само белешку у новине да је из „ча- 
стољубља“ извршио самоубиство а виђали га људи по Београду, 
не ради ништа нарочито, него се бави тиме што стоји сваки 
дан на другој раскреници, те пресреће познанике и тражи им 
динар два на зајам. 

Ето, колико је људи погубила општина Ровачка и сви ти 
људи су пали као жртва на којима је саграђен темељ данашње 
Ровачке цркве, храма св. Луке. Као год оно у старо доба што 
су при зидању Скадра на Бојани морали у темељ узидати 
младу Гојковицу да би се град одржао, тако ето у темељ Ро- 
вачке цркве узидана су два председника општине, један попи 
четири ћате. У ствари они нису узидани у темељ, јер поп је 
још и сад кондуктер, један ћата жандар, други суфлер, трећи 
тражи ортака а четврти живи и после самоубиста, те једино 
би се још за она два председника општине могло рећи да су 
узидани у темељ, одакле ће и они кроз коју годину изаћи. 

А ево како је то све било те толики људи банбадава про- 
падоше. 

Још пре тридесет година, Вићентијев син, требао је да 
сврши Богословију. Тим поводом Вићентије се једнога дана, 
сети да има Бога, па кад већ има Бога, ваљало би му назидати 
и цркву у којој би поменутом Богу, поменути Вићентијев син 
Средоје, кад сврши Богословију, могао службу служити. 

Тако пре тридесет година паде прва мисао о зидању цркве 
у Ровцу, те се изабра и одбор а Вићентије, богами, постаде пред- 
седник томе одбору. А и јесте требао он бити председник и 
нико други; ваљан, добар и што је главно врло побожан човек. 
Свака трећа реч била му је: „Бога ми!“, пред сваким послом 
прекрсти се, чак и кад је хтео с ким да се потуче, он се увек 
најпре прекрсти па и кад каже коме какву погану реч или му 
опсује што, не пропусти никад да не дода: „Боже ме прости!“ 

Чим га изабраше за председника одбора, он се лепо пре- 
крсти, рече: „Боже помози!“ и одмах продаде одбору своју 
њиву, као згодно земљиште за подизање цркве. Истина није 
још било ни плана за цркву, ни одобрење, па ни довољно пара 


. 
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а што је најглавније Вићентијева њива била је ван села, али 
на све то он вели: „Није ту питање је ли на крај села или у 
сред села, има ли плана или нема, овде је главно да треба 
имати земљиште и ето, ми га имамо!“ 


Око тога било је и свађе у селу, јер боме Рака Жажин 
и Видоје Стокић нададоше дреку и насрнуше једног дана на 
Вићентија. Али Вићентије се лепо прекрсти па пљус и једног 
и другог песницом по носу и тако некако и они увпдеше да 
Вићентијева њива није баш тако са свим изван села и смирише 
се људи. 

После, кад питаш Раку, јали Видоја: 

— Ама, да не буде почем црква далеко од селаз 

А. они се осврну и лево и десно, па веле: 

— Па и није, колико један пушкомет, а шта је тог Свети 
гроб је преко света, па има који и тамо иду ради Бога, а што 
неби ми као изашли мало изван села. 


Тако се умири цело село а Вићентије се понова прекрсти, 
рече: „Боже помози!“ па отпоче и други посао. Установи он 
лепо, да сваке недеље зађе по селу и да носи икону св. Луке 
и један тас, па од куће до куће, те свако редом целива икону 
и спусти у тас колико милује за зидање цркве. 

Е, ретко ћеш наћи таква Божја човека, као што је био 
тај покојни Вићентије. Три године је он тако сваке недеље 
ишао од куће до куће и збирао прилоге за зидање цркве, а 


напустио је са свим сваки други посао. А ишао би можда још 


три године, да се једног дана не дигоше сељани, те га замо- 
лише да им каже: колико управо година он мисли тако ићи 
са иконом и тасом2 


Вићентија то питање увреди до срца п даде одмах оставку 
на председништво. али, кад му сељани објаснише да са оставком 
мора да положи и до сад сакупљени новац, он се одобровољи 
и остаде и даље председник одбора. Тада се поведе реч о томе: 
како би ваљало ударити темељ цркви и Вићентије пристаде на 
то. Рече им он, колико код њега има новца, израчунаше они, 
таман колико им треба за темељ и одредише дан кад да се 
удари темељ црквени. 

Истина, кад су се са тога братског договора растурили и 
пошао сваки својој кући, могао си приметити како свако редом 
нешто броји на прсте и врти главом. И кад би Раку Жажиног 
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запитао, ал онако на само: шта ти људи броје, он би ти од- 
говорио: 

— Броје, колико има недеља у три године, јер им је Ви- 
ћентије набројао свега сто и тридесет недеља, по седамдесет и 
и пет гроша недељно, па они сад веле да им је зајео двадесет 
и шест недеља. 

Сад већ како било да било, тек не може се рећи да није 
било довољно пара за темељ и ако је баш и зајео што Вићен- 
тије, то једва да је зајео један ред камена у темељу, и то мо- 
жда најдоњи ред, који нити се види нити је баш тако потребан, 
самој грађевини. 

Тако стиже и тај свечани дан, дозваше попа из суседног 
села, дође и један мајстор са мистријом; одстојаше службу, 
пошкропише темељ, спустише стакаоце са зејтином и запис и 
поче полако полако да се диже темељ, рецимо без најдоњег 
реда камења. Сви сељани дануше душом кад видеше једанпут 
темељ. Истина нема пара да се даље зида, али бар колико да, 
се темељ појави из земље, да се обрадују побожни хришћани, 
па доста за неколико година. 

Јест, али се темељ не појави, наслагаше неколико реда 
камена, па стадоше, јер Вићентије изјави да нема више пара. 
Остаде темељ у земљи колико до појаса човеку, те би таман 
још четири реда камена залегло. 

— Па како нема, брате Вићентије — пита забринуто Лука 
Живановић председник општине — кад израчунасмо паре таман 
да се темељ издигне над земљом. 

— Тако — вели Вићентије — нема, може бнти рђаво сте 
рачунали. 

— Па нисмо ми ни рачунали, него си ти рачунао, брате 
Вићентије — настави Лука тужно. 

— Онда сам ја рђаво рачунао — одговара Вићентије ра- 
внодушно. 

— Ниси ти рђаво рачунао — плану Лука — него си зајео, 
Вићентије. Ајд што заједе један ред камена одоздо, Богом нека 
ти је просто, али што заједе и ова три одозго. Пола темеља 
заједе, Вићентије, и више од пола темеља. 

А Вићентије опљува шаке, прекрсти се три пут и, мал се 
понова не пошкропи темељ, да их не развадише људи. 

После већ и сами сељани увидеше да ту не помаже тући 
се и свађати се, јер ако се тако настави, остаде темељ под 
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земљом; него ако се некако лепим може, те да се истера темељ 
колико само да провири изнад земље. Е 


— Па добро, Вићђентије — узеће тада реч Милош Пауновић 
одборник — реци ти, шта мислиш, како би се могли спомоћиг 
— Па може, ако Бог хоће а и ако ви хоћете лепо и по- 
штено, све се може наредити — вели им Вићентије добродушно, 

— Како, брате“ — гракнуше сви. 

— Тако, нека се стане са радом донде докле се стало, а 
мене да пустите опет да зађем неку недељу са иконом и са 
тасом по селу, те ће се опет набрати која крајцара, колико да 
истерамо темељ из земље. 

— Право велиш, Вићентије — прискочише сви и прихва- 
тише његов предлог. 


Тако се Вићентије понова прекрсти, узе икону Св. Луке 
и тас и пође од куће до куће сваке недеље и свеца а сваки 
други посао напусти и одаде се једино овоме. Три године ишао 
је он тако сваке недеље и свеца од куће до куће и збирао при- 
логе за зидање цркве а ишао би можда још три да... 


П 


Међу тим за то време, док Вићентије три пут по три го- 
дине обилази село са иконом и тасом, његов син Средоје учи 
у Београду богословију. Учи он богословију, учи, учи, учи, учи, 
учи, учи и једнако учи, али не може да дође до краја. Ђаво 
ће га знати, или су године кратке, па часком прођу или је бо- 
гословија дугачка па не може да јој се дође до краја, тек Сре- 
доје никако да је сврши. А није да му се може нешто преба- 
цити да није учио или да није уложио труда. На против, сваки 
је разред врло темељно учио и седам година утрошио је на 
изучавање четири разреда, па опет ништа. И није да кажеш да 
је истрошио оца и да се о његовој муци школовао, не бога ми 
већ се и он спомагао сам свакојако. Мучио се и довијао сва- 
којако, тек да олакша оцу своје дуго школовање. У почетку је 
крао перорезе од својих другова, те их јефтиније продавао (један 
пут је чак због једног перореза, који није вредио више од сто 
пара, био отпуштен „с правом на полагање испита“ које он 
право није искористио), па онда је био и штатиста у Народном 
Позоришту; био је и члан неке певачке дружине која нити је 
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имала своје штатуте нити своје име али чији су чланови че- 
кали под прозором сваког болесника да упадну у кућу чим овај 
издане; зарађивао је нешто и на картама, давајући малим гим- 
назистама кондиције из „клопа“, „санса“, „преферанса“, „фар- 
бла“, „конгена“ и свих осталих омладинских игара. Ако све то 
није помогло, он се пи друкче спомагао, само да не падне оцу 
на терет. Тако на пример, често је скупљао и милостињу за 
каквог свог сиромашног друга. Био је мека и добра срца, па 
није могао да гледа кад се неко од његових пријатеља пати, 
а ако се баш нико од његових другова није патио а он онда 
измисли по неког кој се пати. Узме лепо табак хартије, ишпарта 
га црвеним мастилом, напише са стране редни број: 1, 2, 3, 4, 
5, 6, 7 и т. д. а озго у заглавље стави: „Милосрдни прилог до- 
брих људи, на име помоћи оболелом богослову Љубомиру Јан- 
ковићу, како би му се омогућио одлазак и лечење у Ковиљачи, 
од опаке болести туберкуле“ и онда зађе сузним очима по ку- 
ћама, у доба кад мужеви нису код куће, зађе и по канцелари- 
јама, те збира добровољне прилоге за грешника Љубомира 
Јанковића, који нити је болестан нити би и могао бити болестан 
пошто и не постоји. Тако збира овог месеца за Љубомира Јан- 
ковића који треба да се лечи „од опаке болести туберкуле“, 
другог месеца за Перишу Ђурђевића, који „болује у државној 
болници без понуде и без неге“, трећег месеца за Саву Мир- 
ковића „талентованог сликарског самоука, којега су другови 
ради да пошљу на Академију у Москву“ а четвртог месеца за 
„једну бедну породицу која је напустила свој кров и своје 
огњиште у Старој Србији и незаштићена, гладује на београд- 
ској калдрми“. И тако некако, Средоје се спомогне и животари 
и учи, учи, учи, учи богословију а не свршава је. 

Он би још и даље учио богословију и животарио тако, 
неоптерећујући свога оца Вићентија, да му једнога дана не 
стиже из Роваца очево писмо ове садржине: 


„Сине Средоје, 
Долазим са овим писмом к теби, да ти се јавим и учтиво 
и љубазно да те поздравим. Ако питаш за моје здравље, ја сам 
хвала Богу са свим онемоћио и занемогао и једва се вучем по 
овом белом свету. Ишао сам и у варош до доктора, па ми они 
кажу: има ми лека, али ми нема живота а ја велим: што ће 
ми лека ако нема живота. Лекина Живка опет вели: и што би 
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било живота, нема ми лека. Ето, тако они кажу а ја опет велим, 


ако ми баш и не буде живота, да доживим бар једну радост, 


да тебе што пре видим. Не могу дочекати да те видим као 
свештеника у нашем селу, јер ко ће жив то дочекати док ти 
евршиш науке. Него, ако желиш да ме још жива затечеш и 
видиш а ти прекини даље учење, па дођи овамо у село. Немој 
да те је жао науке, не мораш баш ти бити поп, кад се и онако 
за твога живота црква неће назидати, а и не треба ти наука, 
имаћеш ти и без ње од чега да живиш и твој век да векујеш, 
јер се овде у селу сад отворио један нов и леп посао. Као што 
знаш, овде ми зидамо цркву и ево већ девет година, ја сам 
председник одбора за зидање те цркве. А како се сад већ при- 
ближује мој конац и живота ми више нема, то је таман место 
за тебе, да на њему свој век проведеш и да користиш и на- 
роду и себи. Мени је жао да то место оставим туђину, зашто 
да се туђин мојом муком користи и да живи од тога, кад ја 
то могу моме рођеном сину оставити. Него ти послушај мој 
савет и дођи док сам ја жив, те да примиш у наследство овај 
посао, од којега ћеш много боље живити но од нурије, па ћеш 
ми бити благодаран и овог и оног света и помињаћеш ме као 
доброг оца, који није отишао на онај свет да није збринуо свог 
сина. Зато, синко, пожури јербо у селу има свакојаких лолаи 
рђавих људи, па могу ти отети ово место — —. — — — —“ 


Писмо се још свршавало једним низом имена разних снаја, 
тетака, теча и других сељана, који сви шаљу Средоју поздраве 
и питају за његово здравље. 

Кад је Средоје овакво писмо добио, прва мисао која му 
паде на памет, беше ова: 

— Одиста, место за мене као створено а нећу бити ни 
невешт послу. Са свим место за мене а и шта ће ми да будем 
поп, кад цркве у селу нема, нити ће је скоро бити. 


Тако се домисли Средоје и реши се, да што пре отпутује 
у село. Што није имао путна трошка то већ није била тако 
велика сметња, јер он одмах преви један табак, ишпарта га 
лепо црвеним мастилом, исписа са стране редни број 1,2, 3, +, 
5, ит. д. а озго у заглавље стави: „Описак прилога ми- 
лостивих хришћана, на зидање цркве у селу Ров- 
цима, коју родољубиви сељани тога села, о својој 
муцимио своме зноју хоће да подигну на темељу 
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староставне Немањанићске задужбине, у којој је 
задужбини, по тамошњим предањима, Краљ Милу- 
тин први пут примио свето причешће.“ 

Избегавајући пажљиво да не потражи прилог и од каквог 
професора историје, Средоје прикупи на рачун Краљ Милути- 
новог причешћа једно тридесет или четрдесет динара, те се 
једног јутра опрости са Београдом, отисну се железницом низ 
Мораву и упути се Ровцима. 


Бранислав Ђ. Нушић. 


(Наставиће се) 


КМЕТСКО ПИТАЊЕ 


У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИМИ 
— ПРИЛОГ ЗА ПОЗНАВАЊЕ АГРАРНОГ ПИТАЊА У ЊИМА — 


На коју год се страну данас окренемо, широм Босне и 
Херцеговине, свуда видимо само, како наш сељак пропада и 
како се на његовом огњишту подиже странац. Дизање са чиф- 
лука, продавање земаља кметима који су се откупили и расе- 
љавање, то је данас нешто сасвим обично, нешто што је на 
дневном реду. Градови се пуне сиротињом са села, најбоље 
радне снаге одлазе у Америку или се окупљају у Босни око 
јавних грађевина и надмећу, који ће се понудити јевтиније да 
ради, само да прехрани себе и породицу, а оне што остају на 
селу затиру по мемљивим и трошним кућерцима и колибама 
разне заразне болести које се већином шире и појављују због 
малених и врло нездравих станова, глади и голотиње. 

Ако потражимо узроке због којих је овако, наћи ћемо их 
више, али први и најглавнији, који је већи од свих осталих 
укупно тај је, што су већина сељака и сада кмети. Сами земљу 
раде, сами је обрађују, на њој су им рођени дједови па и пран- 
дједови, а земља ипак није њихова. Агинска је и они морају 
давати са ње агама хак. Од нечега дају трећи дио, од нечега 
половину, а ријетко гдје четвртину или петину. Због тога и 
ако увијек раде, никад немају и ако је са земље доста рода, 
никад нијесу сити. Хак ваља дати, а не пита се је ли имао во- 
лове да узоре, сјемена да посије, колико је посијао, колико ли 
труда уложио, ни хоће ли му самоме, док даде хак, док плати 
десетину и друге порезе, шта остати. Па још кад дође неродна 
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година, кад не извуку више него су и посијали па и од тога 
морадну дати хак и десетину, онда већ прекипи. 

Овако несносно стање сељака било је за турске владе 
узрок честим бунама и трзавицама, које су се појављивале 
с године на годину, сад у овом сад у оном крају. Кад би народу 
доврело, сам би се бранио — и бунио би се. Не против власти 
него против појединаца — зулумћара. Тражио је правду и закон 
и заиста иза сваке оваке побуне кметима је у цијелој земљи 
олакшало и они би мало живнули. Тако је радио и помагао 
себи у оно доба кад хака није давао по десетини, кад десетине 
није плаћао готовим новцем, кад није стјериван с чифлука за 
то што се подијели, а све је то могао радити с тога, што у 
држави није било чврсте организације. Но тада је сваки имао 
више и хране и марве и тада се нијесу расељавали на страну, 
него су се шта више насељавали из оних крајева у којима је 
становништво било прегусто а земља кршевита и недовољна, 
крајеве слабије насељене и богатије са зиратном земљом. 

Биједно кметско стање било је узрок да је Турска издала 
закон од 14. сефера 1276., којим је у главним потезима одре- 
дила права кмета и права власника с једне стране, а с друге 
стране дужности и једних и других. да вријеме у које је до- 
несен овај закон, био је добар и могло се очекивати да ће 
уродити добрим плодом. И заиста да је он изведен као што 
треба, не само што би се стање кмета поправило, него би он 
много помогао и потпуноме ријешењу кметског питања — осло- 
бођењу кмета. Многим и многим кметима помогло би да се 
откупе и са законом о праву првокупа био би кадар до сад да 
их ослободи бар половину. Но очекивање се у главном сву- 
гдје изјаловило, јер није доста издати добре законе него им 
ваља прибавити и законску моћ, а то се на жалост није могло 
свугдје учинити ради слабе организације у држави и слаба 
ауторитета. — С тога су се буне и трзавице и даље појављи- 
вале и трајале све до окупације. 

Са окупацијом нестаје немира у земљи због кметског пи- 
тања. О њему се шта више слабо и говори. Народ је очекивао 
да ће нова управа то питања преузети сама на се, да га ри- 
јеши и скине са дневног реда, као питање које је по земљу 
од животних интереса. Мислио је, да ће нова управа пошто се 
примила, да у земљи заведе ред и мир, укинути најприје гла- 
вни узрок, ради кога се мир реметио, па је шутио и очекивао. 
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Но тога није. било. Окупациона управа за овпх 27 год. нити 
је смјела нити је умјела да загризе у ту за њу киселу јабуку. 
Гледала је само да у управи створи што чвршћу организацију 
и да народ што јаче стегне, де ни писнути не би могао, кад 
му дотужи. У кметском питању задржала се на турским зако- 
нима. Узела је за главни ослонац закон од 14. сефера 1276. и 
законе од 7. рамазана 1274. и 7. мухарема 1298. 

Њих се у овом питању држала од почетка па се држим 
данас. У том смо дакле на истоме мјесту гдје и г. 1859. Овим 
законима додала је једино још неколике наредбе којима су по- 
једина мјеста у њима тумачена и допуњавана. Те наредбе из- 
даване су можда и у намјери, да се сељаку помогне као н. пр. 
наредба да се хак по десетини узима, али ради тога што чи- 
новници, којима су ове ствари у дио пале, нијесу их сами 
разумијевали, оне не само да нијесу донијеле користи, него 
напротив донијеле су једино штету. Уништиле су и оно добра, 
што га је било у турским законима. И једино је на тај начин 
дошло, да је кметима данас горе, него им је било за турске 
управе. Но што је крај свега тога зла народ све до данас шутио 
и што шути, то је зато, што је посве убијен у главу, па не зна 
пута и начина, да сам потражи да се ријеши ово питање, а 
што они који би га могли и требали у томе повести, неће да 
га поведу јер им се чини на први поглед да би то било про- 
тив њихових властитих интереса. Проговорити онако како је 
говорио за турске управе кад би му дотужило — под данашњом 
управом није могао. О његовој невољи до данас је говорило 
једино оно често дизање са чуфлука, продавање земаља, расе- 
љавање и друго о чему смо у почетку укратко говорили. То је 
једино причало о његовој невољи, али је причало тужније и 
убједљивије, него би причале све тужбе, преставке и меморан- 
думи да их је писао. 

Но чини се да је и овом мировању дошао крај. Паушало- 
вање десетине пробудило је сељака. Дирнуло га је у најосјет- 
љивији живац и он већ почиње да разбира о себи и својој бу- 
дућности. Увидио је већ да је дошао на руб пропасти, па се 
стао сам да пита, зашто чека и од кога чека помоћи, што се 
сам не помаже. Кад остане само још која стотина кмета неди- 
гнутих са чифлука, онда већ неће требати ни рјешавати то 
питање, а прилика је, да се баш то вријеме и чека. Ради тога, 
се већ сада на сваком крају земље опажају предзнаци, који 
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наговјештавају нову борбу, борбу за ријешење аграрног питања 
— ослобођење кмета п укидање десетине. 

Овај живљи покрет и јаче интересовање у свим круговима 
народним без разлике вјере п сталежа за ово штање, главни 
је мотив ради кога ћемо овдје мало опширније проговорити о 
кметском питању. Потражићемо прво начин на који оп се могло 
кметско питање најлакше ријешити и скинути сасвим са днев- 
нога реда без штете по власника, без потешкоћа по управу, без 
терета по сељака, а да донесе користи како сељаку, тако и 
власницима и управи. Иза овога ћемо проговорити о том, зашто 
сељак сада овако нагло пропада и како би се то пропадање 
могло бар умањити до времена, док се управа не одлучи да 
кметско питање скине сасвим са дневнога реда. Намјера нам је 
да тим колико било расвијетлимо ово питање и да помогнемо 
сељаку а и управи. 


Најзгодније вријеме за ријешење кметског питања било је 
прво доба по окупацији. Тада су ово ријешење очекивали како 
кмети тако и власници. Но ово доба окупациона управа није 
знала или није хтјела искористити. Па није само што га није 
знала искористити, него је смела и кмете да га бар они колико 
било искористе. Многи и многи власници су у оно доба били 
ради да сами ослободе своје кмете, и да им уступе земље по 
врло јефтину цијену, али нијесу успјели. Чиновници и жан- 
дари су на све стране проповиједали, како ће се земље вла- 
сницима просто одузети без икакве оштете, па дати кметима и 
то је варало кмете, те нијесу ни по најјефтинију цијену хтјели 
да откупљују земаља. „Кад ће нам их дати џабе, зашто да их 
плаћамој“ говорили су кмети. Но вријеме је пролазило и док 
су кмети очекивали, да добију земље бесплатно, власници уви- 
дјеше да се на ријешење кметског питања никако и не мисли, 
па једни подигоше земљама цијену, а други их у опће више 
не хтједоше ни да продају. На тај начин се само ради нераз- 
мишљеног чиновничког држања у овој ствари не искупи ни 
оно кмета што се у прво доба по окупацији врло лако и без 
терета могло искупити. 


Касније што је година за годином више пролазила, то је по- 
стајало све теже приступити потпуном ријешењу кметског питања. 


Дело, књ. 37. 8 
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Осим осталих потешкоћа, на које би се наишло при његову 
рјешавању, настале су још двије. 

Прво и они власници, који нијесу противни да, се ово пи- 
тање ријеши посташе у овом времену томе противни. Друго 
ради многог насељавања странаца који су за земље морали 
више давати од домаћих, само да би их се докопали, поскочила 
је земљама цијена. 

И ове потешкоће су сигурно један од најглавнијих узрока, 
ради којих се управа до данас није могла не само одлучити 
да ријеши ово питање, него није чак за то ни припрема чи- 
нила. Знала је да мора, ако у то такне, оштетити власнике, 
или јако оптеретити и себе и кмете. Власницима се није хтјела 
да замјери, јер јој је политика још од првог дана окупације 
била угађати им, да би им се тако умилила. Оптеретити опет 
сувише себе и кмете, није могла, јер по кмете то не би био спас 
него пропаст а по управу терет, који би је у првом почетку 
њена политичка рада помео. 

Па ипак је био један згодан начин, на који се то питање 
могло лако, а може и сада ријешити, да се ни власници не 
оштете, а ни управа ни народ не оптерете и о њему ћемо про- 
говорити. 

Као прва припрема за овај начин требало би да се про- 
веде одмах катастар и у оним крајевима, гдје још није про- 
веден, а у крајевима, гдје је проведен да се исправи и допуни 
у колико би се за то показала потреба. Катастар је главни основ 
на ком се овај предлог оснива. По катастру би се тачно одре- 
диле све кметске земље: њиве, ливаде, кућни милћеви и шуме. 

Кад се ово сврши, онда би требало процијенити вриједност 
сваког кметског селишта за се. Процјену би вршиле комисије, 
које би се образовале у сваком котару, што би било особито 
згодно сада са процјенама за провађање паушала. При про- 
цјени земаља највише би се у обзир узимала вриједност хака, 
кога је кмет давао власнику. 

Пошто би се процијенила вриједност кога кметског сели- 
шта, одмах би требало процијенити и вриједност зграда, које 
је кмет о своме трошку начинио, затим трошкове око крчења, 
подизања воћњака и све остало, чиме је он допринио, да се 
чифлук побољша и да му поскочи цијена и ова свота би се 
имала тада одбити од прве своте, у колико се дотични кмет са, 
агом за то није прије изравнао и наплатио. На тај би начин 
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добили праву вриједност кметског селишта, коју бп кмет имао 
касније власнику да исплати. 

Кад се све земље овако процијене, онда би требало дати 
право кметима да их откупе за ону своту која је по процјени 
одређена. Но пошто би се мало који кмет, у данашњим тешким 
приликама по сељака, могао за једну или двије године отку- 
пити, то би требало оставити за то дужи рок, најмање 10—15 
година. За толико година. могао би се многи и многи кмет отку- 
пити, нешто удвојеним радом и штедњом а нешто кад прода 
што год од живог мала (блага); а сваки би могао исплатити 
собом бар један дио, а остало би узајмио код кога пријатеља. 
Оно кмета који се ни за овај рок не би могли сасвим искупити 
својим новцем, а ни наћи зајма пали би на терет управи. Њихов 
би откуп преузела управа сама на себе. Подигла би зајам који 
на оваки начин откупљивања не би био велик и њиме би испла- 
тила власницима у којих се кмети нијесу могли још да откупе, 
земљу, у колико су им кмети још остали дужни. 

Зајам би могла лако наћи и у земљи јер не би био велик 
или би, што је још боље и лакше само гарантовала домаћим 
банкама и штедионицама којих већ има доста, а које би то 
кадре биле, а ове би ту исплату извршиле. Колико би за који 
чифлук власнику платили, са толиком би свотом задужили кмета 
тога чифлука и он би је морао повратити у ратама за извјестан 
низ година влади или банци, код које је влада за њега гаран- 
товала. Величина годишње рате би била једнака средњој го- 
дишњој вриједности хака. У том би био интерес и један дио 
отплате. Ако који кмет не би своје рате који пут платио, на- 
платила би му је власт на онај начин, као што је до тада на- 
плаћивала агински хак. 

На тај би се начин кмети врло лако и непримјетно оду- 
живали и влади и банци, а према том би и влада могла брзо 
свој зајам повратити, ако не би била само гарант. 

Одмах у почетку, чим би се ово почело изводити, требало 
би издати и један закон, попут закона србијанског о пет јутара 
земље, који се сељаку не могу продати, и снизити интересну 
стопу од 12 бар на 10%о. Ово би требало учинити да се заштити 
сељак од многих зеленаша и кожодера, који сваки час вребају 
прилику, да га преваре и одеру. Кад се ови закон не би одмах 
издао, већина би сељака пала у шаке ових зеленаша, који би 
овом приликом своје мреже на све стране раширили и мамили 
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сељаке у њих којекаквим лажним обећањима и варкама и онда. 
од свега овога рада не би видјели сељаци никакве користи, 
него зеленаши. Земље које су до тада биле појединих власника 
и на које су сељаци имали бар кметско право, сад би прешле 
у руке зеленаша, али сељани не би имали на њих ни кмет- 
ског права. 


Интересну стопу требало би спустити свакако и без овога, 
а у овом случају то се никако не би смјело пропустити. Кад 
мањи послови ријетко кад доносе толики интерес и ако човјек 
у њима мора и да ризика и да се труди, онда није право узи- 
мати толики интерес на чист новац, гдје нема ни ризика 
ни труда. 

Укратко по нашем предлогу треба: процијенити кметске 
земље и дозволити кметима да их искупе за 10 или 15 година. 
Који ни за то вријеме не могну да се сасвим откупе, њихов 
откуп да предузме влада. Уз то треба издати одмах закон попут 
онога од пет јутара земље и снизити интересну стопу нај- 
мање на 109. 


На оваки или овом сличан начин ријешити кметско питање 
нити би било пријеко ни тешко. Овакав начин ријешења овог 
питања имао би основа и у досадашњим законима, а не би опте- 
ретио ни сељака ни управу а ни оштетио власника, него и њима 
шта више користио. 


Да се кметима даде земља за своту којом њену вриједност 
процијене, није ништа ново. По закону од 7 рамазана 1274. 5 44. 
имали су они то право и до сада, у случају кад власник про- 
даје чифлук на ком су они. Ново је једино то, што би им се 
дало право да је у извјесном року могу искупити, кад сами 
хоће. Но кад год се кметско питање буде рјешавало и на који 
год начин биће и ове присилне продаје, а кад се зна да ће се 
оно морати ријешити кад тад, а можда и на сасвим неповољ- 
нији начин по власнике, онда се овом не може ништа приго- 
ворити. 


Овај начин није ни пријек. Даје доста времена и сељаку 
да нађе новаца, да исплати земљу а и власнику, да нађе начин, 
на који ће овај новац уложити у други користан посао. 

Корист која би се учинила кметима овим ријешењем не да 
се описати и већином је позната. Истина кмети би имали право 
тражити да се ријеши кметско питање и на много повољнији 
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"начин по њих од овога, али кад би се приступило ријешењу 

одмах, па ма и на овај начин, држимо да не би било приговора. 

Од ријешења кметског питања на овај начин видјели би 
користи шта више и власници, јер је ово по њих најповољнији 
начин ријешења његова. 

Мјесто што су досад већином живили од прихода са чиф- 
лука, а сами ништа не радили него у нераду кржљавили и 
пропадали, сад би се морали сами латити посла. Једни би осни- 
вали новчане заводе. Други би новац уложили у индустријска, 
и трговачка предузећа, а тиме би и сва земља знатно одско- 
чила у трговачком и индустријском погледу. Ово би уједно јако 
сузбило навалу страних трговаца и индустријалаца и мјесто њи- 
хових фирми, мјесто Шварца, Гроса, Шпицера, Штајнера, Бирн- 
баума, Данона, Брунера, Рахера и т. д. високо би се уздизале 
фирме: Пашића, Беговића, Ефендића, Агића, Аџића, Бабића, 
Јовановића ит. д. Богатији који могу своје синове на школама 
сами издржавати, сад би их више на школе слали. Школовање 
домаћих синова било би тада више, те би се у том сузбила на- 
вала странаца. 

Има неких, који се боје да се ријешењем кметског питања 
не би створио у земљи од данашњих власника пролетеријат 
Боје се, власници неће знати сачувати новца, кога приме за 
земљу и брже ће га потрошити, а како не знају никаква рада, 
то ће се од њих створити пролетеријат. Но ова је бојазан не- 
оправдана. То би могло бити једино кад бп се кметско питање 
ријешило изненада и у кратком року и кад се не би искупљи- 
вале само кметске земље него и беглуци. Овако не може. Осим 
кметских земаља имају данашњи власници још и многе беглуке, 
који ће и надаље остати њихови и са којих ће и на даље до- 
добијати приходе. Друго у овако дугом року сваки ће моћи да 
нађе лако начина да примљени новац корисно уложи у други 
посао, као што смо споменули. Истина наћи ће се и таквих који 
ће свој новац брже упустити, али таких ће бити мало и ти би 
то урадили и без ријешења кметског питања, — продали би 
сами собом чифлуке, па би их пропили. Да од таких временом 
постаје пролетеријат, то је сигурно, но ради неколицине који 
би ради ријешења кметског питања за коју годину прије про- 
пали, мислимо није оправдано гледати, како данас само с тога, 
што се ово питање, не рјешава, остају ни криви ни дужни сто- 
тинама сеоских породица без куће и кућишта, без земље и свега, 
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другог на равни и тим нагло умножавају број пролетаријата, 
који нема богате родбине, да га у невољи испомаже. 

Још би једна корист била од ријешења кметског питања. 
Нестало би сасвим и оног давнашњега неповјерења између 
хришћана и муслимана које се чини на први поглед да је на- 
стало због вјерског утицаја, док је то само неповјерење између 
кмета који су већином хришћани и власника који су већином 
муслимани. 


Кад ће се управа наканити да приступи потпуном рије- 
шењу кметског питања, било по нашем предлогу или не, не 
знамо. Па и кад би га се примила одмах, ипак би за вријеме, 
док се оно сасвим не приведе крају, остале исте прилике, се- 
љак би нагло пропадао као и данас, ако се томе раније не 
доскочи. 

Ради тога за нас је исто тако важно протражити на који 
би се начин овом могло доскочити и смањити оно често дизање 
с чифлука, продавање јако искупљених земаља, расељавање и 
умирање од заразних болести и то одмах не чекајући на пот- 
пуно ријешење, јер ако овакво стање остане и даље још само 
неко вријеме, сва је прилика да кметског питања неће требати 
никако ни рјешавати. Ријешиће га управа досадашњим систе- 
мом постепено, али на противан начин него би требало, — не 
у корист кмета него у корист власника. — Но како би нас ово 
одвело и сувише далеко, то ћемо се сада ограничити само на 
оне ствари које имају свезе са кметским пшптањем, а у којима 
је данашња управа одступила од турских закона од 7. рамазана 
1274. и 14. сефера 1276. и од обичајног права за турског вре- 
мена и тим одступањем допринијела да сељак данас више и 
брже пропада него за турске управе. 

Проговорићемо сада само о овом зато, што мислимо, да 
имамо права о овом говорити. Кад управа мјесто да уреди и 
исправи аграрне ствари, што јој је био главни задатак, чини 
у том само погрјешке које су по земљу од недогледних злих 
посљедица, онда и нама треба препустити бар толико права да 
захтијевамо од ње, кад не зна или неће ништа да уреди, а оно 
бар да не прави погрјешака, а кад их је већ направила, да их 
с мјеста изглади и поправи. 

Прва погјешка коју је управа учинила и којом је погор- 
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шала стање сељака је наредба да се хак може узимати по де- 
сетини. Ово је управо прва наредба данашње управе, која се 
односи на кметске ствари и одмах погрјешка. Ту њену погрје- 
шку осјетили су сељаци врло јако, јер је због те наредбе многи 
и многи сељак са свим упропашћен. Власницима је стајало на 
бирање да хак дијеле по старом обичају или да га узму по 
десетини и они су заиста и бирали. Чекали би обично да 
виде колико ће десетар уписати десетине, па ако им се учини 
да је уписао мало и да ће боље проћи ако хак подијеле, онда 
би дијелили. Ако ли виде да је уписао доста, онда су узимали 
по десетини, Нека се сваком сељаку догодило за ових 27 го- 
дина само по један пут, да му је десетар записао мјесто де- 
сетине осмину или шестину, што је бивало и чешће, па по де- 
сетини власник узео хак шта је бивало с тим тежаком. Ако је 
те године посијао 200 ока жита па му родило 1000 ока и ако 
је накосио 100 товара сијена па му десетар уписао осмину мје- 
сто десетину колико је њему остало те године док је дао вла- 
снику хак по десетини. 

Док је десетину (12225 ока жита и 1272 товара сијена) 
платио новцем продао би због скупог афијата најмање 200 
ока жита и 20 товара сијена. Кад би дао власнику од жита 
трећину по десетини 367:/ ока и половину сијена 5634 товара, 
њему би остало кад одбијемо сјеме 282» оке жита и 30%/4 то- 
вара сијена. Са овим би му ваљало платити још друмарину 
порез на козе и овце, трошарину и друге ситније порезе, по- 
плаћати дугове које је летос учинио на рачун јесенске жетве 
и прехранити до идуће јесени себе п породицу и оно марве 
што има. Но то је у овој прилици немогуће, јер му жита не- 
стане прије Митров-дана, а сијена на много прије Божића. 
Ради тога мора продавати говеда да купи хране себи и марви. 
Ако прода говеда онда на прољеће нити има мрса да себе 
оснажи, нити има чиме да узоре земљу нити да је нађубри, и 
идућа година ако свакоме донесе добру жетву њему ће дони- 
јети слабу. То онда љути власника и он се обраћа власти итужи 
кмета да му земљу слабо обрађује. Сад наступају парнице и 
резултат им је обично да дигну кмета са чифлука. Ако ли буде 
среће те га не дигну он остаје назадан и не може се ни за 20 
г. повратити на стари карар. 

Ако не хтједне да продаје говеда него подигне зајам да 
би се њиме спасао од пропасти па се уплете у мреже зеленаша 
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опда пропаст своју одложи истина за коју годину, али касније 
кад дође да се мора плаћати, кад морадне плаћати на зајам 
најмање 12%, и то са пнтересом на интерес он онда пропане 
сасвим. За зајам му се прода и кошуља с леђа и он остане го 
као прет. Да ће тада бити дигнут и са чифлука то му је сигурно. 


У оваке су прилике западали многи сељаци због ове на 
први поглед сасвим невине наредбе и многе је она дотјерала 
до просјачког штапа, а многи ће ради ње још по неколике го- 
дине у свему рамати. 

Но своју погрјешку као да је увидила и влада. У објави 
о паушаловању десетине стоји да ће власници пошто се про- 
веде паушал свој хак узимати онако као и за турског времена 
Т.Ј. дијелити, против чега су одмах устали власници којима је 
наредба о узимању хака по десетини ишла у прилог, тражећи 
да се хак и на даље по десетини узима, односно да се паушал 
не уводи него десетина по старом систему пописује и напла- 
ћује!; — чиме су најбоље потврдили да је ова наредба била 
неумјесна пи по кмете штетна. 


Ми се с наше стране само чудимо: кад је влада већ уви- 
дјела да та наредба не одговара правим потребама народа, што 
је није одмах и укинула па тијем спријечила да се још која 
кућа сељачка сасвим не ископа, што ће сигурно бити ако она 
остане у важности док се паушал свуда проведе. 


Друга ствар ради које је јако погоршано кметско стање 
је то, што је већ уобичајено да се кметско право одузима за 
најмању ситницу. Најчешћи су узроци овом одузимању, диоба, 
кметске задруге или ако се земља не обради. 


Одузимати кметско право ради диобе кметске задруге са- 
свим је неоправдапо. — Кад се задруга бројно намножи мора 
се по самом природном процесу раздијелити. Диоба је било од 


1 Против увођења паушала односно укидања наредбе да се хак може 
узимати по десетини нијесу устали они власници који знају за правду. који 
виде и осјећају и туђу невољу и који нијесу тако себични да неправо штете 
другога ради властите користи и ако им та наредба даје на то право. Устали 
су само они себичњаци, што су увијек гледали и што гледају да с леђа кме- 
теких што више одеру и жалити је једино што међу њима има особа које 
се хоће да уброје међу интелигенцију и које су свршиле школе на западу. 
У силном огорчењу што им се одузима право да могу узимати хак по де- 
сетини, већ се не стиде да јавно говоре и пишу којекакве бесмислице па 
чак како у Босни у опће и нема кмета и према томе ни кметског питања. 
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увијек па и за турске управе. Раздијели се задруга па подијели 
и мал и земљу, и овом нијесу стајали на пут ни власници ни 
управа. Управа за то што су и једна и друга издијељена страна 
настојале да крчењем прошире зиратну земљу, — од чега је 
имала и држава већу корист, а власници за то јер су се оди- 
јељени задругари натјецали који ће више чифлук очистити и 
проширити, боље земљу обрадити и тиме се власнику више 
умилити. Нијесу се противили ни по окупацији јер је то по 
власнике у великој већини случајева било добро и то је тра- 
јало све док власт није издала наредбу од 9 јануара 1883 број 
81412 ех 1882 о диоби кметских породица, којом одређује да се 
диоба чифлука међу чланове кметске породице нема сматрати 
баштинским правом, него као проста аграрна ствар и којом каже, 
да се те диобе не смеју вршити без агине воље. — Од овог 
доба од како им је ова наредба пружила прилику да диобу 
кметску употребе као згодан начин да се кмету одузме кметско 
право и земља убеглучи, има већ чешће тужби против кмета 
да се дигну с чифлука ради диобе, и што се са овом наредбом _ 
власници већма упознају то су и тужбе ради дизања кмета са 
чифлука ради диобе чешће. 

Ми власницима у овоме немамо ништа замјерити. Кад им 
се пружа тако згодна прилика да се опросте кмета зашто да 
је не искористе. Но морамо замјерити управи. Одузимању кмет- 
скога права раздијељеној задрузи онда кад се покаже да ради 
диобе кмети не обрађују више земље као што треба не би човјек 
могао ништа приговорити, али одузимати јој кметско право због 
диобе па и кад се послије диобе земља обрађује као и прије 
диобе, а често и боље то никако не можемо одобрити. У томе 
су чак и многи власници бољи од управе. Неки се и поред те 
наредбе још и сад диоби не противе а неки дозвољавају диобу 
— али користећи се горњом наредбом уцјењују кмете, те им 
за дозволу да се подијеле уступају по коју њиву или ливаду 
у беглук. 

Ми тражимо да власт ову наредбу измијени у колико се 
она тиче дизања кмета са чифлука јер не само што не одго- 
вара потребама него је шта више штетна а нема ни ослонца у 
турском закону. | 

Да је турска управа хтјела оваквим начином служити се 
при рјешавању кметског питања могла га је ријешити давно и 
сама без аустријске помоћи, а кад она није тога хтјела онда 
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не служи на част ни данашњој управи да га на овакав начин 
рјешава. 

Власт добро зна да за 20—25 година неће бити ни једне 
кметске куће, која се неће подијелити, а то значи да за 20 до 
95 година, ако остану оваке прилике, неће бити више не једног 
кмета коме се неће одузети кметско право. 

С тога треба одлучно стати на пут да се кметима одузима 
кметско право због диобе. Кад власник не брани кмету да се 
подијели ако му коју њиву или ливаду убеглучи онда му није 
штете ни без те уцјене. Ради диобе би се кметима могло нај- 
послије одузети кметско право само онда, ако иза диобе зане- 
мари обрађивање зехље и то само право на ону земљу коју не 
обраде и пошто се темељно испитају и утврде разлози ради 
којих није могао да је обради. А ових случајева ми смо увје- 
рени било би сасвим мало. 

Многи се кмети дижу са чифлука и онда ако које године 
не обраде све земље или ако не даду власнику уредно хака. 
На први поглед ово се чини сасвим оправдано, док му сеу 
ствари има много и много приговорити. Прво ако кмет не може 
да обради читавог чифлука, а ако још уз то нема наде да ће 
га моћи у будућности обрадити, онда када се види да нема 
друге помоћи томе него да му се одузме кметско право, треба 
му га одузети само на ону земљу коју не може да обради, 2 
не на сву, док власт у већини случајева не поступа тако, него 
му одузме кметско право због једне или двије необрађене њиве 
на цио чифлук. — Друго прије него му се одузме кметско право 
и на онај дио, што не може обрадити, треба испитати најприје 
узроке ради којих га не може да обради. Кад би се сви узроци 
увијек ревносно испитали нашло би се у већини случајева да 
је кривица не при кмету него при власнику или управи. У том 
случају нема смисла тражити од кмета неко побољшање па ако 
се види да нема наде да ће се поправити дизати га са чифлука 
него треба тражити да се онај спољашњи узрок управо кривица 
што је при власнику или управи исправи. Колико је само кмета, 
изгубило чифлуке ради неправедног пописа десетине, дакле 
без своје кривице. На који је начин долазило до њихове про- 
пасти казали смо напријед. Овдје само кажемо да власт обично 
није испитивала узроке ради којих кмет није могао да обради 
све земље, него је обично само тражила да се освједочи да ли 
је заиста у ствари да је кмет није обрадио и тада је слала 
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кмету опомену да се поправи, а иза овога је сљедовало дизање 
са чифлука. Истражити прво узрок ради кога кмет није могао 
да обради земљу за коју је тужен који је у овом случају био 
на страни власника и управе и ради кога се није ни могло 
тражиту побољшање од кмета, него од власти да га укине, 
управа није хтјела јер јој није годило да призна да је кривица 
на њеној страни. 

Тако је исто често крив и сам власник што му кмет не 
обради све земље. Треба само погледати какве су куће у ко- 
јима многи кмети живот проводе, какав им је хамбар ако га 
имају а какве кланице па ће се свак о овом увјерити. Но на 
ово се никад не обраћа пажња при таким споровима. Кмет мора 
земљу обрадити па ма му сва чељад била болесна и то само 
због слаба и нездрава стана, мора имати сјемена ма му све 
преко зиме у слабу хамбару иструло или гдје нема хамбара из 
кошева на тавану миши разнијели, мора имати и све ратило и 
волове да посије и среди љетину ма му све ратило рђа изјела, 
и рђава времена искварила а волови с њим у кући пре- 
ЗИМИЛИ. 

Код расправљања о неиздатом хаку не узима се у обзир 
ни то што многи власници нарочито настоје да кмета тијем 
оптерете. У јесен измјере свој хак и оставе код кмета да га 
касније дигну и тако остане до прољећа. Власници га неће да 
гоне, кмети немају на чему да га дижу и тако се жито дјелом 
исуши а дјелом и миши расточе и разнесу — а деси се да га 
и кмети у оскудици ране поједу, па кад дође прољеће власници 
га траже да им се преда по кантару на оке како су га и оста- 
вили и кад кмети не могну да то учине њима се ствара кри- 
вица неуредног издавања хака. 

Код дизања с чифлука не пази се много ни на вријеме у 
које ће се кмет дићи са чифлука и ако се то противи не само 
обичајном праву него и свима човјечанским назорима. Има доста, 
случајева да кмета дигну са чифлука, пошто је сву земљу за- 
сијао и уредио и кад трава приспије за кошевину и на тај му 
начин одузму летину на коју је имао право сам, око које се 
сам мучио и која би требала да га прерани преко зиме и док 
себи друго мјесто нађе. Често их опет истјерују на поље из 
кућа чуфлучких па чак и из оних које су сами о своме трошку 
правили у јесен или у сред зиме заједно са дјецом и ајваном 
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а кућу сруше, затворе или кога било у њу населе да се истје- 
рани кмет не би више могао у њу повратити. Ради тога није 
риједак случај у Босни и Херцеговини да многи сељак са пе- 
торо-осморо дјеце презими зиму од 25—80 у планини под ома- 
ром не могући да нађе другог стана. Оваких несрећника могао 
је човјек до скоро видјети чешће у планини крај друмова под 
кровом од неколико унакрст наслаганих окорака, но сад их нема 


јер им бране зимовати крај пута. 


(Наставиће се) 


о АИ а 
« Мо“ 


БЛАЖЕНА ДЕВА 
(ТНЕ ВРЕЗЗЕР РАМОРЕГ) 


Блажена дева нагла се на златну 
Ограду небних висина; 

Очи јој беху дубље нег воде 
Вечерњих тишина. 

У коси јој беху седам звезда, 
У руци до три крина. 


Цвеће не реси лабавих њених 
Рукава, нити скута, 

До спреда тек, дар јој од Марије, бела, 
Ружа заденута. 

А коса што јој низ леђа пада, 
Кб зрело жито жута. 


Беше јој кб да је тек један дан 
У хору божјих чета; 

Још чуђења јој нестало није 
Из мирна јој погледа, 

Ал њезин дан, за остале без ње, 
Бројаше десет лета. 


(да некога је стотина лета! — 
Ал ово зар није јава, 
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Да се над мене нагла и косом 
Лик ми сав умотава2 

Не, не! То јесење лишће пада. 
Година видно свршава). 


То беше бедем око божје куће 
Где њена стојаше нога, 

Изнад дубина, на простора међи 
Дигнут од самог Бога, 

А тако високо, да низгледећ једва 
Догледат сунца мога. 


Кб неки мост преко мора етра 
Лежи у небу самом: 

Под њиме струје ноћи и дана 
Браздају сјајем и тамом 

Правзнину до доле, где земља се врти 
Кб залудна муха за пламом. 


Око ње драги сад дочарани 
Бесмртне љубави снови 

Блажени једно се другом пеже 
С имени увек нови'; 

Покрај ње Богу узлећу души 
Кб танки пламенови. 


Ал она је тихо оставила 
Чаробни круг им цео, 

Па се на наслон нагла да овај 
Од груди јој поста врео; 

А по њеној руци полегб сваки, 
Кб уснуо, љиљан бео. 


С неба је тако гледала време 
Што се у бесни' вали' 

Кров светове тресло. Погледи њени, 
Да ток му пресеку, пали. 

Тад зборит поче, кб да су круни 
Звездани певати стали. 


БЛАЖЕНА ДЕВА 


Сунце је зашло, а месец беше 
Ко перо ил бела влас 

Лепршајућ се далеко струјом. 
Кроз тихи овај час 

Ко глас у звезда, кад запевају 
Чуо се њезин глас. 


(Ах, драго! није л та песма птица 
Баш њеног звука, блажена 
Што ја је чујем. С тих звона звуком 
Шир ваздуха подневна 
Не слази л она у сусрет мени, 
Уз одјек од степена) 


Рекла је: ја желим да он већ дође 
Јер он ће доћи, знам. 

Нисам се доста зар молила на небу, 
И он на земљи сам“; 

Нијесу л две молитве доста јаке; 
Зар страху да се дам; 


Кад буде сав обучен у бело, 
С нимбусом око главе, 

Ја ћу га за руке држећ повести 
К извору светлости праве 

И уњ ћемо сићи пред лицем Бога 
Као у вале плаве. 


Па ћемо стојат крај сакривена, 
Неслужена олтара, 

На коме свака молитва Богу 
Вијуге пламу ствара 

И бива облаком дима свака 
Молитва наша стара. 


И лежаћемо у сенци оног 
Мистичног дрвета жива, 

У чијој круни тајанственој се 
Понекад Голуб скрива, 

Док шум сваког листка од његова пера 
У његово име се слива. 


+ 
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И ја ћу га учит песме што овде 
Певам, — лежећи с њим, 

А он ће ме прекидат својим гласом 
Тихим, дубоким, 

И при том ћемо се увек упознат 
Са нечим незнаним. 


(Нас двоје, авај, нас двоје кажеш. 
Јест, једно си била са мноме, 

Одавно некад. Ал хоће л' се уздић 
К јединству бескрајноме 

Мој дух што само љубављу за те 
Бејаше сличан твоме) 


„Нас двоје ћемо тражит хладњак 
Где је света госпа Марија 
С пет својих дева чија имена 
Ко пет су симфонија: 
Гертруда, Ружа, Магдалена 
Грета и Цецилија. 


У округ оне седе, а венци им 
Увојке ресе те, 

У белом кб платно оделу ткају 
Конце злаћене 

Да повојницу откају оном 
Што роди се, кад мре. 


Он ће занемит и бојаће се, 
А ја ћу мој образ наслонит 
Уз његов и причат о љубави нашој 
Неослабљеној, нит 
Постиђеној, а Мајка ће хвалит 
Мој говор поносит. 


И она ће нас за руке сама 
Одвести оном пред ким 

Све душе клече и безброј глава 
С нимбусом злаћаним. 

И анђели срећућ нас певаће и свират 
Харфама тананим. 


БЛАЖЕНА ДЕВА 


И ту ћу молит од Христа Бога, 
Да то нам само да 

Да живимо као некад на земљи 
С љубављу — само, да, 

Ко некад оно да будемо увек 
Заједно — он и ја“. 


Погледа, ослушну, па онда рече, 
Говор јој сетан, благ: 

„То све кад дође он“. Ту преста. 
Пун анђела задрхта зрак 

Над њоме. У њеном погледу молба. 
(Ја видех осмех јој драг.) 


Ал тек што се анђела изгуби ход 
У сфере удаљене 

А она пружи са ограде златне 
Руке раширене 

И спусти међ њих главу. И бризну. 
(Чуо сам сузе њене). 


Данте Габријел Росети 
с енглеског превео · 
Свет. Стефановић 


Дело, књ. 37. ; 4 


49 


ПА КИНУ а ја Мо ПР АМА АЕ ИИУУ п У ЕУ т  И риа. нту р 


БОРБА ОКО ИДЕЈЕ 0 СТВОРЕЊУ СВЕТА 
НАУКА О ПОРЕКЛУ И ЦРКВЕНО ВЕРОВАЊЕ 


ПРВО БЕРЛИНСКО ПРЕДАВАЊЕ 
14. АПРИЛ 1905. 


од ЕРНСТА ХЕНЛА (Јена) 


„Историја науке о пореклу није 
само историја реформације при- 
родних наука, него у исто време 
део историје човечије културе у нај- 
ширем смислу речи. — Науком о поре- 
клу црква се осетила попрећена у свом 
господарству. Јер све оне лепе приче 
и бајке које се у пуној својој бујно- 
сти као бршљан и павит пузаху уз 
вековне зидине Мојсијевог учења о 
створењу: сва та основна правила 
детињастог веровања — негирана 
су науком. С тога од 1859.1 беше 
лозинка цркве: „Рат томе учењу !“ Тај 
је рат за науку већ одавно завршен; 
постанак млађих врста организама 
из других старијих факт је у кога 
ни један компетентан природњак не 
сумња“. 

Арнолд Додел 1895. 


ма (Мојсије или Дарвин 2)2 


Поред јавне изјаве да из разлога према здрављу, старости 
и недовршеним радовима неће више излазити пред ширу пу- 
блику, велики природњак и философ Ернст Хекел у Јени био 
је ипак под своје седе власи принуђен да се опет појави пред 


1 Година које је изашло прво издање Дарвинове књиге: Постанак фела 
помоћу природног одабирања. Пр. 

# Ргој. РОг А. Подеј: Мозез одег РПагуп2 Ете Зећштаге. Ј. Н. У 
Рлећу. ЗЕшћеат. 
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свет, да са старом својом младалачком ватром, тако необичном 
за његову 71. годину, брани истину. 


Непосредан повод његовом последњем ступању пред ширу 
публику била је једна интересантна појава у борби око биоло- 
шких проблема. Наиме ортодокена католичка црква преко језу- 
итеког патера Васмана, једног великог познаваоца мрави и 
иначе заслужног зоолога, признала је донекле Дарвиновоим 
Ламарково учење, оно исто учење против кога се борила то- 
лико времена, са тако мало бираним средствима. Ово мењање 
фронта католичке цркве нема сумње да је обрадовало седог 
великог природњака, који с разлогом може у томе да гледа 
плод дугогодишње мучне борбе око биолошких истина, у којима 
је сам узимао великог, да не кажем највећег удела. Али ње- 
гова радост није била ни мало мања од образложене бриге која, 
се заједно с мењањем црквених погледа појавила. Језуитско де- 
лимично попуштање у биолошким питањима води компромису, 
увек штетном по истину, која само у монистичној природној фило- 
зофији може да нађе праву заштиту. С тога је Хекел, имајући 
још на уму и данашњи рад конзервативног, ултрамонтаног цен- 
тра у немачком парламенту, решио да учини још једном изу- 
зетак од своје јавне изјаве: да се одазове позиву неколицине 
својих пријатеља и да у Берлину, у „метрополи интелигенције“ 
немачке, у априлу ове године одржи неколико предавања која, 
ће за тему имати борбу око једне биолошке идеје, око идеје 9 
развићу. 

У садашњем броју доносимо превод првог његовог бер- 
линског предавања. Преводилац је сам свесан да не може нашој ' 
публици да направи комплименат да је она сва и у свему до- 
расла предавањима овакве врсте; преводилац зна врло добро 
да би боље било износити пред нашу публику елементарније 
основе из биологије; али он се нада да ће превод овог преда- 
вања ипак, ма и у малом користити општем образовању и правцу 
читаочевих погледа и из тог разлога он га предаје јавности. 


— Џ – – 
Пошшоване госпође и господо! 


Као веома важна карактерна црта у духовном животу про- 
теклог деветнаестог века излази пред нас велика борба око 
идеје о развићу. До душе говорили су још пре хиљаду година, 
поједини истакнутији мислиоци о природном развићу свега; и 
они су већ делимице тражили законе који условљавају поста- 
јање и нестајање света, постанак земље и њених становника; 
чак и поеме о створењу и мити старих религија прожети су 
делом таквим генетичним представама. Али одређеног, чврстог 

4% 
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облика и научне основе у разним областима сазнања, добила је 
идеја о развићу тек у току деветнаестог столећа, а тек у ње- 
говој последњој трећини стекла је она опште признање. Тесна 
веза која је постављена међу свима разним областима знаности 
убеђењем у јединство историјског развића, њихово међусобно 
спајање монистичном философијом, добит је тек последњих 
деценија. 

Велики број старијих представа које је мислени човек ство- 
рио о постајању и битности света и свог сопственог организма 
био је далеко удаљен од идеје „самосамог развића“. Увек 
су оне предходиле мање или више мрачним митима о 
створењу и у њима се јављало обично веровање у особног 
творца. Као што је човек своје оружје и посуђе, свој стан и 


"чамац створио с разумом и намером, тако је као бајаги и тво- 


рац вешто и паметно по неком нарочитом плану саставио свет 
и његове становнике. Од многих таквих мита општим призна- 
њем библије имала је, као што је познато, највећег утицаја на 
културан европски свет стара семитска Мојсијева историја ство- 
рења, поцрпљена поглавито из вавилонских извора. Природно 
је да је веровање у чуда, које је с овом веронауком везано, 
морало још зарана да ступи на супрот идејама о развићу не- 
зависних философа: тамо, у владајућој веронауци, надприродан 
свет, чуда, телеологија — овде у учењу о развићу, новом и 
пуном полета, природан закон, здрав разум и механички кауза- 
литет. У колико је ово последње учење добијало у вредности 
и значају, у толико је више морало да ступа на супрот првом“. 


Бацимо ли површан поглед на разне области, у којима 
је идеја о развићу била научно примењивана, наћи ћемо да је 
прво цела васиона као нешто једноставно схваћена, за тим наша 


1 Појам о развићу. Још и данас се појам о развићу у разним на- 
укама тако разнолико схвата и дефинише, да је од важности утврдити његово 
опште значење. Под „развићем“ у најширем смислу разумем сталне „про- 
мене супстанције“, при чему ми за основ служи Спинозин фундамента- 
лни појам о супстанцији; по њему су „сила и вештаство“ (енергија и мате- 
рија) — или „дух и природа“ (бог и свет) нераздвојно сједињени. Историја 
развића је у најширем обиму тог појма према томе „историја супстан- 
ције“, при чем се узгред признаје општа вредност закона о супстанцији. 
У овом закону остају нераздвојно везани „закон о одржању материје“ (1а- 
воазије, 1789.) и „закон о одржању енергије“ (Роберт Мајер, 1842.), па 
ма како се разнолико стварао облик у промени бивања. Пореди 12. главу 
мог дела „Загонетке Света“ (закон о супстанцији). 
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земља, тек доцније, треће, органски живот на њој, четврто човек, 
као њен највиши продукат, и најзад пето, душа, као нарочито 
нематеријално биће. Тако се нижу у историјском реду: испи- 
тивања космолошког, геолошког, биолошког, антрополошког и 
психолошког развића. 

Прво опширније космолошко учење о развићу поклонио 
нам је 1755. чувени философ-критичар Емануел Кант у свом 
величанственом делу, које је написао као младић, а које носи 
назив: „Општа историја природе и теорија неба, или покушај 
о уређењу и механичком пореклу целе васионске зграде, 
обрађен по Њутновим основним законима.“ Тај знаменити 
спис изашао је анониман и био је посвећен Фридриху Великом, 
до чијих очију није ни дошао; у опште мало је ко на то дело 
и обраћао пажњу, оно би у брзо сасвим заборављено, и тек 90 
година доцније изнесе га понова на свет Александар Хум- 
болт. Имајте на уму да је у наслову наглашено механичко по- 
рекло света и Њутнови основни закони, а тиме је јасно изражен и 
строго монистички карактер целе космогеније и безизузетна, 
важност природних закона. До душе и овде говори Кант много 
о богу, његовој мудрости и свемоћности; али његова свемоћност 
ограничава се на томе, што је бог једном створио непромен- 
љиво сталне природне законе, и сада, везан за њих, само по- 
средством и на основу њих дела. Дуализам, који се доцније 
тако карактеристично појавио код овог кенигебершког светског 
мудраца, не игра овде још никакву велику улогу. 

; Јасније, консеквентније, и у исто време строго математички 
засновано, појавило се четрдесет година доцније природно раз- 
виће васионе у достојној дивљења „Месатупџе сејезфе“ од Пјера 
Лапласа; његово популарно „Ехрозшоп ди зузвете ап топде“ 
(1796) разорило је до корена све дотадање мите о створењу, — а 
у првом реду Мојсијеву историју створења из библије. Било је 
и поштено и конзеквентно, кад је на питање Наполеона !.: „Које . 


__је место остало богу у његовом рођеном систему светаг“ његов 


министав унутрашњих дела, ново почаствовани гроф и канцелар 
сената Лаплас, просто одговорио: „Сире, та ми неоснована 
хипотеза ништа не треба.“ (Каквих по некад чудних министара 
има!) Бистро око хришћанске цркве приметило је наравно одмах, 
да је овом монистичном, сад већ опште признатом теоријом раз- 


1 Лаплас и монизам. Ортодоксне новине помучиле су сету скоро 
да порекну славну атеистичку исповест великог Лапласа, која је само 
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вића света збачен с престола небесни бог, а мит о створењу ра- 
зорен; али се она понашала према овом систему исто онако 
као и пре 250 година према неуздрманом Коперниковом, 
с овим тесно скопчаном систему света; она је тражила да истину 
по могућству прећути или да је обори познатим методама, 
па да се опет она по старом укмети. Што данас владајућа црква 
Коперников васионски систем и Лапласову космогенију ћутећи 
трпи и више се не бори против њих, то бива делом због осе- 
ћања своје духовне немоћи, делом из тачног прорачуна да ту- 
пава маса не мисли више о тако великим проблемима. 

Да би се дошло до јасног разумевања и чврстог убеђења, 
у природно развиће целе васионе, у вечито „постајање и не- 
стајање,“ није само довољно извесно астрономско и физикално 
образовање, већ и математичко васпитање и жива фантазија. 
Много простије и опипљивије излази нам на сусрет закон раз- 
вића у геологији. Јер сваки пљусак кише, сваки морски 
талас, свака вулканска ерупција и обичан шљунак уверавају 
нас непосредно о променама које се непрестано дешавају на 
површини наше земље. Али историјску важност ових промена 
тек је 1822. тачно оценио Карл од Хофа у Готи, а тек 1830. 
основао је велики енглески геолог Чарлс Лајел (Спаев Буеп) 


била поштена консеквенца његовог величанственог система света; чак су 
тврдили да је овај монистични философ-природњак на самртничкој постељи 
исповедао католичку вероисповест; као доказ томе наведено је сведо- 
чанство неког ултрамонтаног свештеника. Шта се може очекивати од љубави 
према истини таквих фанатичних „божијих слугу,“ не треба да се нарочито 
напомиње. Црква сматра такве лажне доказе, кад се они чине ради „части 
божије“ (т.ј. ради њихове сопствене користи) за побожна дела („рта Таџ5“). 
Међутим занимљиво је сетити се шта је пре 120 година један прајски мини- 
стар просвете, од Цедлица одговорио конзисторији у Бреслави на њено 
схватање да је „онај најбољи поданик, који највише верује“; тој конзисто- 
рији писаше овај министар овако: „Његово Величанство (Фридрих Велики) 
не мисли да оснива сигурност државе на глупости поданика,“ Пореди одлично 
предавање д-р Ј. Унолда: „Задатак и сврха човечијег живота“ (5атштипе Те- 
прпег, Геђрле 12. Вапдећеп 5. 6.) Жалосна је супротност од овог либералног 
Карла од Цедлица, који се трудио да потпомогне правац слободоумља у 
пруској школи, модерни министар просвете Роберт од Цедлица, који је 
1891. године поднео пруском земаљском сабору конзервативно-ултрамонтани 
„закон о народним школама“. Тај озлоглашени закон требао је да отме на- 
родне школе од научне педагогије и да их преда у руке папске хијерархије; 
он је изазвао тако општи отпор јавног мнења, да је морао бити повучен. 
Пореди моје предавање о „погледу новог курса на свет.“ (Ва. П сетештуег- 
вал ећеп Моттаве“, 5. 327.) 
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модерну историју наше земље, у којој је објашњен природним 
узроцима и у континуирној вези цео постанак и састав чврсте 
земљине коре, грађење планина и периоди развића.! По грдној 
дебљини сталоженог стења, које садржи у петрефактима ока- 
мењене остатке изумрлих организама, излази огромно, од много 
милиона дугачко време за које су се ове седиментарне стене ста- 
ложиле из воде. Већ сама дужина земљине органске историје, 
т. ј. време за које се живо, животињско и биљно царство раз- 
вило, мора да се процени на више од сто милиона година. Ова, 
геолошка и палеонтолошка сазнања разоравају владајућу ска- 
ску о шестодневном делању особног творца. До душе покуша- 
вало се више пута, па и данас се још то ради, да се надпри- 
родна Мојсијева историја створења доведе у сагласност са 
модерном геологијом (нарочито у Енглеској). Међутим и овде 
су сва напрезања црквеног веровања била узалудна. Узгред нек 
буде примећено да је баш штудија геологије и с њом скопчано 
размишљање о огромном времену развића и навикавање на 
просте механичке узроке вечитих преображаја од највеће вред- 
ности за напредак разумевања свега. Поред свега тога (— или 
може бити баш због тогаг —) у већини школа још се и дан 
дањи занемарује или сасвим угушује геолошка настава. 
Таква би настава сигурно била згодна (у вези са геогра- 
фијом) да се рашири круг општег образовања и да се дете још 


1 Монистична геологија. Карл од Хофа у Готи (као и Волф и Ла 
марк тек доцније уважени и прослављени!) створио је 1882. основе природне 
историје земље, на којима је после 1880. Чарле Лајел извео своје геолошке 
принципе. „У његовим научним погледима налазимо онај узвишени појам о 
јединству и сталности бића и делања природе, која у неизмерном простору 
времена по непроменљивим законима полако и стално ствара, а створено 
непрестано преобличава и развија.“ Пореди научне биографије д-р Ота 
Рајха: Карл Ернст од Хофа, вођа модерне геологије (Лајпциг 1905.); даље: 
Јоханес Валтер, увод у геологију (Јена, 1893.: [ део, стр. 15.). 

2 Мојсије или Дарвин. Одлично популарно излагање ове важне 
алтернативе, са нарочитим обзиром на опасан „страшно разјапљени раздор 
између виших и нижих школа,“ дао је 1896. Арнолд Додел у трећој 
свесци својих сакупљених предавања и чланака: „Из живота и науке“ (5 - 
тагф). Као противност овој монистичној и паметној критиги Мојсијевог учења, 
о створењу ваља поредити комично дело енглеског браниоца библије Затпе! 
Кила: Мозез апа беојогу, ог Нагтопу о! ће ВЊе уић Зајепсе (Гопдоп 1882). 
Слично најмодернијим језуитима прави овде овај побожни, библиски астроном 
вратоломне скокове, да би само извео немогуће измирење сазнања природе 
са библиским веровањем. 
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зарана упозна са идејом о развићу. Образованом човеку који 
зна елементе геологије никад неће време бити досадно; јер 
налази свуда у природи, која га опкољава, у камену каосиу 
води, у пустињи као и у планини предмете поуке који га под- 
стичу на размишљање. 

Већ је теже приступачан процес развића у органској 
природи. Овде пак можемо да разликујемо два низа биолошких 
развића, која је тек наш основни биогенетични закон (1866.) 
довео у тесну узрочну складност: старији, историја зачетка (0п- 
босета) и млађи, историја генеолошког стабла (рћујогепа). 
Још до пре 40 година разумело се под „историјом развића“ 
погрешно само историја зачетка или ембриологија, дакле само 
један њен део; испитивали су се микроскопски чудновати про- 
цеси којима је из простог биљног семена и птичијег јајета по- 
стајала замршена грађа доцнијег биљног и животињског тела. 
Још до почетка деветнаестог века владала је у опште заблудна 
представа да су овако чудновато склопљена тела још у простом 
јајету била као таква створена, и да треба безбројни поједини 
органи само да расту и да се одвијањем (ехоћшо) образују 
па да ступе у делатност. До душе један генијалан немачки при- 
родњак Каспар Фридрих Волф (син једнога берлинског 
кројача), доказао је још 1759. заблуде овог „учења о претход- 
ном створењу“ или „преформационе теорије.“ Он јеу својој 
докторској дисертацији доказао да у кокошијем јајету (објекат 
на коме се највише испитивало и који је најприступачнији) 
испочетка нема никаквог трага од доцнијег птичијег тела, од 
његових костију и мускула, нерава и перја, место тога само 
једна мала округла плочица, која се састоји из два танка један 
на други налегла листића. Даље је показао како се из ове 
најпростије основе полако граде сви они разни органи, и 
како се даје корак по корак пратити читав низ заиста ново- 
створених облика. Али ово толико важно откриће и толико при- 
родни верна и на њој заснована „теорија епигенезе“ није на- 
шла педесет година ни најмање признања; владајући ауторитети 
одбацили су је. Тек пошто је Окен у Јени (1806. понова от- 


' Геологија и школско образовање. Велики недостатак немачке 
школске наставе испољава се нарочито у занемаривању геологије и бполо- 
гије. Колико могу да подстичу и колико су поучна и најпростија посматрања, 
сваком приступачних појава земљиног развића показује „Претходна школа 
геологије“ од Јоханес Валтера (1905). 
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крио ова важна факта, Пандер (1817.) оштрије оделио зачетне 
листиће и најзад Карл Ернст од Бера (1828.) у својој кла- 
сичној историји развића животиња сретно спојио „посматрање 
и рефлексију“, добила је ембриологија ступањ самосталне, ем- 
пирички чврсто засноване науке. 

Мало доцније примењена је она са потпуно заслуженим 
припознавањем и у ботаници, захваљујући нарочито Матиас 
Шлајдену у Јени, оном духовитом природњаку који је осни- 
вањем теорије о ћелици 1838. дао целој биологији нов еле- 
ментарни основ. Тек око половине деветнајестог века постепено 
доспело је до припознавања веома важно сазнање, да јаје биљно 
и животињско није ништа друго до проста ћелица, и да се 
из овог „елементарног организма“ тек епигенезом, много _ 
струким делењем и поделом рада међу новопосталим ћелицама 
постепено развијају доцнија ткива и органи. Као најважнији на- 
предак појави се тада уверење, да се по истим законима и наш 
човечји организам развија из јајне ћелице (коју је открио Бер 
тек 1827.) и да је нарочити облик стварања његовог зачетка 
онакав исти као и код осталих сисара, а нарочито код мајмуна. 
Сваки је од нас био у почетку своје индивидуалне егзистенције 
проста, једним финим омотачем омотана плазматичка кугла, од 
а пп у пречнику, која у средини има чврсто зрно; и ништа 
више. Овим веома важним ембриолошким открићем био је по- 
тврђен природан суд о нашем организму, какав смо га још 
давно пре тога добили од упоредне анатомије: убеђење, да је 
човечје тело исто тако саграђено и да се исто тако развија из 
просте јајне ћелице као и тела свију осталих сисара. У осталом 
и Лине је у свом „Природном систему“ (1785. човеку одредио 
његово место у класи сисара. 

На супрот овим ембриолошким фактима историје зачетка 
који се дају непосредно посматрати, односи историје генеоло- 
шког стабла, којима се управо тек прва факта и објашњују 
већим су делом неприступачни нашем посматрању. Како су 
постале безбројне врсте животиња и биља; Како да се објасне 
чудновати сроднички односи који везују сличне специје-у ро- 
дове, а ове у класе; Лине је одговорио на ово питање просто 
чудом створења, ослањајући се на владајућу догму Мојси- 
јеве историје створења; „Толико има разних врста животиња и 
биља, колико је првобитно било створено разних облика, од без- 
коначног бога“. Први научни одговор на ово питање дао је 1809. 


КЕ ЕУ ЛИК ДУ МУРЕ А И аи о МАМА Кора, КЊ ди ма је АМА 
па а 2 ТВ РА | 4 ПИ УЖА 
ИЕ 


58 ; ДЕЛО 


велики француски научењак Ламарк; у својој пуној дубоких 
мисли РћПозорћте 7оо1оо1дапе учио је да сличност односа 
у облику и структури група врста почива на генеолошком ерод- 
ству и да сви организми воде порекло од неколико сасвим про- 
стих праоблика (или може бити од једног јединог); овај праоблик 
постао је пак самоницањем (сепегацо аецшуоса) из безживотне 
супстанције. Сличност сродних група врста објашњује се на- 
слеђивањем особина заједничког основног облика, разноли- 
кост пак прилагођавањем на разне животне услове и разно- 
вреном радњом појединих органа који су у стању да се преобра- 
жавају. И људски род постао је на исти начин преображајем 
читавог једног реда сисарских и најзад мајмуноликих примат- 
ских прадедова. ; 

Ова величанствена Ламаркова идеја, која је објаснила целу 
област чуда у органском животу и којој је највећи немачки пе- 
сник и мислилац, Гете пришао сасвим близу својим сопственим 
путем истраживања, засновала је ону основну теорију коју данас 
називамо обично науком о пореклу или десцендентном теоријом, 
или теоријом преображаја, трансформизмом. Али Ламарк, 
који је имао око да далеко види, био је — као и педесет година, 
раније Каспар Фридрих Волф — пола века раније дошао; 
његова теорија не би призната, и би убрзо сасвим заборављена. 

Новом животу пробудио ју је тек 1859. генијални Чарлс 
Дарвин, који је сам угледао свет године рођења РћПозорћје 
Гооостуипе. Садржај и успех његовог учења, које је од 46 го- 
дина на овамо стављено под појам дарвинизма (у ширем 
смислу), толико је познат, да ми овде није потребно у то дубље 
да улазим. Само на то бих хтео да скренем пажњу, да велики 
успех Дарвиновог епохалног дела има два узрока: први, што 
је енглески природњак употребио огроман, педесет година скуп- 
љани емпирички материјал у вештим комбинацијама за складан 
доказ десцендентне теорије; и друго, што ју је сам другом 
једном својом теоријом заокруглио, учењем о природном одаби- 
рању или селекцији. Колико је ова селекциона теорија оправ- 
дана, колико је поправљена другим новим теоријама, као н. пр. 
Вајсмановом (1884.) теоријом о зачетној плазми, Де Ври- 
совом (1900. мутационом теоријом, у то се данас не можемо 
упуштати. Нас много више интересује бевпримерно дејство на чо- 
века је од четрдесет година на овамо имао дарвинизам и његова 
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примена на целокупну област човечије науке; и противност 
коју је морао по потреби да заузме према црквеној веронауци. 

Од свију закључака који следују из учења о пореклу 
најинтересантнији је и по последицама најтежи закључак при 
њеном антрополошком примењивању. Ако нису сви организми 
неким чудом створени него су природним путем постали из 
старијих животињских облика, то се онда морао према томе и 
људски род развити трансформизмом из људоликих сисара, из Ли- 
неових „господара животиња или примата“: мајмуна и полу- 
мајмуна. Овај природан закључак кога је Ламарк не цифрајући 
на најпростији начин извео, кога је Дарвин из почетка на- 
мерно обишао, први је подробније доказао генијални енглески 
зоолог Томас Хексли 1862. у трима својим предавањима, „о 
положају човека у природи“. Он је показао како ће се не- 
сумњиво одговорити на ово „питање свију питања“ трима вели- 
ким „сведочанствима“, природном историјом људоликих мајмуна, 
анатомским и ембриолошким односима између човека и њему 
најближих животиња и ново откривеним фосилним људским 
остацима. Осам година доцније Дарвин се потпуно придружује 
излагању свога пријатеља Хекслиа у. двема свескама свог 
дела „о човечијем пореклу и сексуалном одабирању“ (1871), 
читав низ нових доказа за страховито „мајмунско порекло ч0- 
века“. Затим сам 1874. и сам извео још раније (1866.) започети 
покушај, да на основу упоредне анатомије и онтогеније у вези 
с палеонтологијом, приближно хипотетички утврдим цео ред 
изумрлих животињских предака рода људског. Тај је покушај 
поправљен према напретцима нашег сазнања у петом издању 
моје „Антропогеније“. За последњих двадесет година развила 
се о овом питању опсежна литература, у којој се нарочито од- 
ликују лепим излагањем и јасним доказивањем веома раширени 
популарни списи мојих пријатеља Ернст Краузе (Карус Штерне: 
Постајање и нестајање) и Вилхелм Берше (Створење човека, љу- 
бавни живот у природи и др.) И њин садржај смем већим делом 
да претпоставим као познат с тога се одмах и враћам да одго- 
ворим на оно питање које нас овде специјално занима, на име 
какав је у последње време добила облик природна борба између 
овог веома важног резултата модерног сазнања с једне стране 
и владајуће црквене веронауке с друге стране. 

Јасно је да је и наука о пореклу у опште, као и њена спе- 
цијална, примена на човека морала од почетка да изазове веома 
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одлучан отпор цркве, а нарочито Мојсијеве и хришћанске 
цркве; јер и једно и друго налази се у крутој противности 
према Мојсијевој историји постања и осталим библијским догма 
које су јој придодате и које се још и данас уче готово у свима 
школама као први основ образовања. И с тога би, да је оштро 
око теолога и с њима савезних метафизичара још од почетка 
одбацило дарвинизам и да се у многобројним списима енергично 
борило нарочито против најважнијег закључка који се из дар- 
винизма изводи, против „мајмунског порекла човечијег.“ Овај 
отпор могао је у толико оправданији и поузданији да изгледа 
што су за првих шест до седам година по појави Дарвиновој 
и у најзаинтересованијим круговима биологије одобравања нове 
теорије била усамљена, хладно скептичко суђење опште, а 
одлучно одобравање ретко. По свом сопственом искуству у 
стању сам веома тачно о томе да судим; јер кад сам 1966. 
на скупу природњака у Штетину први пут јавно предавао 
о „Дарвиновој теорији о развићу,“ стајао сам готово усамљен 
и од многих сажаљеван што сам рад да браним такво једно 
фантастично учење, „сан послеподњег спавушања,“ како је то са- 
жаљиво рекао гетингешки зоолог Кеферштајн. 

Ондашње стање општих природних погледа тако се раз- 
ликује од данашњег, да је веома тешко изнети млађим при- 
родњацима и философима јасну слику о томе. Велико „питање 
о створењу“, проблем на који су начин постале поједине биљне 
и животињске врсте, како је постао човек, не постоји више за 
егзактну науку; онда,... онда о томе не беше још ни речи. 

Александар Хумболт држао је на овом месту пре 27 
година предавања, из којих је поникло његово славно главно 
дело: „Космос, главне црте физикалног описивања света.“ Кад 
је у пролазу додирнуо мрачне проблеме о постанку органских 
становника наше земље, ограничио се на резињирану примедбу: 
„У емпиричној области објективног посматрања, у описивању 
посталог, не припадају тајанствени и неразрешени проблеми 
„постајања“ (св. [ стр. 367. Веома карактеристично је да је 
Јоханес Милер, најважнији немачки биолог деветнаестога 
века изјавио још 1852. у својој славној расправи: „о рађању 
пужева у холотуријама“: 

„Постајање појединих животињских врста при створењу до 
душе је поуздано, наиме палеонтолошки факт, али све донде 
супранатуралистично, докле се то постајање не опази у 
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акту бивања и у елементима једног посматрања“. И сам сам лета 
1854. имао неколико значајних разговора са Јоханес Милером, 
кога сам од свију мојих славних професора највише ценио. 
Његова предавања из упоредне анатомије и физиологије — нај- 
духовитија и најзанимљивија која сам икада чуо — толико су 
ме задобила да сам га замолио за дозволу да у његовом дивном 
музеуму упоредне анатомије (тада у десном крилу зграде бер- 
линског университета) штудирам и прецртавам скелете и друге 
препарате. Милер (коме је тада било 54 године) имао је обичај 
сваке недеље после подне да пробави у музеуму; тада се често 
сатима шетао горе доле по широким салама, затуривши руке 
на леђа, заузет посматрањем тајанственог сродства кичмењака, 
чију су „свету тајну“ тако упадљиво проповедали један поред 
другог поређани скелети. С времена на време пришао би ве- 
лики учитељ и малом столу за којим сам (као 20 годишњи 
штуденат) седео крај једног прозора, и савесно прецртавао лу- 
бање сисара, гмизаваца, водоземаца и риба. 

Тада сам га смео да запитам за објашњење нарочито те- 
шких анатомских одношаја и усудих се једном бојажљиво с 
питањем: „Зар не би то могло да буде да су сви кичмењаци, 
чији је унутрашњи склоп поред толиких спољних разлика, исти, 
постали од једног заједничког праоблика•“ Велики је учитељ 
затресао замишљено своју главу, пуну мисли одговоривши : „Да, 
кад би ми то знали! Кад би ви једном ту загонетку решили, 
тада би достигли врхунац!“ Неколико месеци доцније, у сеп- 
тембру 1854. пратио сам Милера на Хелголанд, и ту се упо- 
знах са величанственом дивотом морског света; кад смо у чамцу 
заједно пецали и хватали лепе медузе, запитах га како се обја- 
шњује њихово чудновато мењање генерација; „Да нису и ме- 
дузе из чијих се јаја и дан данас развијају полипи првобитно 
постали из простије организираних полипа“ И на ово питање 
чуо сам резињирани одговор: „Да, све су то за нас све саме 
загонетке! О пореклу врста не знамо ништа!“ 

Јоханес Милер спада сигурно међу највеће природ- 
њаке 19. века, он је стајао напоредо са Кивијером и Бером, 
Ламарком и Дарвином. Дубина његовог продирућег, истражи- 
вачког ока одговарала је ширини његовог философског суђења 
и обиму огромне области биологије којом је владао. Емил ди 
Боа Рајмонд пореди га у свом лепом спомену сасвим згодно 
са Александром Великим, чија се светска царевина после ње- 
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гове смрти распала у многе самосталне државе. У својим пре- 
давањима и делима заступао је Милер не мање но четири 
главна предмета, за које је после његове смрти 1858. створено 
исто толико редовних професура: анатомије човека, физиоло- 
гије, патолошке и упоредне анатомије; уз то су ишла још два 
друга важна предмета: зоологија и наука о развићу. Јери 
из ових области биологије учили смо више из класичних пре- 
давања Милерових но из официелних читања позваних струч- 
њака. Овај велики учитељ умро је 1858. неколико месеци ра- 
није но што су Чарлс Дарвин и Алфред Уолес (АПтед 
маЏасе) објавили у журналу Линеовог друштва прва саоп- 
штења о селекционој теорији. Не сумњам ни најмање да би ово 
изненадно решење мрачне загонетке о створењу Милера сасвим 
обувело и да би га приволело после зрелог размишљања на при- 
знавање ове теорије. 

Како за овог првог учитеља у биологији, тако је до 1858. 
и за све остале анатоме и физиологе, зоологе и ботаничаре, 
важило питање о створењу органских тела као нерешен проблем, 
а велика већина држала га је за нерешив и трансцендентан. 
Триумфујући наслањали су се па тај факт теолози и с њима 
савезни метафизичари; јер овде се испољављала ограниченост 
ума и науке; само је чудом могао да постане целисходно кон- 
струпрани организам; само божијом памећу и свемоћношћу 
могао је човек да буде створен по „његовој слици и прилици“! 
Ова општа резињација ума и њоме потпомогнуто господарење 
црквеног веровања изгледало је за оних тридесет година из- 
међу Лајела и Дарвина, дакле између 1880.—1859. у толико 
парадоксалније, што је природна историја развића земље по 
објашњењу великог енглеског геолога стекла брзо ошште при- 
знање. Од тог доба влада у анорганској природи, у стварању 
стена земљиних, као и у кружењу звезда само строга потреба 
природних закона; међутим у органској природи, у ство- 
рењу и у животу животиња и биљака мудрост и свемоћност це- 
лисходног творца и мудрог управитеља света; или краће изра- 
жено у абиотици, у анорганском свету бива све по механичком 
каузалитету, — у биологији, у органској природи по телолошком 
финалитету. 

Права философија брине се о овим дилемама таман толико 
колико и ништа. Заузета готово искључиво метафизичким спе- 
кулацијама гледа она с неке висине на огромне напретке, које 
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је у току времена учинила емпирична природна наука, са неком 
сувергном гордошћу и равнодушношћу. Као чиста „наука 0 
духу“ она мисли да може свет из главе да конструише и да 
јој није потребан разнолики материјал који је посматрањем и 
експериментом с муком стечен. Нарочито важи то за Немачку 
где је систем „апсолутног идеализма“ задобио захваљујући 
Фридриху Хеглу у Берлину највећи углед, нарочито од кад 
је „краљевска пруска философија“ постала облигатном — по- 
главито с тога што по Хеглу „у држави божија воља јоши 
данас и једино монархистични државни облик престављају 
развијање ума; сви су остали државни облици нижи ступњи 
умног развића. Абструзну метафизику Хеглову (чији споме- 
нак иза ове зграде овековечава „апсолутан разум“) ценили су 
и с тога тако високо, што је она основну идеју о развићу из- 
вела на једноставан, монистични начин. Али ово Т. зв. „развиће 
разума“ лебди високо изнад природе у чистом етру апсолут- 
ног духа и чисто је од сваког материјалног баласта, кога је 
међутим збиља утврдила емпирична историја развића васионе, 
земље и организама који на њој живе. У осталом као што је 
познато Хегел се сам једном болећиво изразио, да га је од 
толиких његових ученика само један разумео, па и тај један 
погрешно:. 

Са више тачке гледишта историје опште културе појављује 
се овде важно питање: какву је вредност имала управо идеја 
о развићу у целој области науке. Одговор може само да гласи: 
веома различну! У опипљивом облику леже факта индивиду- 
алног развића, онтогеније; исто тако изгледа емпирично си- 
гурно засновано у геологији развиће земљине коре и њених 
планина; математичком спекулацијом изгледа утврђено развиће 
васионе; у свима овим великим областима науке озбиљно није 
било више речи о правом „створењу“, о испланираном грађе- 
винарству неког особног творца. Но у толико се чвршће држало 
идеје о створењу, кад је дошло на ред питање о постанку без- 
бројних биљних и животињских врста, на првом месту питање 


1 Философија и учење о развићу. Немачка философија, каква је 
официелно заступљена на немачким универзитетима, још и данас је већим 
делом метафизичка и мисли да јој не требају емпирични основи природних 
наука. Из недостатка биолошког знања и разумевања њеног значаја она се 
понаша према модерном учењу о развићу делом равнодушно, делом одба- 
цујући га. 
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о створењу човека. Овај транесцендентални проблем изгледао је 
сасвим неприступачан природном развићу, као и питање о при- 
роди и постанку душе, једног мистичног бића, на познавање 
кога признаје метафизичка спекулација само своје и ничије друго 
право. У овај мрачни хаос противуречних престава унео је 
Чарле Дарвин 1859. једним ударцем пуну светлост; у свом 
епохалном делу: „О постанку врста у животињском и биљном 
царству природним одабирањем“ показао је убедљиво, да тај 
историски процес није надприродна историја, већ физиолошки 
процес, и да је одржавање савршенијих раса у борби за опста- 
нак створило природним развићем цео загонетни свет орган- 
ског живота. 

Данас кад је учење о развићу готово у опште признато у 
биологији, када се сваке године изводе хиљаду анатомских и 
физиолошких радова на чврстом основу овог учења, тешко могу 
млађе генерације да створе себи преставу о снажном отпору, 
који се одмах дизао против Дарвиновог учења, и о страсној 
борби која се надовезала. У првој линији уложила је одмах 
црква свој енергичан протест; с разлогом увидела је у новом 
противнику смртног непријатеља владајућег мита о створењу 
и у исто време приметила је да темељима црквеног веровања 
прети велика опасност. Снажног савезника нашла је црква у 
дуалистичкој метафизици, која на већини университета јоши 
данас полаже право да заступа праву, „идеалну“ философију. 
Још опаснији би за млади дарвинизам снажан отпор који се 
подиже у сопственом логору емпиричне природне науке. Јер 
владајуће учење о констанцији, догма о сталности облика 
специја, и о независном створењу појединих врста наишло је 
на већу опасност Дарвиновим учењем о пореклу, но Ламар- 
ковим трансформизмом; Ламарк је пре педесет година исто то 
тврдио што и Дарвин, али из недостатака убедљивих доказа није 
стекао никаквог успеха. Многи а међу њима веома угледни при- 
родњаци били су с тога Дарвинови противници, или што 
нису имали довољан преглед целе области биологије, или што 


·_ ИМ је изгледало да се његова смела спекулација, сувише уда- 


љује од сигурног базиса искуства. 

Кад се 1859. појавило Дарвиново главно дело и као 
сјајна муња ударило у мрачан логор школске биологије, ја сам 
се налазио онда на једногодишњем научном путовању у Сици- 
лији, бавећи се проучавањем красних радиоларија, оним 
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дивним микроскопским морским животињама које по лепоти и 
многостручности облика превазилазе све остале представнике 
животињског и биљног царства. Специјална штудија ове зна- 
чајне класе животиња, из које сам описао преко 4000 врста, 
дала је чврст камен темељац моме дарвинистичком посматрању 
природе. Кад сам се у пролеће 1860. вратио из Месине у Бер- 
дин још нисам ништа знао о Дарвиновом делу; чуо сам само 
од мојих берлинских пријатеља да је једна чудновата књига 
неког лудог Енглеза дигла велику уку, и да је та књига окре- 
нула тумбе све данашње погледе на постанак врста. 

У скоро сазнадох да су готово сви берлински научењаци 
сложни у осуди дарвинизма; у првим редовима су били микро- 
скопичар Еренберг и анатом Рајхерт, зоолог Петерси 
геолог Бејрих. Колебајући понашао се сјајни беседник бер- 
линске академије наука Емил ди Боа Рајмонд; с једне 
стране признавао је да је десцендентна теорија једино приро- 
дно решење загонетке о створењу; с друге стране исмевао је 
њено извођење као рђав роман и мислио је да филогенетична 
истраживања генеолошког сродства појединих врста готово исто 
толико вреде, као и чепркање филолога око генеолошког ста- 
бла хомерских јунака. Са свим усамљен стајао је одличан 60- 
таничар Александар Браун пун топлог признања учења о 
пореклу. Код овог драгог и мог многопоштованог учитеља на- 
шао сам утехе и охрабрења, кад сам после прве лектире Дар- 
виновог дела, веома потресен, прешао готово сасвим тран- 
сформизму ; јер у великом монистичком Дарвиновом погледу на 
природу и у његовом убедљивом оснивању науке о развићу 
нашао сам решење свију сумња које су ме још од почетка мо- 
јих биолошких студија мучиле. 

Веома значајну је улогу играо у овој великој борби ду- 
хова. мој многослављеви учитељ Рудолф Вирхов, с којим сам 
се упознао 1852. у Вирцбургу и с ким сам брзо ступио у веома, 
тесне пријатељске односе као специјалан ђак и у скоро као 
много хваљени асистент. Мислим да припадам међу оне старије 
људе који су са највећим интересовањем пратили за половину 
века развијање Вирхофа као човека и природњака. Разликујем 
у његовим психолошким метаморфозама три периоде. У првим 
деценијама свог академског учитељовања, од 1847. — 1858., ве- 
ћином у Вирцбургу, извео је величанствену реформу у меди- 
дини, која се славно завршила његовом целуларном патоло- 
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гијом. За двадесет доцнијих година (1858 — 1877.) бавио се 
поглавито политиком и антропологијом; његов положај према 
дарвинизму био је из почетка повољан, доцније скептичан, нај- 
зад одбацујући. Тек од 1887. постао. је Вирхоф одлучнији и 
енергичнији противник десцендентне теорије, тек од онда кад 
је у својој чувеној беседи о „Слободи науке у модерној држави“ 
баш њену слободу напао у корену, учење о развићу као опасно 
по државу денунцирао и тражио да се она из школе избаци. 
Ова значајна метаморфоза с једне стране је толико важна и по 
последицама толико тешка, с друге стране толико заблудно схва- 
ћена, да сам принуђен њено подробније расматрање да оставим 
за друго, прекосутрашње предавање, у толико пре, што ће се 
тада испољити један једини проблем, мајмунско порекло чове- 
чије. С тога се данас ограничавам да нагласим само факт, да 
је овде у Берлину, у „метрополи интелигенције“ модерно, сад 
владајуће учење о развићу, наишло на упорнији отпор него у 
ма ком другом духовном центру, и да се тај отпору првоме 
реду има да припише огромном Вирховљевом ауторитету. 
На величанствену победу, коју је идеја о развићу однела 
за последњих три деценија, бацићемо само површан поглед. 
Снажан отпор на који је дарвинизам наишао првих година своје 
појаве попустио је већ пред крај прве деценије. Године 1866. 
до 1874. појавили су се многобројни списи, који нису само 
чвршће научно заснивали основе учења о пореклу, него и пот- 
помагали популарним излагањима да се оно прошири и при- 
зна у најширим круговима. Пошто сам и сам 1866. у мојој „Гене- 
ралној Морфологији“ учинио први покушај да једноставно 
преставим цело учење о пореклу и да га уздигнем на основ 
консеквентне монистичне философије, нашле су његове основне 
идеје опште разумљиво излагање у десет издања „Историје 
природног постања.“ У „Антропогенији“ (1874. предузео сам 
први енергичан покушај да консеквентно изведем примену де- 
сцендентне теорије на човека и да утврдим хипотетични ред 
његових животињских предака. Специјалан план природнога 
система организама на основу њихове генеолошке историје са- 
држи моја „Систематска филогенија“ (1894.—1996.. У дарвини- 
стичком часопису „Космос“ сабрани су од 1877. сви важнији при- 
лози за учење о развићу из свију области наука. Многа популарна 
дела допринела су ширењу трансформизма у најшире кругове. 
Најважнији напредак у науци састоји се у томе што је 
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идеја о развићу за последњих тридесет година продрла у све 
поједине гране биологије и призната као неопходна основна 
идеја. Хиљаде нових открића и посматрања у појединим обла- 
стима ботанике и зоологије, протистике и антропологије биле 
су у исто време хиљаде нових доказа за учење о пореклу, хи- 
љаде емпиричних извора за генеолошку историју. Колико се 
огромно раширио наш видик, како се монистички преобразио 
наш поглед на свет, о томе дају сведочанства све данашње био- 
лошке ручне књиге и уџбеници; кад се оне упореде пак са књи- 
гама које су пре 40 и 50 година представљале екстракт природног 
сазнања, то се мора признати да је напредак огромно велики. 
Једне од других најудаљеније антрополошке науке, етнографија 
и социологија, етика и правне науке спајају се у све тешњу 
везу са десцендентном теоријом и не могу се више ослободити 
њеног утицаја. Према томе изгледа бесмислено и глупаво кад 
теолошки и метафизички листови још и данас бају о „крају 
учења о развићу“ и о „дарвинизму на самртној постељи.“ 

Највећи триумф стекло је наше учење о развићу тиме што 
му се у почетку деветнаестога века његова највећа непријате- 
љица, црква, приволела и осмелила да први пут покуша да 
доведе у складност учење о пореклу и црквено веровање. Не- 
колико бојажљивих покушаја предузимали су последњих десет 
година разни слободоумни теолози и философи, али без великог 
успеха. Заслуга пак да се овакав смео покушај у ширем обиму 
и са темељнијим познавањем факата изведе припада једноме 
језуиту, патер Ерих Васману у Луксенбургу. Овај оштроумни 
и учени ентомолог прочуо се још раније међу зоолозима чи- 
тавим једним низом одличних посматрања о животу мрави иу 
њиховим становима сталним мрављим гостима, парочито малим 
бубама, које се на веома оригиналан начин преображавају прила- 
гођавањем на нарочите животне услове; он је доказао како се ово 
упадљиво преображавање да објаснити на појмљив начин само 
пореклом мрављих гостију од других слободних врста инсеката. 

Растурене расправице у којима Васман објашњује ове 
биолошке појаве сасвим у смислу Дарвина изашле су прво 
(1901.—1908.) у католичком часопису „Глас из Марије Лаха.“ 
Оне су сад скупљене у нарочиту књигу која носи наслов „Мо- 
дерна биологија и учење о развићу“ (изашло у Фрајбургу у Б. 
издањем ултрамонтане Хердерове књижаре, 1904.) 

Ова значајна Васманова књига мајсторско је дело је- 
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зуитског обртања и софистике; по свом унутрашњем бићу књига. 
је састављена ив три сасвим разна одељка. Прва трећина из- 
носи у уводу тачно и јасно излагање модерне биологије наро- 
чито теорије о ћелици и учење о развићу (1—8 главе). Друга 
трећина, 9 глава, најважнији је део овог дела, са насловом: 
Теорија о констанцији или десцендентна теорија“ Овде износи 
учени ентомолог интересантно излагање резултата његових мно- 
гогодишњих истраживања морфологије и екологије мрава и њи- 
хових гостију, мимифера; непристрасно и убедљиво изводи да 
се овде све замршене и значајне појаве дају само објаснити 
учењем о пореклу; показао је да је старо учење о постојаности 
и самосталном стварању појединих врста потпуно недовољно. 
Ова 9. глава могла би се са малим изменама уметнути као веома 
леп део у каквом делу Дарвина или Вајсмана или другог 
каквог представника трансформизма. Следећа 10. глава стоји 
осорној противуречности са свим оним што је напред речено; 
та глава третира на сасвим апсурдан начин примену десцен- 
дентне теорије на човека; читалац се мора да запита да ли 
овде Васман збиља верује у направљени вашар бесмислених 
погледа, или има само намеру да читаоце збуни и да тако учини 
приступачним примање најпростијег црквеног веровања. | 
Васманову су књигу прокритиковали подробно и одли- 
чно многи стручни природњаци, нарочито Ешерих и Франсе; 
признавајући му потпуно његову фактичку заслужност они опо- 
мињу живо на озбиљну опасност која прети биолошкој науци 
овим криумчарењем језуитског лажљивог духа. Ешерих је по- 
казао детаљно грубе противуречности и голе неистине које са- 
држи ово „црквено учење о пореклу.“ Свој је суд изразио у 
згодној реченици: „Ако се збиља учење о пореклу само на начин 
какав је овде описан да сложити са црквеним догмама, то је онда 
Васман дао неоспорног доказа да је спајање учења о пореклу са 
црквеним догмама искључено. Јер ово што овде Васман као уче- 
ње о пореклу продуцира јесте до нераспознавања осакаћено биће, 
које никада неће бити способно за живот.“ Као прави језуита он 
је тражио да докаже да ово учење не служи да поништи, него 
баш да потврди теорију надприродног створења, и да учење о 
пореклу нису основали Ламарк и Дарвин, већ свети Авгу- 
стин и Тома Аквинац. „Јер бог неће тамо да загави непо- 
средно у природу, где може да дела природним узроцима.“ 
Само је једино човек чудноват изузетак; јер: — „човечија. 
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душа као духовно биће не може ни самом божијом свемоћношћу 


да постане из материје као облици животињских и биљних бића“ 
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У једном поучном чланку о „језуитској науци“ (у Франк- 
фуртској „Слободној Речи“ бр. 22., 1904.) изнео је Д-р Франсе, 
на начин коме треба поклонити већу пажњу, читаву групу 
истакнутих језуита који журно раде на разним областима при- 
родних наука. Како је он тачно рекао, велико опасност постоји. 


од систематског криумчарења језуитског духа у науку, у кон- 


секвентном обртању свију проблема и одговора, и у затрпавању 
научних фундамената; тачније речено, опасност лежи у томе 
што човек не може довољно да буде свесан и што јавност, 
шта више и сама наука, упада у вешто спремљену клопку те 
верује да има и језуитске науке, чији се резултати могу 
да сматрају за озбиљне!“ ! 

Поред потпуног признања, ове опасности пуне претње, ипак 
узео бих да су језуитски патер Васман и његови другови учи- 
нили — против воље и намере — ванредну услугу напретку 
чисте науке. Католичка црква, која је најраспрострањенија и нај- 
снажнија у хришћанском црквеном свету, нашла се данас при- 
нуђена да капитулира пред учењем о развићу; она заступа 
његов најважнији део, Дарвинову и Ламаркову науку о. 
пореклу, коју је пре 20 година најжешће нападала. Додуше она 
унаказује велико дрво овог учења тиме што му подсеца корен 
и крајње гране; она одбацује доле самоницање или архигонију, 
горе порекло човечије из реда кичмењака, али ова сакаћења нису 


1 Језуџти и природњаци. Као јегуља глатка језуитска софи- 
стика која је достигла савршенство достојно дивљења у политичком си- 
стему лажи, не да се оборити разлозима, разума. Интересантан пример за то 
дао је раније сам патер Васман у препирци са Ог ЈиПап Магецзе. У 
својој фанатичкој верској жустрини „природњак“ Васман се толико за- 
трчао да је узео у помоћ незграпну подвалу т. зв. чудотворног лечења у 
част Остакерске мајке божије (белгијске „Марије Дјеве из Лурда“). 
Рт Магсцве стекао је заслугу што је Васманов „побожан прилог“ открио у 
целој његовој нагости („Немачки Глас“, Берлин 1903. ТУ год. бр. 20.). Место 
научног оповргавања одговорио је језуита софистичким извртањем и личним 
увредама (Научни (2) додатак „Германије“, Берлин 1902. бр. 43. и 1903., бр. 13.). 
У последњем одговору рекао је на то Ог Магсизе: „Што сам хтео постигнуто 
је; дата је прилика мисленом свету још једном да завири у онај свет идеја 
мртвог и празног буквалног веровања, које се труди да на место природног 
истраживања и науке, истине и сазнања унесе најгрубље сујеверје и култус 
„спасоносних“ митова“. (Немачки Глас, 1903. У год., бр. 92) 
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од вечитог дејства. Непристрасна биологија неће се због тога. 
вратити натраг и неће се држати концесије цркве: да су се 
живи организми развили преображавањем по дарвинистичким 
законима, из простијих генеолошких облика. Надприродно верова- 
ње у створење редуцира се на створење најстаријих и најпрости- 
јих генеолошкох облика од којих „природне врсте“ воде своје 
порекло; тако назива Васман целокупан број свију врста које 
су доказани потомци једнога генеолошког облика, дакле оно 
што сви остали систематичари називају стаблима или фи- 
лама. 4000 врста система мрави, у чије је генеолошко сродство 
убеђен, он скупља у једну „природну врсту“, с друге стране 
треба човек сам за себе да чини једну изолирану „при- 
родну врсту“, без везе са осталим сисарима. 

Праву језуитску софистику коју Васман показује у овом 
извештаченом разликовању „систематских и природних специја“ 
показао је он још и у својим философским „Мислима о учењу 
о развићу“ (8. глава) у фином разликовању између философског 
и природњачког учења о развићу, између једностабленог и 
многостабленог развића. Исто су тако обманљива и пуна лаж- 
них закључака софистичка посматрања (у 7. глави) „ћелице и 
самоницања“. Питање о самоницању или архигонији, т. ј. 
о првом постанку органског живота на земљи спада међу нај- 
теже проблеме биологије, међу оне, према којима показују чак 
и најистакнутији природњаци упадљиву слабост расуђивања. 
Одлично критично и популарно излагање овог проблема дао је 
ту скоро Д-р Хајнрих Шмит (Јена) у својој расправи „Са- 
моницање и проф. Рајнке“ (1908.) показао је каквим апсурдним 
преставама води мистичко црквено веровање баш код ових 
важних питања. Ботаничар Рајнке у Килу важи данас у по- 
божним круговима као најжешћи противник „дарвинизма“, а 
код многих конзервативних људи већ и с тога што је члан 
прускога сената (као што је познато једно веома интелигентно 
друштво!). Пун чврстог, еванглеског црквеног веровања; слажу 
се многе његове мистичке дедукције упадљиво са католичким 
спекулацијама језуит-Васмана: а нарочито то важи о њиховом 
расправљању самоницања. Оба теозофа истичу сагласно да се 
први постанак живота може само чудом објаснити, само тех- 
ничким радом особног „милог бога“, кога Рајнке назива „кос- 
мичком интелигенцијом“. Да су баш ове догме о створењу на- 
учно безначајне показао сам у оба моја последња списа о „За- 
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гонеткама света“ (У ет веђи о „чуду живота“ (Беђепауппает). 
Тамо сам нарочито обратио пажњу на данас још распростра- 
њене Монере из класе хромацеа, на организме најпростије 
врсте које се дају замислити, чије цело тело није ништа више 
до зелена плазматична кугла без језгра и структуре (ећготавос- 
си5); њихова се цела делатност састоји у растењу (плазмодо- 
мијом) и множењу делењем. Постанак таквих најпростијих монера 
из анорганских беланчевинастих једињења задаје теориски исто 
тако мало тешкоће као и'њихово доцније преображавање у 
просте ћелице с језгром. Све је то Васман на мудар начин ињо- 
рисао или порицао, као и много што шта друго што није при- 
личило његовој шареној језуитској болти. 

Крај меродавног утицаја који чини данас папизам кроз 
ултрамонтани центар на цео јавни живот у Немачком Царству, 
требало би ово мењање фронта цркве да значи велики напре- 
дак и за наше школе. Вирхоф је још 1877. тражио да се по 
"државу опасно учење о развићу искључи из школске наставе. 
Министарства просвете обеју великих немачких држава примила, 
су са захвалношћу ову опомену вође напредне странке, забра- 
нише наставу дарвинистичког учења и тражили су у опште по 
могућству више да сузбију биолошка објашњења. А данас, 25 
година доцније долазе језуити и траже са свим противно; они 
јавно признају омрзнуту Дарвинову теорију као основ и теже 
да је изједначе са црквеним веровањем! Каква иронија исто- 
рије! И даље каква иронија кад непристрасно поредимо борбе 
за слободу духа и за идеју о развићу у другим европским кул- 
турним државама. 

У Италији, месту рођења и сталном гнезду папизма, наи- 
лази папизам у образованим круговима у опште на презирање; 
живео сам више година у Италији и нисам нашао нигде каквог 
образованог Талијанца са онако биготним и борнираним погле- 
дима, какви су обични у образованим круговима немачких ка- 
толика и какви се са политичким успехом заступају у центруму 
немачког парламента. Типичан је за духовну заосталост немач- 
ких католика факт, да их је сам папа назначио за своје нај- 
поузданије војнике и ставио их за углед другим нацијама. Као 
што учи цела историја римског папизма велики шарлатан из 
Ватикана природан је смртни непријатељ слободне науке и сло- 
бодног учења какво се негује на немачким университетима. Ново 
царство Немачке Царевине треба да сматра за своју свету 
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дужност да негује дух реформације и да тежи да подигне у 
смислу Фридриха Великог углед германског народа. Место тога 
морамо са тешком забринутошћу да гледамо, како се немачки 
цар, рђаво саветован и заведен од своје околине са великим 
упливом, пушта да га римски клерус својим мрежама све више 
заплиће, и како напуштајући школу у руке клеруса жртвује им 
новодолазеће генерације. У септембру 1904. објавили су римски 
листови триумфујући да ће бити скоро прелазак протестантског 
немачког цара и његовог канцелара у католичку конфесију. 1 

Тврдо веровање у црквено учење, које у ортодоксним кру- 
говима немачких протестаната исто тако кочи напредак разум- 
них погледа као и у католичким круговима, узноси се као одо- 
левање немачког дубоког „срца“. У ствари је пак прави узрок 
тромост у мишљењу и лаковерност немачког народа, сила кон- 
зервативних традиција и заосталост у политичком образовању. 
Докле се наше школе бацају под конфесционални јарам, оне 
га се у суседним државама ослобођавају. У Француској шчепала, 
је најпобожнија кћи римске цркве своју властољубиву матер за 
врат; ломи ланце конкордата и узима на се задатак реформа- 
ције. У Немачкој, у отаџбини реформације мучи се парламенат 
и влада са благородним надметањем да уравна пут језуитима 
и да негује нетолерантни дух конфесционалних школа, у место 
да га угуши. Надајмо се, да ће нов обрт у историји учења о 
развићу, признавање њега језуптском науком, постићи обрнуто 
од онога за чим језуитска наука тежи, дакле, замену слепог 
црквеног веровања науком разума. 

Превео Тома Леко 


' Цар и папа. Докле сам читао коректуру ових предавања, донеше 
новине вест о новом поразу немачког царства, који свако срце искреног при- 
јатеља отаџбине мора да испуни дубоком жалошћу. 9. маја о. г. славила је 
немачка нација спомен стогодишњег дана смрти нашег најпопуларнијег пе- 
сника Фридриха Шплера. Са ретком једнодушношћу састале су се све 
политичке партије у Немачкој да даду израза свог поштовања. У Штрасбургу 
држао је професор Теобалд Циглер одличну свечану беседу у универ- 
ситетској аули. Цар, налазећи се у Штрасбургу би позват, али он не дође, 
место тога држао је у близини сјајну војничку параду. Неколико дана доц- 
није седео је за столом са римским кардиналима и бишофима е немачким 
именима, међу којима беше и озлоглашени бишоф Бенцлер, који је огла- 
сио земљу једног хришћанског гробља за оскрнављену за то што је ту са- 
храњен један протестант. Немачки католици имају обичај да при таквим гоз- 
сама наздрављају прво римском папи, па тек онда немачком цару: они 

сад ликују што су цар и папа пријатељски савезници. Цела историја 

римског папизма (те бедне наказе старе католичке религије!) учи јасно 

да цар и папа мора да остану непомирљиви непријатељи! Или цар, 
„или папа! 


ПОВРАТАК 


Једног суморног, мрачног и кишовитог октобарског јутра 
растурисмо бивак, дигосмо малене шаторе, њихова крила поса- 
вијасмо и заједно са мокрим ранчевима и прокислим шињелима 
упртисмо их на изнурена леђа, и пођосмо са последње станице, 
која је била испред нашег гарнизона. 

Наш пук провео је које на вежби које на великим, јесе- 
њим маневрима скоро два месеца, и ми смо се, сити сељакања 
из места у место а жељни мира и одмора, радосно враћали 
„својој кући“ разривеним и раскаљаним друмом. 

Из сивог, натмуреног неба падала је ситна, хладна и не- 
прекидна. јесења киша, и ми онако мокри и прозебли, пушећи 
на кратке банатске лулице — спомен на места у којима смо 


били, — и клизајући по блату, сањасмо о видним, чистим и 
сувим собама у великој старинској касарни тамо на домаку 
границе. 


С обе стране друма тужно се протезаху њиве са обраним 
и од ветра очерупаним стабљикама кукуруза, црнили се редови. 
дрвета. са већ оголелим гранама, са којих је опадало и одлетало 
последње жуто и увело лишће. Изнад наших глава, пролетео би 
по који покисао гавран тужно и злослутно грактајући, и упла- 
шен од дуге колоне изгубио би се негде у сивој даљини. 

Пук је лагано и лено милио; редови се развлачили, про- 
тезали и застајкивали; час по час би долетео ордонанс на коњу, 
прекајући нас блатом, и јављао челу колоне да се брже креће. 
И опет би настало гурање, најашпвање редова и по који сла- 
бији војник склизнувши падао би у блато; чуле се псовке ка- 
плара и поднаредника и по који неслани виц, који није деј- 
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ствовао на уморне и мрзовољне војнике. Под готово распалим 
од влаге чизмама шљапкало је блато, и ми смо с досадом и 
очитим замором прескакали многобројне прљаве и плитке ба- 
рице по излоканом друму. 

Из средине отегнуте колоне суморно је стрчала увијена у 
мушему наша застава; њено од кише поцрнело копље није бли- 
стало као у ведре летње дане, када са чистог неба, греју врели 
сунчеви зраци. 

Иза наших леђа — ми смо били на челу — зачусмо на 
једанпут једнолико певање, и на махове смех и жагор. Застао 
сам да сачекам ту чудновато — веселу гомилицу људи, којима 
је до песме и шале и по оваком сипљивом времену. 


Била је то чета капетана Јовића, а певач мали, жољави 
Јанко, капетанов посилни. Погурен, са шајкачом навученом 
преко ушију, испод које су жмиркале лукаво и обешењачки 
веселе очице, придржавајући с два прста већ догорелу у зу- 
бима цигару, он је гегао с ноге на ногу, клецајући као какав 
мали старчић, — ход од ког није могао никако да се одвикне, 
због чега су га у прво време и прозвали у чети „шкарт“. Кишне 
капљице су ударале монотоно о металне порције и личило је 
као да дају такт песми која се пробијала кроз густ, тежак и 
влагом испуњен ваздух из Јанкових уских и неразвијених груди: 


„Киша иде, трагови се знају...“ 


Певао је отегнутим, тананим гласом, онако како обично 
певају по нашим селима у источним крајевима, где се све песме 
певају на један глас — певање које нема лепоте у себи, али 
вам често пута ствара неко нејасно, тужно расположење, због 
свог отезања и дрхтања гласа, те личи више на запевку. 

При сваком вишем тону, Јанко би се намрштио, зажмурио 
на једно око и искривио главу у страну, а жиле би му од на- 
презања одскочиле на танушном врату. Сваку песму завршавао 
је једним отегнутим и бестрага високим „а—-и!“, затим би се 
искашљао и молио кога да му да малко ракије, да окваси грло, 
и цигару дувана. 

датим направи тужно лице и поче да моли да му ко по- 
несе пушку. Лола једна, хтео је да искористи прилику и да се 
ослободи досадног терета. 

„На, Љубомире, понеси лечка ову моју пушку. Славе ми, 
баш ми раме одвали“. — 


ПО ОВНА А К (В; 


„Ајд очепи „шкарту“! Мене ли нађе да ти кулучим и да 
будем твој „посилни“2!“ — одговара му вечито натмурени и 
мрзовољни дугајлија, „деснокрилни“ чете. 

„Шта, нећеш! Па зар ви ја овде певам, и што кажу, ве- 
селим целу чету, и то ми је благодарнос' за мој труд! А, нећеш 
ти, Јанко, више запевати!“ — претио је он самоме себи. 

Они око њега се насмејаше, и један му прихвати пушку 
да је понесе, сигурно какав „љубитељ“ песме. 

Испред чете, између своја два водна официра, седећи лено 
у седлу, закачив дизгине за ункаш и са ногама извученим из 
узенгија, клатио се капетан Јовић на своме сипљивом и каља- 
вом „кулашу“ и премештао с једног краја уста на други дебелу 
цигару. | 

Био је то тип оних старијих официра, који су дуго вре- 
мена провели по разним штабовима и окружним командама; и 
навикнути на канцеларијску удобност вечито се бунили против 
„штрапацирања трупе“ и свију наредаба. Вечити и ревносни 
критичари, али ипак зато најревноснији извршиоци сваког на- 
ређења. 

„Доброћудни капетан“, како смо га сви у пуку звали, био 
је необично добра срца, до крајности поштен, мало ограничен 
али зато вазда весео и готов да прене у онај заразни смех, од 
кога се тресао његов округли трбух, док је из здравих, широ- 
ких груди трештало отегнуто „ха—ха— ха! Био је вољен од 
свију млађих официра у пуку, и ми смо се обично у нашој кан- 
тини или у логору после вежбе скупљали око њега и слушали 
његове духовите приче из „старих, добрих времена“. 

Добри Јовићу! И сад као да гледам његову огромну фи- 
гуру на ниском, „земаљске“ расе, коњичку, са оном оригинал- 
ном „шапком“ на глави која му је обично падала до ушију. 
Увек прописно ошишан до главе, са црном и густом брадом, 
раздељеном по среди а ]Ја Скобељев, и са вечитим осмејком на 
црном, широком и опаљеном лицу. 

И тог суморног, кишовитог дана, док је пук једва милио 
по блату и води, он је расположено причао о својим млада- 
лачким данима и љубавним авантурама, о ранијем службовању, 
о коњима и већ о свима могућим догађајима из његовог разно- 
ликог живота. 

„---- Све, све, брате, али сам страшан „баксуз“ са коњима. 
Ама кога год сам купио, тај или је морао убрзо да цркне или 
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сам га морао будзашто да продам, јер сам тек после видео какву 
сам џукелу купио. С једног умало не скрхах врат баш на самој 
паради пред оноликим светом, док сам био ађутант у К.; па ево 
и ова кљусина! Дадох толике паре за њега, ти Милошићу знаш, 
па ето већ осипљавио....“ 

Пук маршује већ четири сата. Иза наших леђа не чујемо 
више певање малога Јанка. А из неба, које као да се прова- 
лило, сипи досадна, студена киша, бије нас по лицу и натапа 
наше одело. Ногу пред ногу гегамо по блату и слушамо капе- 
таново причање, једнолико и успављујуће причање, прекидано 
на махове док се припали цигара или рупцем обрише мокро лице. 

„.--- Мало пре почех да вам причам за ону моју из ни- 
шке јагодин-махале; једно вече, било је баш овако мутно и 
облачно, ја се дотерао, обријао, усукао брчиће и накривио шај- 
качу — био сам наредник — па се упутио под њено прозорче. 
Кроз беле завесе једва се назире слаба, притуљена светлост....“ 

„Стој!.... Стооој!“ — одјекну од једном дуж целе колоне. 

Пред нама се, кроз маглу и кишу, указиваху кућни кро- 
вови варошице, са црквеним торњем који се дизаше високо из- 
над ниских кућа. Дим, који се дизао из тамних поцрнелих дим- 
њака, скупљао се у један плаветан, густ облак, који је лебдео 
и лелујао се поврх паланке. | 

Ми почесмо журно дотеривати спрему на себи, затезасмо 
блузе, притврђивасмо торбе и мањерке и кривисмо на лево уво 
мокре и тешке капе. 

Требало је свечано ући у варош, где нас тако жељно чекају. 

Редови се поравнаше, колона доби свој правилан изглед 
и уз сложну лупу добоша наше ноге добивши понова снагу 
корачаху хитро и срчано напред. 

На уласку у варош гомила деце, ђака и циганчића дочека 
нас веселим клицањем, бацајући капе у вис. 

Из далека спазисмо гомилице жена, старица и девојака, 
како нас радосно и љубопитљиво посматрају испод амрела, и 
на нас су као киша падали узвици сажаљења, радости и по- 
тајне жудње. 

„Сирота деца, како су измучена!“ — 

„Јух! Гле Раша како је поцрнио, не бих га никад познала! 
Здраво ујка — Рашо!“ — 

„Пази како онај мали Миленко нарамљује! Сиромах!“ — 
изражавала је гласно свој бол и сажаљење Мица протина, а 


ПОНОВИЛА ТА К 17 


мали, дежмекасти потпоручник, ћосава и црвена лица блажено 
се осмејкиваше, нарамљујући још више. 

„Добро дошли, добро дошли!“ — викну једна несташна 
гаравуша, па шмугну у капију. 

Весели и узбудљиви тонови наше музике, која је свирала 
„други гардијски,“ разлегали су се узаним паланачким сока- 
цима; прозори се журно отварали и на њих се помаљале црне 
и плаве кудраве главице, поздрављајући нас погледом и кли- 
мањем. И ми тад заборављасмо све муке и патње: непроспаване 
ноћи, зиму и влагу, тешке маршеве, гладовање и врућину. Тог 
тренутка кроз главу нам пролажаху слике и снови о идућим 
баловима у пространој и осветљеној дворани, о слатком осме- 
хивању паланачких лепотица и стискању руку, док музика свира 
какав заносни Штраусов валс и парови лете по клизавом паркету. 


(Из „Њасарнских Фотогразија“). 


Милутин Јовановић. 
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КАРАКТЕРИСТИКА ПУШКИНОВА ТАЛЕНТА. — ПУШКИНОВИ ПОГЛЕДИ 
НА ЗАДАТКЕ УМЕТНИЧКОГ ПЕСНИШТВА 


Упознавши се у првој глави ове расправе са погледима 
руске критике и књижевне историје на значење песничких про- 
извода Пушкинових, видели смо у исти мах како знатан део 
критичара и књижевних историка указује на извесну удаље- 
ност Пушкинових творевина од потреба и питања духовног, 
моралног, друштвеног живота. Бјељински, Чернишевски, До- 
брољубов и Писарев налазе да Пушкин није мислилац, да 
истом недостаје европско образовање, да се он може назвати ве- 
ликим само на пољу чисте, непримењене уметности, али да 
није дорастао да даје одговоре на „болна, узнемирена питања 
времена“. У одломку који је наведен у првој глави овог рада: 
Бјељински констатује да, док се у трећем и четвртом деценију 
прошлога столећа уметничко песништво и у Европи, и у Ру- 
сији у велике бавило расправљањем проблема моралног, соци- 
јалног, политичког живота, — Пушкин је далек од свега тога, 
он се повлачи у област чисте, непримењене лепоте и све фе- 
номене свог личног и спољашњег живота посматра искључиво 
под песничким углом гледања. При том се могло видети како 
су се и они критичари, који су о историјском значењу Пушкина 
имали у главном друкчије мишљење, ипак у неколико слагали 
са мнењем Бјељинскога и са критиком шездесетих година, ука- 
зујући на неке недостатке песникових творевина. 


1 „Дело“, књ. 36. стр. 188. 
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И доиста, кад изближе разгледамо све песничке творевине 
Пушкинове, наћи ћемо да је Бјељински очигледну истину кон- 
статовао, кад је на неким местима своје опсежне критике Пуш- 
кинових дела указивао на недостатак мисаоног, моралног и 
друштвеног елемента у истима. Пушкинова поезија, све што је 
песник створио у зрелим годинама свога рада (од 1825 године 
па до своје смрти, 1887 г.) било је скоро без изузетка, чисто 
естетичке, поетичке, искључиво уметносне природе. Све што је 
песник после 1825 год. стварао било је у потпуном складу са 
оним погледима на биће и задатке песништва, које је песник 
у равним моментима свога живота исказао, а који се, са небит- 
ним изузетцима, сви састоје у том, да је поезија сама себи 
сврха и да њен идеал није ни добро као таково, ни корисно, 
но једино и искључиво — лепота. У својој песми „Простота“ : 
каже песник публици, која га моли да је он у својим произво- 
дима поучава и исправља: 


„Даље од мене! Шта је стало мирном песнику до 
вас! Камените се и даље у разврату; вас не оживи лирин 
глас!.. Ми (песници) нисмо рођени за ваше свакидашње 
немире, ни за користи, ни за борбе — ми смо рођени за 
надахнуће, за звуке слатке и за молитве“. 


У том погледу Пушкин се није ни за корак одмакао од 
оне тачке, на којој је стајала песничка књижевност непосредно 
пре њега. Јер иста је, у делима Богдановића, Жуковског и Ба- 
ћушкова, служила истим естетичким принципима, које налазимо 
у горњим стиховима Пушкиновим. Пријатељ и учитељ Пушки- 
нов, В. А. УКуковски, говорећи о бићу и задатцима уметности 
и поезије, вели: 

„Задатак је уметности ништа друго но само стварање 
уметничког производа, који у исто време треба да будем 
леп производ, то јест, такав да у души изазива сладосно 
осећање лепоте.... Уметност припада земљи; она украшава 
земаљски живот“. 

Кад се изближе разгледају сви песнички производи Пуш- 
кинови, које је он сам назвао „Стихотворенја“, добија се 


1 Чериђ („Позтђ на лирђ вдохновеннон...“). Песма је написана 1898 
год. и има пред почетком карактеристичан мото: Ргосш езђе ргојат1! (Даље 
од мене, непосвећени!!) 

2 Полное собр. соч. В. А. Жуковскаго. Ред. проф. А. С. Архангелљскаго. 
Спб. 1902, т. ХГ, стр. 27–—28. 
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сасвим јасан, одређен, једноставан утисак чисто уметничке при- 
роде. Сви предмети песниковог унутрашњег и спољашњег иску- 
ства, његов лични живот и појаве његова времена, његове 
околине интересују песника само својим естетичким, поетичним 
моментом, само као чисто уметнички мотиви, као градиво, из 
којега се може градити поезија. Кад Бјељински каже: „Пушкин 
је посматрао природу под нарочитим углом гледања и тај је 
угао био искључиво поетички“! — он је тим учинио једно опа- 
жање, којим је карактеристика Пушкинова талента и његових 
творевина коначно утврђена. Да би карактеристика била потпу- 
нија и одређенија, могла би се, поред израза „природу“, додати 
још мисао: „живот са свим његовим појавама“, што је Бјељин- 
ски и учинио у некима од многих својих дефиниција Пушки- 
нова талента. 

Та песничка, чисто уметничка црта Пушкинове психичке 
организације била је тако јако развијена, да је песник и тада, 
кад је приступао обрађивању моралних, друштвених и ми 
саоних мотива, моралну и мисаону природу истих у часу 
трансформирао, у позадину потискивао и поетичком производу, 
који је постајао из таког градива, давао чисто естетички ка- 
рактер. То се врло лепо види у овим песниковим производима; 
„Узалуд ја бежим ка сионским висинама“, „Станце“ („У часо- 
вима забаве или празне досаде“), „Арион“, „Облак“, „Аквилон“. 
У неколико спада амо и „Спомињање“ („Када за смртног 
умукне...“), „Демон“, „Анђео“. 

Побуда свим тим песмама била је моралне или друштвене 
природе, но иста се под руком песниковом тако јако променила, 
и у чисто уметнички елеменат претворила, да се непоетичко, 
социјално порекло песама може само слутити, а у понекој од 
наведених песама једва смо у стању међу редовима да назремо 
да је полазна тачка, основни мотив песме био не чисто поетичке, 
но социјалне, моралне, мисаоне природе. 

У том погледу је веома занимљиво и поучно разматрати 
постанак песникових творевина „Арион“ и „Узалуд ја бежим ка 
сионским висинама“. Прву од тих песама, написао је песник под 
утицајем осећања, која се јавише у њему, кад су његови врло 
блиски пријатељи, декабристи“, били које повешани, које у Сибир 


+ Цит. изд., т. М, 185. 
2 Учесници политичке завере од 14 децембра 1825 године. 
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протерани. Исти су пали као жртве за бољу будућност народа: 
они су радили на уништењу установе ропства у народу и на 
увођењу уставног стања у земљи. Свим се тим идејама одушев- 
љавао и Пушкин, те је неко време и сам желео и на том радио 
да постане активним чланом политичког и револуционог удру- 
жења својих пријатеља. Када се 14 децембра 1825 планови 
завереника осујетише и кривци бише на грозан начин ка- 
жњени, сасвим је. оправдано било очекивати да ће се њихов 
друг и дојучерашњи једномишљеник Пушкин одазвати на ту 
катастрофу, ако не страсним и огњевитим нападајем, оно бар 
онаком песмом, каквом је, на пример Љермонтов пропратио 
превремену смрт Пушкинову. Тако се што могло и морало 
очекивати од Пушкина, који је пет, шест година пре тога 
писао песме сасвим у духу осуђених декабриста и због своје 
„Оде слебода“, | због „Мача“, „Посланице Чаадајеву“, „Села“ 
и епиграма против мрачњака био протеран на југ. Но Пушки- 
нова у основи својој чисто естетичка природа беше у доба, о 
ком је реч, стресла са себе прелазно клањање тендециозности 
и изобличавању, и Пушкин о децембарској катастрофи 1825 го- 
дине не пише с почетка ништа, а после подруг године (1887) 
јавља се са скроз и скроз квијетистичком, безазленом, чисто 
естетичком песмом, чија је радња, да би чисто уметнички ефекат 
био што сигурнији, пренета на старо грчко земљиште. Песми је 
пме „Арион“ (старо-грчки песник и певач) и гласи овако: 
„Нас је било много на чуну. Неки су разапињали је- 
дрила, неки су сложно замахивали снажним веслима. На- 
гнувши се у тишини на крму, наш је умни крманош ћутећки 
управљао чуном, а ја — пун вере и безбрижан — ја сам 
певао веслачима... Наједаред налете бурни вихар и уз- 
бурка речну површину. .. Погибе и крманош и веслач! Само 
ја, тајанствени песник, избачен од буре на обалу, певам 
пређашње химне и своју влажну ризу сулшм на сунцу, 
под стеном“. 

Као и у свој својој поетичкој делатности од 1825 па до 
краја живота, песник је и овде „грађански“ елеменат песничког 
производа преобразио у чисто уметнички и од чисто грађан- 
ског, политичког предмета Пушкин је направио чист умет- 
нички производ, који утиче само на естетичка осећања. 

Начин, на који се песник у тој песми одазива на животне 
прилике које га окружују, врло је карактеристичан за природу 
песниковог талента. У току даљег расправљања ми ћемо се 

Дело, књ. 37. [5] 
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чешће сретати са сличним појавама у Пушкиновим творевинама. 
Појава онако тихе, безбрижне и веселе, скроз и скроз естетичке 
слике у последњим редовима песме, која треба да је одјек на 
страшну погибију племенитих бораца за човечанска права, није 
ништа друго, до „профанисање жалосних политичких прилика 
руских“ као што једном, у сличној прилици, рече Гљеб Успен- 
ски. Другови песникови повешани или у Сибир протерани; 
сви покушаји, да народ и друштво дође до каквог-таквог на- 
чина пристојног друштвеног и државног живота, пропадају, а 
песник са неком пријатном, естетичном тугом прича како је он, 
„тајанствени певач избачен од буре на обалу, пева химне и 
своју влажну ризу суши на сунцу, под стеном“. Осим чисто 
естетичког ефекта ништа се друго не може уочити о овој песми 
ни после најдетаљније анализе. 

И тако је песник обрађивао не само она градива, где је 
морао да води рачуна о обзирима књижевне цензуре, но и онде, 
где је у том погледу могао бити потпуно слободан. Погледајмо 
само како је песник у песмотвору „Узалуд бежим ја ка сионским 
висинама“ обрадио своје градиво, узето из етичке области жи- 
вота. Та мала песмица, испевана у епиграматском облику, гласи: 

„Узалуд бежим ја ка сионским висинама: крвожедни 
грех јури за мном и гони ме узастопце. Тако, потресајући 
пустињу својим јаросним урликом, разбацујући шапом пра- 
шину, потресујући своју гриву и загњуривши прашњаве 
ноздрве у буави песак, гладни лав јури за мирисним трагом 
јеленовим“. 

У тој маленој али врло карактерној песми Пушкиновој ви- 
димо како је песник моралном елементу, који га је и побудио 
на певање, посветио свега два прва стиха, а сву своју пажњу 
поклонио споредном, објашњавајућем, стилистичком, чисто умет- 
ничком делу песме. Естетичком, уметничком делу ове, по својој 
природи етичке, мисаоне песме, посвећене су читаве две тре- 
ћине текста, не говорећи о том, да већ и у првој трећини песме 
(у прва два стиха) налазимо тако јарку песничку фигуру („грех 
крвожедни гони ме узастопце“), да иста обраћа на себе сву 
нашу пажњу, која би, према етичкој природи ове песме, треба 
да је усредсређена на етичком моменту исте. 

Та мала песма је (као и позната „Последњи облаче сти- 
шане буре“:) управо типска за начин, којим је Пушкин обра- 


1 Види пишчев „Песнички Зборник“, стр. 134. 
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ђивао своја градива. У време кад је та песма постала, песнику 
је (као што знамо из његове биографије) било тешко, што се он, и 
у зрелијим годинама свога живота, није могао да ослободи од 
јаке наклоности кагреху. Том свом душевном расположењу песник 
је хтео да да уметничког израза и написао је горе наведену 
песму. Но шта налазимо у њој: О својој моралној муци као 
такој говори песник само у току прва два стиха; већ у трећем 
песник оставља етичку подлогу, песма, услед сувише велике 
пажње поклоњене естетичком моменту, губи свој морални ка- 
рактер, свој морални облик и на крају крајева постаје естетичке 
природе, и ако је имала и сувише услова да нам се прикаже 
као морална, рефлективна поезија. Метафорски, песнички део 
песме је тако сјајан и живахан, тако заносан, да се, под ути- 
ском истога, морални део и не опажа. 


_ Таки морални мотиви су чести и врло омиљени у књижевној 
епохи, која је дошла после Пушкина. Но начин, на који песници 
после Пушкина обрађују таке мотиве, сасвим је противан начину, 
који смо запазили код Пушкина. Као што је код овога морални 
елеменат сасвим потиснут од естетичкога, тако је код песника 
послепушкинске, „реалне“ епохе уметносни моменат само сти- 
листичко средство за што јасније и успешније саопштавање 
мисли, које су у поезији реалне епохе најбитнија и најважнија, 
ствар. У том се погледу читалац упућује на многе песме Н. А. 
Њекрасова:, Надсона, Пљешчејева, Никитина, итд., где се мо- 
рални, социјални, мисаони мотиви саопштавају сасвим непо- 
средно, да се пажња читаочева не би упућивала на љуску, 
место на језгру, која је у реалној поезији после Пушкина била 
прва и најважнија ствар. 


Писац ових редова је далеко од тога да у начину, на који 
су песници реалне епохе руске књижевности своје мотиве би- 
рали и исте обрађивали, гледа највиши и искључиво правилан 
начин песничког стварања. Он хоће само да упозори своје 
читаоце на ту околност, да у држању Пушкина ипесника, 
који су дошли после њега, према стварним (садржај- 
ним) и естетичким (формалним) моментима поезије 
постоје начелне разлике и да се услед тога порекло 


1 „Ја зато дубоко себе презирем“, „Ја сам данас тако тужно распо- 
ложен“ итд. 
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морално-аналитичке и социјално-критичке природе 
руске поезије не може тражити у Пушкиновим про- 
изводима, но негде другде. | 


Пушкин је често, могло би се чак рећи, чешће но икоји 
други руски песник и сам у својим делима, песмама, прозаи- 
чним саставима и преписци говорио о суштини и задатцима пе- 
сништва. Скоро у свим приликама, где се тога предмета доти- 
цао, говори он у горе наведеном смислу, који се одлучно противи 
књижевним погледима потоњег књижевног реализма. И такве, 
духу руског песничког реализма противне погледе на поетичко 
стварање и на његове крајње сврхе налазимо не само у Пушки- 
новим младићским производима, но и у творевинама, које је 
писао у свом најзрелијем добу. 

У познатим песниковим песмотворима „Муза“ („У младости 
ме је мојој љубила“) и „Наперсница волшебнои старинњ“ песник 
описује богињу своје поезије као лепо, антички грацијозно 
женско биће, које га упознаје са тајнама песничке умет- 
ности и посвећује га у њих. Као што је сама појава песникове 
виле пуна надземаљских чари, тако су и звуци, којима она за- 
носи песника и за уметност га задобија, удаљени од земље п 
њених прилика. звуци Пушкинове виле не опевају свакидашњу 
јаву са њеним бригама, питањима и борбама, као што је то чи- 
нила лирика и уопште сва поезија епохе која дође после Пу- 
шкина; не, њени чаробни звуци опевају таке предмете, који са 
свакидашњицом немају ничега заједничког и далеко су од ње 
као небо од земље. Она опева: „величанствене химне, за које 
су је надахнули богови, и мирне песме фригијских па- 
стира“, — предмети, који су у стиховима осамнаестога века 
врло често налазе, но који са творевинама главних представ- 
ника, потоње реалне песничке школе немају ничега заједничког. 


У другој од споменутих песама упознаје нас песник са 
портретом своје Музе, са којом се сад, као зрео младић, после 
другог растанка, опет састаје. 


„Како си се мило, — вели песник Музи, — како си 
се брзо била изменила! Како је ватрен постао твој осмех! 
Каквим огњем заблиста твој пријатни поглед! Дувак, тала- 
сајући се као несташни талас, једва ако је мало сенчио 
твој полуваздушни стас; сва у витицама, обавијена венцем, 
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дивна глава твоја мпром је мирисала, а беле ти се груди 
под жутим бисерјем румениле и тихо подрхтавале...“ 


Као што сам напред рекао, такав портрет виле песникове 
веома нас подсећа на епикурејско-анакреонтску музу Держа- 
вила, Богдановића и Баћушкова, но исти није ни најмање на- 
лик на скромну, патничку и забринуту музу епохе, која се ја- 
вила непосредно после делатности Пушкинове. Песнички програм, 
који Пушкин наговештава у горњим песмама и који ће он по- 
дробно нацртати у многим другима, о којима ће у доцнијем изла- 
гању бити реч, нагнао је једног од најглавнијих представника, 
руског песничког реализма, Њекрасова, да и сам испева песму са 
називом „Муза“, у којој он, тако рећи, у име читаве лирике и 
литературе руске протестује против таког обличја руске песни- 
чке виле. 

„Не, — вели Њекрасов, — ја не знам да сам кад над 
собом чуо умилну песму дивне, милогласне музе! У не- 
беској лепоти, нечујно као дух, слетајући са висине, она 
није мој детињски слух учила чаробној хармонији, нити је 
крај моје колевке оставила своју свиралу...: Не, него ме 
рано сташе притискивати окови друге, немиле и невољене 
музе — тужне сапутнице тужних сиротана, који су рођени 
да се муче, да се пате, да вуку окове — оне музе, што 
плаче, тугује и пати, која је увек свега жељна те пони- 
жено проси, којој је злато једини кумир.... Она ми је 
певала -—— и њен је прости напев био пун туге и вечног 
нарицања...“ 


У једној песми, коју је Пушкин спевао шест година доцније 
но оба поменута песмотвора о природи своје музе и која носи 
назив „Песник“3), Пушкин опет обрађује питање о суштини и 
задатцима поезије и налази да је удаљавање песника, од обичног, 
свакидашњег живота, сасвим природна, оправдана појава. Он вели 
и у тој песми да је песник, догод га „Аполон не позове на свештено 
жртвовање“, малодушно утонуо у пословима и бригама овогасвета. 
Но чим се поклич бога дотакне његова слуха, душа се песни- 


1 У једној од горе поменутих песама Пушкинових, на чију садржину Ње- 
красов овом својом песмом одговара, налазе се ови стихови: „Ти си, — вели 
Пушкин музи, — љуљајући моју колевку, опчарала мој млади слух својим 
напевима и оставила си у мојим пеленама свиралу, коју си сама опчарала!“ 
(„Напереница волшебнон старинњ“.) 

2 Полн. собр. стихотв. Н. А. Некрасова. 3. изд. Споб. 1884. стр. 20. 


3 Позтђ (1827). 
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кова буди као пробуђени орао. Но за време службе Аполону, 
за време песничког надахнућа и стварања, песник се, како 
мисли Пушкин, не бави свакидашњим животом. 


Њему је досадно у забавама овога света, он се клони 
људских састанака; он своју поноситу главу не сагиба пред 
народним кумиром; суров и дивљачан, пун звукова и занет, 
он бежи на обале пустињских таласа, у дубраве, чији се 
шумор на далеко разлеже... 


Исту ту мисао, по којој је песништво нешто одвојено, и 
различито од „сујетног света“, од „људских зборишта“ и од 
„забава овога света — развија Пушкин још у неким својим 
песмотворима, који су испевани у разна доба његова жи- 
вота. Одмах идуће године, 1828-ме, публикује Пушкин своју 
познату песму „Простота“, која се с пуним правом може сма- 
трати као песникова књижевна вероисповест и која је стога 
постала важан докуменат у историји руске песничке књи- 
жевности. 


Та значајна песма Пушкинова гласи: 


„Песник немарном руком удараше у надахнуту лиру. 
Он певаше — а хладни надувени и непосвећени народ ста- 
јаше око њега и бесмислено га слушаше. 


И говораше тупа простота: „Што он тако складно пева; 
Пленећи узалуд наш слух, каквом нас циљу водиг О чем 
пева 2 Чему нас учиг Што ли нам срца узнемирује и мучи, 
као какав ћудљиви чаробник; Као ветар му је песма сло- 
бодна, ал је за то као ветар и бесплодна: која нам је 
корист од њег“ 


ПЕСНИК 


Ћути, бесмислени народе, надничару, робе невоље и 
брига! Досадно ми је твоје дрско гунђање. Ти си црв земље, 
а не син небеса: ти би увек само користи — ти и белве- 
дерски кип по тежини оцењујеш. Ти у њему користи, ко- 
ристи не видиш. Али је тај мрамор — бог!... Па шта онда; 
Кухињски је лонац теби милији : ти у њему јело себи куваш. 


ПРОСТОТА 


Не, ако си ти избраник небеса, ти, божји посланиче, 
треба свој дар да употребљаваш на наше добро: треба да | 
исправљаш срца своје сабраће. Ми смо малодушни, ми смо 
злобни, бестидни, зли, неблагодарни; ми смо срцем хладни 
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ушкопљеници, клеветници, робови, глупаци; у нама се увре- 
жила тма свакојаких порока: ти би нам могао, ако волиш 
свог ближњег, давати смеле поуке, а ми ћемо те послушати. 


ПЕСНИК 


Даље од мене — шта је стало мирноме песнику до 
вас! Камените се и даље без бриге у разврату; вас не оживи 
лирин глас! Одвратни сте ми као мртвачки сандуци,.. За 
своју глупост и злобу имали сте све до сад бичеве, там- 
нице и сикире; то је потпуно довољно за вас, робови без- 
умни! У вашим градовима се са шумних улица чисти 
ђубре — користан посао! Но, заборавивши своју службу, 
олтар и приношење жртава, узимају л ваши жреци метлу 
у руке“ Не, ми нисмо рођени зарад животних немира, нит 
зарад користи и зарад битака, — ми смо рођени зарад на- 
дахнућа, зарад звукова слатких и молитава“. 

Кад се узме да је Пушкин тако што говорио о бићу и свр- 
хама поезије скоро увек, да је он, чим је ступио у зреле године 
(од 1825 г.) па до своје смрти у том правцу и духу писао своје 
производе, онда се она места горње песме, у којима се говори 
о природи и задатцима поезије, с пуним правом могу сматрати 
као песникова књижевнича вероисповест, као његов уметнички 
програм. Но, на страницама се руске књижевне историје више 
пута могло чути мнење, да је Пушкин под изразом „простота“ 
(„чернђ“) мислио високи свет петроградски, престоничку наду- 
вену аристокрацију а никако не прави народ, свакидању чита- 
лачку публику. Но тако тумачење горњих песникових речи је са- 
вршено немогућно стога, што се из свију многобројних прилика, 
где је песник о истом предмету говорио, јасно види, да он под 
„простотом“ и њеним свакидањим потребама доиста мисли народ 
у обичном значењу те речи. Под „простотом“ је Пушкин разу- 
мевао шире слојеве народа и друштва које се тада било почело 
стварати и оне демократски расположене књижевнике и публи- 
цисте, који су, као Пољевој, захтевали од поезије, а нарочито од 
Пушкинове поезије, да води рачуна о потребама свакидашњег 
и друштвеног живота. Ево неколико доказа за то тврђење. 


Пет година пре постанка „Простоте“ обележава песник у 


· Једном свом писму: сву своју дотадању поетичку делатност, која 


је била посвећена потребама времена и народа, као „либерално 


ТА. И. Тургењеву, 1. ХП. 1823. 
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бунцање“, а у једној својој песми, коју је оних дана спевао 
и коју цитира у истом писму, говори песник о учествовању по- 
езије у потребама народним у таком смислу, који нас веома под- 
сећа на мисли исказане у „Простоти“. Песма има пред својим 
почетком мото из св. писма: „Изиђе сејач да сеје“, а садржина 
јој је овака: ; 

„Пустињски сејач слободе, ја сам изашао рано, пре 
сунца, те сам руком чистом и безгрешном бацао у порабоћене 
бразде семе живота, — но само сам узалуд изгубио време, 
труд и благе помисли... Пасите и даље мирни народи, вас 
не пробуди поклич части! Нашто стадима дарови сло- 
бодег Њих треба бити или стрићи, њихова је баштина, с 
колена на колено — јарам с прапорцима и бич“. 


И тако је Пушкин говорио, писао и певао не само пре 
своје вероисповести изнесене у „Простоти“ (1828), но и после 
ње. У познатом сонету „Позту“ (1880) даје он својим друговима 
по позиву овај савет: 


„Ти си цар: живи сам за се. Путем слободним иди, 
камо те вуче слободни ум, усавршавајући плодове омиље- 
них ти мисли“. 


Да се те „омиљене мисли“ не односе на потребе времена, 
држим да је довољно јасно после свега, што је горе речено. 
Но излагање, које следује, потврдиће то још боље. 

У П глави недовршене приповетке Пушкинове „Египатске 
ноћи“ (која је написана 18835, у времену намерног чистог есте- 
тисања) читамо оваке погледе на питање које нас овде занима: 
„песник сам бира предмете за своје песме; гомила т. ј. (чита- 
лачка публика, народ, друштво) нема права управљати његовим 
надахнућем“. Иста се мисао понавља и у песми „Ја не марим 
много за народна права“ („Не дорого цио л народина права“). 
У истој читамо овакав поглед Пушкинов на односе песникове 
према животу, који га окружује: 

„..-- Никоме на свету не полагати рачуна; само себи 
самом служити и угађати;... скитати се по својој драгој 
вољи тамо, амо, дивећи се божанственим лепотама, и пред 
творевинама уметности и надахнућа немо тонути у слат- 
ком усхићењу. То је срећа, то су права!“ 

Песник, чији живот и производи немају никакве везе са 
окружујућим га животом, чија је поезија ближа небу но земљи, 
чији живот представља противност и одрицање свега земнога, 
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— то је Пушкинов идеал песника. Од како је, око 1825 год., је- 
даред за свагда напустио аналитички и критички правац по 
езије и ступио у службу чистог и непримењеног песништва, одто 
доба је песник којега Пушкин описује — неземно биће, које живи 
сасвим засебним, одвојеним животом, које у тишини и одвоје- 
ности од света пева своје незнане и тајанствене песме. У по- 
знатој песми „Код места, где Венеција, царује златна“ („Близђ 
мђетђ гдђ Венеци царствуетђ златал“ — 1827 г. Пушкин се 
одушевљава ноћним млетачким гондолијером, који 
„при светлости Вечерњаче плови приморјем и пева 
Риналда, Годфреда, Ерминију. Он воли своју песму, он 
пева из забаве, без икаквих других намера... и, пун 
тихе музе, уме да заслађује свој пут над бездном таласа... 
На животном мору, где буре тако немилосрдно у магли гоне 


моје усамљено једро, ја, као и он, певам сладосне песме 
без одзива и волим да смишљам своје тајне стихове“. 


Као што ће читаоци у даљем излагању видети, у истом се 
смислу о задаћама песништва говори још у многим песмама 
Пушкиновим, а врло често и у „Евгенију Оњегину“!. 

Према таким честим, прецизним и недвусмисленим, формално 
савршеним песмама, где се у квијетистичком смислу говори о за- 
даћама песништва, сасвим су незначајни они ретки примери, где 
песник у утилистичком смислу говори о крајњим сврхама пе- 
сничког стварања. Као противност малочас наведеном песмотво- 
рима песниковим, који су испевани у разним епохама песни- 
кова живота, цитира се позната ода Пушкинова „Споменик“, 
у којој песник о свом песничком раду ово каже: 

„И дуго ћу тиме бити мио народу, што сам својом 
лиром будио добра осећања, што сам у своје сурово време 
прославио слободу и што сам искао милосрђе за оне што 
су пали“. 

Но то што је у горњим стиховима казано не може се ни- 
како узети за песников истински, једном за свагда утврђени 
поглед на своју поезију, којега би се он држао у току свога 
делања или бар у својим зрелијим годинама. Не, Пушкин је 
у правцу, исказаном у тим стиховима, певао само у својој 
раној младости, и већ две године иза последње песме испеване 
у том духу“, песник се одриче слободоумнег политичког певања 


1 В. Евг. Оњегин: гл. У, строфа 32; гл. УПГ, стр.'49; прва варијанта 
3 строфе, гл. УП. 
2 После „Мача“ који је написан 1821 год. 


90 ДЕЛО 


те чак једном приликом своје заузимање за слободу и „за ми- 
лосрђе према палима“ назива, као што смо горе видели — „ли- 
бералним трабуњањем“. Но песник се тако одричући и осуђујући 
изражавао о либерализму своје младићске поезије не само 1823 
год., кад је написао споменуто писмо А. И. Тургењеву и песму 
„Изиђе сејач да сеје своје семе“, но је он тако о својој поли- 
тичкој поезији мислио чак и тада, кад се њоме у „Споменику“ 
хвалио! То нам сведоче два значајна производа песникова, на- 
писана исте (1836) године, када и „Споменик“. Ту мислим песму 
„Ја не марим много за народна права“ и чланак о радикалном 
писцу Радишчеву, једном од првих бораца за народне слободе, 
којим се Пушкин у доба свога радикализма одушевљавао, а 
којега сада омаловажава, прави смешним и осуђује. У песми 
„Ја не марим много за'народна права...“ песник вели да неће 
да чује ни за каква народна права — њему је свеједно: зависио 
од власти, или од народа; о тежњи друштва за слободом речи 
и штампе, за народним представништвом Пушкин вели да су 
то све празне речи и додаје: „ником никаква рачуна не пола- 
гати; самом себи служити и угађати... то је (за мене) срећа, 
то су права!“ У свом чланку о слободоумном Радиштчеву, који 
се (1790) усудио нападати апсолутизам и захтевати укидање 
установе ропства у Русији — Пушкин се одриче свог ранијег 
лепог мишљења о том заслужном борцу за народну и друштвену 
слободу, и знамениту књигу његову („Пут из Петрограда у Мо- 
скву“) назива непаметном и штетном. Једном речи: у времену, 
кад је Пушкин у свом „Споменику“ говорио да његова поезија, 
служи и не чисто уметничким, но и социјалним, политичким 
сврхама, Пушкин је у самој ствари радио сасвим друкчије — 
он није пристајао да своје поетско стварање ставља у службу 
никаквим обзирима, који не би били строго уметничке природе, 
као што се то јасно види из духа и правца, који су јасно из- 
бијали на видик из његове целокупне тадашње песничке де- 
латности. | 

Ако смо дакле ради да знамо шта је сам Пушкин мислио 


1 У том погледу види, мећу осталима, ове саставе: Песник (1827), Про- 
стота (1828), Песнику (1830), Јесен (1830), Тврдица-витез (1830), Моцарт и 
Салијери (1880), Камени гост (1830), Ја сам овде, Инезила (1830), Пред Шпа- 
њолком благородном (1830), Клеветницима Русије и Бородински празник 
(1831), Народне скаске (1831—1833), Анџело (1833), Пикова, дама (1834), Еги- 
патске ноћи (1835), Ја не марим много за народна права (1836) итд. итд. 
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о својој поезији и о задаћама уметничкога песништва, онда не 
можемо узимати у обзир усамљене појаве као што су оде „Спо- 
меник“, „Пророку“ и можда још која слична песма, — но оне 
изјаве, које стоје у потпуној хармонији са практичким делањем 
песниковим, а о којима сам горе подробније говорио. Из тих 
изјава песникових (види песме: Песник, Простота, Песнику, „Ја 
не марим много...“, „Изиђе сејач...“, „Египатске ноћи“, „Муза“, 
„Наперсница волшебноћ старинн“ и т. д.) дознајемо да је песник 
поставио себи за задатак да се његови стихови држе што даље 
од народа и народних потреба и брига. Он се задовољава тиме 
да се „по својој драгој вољи скита тамо, амо, дивећи се бо- 
жанственим красотама природе и да пред творевинама уметно- 
сти и надахнућа немо тоне у сладосном усхићењу“. 


ПУШКИН И РУСКИ ПЕСНИЧКИ РЕАЛИЗАМ Да 


Поред тога што нас Пушкин у својим производима упо- 
знаје са својим уметничким и књижевничким начелима, он нам 
често, у многобројним својим творевинама, саопштава и мотиве, 
градива свога песничког стварања. У својој посланици другу 
Чаадајеву (1821) песник вели: 

_ „Певам своја маштања, природу и љубав, и верно 
пријатељство, и миле предмете, који су ме освајали и за- 
носили у годинама младости — у оне дане, када сам, још 
сасвим незнан, не знајући ни за бриге, ни за циљ живота, 
ни за системе, песмом испуњавас склоништа забаве и ле- 
ности...“ 


У познатој својој песми „Станце“, посвећеној митрополиту 
московском Филарету (1830), спомиње песник ова градива своје 
поезије: 

„У часовима забаве и доколице, ја сам својој лири 
поверавао мазне звукове безумља, лености и страсти“. 

У великом броју својих песмотвора, о којима ће бити реч 
у даљем излагању, песник набраја предмете свога певања и 
исти су већином идентични са мало час побројанима. Читалац 
се упозорује, међу осталим, на песме: Орлову (1819), Мојој ма- 
стионици (1821) и на „Разговор књижара са песником“ (1824), 
који је штампан као предговор главном делу песниковом, „Ев- 
генију Оњегину“. — У свим тим производима обележава Пуш- 
кин своју поезију као последицу (и опис) „лености, страсти, 

- дугог времена и забаве“. У свим тим песмама (не говорећи 
о онима, где песник своје назоре о својој поезији практички 
остварује п којих је већина) представља нам Пушкин поезију 


Па а и пе пева а 75 ома аи а аса 
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као више занимљиву, забавну, не баш увек озбиљну појаву 
живота; поезија, је, по Пушкину, дошла с неба на земљу не да 
нас поучава, да богати моралну, религиозну, мисаону залиху 
нашег живота, као што је чинила поезија која се јавила после 
Пушкинове епохе, — него за то, да нам живот заслади. „Обмана, 
која нас узвишује, милија нам је од таме ниских истина“ 
рекао је једном Пушкин. Једном речи, Пушкин, при бирању 
градива и при опредељивању правца своје поезије, свагда 
остаје при назорима, које је он сасвим јасно и недвусми- 
слено исказао у свом, литерарно-историјски значајном, спеву 
„Простота“, који се може сматрати као резултат дугог и исцрп- 
ног размишљања, песниковог. Смисао је тих назора у том, да 
су песници у свету „не због животних немира, не због користи 
и због борбе“, но „зарад слатких звукова и молитава“. 


Др. Јован Максимовић 


Е. 
"4 


СЕЋАЈ СЕ СМРТИ! 


— Ф. ПРЕШЕРН — 


Кратка је дужина нашем људском веку. 
Колико знанаца смрт однесе кобна! 
Вечито су врата отворена гробна, 

Али нико не зна суђен час човеку. 


Смрт је од младога свежа лица јача, 
Од ње нас највећа не откупи свота, 
Не отера од нас лопова живота, 
Нити шум весеља нит песма певача. 


Свак што слепо воли свет нека се сети, 
Када од весеља до весеља лети, 
Да смрт сваког дана нову жетву створи. 


Нек се зна да оном што весело пева, 
На мртвачком одру, на крају крајева, 
Нечујно се отме реч: „Метеп(о тог!“ 


Влад. Станимировић. 


РЕСОРА. 


— Ф. ПРЕШЕРН — 


Ко зна 

Осветлит тамну ноћ, што мучи дух! . 
Ко овде 

Крагуја да одагна што срце кљује 

Од зоре до мрака, од мрака до дана! 
Ко учи 

Минуле дане избрисат из сећања, 

Очајну будућност уклонит испред ока, 

Побећи од празнине што душу обузима! 
Како | | 

Да песник будеш кад је претешко 
Носит у грудма и пако и рај! 

Положаја 

Сети се свога, све сноси најмирније! 


Влад. Станимировић 


ВИЗАНТИЈСКА УМЕТНОСТ 


(НАСТАВАК) 


Друга црква, Мопе (ез Сћогаз („манастир у пољу“), подиг- 
нута је у ХГ. веку, али је доцније президана и обновљена. Према 
томе, већ у велико спада у други период византијске уметности, 
који је настао после окончане борбе између присталица и про- 
тивника икона. Та очајна и историјски знаменита распра била 
је, као што ћемо видети, судбоносна по византијску уметност. 
да сад је довољно рећи само то, да старији сликарски накит 
у поменутој цркви, нарочито мозаици у унутарњем нартексу — 
догађаји из Маријиног живота — опомињу пуноћом форме, 
класичним типом женскиња и широким наборима одела још 
увек на слична најлепша дела претходне епохе, у којој све до 
исхода њеног нису биле сасвим изумрле традиције античке 
уметности. 
| Од старијих византијских цркава у Цариграду вреди спо- 
менути: цркву св. мученика Сергија и Бака (данас је 
џамија, позната под именом Кучук аја Софија — мала св. Со- 
фија), коју је још Јустијан око 527. г. саградио, а занимљива 
је због основног плана (октогон с кубетом). Црква св. Ирене 
(св. мира, покоја) обновљена у УШ. в., може се сматрати као нај- 
старија представница онога, у основном плану једноставнијег 
типа црквеног, који је превладао у византијској архитектури после 
смрти Јустинијанове и о којој је било већ напред говора. 

После Цариграда, у Солуну се налазе најлешше византијске 
цркве, које су данас махом претворене у џамије. Основни план 
има код свих облик грчкога крста, осим цркве св. Дими- 
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трија, која је василика са пет уздужних бродова. На њима се, 
у псто време, најлепше огледају и све промене, које су поступно 
извршене у византијској архитектури. Не напуштајући ни у ком 
случају основна начела њене конструкције, неимари солунских 
цркава трудили су се да бар детаљима грађевинским даду 
виткије и елегантније облике. Зарад тога је највећа пажња 
обраћена спољњем изгледу цркава, при чем се тежило да се 
честим и наизменичним ређањем слојева од цигаља и разновр- 
сног камења, као и дељењем зидних платна на поља помоћу 
лизена и лукова, изазове што живолиснији утисак. У тој тежњи 
за спољном живописношћу лежи и узрок, што су се готово сви 
византијски архитекти надметали, ко ће што више кубета по- 
ставити на својој цркви и чија ће се кубета лакше и угодније 
одмарати на тананим тамбурима. То се најбоље види на чувеној 
солунској цркви св. апостола, за коју Тексијер држи да је 
још из УП. века: и која је, поред цариградске Агија Теотокос, 
неоспорно једна од најсимпатичнијих цркава византијских. Наша 
Грачаница, по распореду и виткости кубета, има очевидне слич- 
ности са њом“ — а из тога се може закључити, да су солунске 
цркве вршиле непосредан утицај на средњевековну црквену ар- 
хитектуру и осталих балканских земаља. Међ тим црквама нај- 
важније су: црква св. Софије (имитација цариградске, а и 
зидана за владе Јустинијанове), св. Ђорђа, св. Илије и Бо- 
городичина црква (Рапаоја). Последње две су из почетка 
ХТ. века. У свима је обилно примењен мозаик као украсна облога 
зидова изнутра. Не само појединачни ликови светаца, већ и 
читаве сцене из Старога Завета; догађаји из живота Христова, 
од јасала у Витлејему до распећа на Голготи, богородичино 
девовање и материнство, збитија апостолска и светитељска, пд- 
кривали су, у мозаику изведени, површине зидова, камених 
дирека, аркада, сводова и кубетних сфера. 

Сложени из обојених стаклених клинаци, искључујући по 
природи свога техничког поступка сваки прелаз, осенчивање и 
стапање тонова, мозаичке представе имају већ саме по себи 
нечег укоченог, беживотног, нечег налик на какву шарену ви- 
зију. Та се укоченост временом још јаче потенцирала у визан- 


1 Техјег: Т'агећ есфиге Ђулапте, р. 161. 
2 В. моју докторску дисертацију: Гле КлтећНеће Агећнекфиг дег Зетђеп 
пп Миеејаћег, р. 42. 
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тијским мозаицима, потиснувши и оно мало живота из њих, 
којим се одликоваху у епохи Јустинијановој и нешто доцније 
после њега. Место свежине и правилности облика, слободе у 
позитурама и покретима, јавља се поступно шематичност у си- 
метричном ређању фигура, безизразности типова, укипљености 
држања и у извештаченом, стилизованом набирању одела. Све 
је то наравно одговарало начину, на који се живело и кретало 
на византијском двору, и аскетским погледима ортодоксије на, 
свет и религију. Прописна, церемонијална ношња, до крајности 
утегнуто и под најстрожија правила етикеције подведено опхо- 
ђење прешло је са двора у уметност и нашло је израза у сту- 
деном и бескрвном груписању и држању фигура на религиозним 
мозаицима и фрескама. Од уметности се није тада тражило да 
задовољава осећај лепога код људи, већ да служи цркви ида 
буди страхопоштовање према вери. А то је најбоље постизавано 
тим и таквим мозаицима, чија величанствена мирноћа и непо- 
кретност ликова испуњава душу страхом божјим, као пред неким 
озбиљним и достојанственим привиђењем. Због тога је и био мо- 
заик увек омиљен и негован по византијским манастирима и 
црквама. Било га је свуда, али нигде није тако добро очуван, 
као по црквама у Солуну (међ овима је најстарији у цркви св. 
Софије) и Равени. 


М 


Победа коју су после дугога ратовања (585.—555. г.) изво- 
јевали у Италији славни Јустинијанови ђенерали Велизар и 
Нарзес, отворила је и тамо капије византијској уметности. Зау- 
зећем Равене, дотадање престонице Источних Гота, пао је Ви- 
зантицима шака један знаменит и културан град. Још од вре- 
мена Хонорија (г. 404.) беше Равена средиште западног римског 
царства. Год. 425., протекцијом Теодосија П., дошла је на престо 
тога дела царевинског сестра Хоноријева, мудра и просвећена 
Гала Плацидија, са нејаким сином Валенцијаном. Од тада 
до смрти своје (г. 450.) управљала је као регенткиња царевином 
из Равене, коју је украсила многим лепим црквама (црква св. 


10 мозаицима в. раскошну публикацију Пе Ков5!: Мизајсј стаЏаш. 
Вота. ЕКо1. Ог. Ј. Р. Шећбег: Гле МозаКкеп уоп Кауеппа (Мјел, 1878). Затим 
Герпахове и Салцманове радове. 


Дело, књ. 37. 
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Јована јеванђелисте, црква св. крста — зала Стосе — и др.). 
Све те цркве су доцније порушене или толико измењене, да од 
првобитнога плана и украса готово ништа није преостало. Је- 
дино је надгробна црквица Плацидијина одржана до данас 
и зове се сада Зап Халапо е Сејво. Чувена је са својих мозаика 
(на пр. „Христос као добар пастир“), који имају у толико сли- 
чности са византијским доцнијега времена, што се већ и на 
њима почињу губити класичне традиције. На самој грађевини 
се већ на први поглед виде многи елементи византијског стила. 
Црква има облик грчког крста, чији су краци засведени полу- 
обличастим сводом. Над местом, где се краци укрштају, издиже 
се кубе на тамбуру. Из тих особина ове цркве сасвим је оправ- 
дан закључак, да је она подигнута под личним утицајем Гале 
Плацидије, која је у своје време пашла прибежишта са својом 
децом на двору свога стрица Теодосија 11., у Цариграду. Тамо 
је она, као и Теодорих који се неколико година бавио као талац 
на византијском двору, могла видети све те грађевинске еле- 
менте, из којих је доцније, под Јустинијаном, састављен један 
византијски архитектони систем. 

После смрти Плацидијине била је Равена поново изложена 
навалама германских племена. Приморски положај и баровита 
околина, која је сваком завојевачу служила донекле као при- 
родна одбрана, учинили су је врло важном стратегијском тачком. 
Због тога је била Равена крајња мета свима ратничким похо- 
дима, који су кроз цео У. и УГ. в. плавили Италију, а отуда се 
ни у једном граду талијанском нису у толикој мери изукрштали 
разни културни правци, као у њој. Народи који су проходили 
Италијом, ма да су много више узимали од њене културе, него 
што су од своје могли дати, ипак су остављали у њој пуно од 
своје оригиналности и од душе своје. Међу њима било је и на 
таквих, као што су на пр. Источни Готи и Лонгобарди, код 
којих је била пријемчивост за дражи лепоте врло развијена и 
чијим се уметничким делима, поред свеколике германске суро- 
вости спољне форме, види племенита тежња да приме од других 
оно, што је у истини лепо и благородно. У културној историји 
средњевековне Италије остаће у том правцу име великог остро- 
гота Теодориха вечито са хвалом забележено. Под његовом вла- 
давином, пошто је 498. г. присилио Одовакра на капитулацију 
Равене, дахнула је душом Италија. Тада опет настаде доба 
мирног унутарњег развоја и напретка. Равена је предњачила. 


ђаво о ва = 
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Као његов доцнији саплеменик, Карло Велики у Ахену, тако 
се сад Теодорих бацио на подизање цркава и других грађевина 
у њој. У том га је, као раније Пладиција свога брата Хонорија, 
помагала кћи Амелисунта. Од многих његових грађевина: зау- 
зимају две видно место у историји архитектуре: гробница 
његова (данашња црквица запфа Мала деЏа Кофопда) и васи- 
лика ап АроШпаге ппоуо. Прва је оригинална грађевина, има 
облик полигона, а покривена је ниским кубетом. Кубе је исте- 
сано из једнога камена (монолитно) и мери у пречнику 82 стопе. 
Као грађевина, занимљива је због мешавине германских и ви- 
зантијеких елемената. У њој се сачувало „једно лепо парче 
германског живота, културе и специјално германскога (2) укуса, 
сведочећи о једном даровитом и у борби подлеглом племену“. 
ап АроШпаге ппоуо освећен је 504. г. и био је главна црква 
(та тх ессјезја) Аријанаца, који тада беху јако распрострањени 
по Италији. Црква има три уздужна брода, који су аркадама, 
раздвојени један од другога. У средњем броду, над луковима 
од аркада, протеже се дуг ред младих светитељака, израђених 
у мозаику византијског стила. Са венцима у руци, иду на по- 
клоњење мајци божјој. У овој светитељској процесији очуван 
је један од најфинијих византијских мозаика. Тако исто у архи- 
тектоном погледу показује та црква, као и све остале раве- 
натске василике тога доба, јак утицај византијског стила. Код 
већине су на пр. апсиде споља полигоне, изнутра округле, 
а имају и прозоре који се горе завршују округлим луковима. 
Па и стубови су у тим црквама тесани на један исти начин. 
Сваки од њих има на своме капителу једну изврнуту и оздо 
зарубљену пирамидицу (Катрјегашва 2), која је са све четири 
стране украшена орнаментом или има само на предњој страни 
изрезан крет. Споља су равенатске василике скромне и неу- 
крашене, али су у накнаду за то изнутра раскошно мозаиком 
искићене. У томе такође јако личе на византијске цркве из 
епохе Јустинијанове. 


Најлепша је василика у Равени, управо у њеном предграђу 
Класис, ап Аропаге 11 С]а5ве. Зидана је, као и Сан Ви- 


1 Од Теодориховог дворца, који је био снабдевен многим двориштима, 
баштама, дворанама и богат стубовима и мозаицима, очувала се до данас 
само фасада и неколико незнатних грађевинских остатака. (Упор. О. Мофћез: 
Те ВашкиозЕ дез Мибејабег5 11 Њаћел, [., р. 190). 
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тале, у доба када је Равена у велико била егзархат византијски, 
с тога су на њој мотиви византијског стила јасније израженп. 
Освећена је 549. г., састоји се из три уздужна брода, а нема, 
као ни 5. Ар. ппоуо, попречни брод. 24 стуба придржавају и 
овде аркаде средњега брода. Нарочито се главе стубова одли- 
кују лепом и оригиналном орнаментиком. Баје! мисли да те орна- 
менталне комбинације нису чисто византијске, већ су их визан- 
тијски архитекти позајмили са персијских споменика и дали 
им на западу новога ефекта. Зидови су црквени обложени мно- 
гобројним мозаицима одличне техничке израде, али мале упу- 
тарње вредности. Према класичном послу те врсте у т. зв. 
баптистеријуму 5. бтоуапп! 11 Копђе, из времена Хоно- 
ријева („Крштење Исусово“ у средњем делу кубета), ови и сви 
доцнији мозаици изостају у сваком погледу. 

Специјално за историју византијске архитектуре, зап У| 
баје је најважнија црква равенатска. Фрапантна сличност са 
једном оригиналном црквом у вароши 7отаћ (Езра у арабљан- 
ској Сирији), сазиданој 510. г., и са цариградском црквом св. 
Сергија и Бака, даје права на тврђење: да су ову цркву зи- 
дале искључиво грчке руке. Св. Витал је најсавршенији пример 
византијских цркава с централним планом (Сетитађац). На су- 
прот јасном и једноставном унутарњем распореду василика, ове 
су грађевине врло комплициране. Основа св. Витала је један 
октогон, у чијим су угловима постављени снажни и луковима 
повезани камени диреци, на којима почива горњи део зида. 
Нозади тих дирека налазе се седам полукружних, двоспратних 
издубљења, која сачињавају један кружни ходник, из кога се 
кров размакнуте парове стубова гледа у средишни простор. 
Горњи део средишнога зида испуњавају прозори у венцу, а 
над њима се извија кубе. Оно је чудновато конструисано. Да 
би му тежину смањили, архитекти су га сложили из шупљих 
и цилиндрастих лонаца, који су на дну зашиљени и у поло- 
женом положају улазе један у другога, образујући на тај начин 
једну непрекидну кружну спиралу која се према врху сужава. 
Из овога се види, да су „мајстору били познати закони ста- 
тике; а да му није ни топлина недостајала, увериће нас један 
поглед на смелу унутарњу композицију, са њеним стаситим ди- 


1 Т/атф ђулап т, 60. 
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рецима од камена, веселим аркадама и високим кубетом“.: Главни 
унутарњи украс чине и овде мозаици, од којих су многи про- 
пали. Предмет су им тако зване церемонијалне „слике“, на ко- 


јима су представљени Јустинијан и његова супруга Тодора, како 


у присуству владике Максимијана (под којим је 547. г. довршено 
грађење Сан Витала) подносе дарове цркви. 


На Сан Виталу и његовим мозаицима добио је византијски 
стил први пут у Равени потпуну слободу израза. То се објаш- 
њује већ и тадањом политичком влашћу Византинаца над Ра- 
веном — лукавих Византинаца, који су умели да наметну другим 
народима своје културно обележје и да за дуго ућуткују у њима 
глас њихове рођене душе. Отуда је утицај, који је византијска 
уметност вршила на разним странама, био увек велик. Његова 


је величина утврђена најновијим испитивањима европских ви- 


зантиолога, који су открили трагове његове дубоко у културама 
готово свих западних народа. Том приликом је и црква св. Витала 
добила у историји архитектуре једно од најугледнијих места, 


УЦ 


Учени људи ранијега времена били су дуго у заблуди 


односно византијске уметности. Сматрало се да под утицајем 


онаквих околности и политичких уверења, каква су владала на 
цариградском двору и у грчкој држави средњега века, мора и 
уметност бити осуђена на вечиту чамотињу, једнобразност и не- 
напредност. Данас је међу тим утврђено да је и византијска 
уметност, поред свеколиког штетног утицаја од стране двора и 
клеруса, имала «и својих сјајних дана и да је, као остале њене 
другарице које сада припадају Историји Уметности, прешла у 
свом развоју три јасно омеђене етапе: време постајања, цветања 
и венења. 

У свом првом стадијуму јавља се она као посредница из- 
међу грчко-римске и источњачке уметности, одабира и помирује 


у себи њихове елементе, мешајући их са мотивима тадање хриш- 


ћанске уметности. У други стадијум улази са већ израђеним 


1 Адату: Агећњекфотк дег абећле ећеп ден, р. 208. 

2 Од дела, која специјално третирају равенатску уметност, најисцрп- 
нија су: Е. уоп ОпазЕ: Пје абећме сћеп Ваџуегке 21 Кауеппа (Париз, 1842); 
Ваћп: Вауеппа (1869) и Глећ]: Кауеппа (Париз, 1886). 
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принципима и доживљује епоху пунога цветања.... Под Јусти- 
нијаном послује се на све стране, освајају се нови градови, 
зидају нове цркве и палате. Сујета царева и његова пасија за 
велике грађевинске конструкције дају архитектима пуне руке 
посла. Има рада за вредна уметника на цркви и у њој, а има 
га обилно и на другим пољима уметничким. Треба преписивати 
црквене књиге, псалтире и јеванђелија, илуминирати их шарама 
и сликама; треба справљати укусне диптихе за њих, ткати за 
цара и великодостојнике раскошне тунике и далматике, резати 
у слоновој кости катедре за владике и црквену госпоштину, 
ковати путире, емаљирати и драгим камењем ресити крстове. 
Радови те врсте из ове епохе надмашују лепотом и укусом све 
доцније. 

Нарочито је илуминирање књига било на висини праве 
уметности. У осталом, оно је било увек у Византији с толиким 
успехом обрађивано, да се,'као год и мозаици, може сматрати 
као специјалитет византијски. У томе нико није Грке пре- 
стигао. Моје је мишљење, да за одбрану византијске уметности 
и за доказ, да је у њој имало доста животне снаге, ништа не може 
боље послужити од византијских миниатура. Чак и онда, када 
су све остале гране њене клонуле и на свима пољима уметничке 
делатности наступило крајње опадање, једино се још у мини- 
атурама нађе по који слободнији облик, каква природнија и 
веселија групица. Обично су калуђери и манастирски ђаци пре- 
писивали књиге, а у већини случајева био је преписач (5еттрбог) 
уједно и украситељ књиге (Штипа, тилабог). Најстарије ви- 
зантијске миниатуре датирају из У. и УП. века. Класичне реми- 
нисценције још су увек у њима врло живе, ма да већ на мо- 
заицима тога доба почињу ишчезавати. Држим да би се то дало 
објаснити тиме, што је миниатурно сликарство било више не- 
опажљива уметност, те према томе мање него мозаици из- 
ложено утицајима дворске укочености и церемониозности свега 
јавнога живота. Изгледа као да је у миниатурама тога времена 
оживела донекле античка уметност, јер готово све у њима под- 
сећа на њу. Треба само на тим пријатним сличицама, израђеним 
у непробојним минералним бојама (ПескТагђеп, сошепг орацие), 
погледати грађевине, одела, израз лица и друге појединости 
(на пр. уплетање алегоријских фигура, којима су символисана 
разна душевна расположења), па одмах видети да у њима веје 
сасвим различан дух од онога, којим су прожети византијски 


~ 
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мозаици и фреске. Нарочито известан идиличан карактер, 
који је доцније декоративним замењен, појачава драж ових нај- 
старијих византијских миниатура. Са наивном љубављу насли- 
кана су ту стада на пашњацима, камиле на отпочинку, добро- 
ћудни пастири и људи из Старога Завета. Таквим је сличицама, 
украшен чувени манускрипт Мојсијеве прве књиге о Постању 
(генезис) у бечкој дворској библиотеци. У њој се налази и ру- 
копис лечничких прописа и савета лекара Диоскорида, који 
су писани почетком У]. в. за једну царску принцезу, Јулијану 
Аницију. Тај је рукопис важан већ и због тога, што је он један 
од оних врло ретких манускрипата, чији је предмет узет из 
профанога живота. На првом листу насликана је Аниција из- 
међу две женске прилике, којима је персонифицирана вели- 
чина духа и мудрост. Пред ногама њеним прострла се некаква, 
жена, а један мали амор подноси Аницији расклопљену књигу. 
Фигуре су једноставне и природне, и лепо хармонирају са уга- 
сито-плавим позађем. У кружном раму забављају се аморети 
разним уметничким пословима: једни малају, други вајају, трећи 
зидају. С правом се рекло, да ове фигуре опомињу на стари мо- 
лерај у Помпеји и Херкулануму. И заиста, слободом и граци- 
озношћу не изостају иза њега.! Од осталих рукописа тога вре- 
мена важни су са својих миниатура још и ови: фрагмент једнога. 
јеванђелија у Розану (Калабрија); јеванђелије из Сирије, које 
се данас налази у лаврентијској библиотеци у Фиоренци и које 
је писао некакав калуђер Рабула, и рукопис с миниатурама из 
живота Јозуа (Исуса Навина) у библиотеци у Ватикану, за 
који се држи да је копија једнога још старијег рукописа. Ру- 
копис има облик једне трубе од пергамента, која размотана, 
износи девет метара дужине. Миниатуре његове приказују до- 
живљаје и дела Навина, последника Мојсијева и другога вође 
израиљског народа. Илуминатор се инспирисао појединим сти- 
ховима из старозаветне Књиге Исуса Навина (гл. 2—10), ње- 
говим предвођењем народа Израиљева и победом његовом над 
Аморејцима (гл. 10). | 

Од слика а! !тезсо није нам ни једна остала из епохе Ју- 


1 Вауе[: Г'агф ђузгап пп, р. 69—71. 

2 У светогорском манастиру Ватопеду налази се један рукопис од осам 
књига (октатевх), у коме Књига о Јозуп садржи 60 миниатура из његова 
живота. Оне су, и по изнесеним сценама, и по обради и класичној лепоти 


МЕКЕ ево пе нтчноа покера стаје 
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стинијанове, а није их јамачно ни било много, јер је сликарство 
на зиду преотело маха тек доцније, када се свеколика уметност 
ограничила само на манастире. Исто је тако епоха Јустинијанова 
сиромашна и у делима праве, монументалне скулптуре. Пред- 
стављање људских обличја у камену или мермеру сматрано је 
за идолопоклоничку и безбожну вештину, а присталице икона 
гледали су у њој још и опасну супарницу хришћанској иконо- 
графији. На тај је начин скулптура у Византији увек скомра- 
чила (из овога времена очувано је само два-три светитељска 
ба-рељева, један кип богородичин од белог мермера и неколико 
саркофага у Равени) и била принуђена да тражи друго какво 
поље, на ком ће играти улогу подређенијег значаја. Такво је 
поље нашла себи у пословима декоративне природе, у орна- 
ментици и израђивању украсних предмета (шатула, диптиха и 
Т. Д.) од слонове кости. Многе од тих скупоцених ствари (диптих 
с рељевом једнога анђела, у британском музеју; диптих с ре- 
љевом Плацидије и њезина сипчића Валенцијана Ш, у Монци; 
чувени рељев са свечаним преносом црквених реликвија, у Триру 
и др.) развучене су по Европи за време крсташких ратова. Нај- 
лепши посао те врсте јесте катедра (престол) владике Мак- 
симијана, која се данас чува у сакристији саборне цркве у 
Равени. Начињена је око 550. г. и сва је искићена рељевима из 
живота Јосифова и Христова. Нарочито се десет сцена из живота 
мисирскога Јосифа одликују живахношћу радње и израженијом 
· карактеристиком појединих суделовача. Рељеви су урамљени рас- 
кошном врежом, у чијим преплетима пландују животиње и тице. 


И остале гране те —- тако да је назовемо — мале, ручне 
уметности (Кје ки, Кип ћапаегтк) биле су у овом периоду 
јако развијене.! Томе је много допринела и трговина, која је већ 
за владе Јустинијапове узела велике размере. Трговински сао- 


облика. и фигура, тако сличне с Јозуиним миниатурама у Ватикану, да Брок- 
хаус тврди: да их је светогорски миниатор копирао са тога рукописа или са 
какве старе копи:е његове. Н. Вгоскћаца: Гле Кипз. тш деп Аоз-Ковбетп, 
коло АНА 1 

За византијске миниатуре в. дела: А. Зрппгег: Гле Рзабег- ЈИ па анопеп 
пп гтићеп Мигејабег (Лајпциг, 1880): Пег ВИдегаећипск 11 дет ићеп Мигеј- 
ађег (Лајп., 1889) и Гле бепезјађИдег па ићеп Мигејанег: Е. багисе!: 5Еола 
аде агге стала (Прато, 1873). Њима су се нарочито бавили још и ови писци: 
Бордије, Кондаков, Т. Буслајев, Виоле ле Дик, и Стржиговски. 


О; 


1 Опширно у Гађагје: Назротте АФез атба5 тацз еј (Париз, 1864). 
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браћај између Византије и Истока с једне, а с друге стране из- 
међу ње и западних земаља, подигао је трговачку моћ Византије. 
Она је тада била господарица Средоземнога Мора и важних тр- 
говачких друмова између Источне Азије и Леванта, преко кога, 
су караванима доношени у њу оријенталски артикли. Гајење 
свилене бубе, које су око 552. г. калуђери-мисионари пренели 
из Кине, претворило се под Јустинијановим покровитељством 
у велику индустрију свилених прерађевина. Највећу потрошњу 
свилених продуката вршили су двор и црква. да њих су израђи- 
вана у великим количинама златом проткана одела, од свиле, за- 
стори, завесе, одежде, плаштанице и др.; а свила је, поред осталих 
скупоцених предмета, играла врло важну улогу и при покло- 
нима, које је вешта дипломација византијска чинила у разним 
приликама владаоцима северних и западних народа. 

Исто тако беху кујунџилук (орфеврерија) и радови у 
емаљу, благодарећи познатом византијском раскошу, увек тра- 
жени и добро плаћени. Црквене утвари (кандионице, крстови 
и др.) коване су од злата и сребра, а кићене рубинима, сма- 
рагдима и другим драгим камењем. По лепоти форме и технич- 
ком савршенству остали су кроз цео средњи век радови грчких 
кујунџија јединствени и недостижни, али су их ипак у томе 
славни византијски емаљери превазишли. Где би кујунџија по-_ 
сустао, ту је емаљер прискочио у помоћ и докитио би му рад. Ви- 
зантијски емаљ, који су Талијани у 1Х. в. научили од Грка, 
извођен је на овај начин: на металном позађу конструише се 
цртеж металним жицама, које се затим ту и залеме; а међупро- 
стари, које те жице оцртавају, испуне се емаљом (тТ. зв. етац 
сјојвоппб). Тим су емаљом украшавани разни реликваријуми 
(ковчези за оставу светитељских честица, као што је на пр. 
византијски реликваријум у Лимбургу на Лани, у Немачкој), 
надолтарске позадине (чувена Раја Ф'ого из Х. в. у млетачкој 
цркви св. Марка), владалачке круне (т. зв. круна Карла Вели- 
ког, у Бечу; круна Константина Мономаха, ископана г. 1861. 
код мађарске варошице Њитра-Иванке, и знаменита круна св, 
Стефана мађарског, за коју се држи да је поклон византијског 
цара Михаила Дуке и која се данас налази у дворцу у Будим- 


1 Немђеге: безећећје дег Вузаппег, 1, 93. 
2 В. Гађагје: Кесћегсћез =иг Ја репииге еп сета (Париз, 1856). 
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пешти). Византијски емаљ је тек доцније стао на пуну снагу, 
али је већ за време Јустинијаново негован, ма да се непосредно 
из тога доба није ни један примерак очувао. 

Још би се могла рећи која реч ио новцима овога пе- 
ријода (у берлинском „кабинету за старе новце“ чува се једна 
бакарна пара Јустинијанова из деветнаесте године његове вла- 
давине), али су они тако грубе и несавршене израде, да немају 
никакве уметничке вредности. 


Д-р Божидар 6. Николајевић 


(Свршиће се) 


ПОРОДИЦА ПОЛАЊЕЦКИХ 


РОМАН 
ХЕНРИЊА СЈЕНЊИЈЕВИЋА 


У 3 КЊИГЕ 


ПРЕВОД С ПОЉСКОГА 


ДРУГА КЊИГА 


(НАСТАВАК) 


„У твом интересу желео бих да се састанем с тобом. Че- 
каћу те код твоје куће до пет часова“. 
— Радознао сам шта он то хоће; — рече Полањецки. 


===" Ко # 
— Машко. Хоће да се састанемо. 
— Послови, послови! — рече Бигјел. — О тај их има до 


изнад ушију. Понеки пут се одиста дивим како му стиже и 
снаге и памети за све то. Знаш ли да је госпођа Красловска 
дошла и да је потпуно изгубила очиг Више ништа не види, 
али шта је то — ништа! Били емо код њих пре него што ће 
отићн у град. Куд год се човек окрене зло те зло, људске патње, 
да човека туга спопада гледећи. 

— Али баш се у несрећи показује човек ко је и шта је 
—- одговори госпођа Бигјелова. — Сећате ли се, господине, 
како смо осуђивали госпођу Машкову, као жену са нешто груба 
карактера, али ћете се одмах уверити како је она нежна према 
матери. Она не допушта служавци да је око ње, него се лично 
о њој стара, чини јој услуге и чита јој књиге и новине. Право 
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да вам кажем пријатно ме изненадише, и једна и друга, јер је 
и у госпође Красловске нестало некадашње напућености. При- 
јатно је видети како се њих две воле. Излази да је у госпође 
Машкове ипак било нечега што ми нисмо умели запазити. 


— И једна и друга силно негодују на поступак госпођице 
Кастели — додаде Бигјел. –- Госпођа Красловска нам је гово- 
рила: „Кад би моја Терка тако урадила, и ако слепа, те ми 
треба потпоре, одмах бих с њом раскрстила“. Али госпођа Маш- 
кова, онаква каква је, не би онако учинила, јер је то друкчије 
женско. 


Полањецки попи своју шољу црне каве и стаде се пра- 
штати. Разговор о госпођи Машковој био му је одмах несносан 
а сем тога учинило му се да слуша поново какав одломак из 
оне чудне људске комедије која се одигравала око њега иу 
којој је он такође одиграо своју ништавну улогу. Није му пала 
на памет мисао: да је природа људска тако сложена, да се и 
у најгорем човеку може наћи по који елеменат добра, и да го- 
спођа Машкова поред свега може бити ипак кћи која воли своју 
матер. У опште је волео да не мисли о томе, и у место тога 
стаде се бавити питањем: шта ће сад Машко од њега2 Он је 
заборавио био да је Машко написао: да би се хтео с њим ви- 
дети у његовом сопственом интересу, те је био узнемирен убе- 
ђењем да ће Машка од њега опет тражити новаца. 

— А, ја му их — помисли — сад не бих могао одрећи. 

Паде му на памет да је живот налик ла машинерију ча- 
совника. Кад се један точкић извије све почиње показивати 
нетачно. Какве је свезе могло бити између његовог заборава 
са госпођом Машковом и његовим трговачким пословима и 
касом; Па ипак је осетио да чак и као трговац нема, бару 
погледу на Машко, ону слободу, коју је пре имао. 

Па ипак његова се претпоставка показа погрешном. Машко 
није тражио новаца. 

— Тражио сам те и у радњи, и код куће — рече му — 
па се сетим да ћеш бити код Бигјелових те ти пошљем карту. 
Хоћу с тобом да се разговорим у твојем властитом интересу. 

— Чиме те могу услужити; — упита Полањецки. 

— Пре свега те молим да остане потпуна тајна ово што 
ти кажем. 


— Добро. 
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Ћутећи гледаше Машко неко време у Полањецкога као 
да га хоћаше тим ћутањем припремити за какву важну вест па 
најзад рече чудновато спокојно, одмеравајући при томе сваку реч: 

— Хтео сам ти казати да сам потпуно пропао. 

— Јеси ли изгубио парницу 2 

— Не. То ће доћи тек после две-три недеље, али знам да 
ћу је изгубити. ; 

— По чему сеп убеђен у тог 

— Сећаш ли се кад сам ти говорио да се парнице око 
обарања завештања губе понајвише због тога, што је обично 
напад енергичнији него одбрана, што је увек некоме много 
стало до обарања, а скоро ником до одржања. У свету се мо- 
жеш за ма шта ухватити што иоле личи на право и ако не од- 
говара потпуно тексту, али суд се мора држати написанога. 

— Тако је, говорио си. 


— Тако је то и с том парницом, које сам се ја подухватио. 
Она није била тако авантурична, као што изгледа. Мени је било 
сасвим стало до тога да то завештање оборим, и може бити да 
би ми пошло за руком да докажем да се он не слаже са за- 
коном, да се није нашао човек коме је исто толико стало да то 
не стоји. Нећу ти дуго о том разлагати, доста то да знаш: да 
имам посла са противником адвокатом и то најпрепреденијим, 
који ми је уз то диндушманин, којем је не само стало до тога 
да одржи завештање, него и до тога да мене уништи. Некада 
сам га потцењивао, а сад ми се то свети. 

— Ја просто не разумем зашто ти енергичније не радиш 
са судом 

— Има и оставе приватнима те су се и ови ставили под 
одбрану онога Слеџа. У осталом свеједно. Парницу морам из- 
губити јер су околности такве, и да сам на месту мојега про- 
тивника зацело бих добио, као што ће је и он добити. То у 
напред знам — и у томе се не варам. Но доста са свим тим. 


— Па ти ћеш ићи и даље; апелираћеш. 

— Не, драги мој; ја даље не могу. 

— Заштог 

— Дато, што имам више дуга, него косе на глави; што 
ће, чим изгубим, моји повериоци полетети на мене — и што 
морам (ту Машко спусти гласом) — бежати... 

Наста ћутање. Машко се наслони лактовима на колена и 
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главом на дланове и тако остаде мало погнут а после поче као 
сам са собом говорити, а главе није дизао: 

— Све се покидало; везивао сам што може бити очајније 
док ми нису руке сустале. Сваки би мадаксао а ја сам још 
петљао. Али више не могу! Тако ми Бога немам више снаге. 
Све има свој крај — па нек се и то једанпут сврши. 

Ту одахне, као човек који се силно заморио. После подиже 
главу, па настави: 

— То су биле моје ствари, а ја сам дошао рад твојих. 
Слушај! Према уговору који смо направили при предаји Крем- 
јења ваљало је да исплату учиним твојој жени чим парцелишем 
Магјеровку; ти и сам имаш код мене неколико тисућа рубаља. 
Твојему тасту ваља ми давати доживотну ренту. Дошао сам да, 
ти кажем да на недељу две дана морам утећи преко границе 
као банкрот и да од свега тога једне паре нећете видети. 

И кад то исказа Машко онако дрско и енергично, како 
чини човек, који нема више ништа да изгуби стаде гледати 
Полањецкому у очи као да очекује буру. 

Али се потпуно преварио. Истина Полањецкому се лице 
смрачи за један тренутак као од притајеног гнева, али се убрзо 
умири па рече: 

— Ја сам и мислио да ће се све тако свршити. 

Машко је знао с ким има посла те је држао да ће овај 
полетети на њега, гледаше зачуђено у Полањецкога као да га 
хтеде питати: шта му је: 

А у том тренутку Полањецки мишљаше: 

— Сад да затражи од мене штогод и за пут — не бих га 
могао одбити. 

Гласно пак рече: 

— Тако! То си имао да ми кажеш. 

— Не — одговори Машко онако страсно као човек који 
се никако неће да растане са мишљу да је свему крив само 
стицај изузетних околности; — немаш права да тако говориш. 
И на самом самртном часу у стању бих био рећи: да је све 
могло бити и друкчије. 

Полањецки га упита нешто нестрпљиво: 

— Драги мој, шта хоћеш ти, управо, од мене; 

Машко се прибра па одговори: 

— Ја од тебе не тражим ништа. Дошао самк теби као 
човеку који ми је учинио доста добра, и којему поред новчаног 
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дуга дугујем још и захвалност, да ти отворено признам како 
стоји са мојом ствари и да ти у исто време кажем да спасаваш 
што се може спасти. 

Полањецкому се стискоше зуби. Мислио је да и те иро- 
није животне, чији је шкргут слушао око себе од неког вре- 
мена, треба да има мере а у том му се тренутку речи Машкове о 
пријатељству и дуговању захвалности учине као да прелазе 
ту меру, те му дође на памет: „Нека носи ђаво и новце и тебе 
само се торњај једном !“ 

ли он угуши у себи жељу да то искаже па гласно рече: 

— Не знам начина. 

— Има само један — одговори Машко. — Док још свет 
ништа, не зна, док се још врзу наде око обарања завештања, док 
моје име и мој потпис још нешто значе можеш спасти новце 
које ваља да добије твоја жена. Кажи комисионару да желиш 
да капиталишеш своја примања, или тако нешто. да свет ћемо 
лако. Наћи ће се купаца, а нарочито ако се решиш на појаче 
попуштање. Може купити то твоје примање и какав Јеврејин, 
кад му се стави у изглед добар ћар. Волим више да други ко 
изгуби, него да ти изгубиш. А теби сад ваља и не чути што 
сам ти говорио о мојем скором банкротству и веровати да ћу ја 
добити парницу. Уз то можеш бити уверен да онај који од тебе 
купи то примање, продао би ти га сутра тако мирне душе и 
ако би знао да не вреди ни једне пребијене паре. Свет је овај 
вашар, а на вашару већина послова врши се на тај начин. То 
се зове окретност. 

На то Полањецки одговори: 

— Но. То се зове друкчије: Сети се Јевреја. Постоје из- 
весни послови које они називају једним изразом „зећтишо“! 
Ја ћу примање своје жене спасавати на други начин. 

— Твоја воља. Ја, драги мој, и сам знам шта вреди тај 
начин, али сам се поред свега тога решио да ти га кажем. То 
је можда часност будућега банкрота само, али мени није друге. 
Лако ћеш појмити колико је мени лако то говорити. У осталом 
у напред сам знао да ти нећеш на то пристати, али ми је било 
много стало до тога да учиним што могу од своје стране. А 
сад ми дај шољу чаја и чашицу коњака, јер једва дишем. 

Полањецки зазвони за чај и коњак, а Машко продужи: 

— Многе ћу покосити, ту нема спаса, али волим да падну 
они који ме се слабо тичу, него они који су ми учинили ма 
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какву услугу. Има прилика кад човек мора бити опортуниста у 
погледу својих властитих назора. 

Ту се Машко горко насмеши. 

— Ја ни сам о том нисам ништа знао — говорио је даље 
— али су ми се сад отворили нови хоризонти. Човек се учи 
док је жив. И ми, банкроти, имамо извесну своју част. Што се 
мене тиче, мени је мало стало до оних, који би и мене кад им 
дођем под руку преклали као пиле, него ми је стало до оних, 
који су ме обвезали на захвалност. Истина је можда то морал 
каквог Јосовца, али је ипак морал своје врсте. 


У том слуга унесе чај. Машку је очевидно потребно било 
да се поткрепи те нали пола шоље коњака и кад тако расхлади 
чај испи га на спаси Бог. 

Полањецки ће тада рећи: 


— Драги мој Машко, ти свој положај боље познајеш него 
што га ја познајем. Све што бих ти могао рећи противу бежања 
а за остајање и за изравњање са повериоцима јамачно си сам 
себи говорио, те те волим питати о другом чем. Имаш ли ти 
бар чиме да утечеш. 

— Имати. Да ли ћу пасти са сто тисућа или са сто десет 
ствар не мења; али ти ипак хвала што питаш. 


Машко нали другу шољу коњака и чаја па рече: 


— Немој мислити да почињем пити из очајања, али данас 
од рана јутра нисам стао, па сам уморан као керче. Ох, како 
ми је ово добро чинило! Ето ја се нисам гађао револвером у 
чело. То је мелодрамски, то је већ изашло из моде. Истина знам 
да је са мном све готово, али на том основу ни иначе нисам 
могао испливати. Ту је и сувише мало посла, није поље за мене. 
Запад, Париз! Тамо се тече, тамо се и пада и диже. Нашто. 
онда ту ваздан премишљати кад је таког Знаш ли да неки 
Хиршл није имао паре пребијене кад је утекао од куће. А ја 
врло лепо знам да тако што овде у овој устајалој бари држе 
за болесно сањање каквога банкрота... Па ипак тамо много гори 
од мене теку милијоне, много гори!... Сад или добио или не 
добио, тек ако се вратим ту кадгод... 

И одиста чај и коњак беху учинили своје јер он стисну 
дланове па додаде: 

— Видећеш!... 

Полањецки, сад нестрпљивије, него мало пре, поче: 
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— То ако не буде сањање, оно је тек нешто што ће тек 
бити, шта ћемо за садашњост 


— Сад — рече Машко — сад ће ме сматрати за хуљу, а 
нико неће ни помислити да има падова, и падова... Теби ћу на 
пример рећи да од моје жене нисам узео потписа ни за пре- 
бијену пару и да ће она имати све оно што је имала п пре него 
што је пошла за мене... Сад одлазим сам, и док тамо не удесим 
све за се она ће остати овде. Не знам да ли си чуо да је го- 
спођа Красловска обневидила. Не могу их сад са собом повести, 
јер не знам где ћу се настанити, да ли у Паризу,- или Антвер- 
пену... Али се надам да наше растајање неће дуго потрајати... 
Оне још не знају ништа о том... У томе и јесте цео драмат; то 
мене само и мучи... 


Машко мету длан на врх темена, а при том зажмуре као 
да га боле очи. 

— Кад излазиш 

— Не знам; јавићу ти. Ти си ми зацело хтео понудити 
новчану помоћ, а можеш ми учинити помоћи, и ако не новчане. 
Моје ће се жене у почетку свет туђити. Призивајте је, пазите 
на њу. Хоћете ли; Ти си био према мени истински пријатељ, 
а знам да си и према њој био такав. 

— Ово је зацело да човек полуди! — помисли Полањецки. 

А гласно рече. 

— Да. 

— Хвала ти од свег срца. Сад још једна молба. Ти имаш 
на обе њих јаког уплива. Оне ће поверовати све што речеш. Брани 
ме у почетку мало пред мојом женом, протумачи јој да је друго 
нешто непоштење а друго несрећа. Ја до душе нисам таква 
хуља за каквога ће ме држати. Ето видиш, могао сам повући 
у пропаст и њу, а то нисам учинио; могао сам од тебе искам- 
чити још коју тисућу рубаља, а то ипак нисам учинио. Све ћеш 
ти то њој моћи лепо да преставиш, и она ће ти веровати. 
Хоћеш ли; 

— Да — понови Полањецки, 

Машко још једном шакама заклопи главу са лицем које 
му се стегло као од бола! 

Мало још па устаде и поново стаде захваљивати на пажњи 


према жени и за будуће услуге. 
Полањецки изађе одмах за њим и оде возом у Бучинек. 


Дело књ. 37. 8 
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Успут је мислио о Машку, о његовој судбини, али јеу 
исто време понављао: „И ја сам банкрот“. 

И то је била сушта истина. Сем тога од неког времена 
обузела га нека неодређена узнемиреност којој није могао наћи 
лека. Свуда је око себе видео обману, пораз, пропаст — и није 
се могао одупрети осећају, као да је то све и за њега као нека 
опомена и претња за будућност. Доказивао је себи да се таква 
бојазан не може логично оправдати, али је она њему при свем 
том ипак стајала негде на дну срца. Понекад тако рекао би 
себи: „А што би ја једини био изузетак!“ Тада би му се срце 
стегло од предосећања несреће. У опште су његови нерви веома 
патили у последње време, тако да је постао претеран. Сваки 
дан се враћао из Бучинка узнемирен, да није било што рђаво 
код куће, док он није био тамо. 


Овог пута се вратио због Машка доцније него обично, 
мрак је већ био у велико... Кад изађе на песковиту путању 
пред ходником угледа на прозору Марину, госпођу Емилију и 
професора Васковскога, како седе за столом на сред собе. Ма- 
рина је расклапала пасјане и видело се како га тумачи госпођи 
Емплији, њој окренута лицем а прстом на карти. Видећи је По- 
лањецком није ни на ум пало то о чем је од неког времена не- 
престано размишљао и што га испуњавало у исто време и осе- 
ћањем среће и још већег једа на себе сама: „То је најчистија 
душа, на коју сам у својем животу наишао“. 

С том мишљу уђе у собу. 

— Данас си одоцнио — рече Марина кад по поздраву при- 
несе руку њену к устима — чекасмо те за вечеру. 

— Машко ме задржао — одговори Полањецки. — Шта ту 
има ново 

— Као увек. Све добро. 

— А како се ти осећаш 

— Као бубрег у лоју, одговори му она весело пружајући 
му чело да га пољуби. 

После тога стаде питати о Завиловском. После оног не- 
пријатног разговора са Машком Полањецки сад тек одахну сло- 
бодно. „Здрава је и све је добро“, помисли чудећи се. И заиста 
било му је добро у овој пријатној собици, у оној великој соби, 
међу овим душама што га тако воле, и поред ове красне жене 
тако добре и тако поуздане. Осећао је да је то све што му треба 
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да буде срећан, али је у исто време осетио да је он ту срећу 
сам самовољно погазио, да је унео у чисту атмосферу домаћу 
клицу квара и зла и да он без права станује под тим кровом. 


ХУП 


Око средине септембра дани настадоше тако хладни, да се 
Полањецки преселише из Бучинка у свој градски стан. Пола- 
њецки га је због тога проветрио и украсио цвећем. Истина му 
се учинило да је изгубио право да је воли, али је он у самој 
ствари изгубио био ону некадању слободу према њој; али је 
у место тога, или баш и због тога постао према њој много 
нежнији и пажљивији. Право на вољење нити ко даје, нити га 
ко може одузети. Има друго нешто а то је: човек, кад поклизне, 
у присуству честите душе се увек осећа неугодно. Онда га воли 
некако понизно и свој осећај не сме да назове правим именом. 
Што је Полањецки одиста изгубио: то је веру у себе сама, своју 
енергију и ону нецеремонијалност у опхођењу са женом. Сад 
је каткад његово понашање према њој било тако као да је она 
још госпођица Плавицкова, а он партија која још не зна хоће 
ли је добити. 

Али то његово непоуздање прелазило је по који пут у 
хладноћу. 

Најзад њихови односи и поред веће пажње и старања По- 
лањецкога отуђиваху их све више једно од другога. 

„Немам права“, па то ти је, говорио је сам са собом По- 
лањецки кад год би му срце живље закуцало. И Марина најзад 
опази да они сад живе некако друкчије него пређе, али је ту- 
мачила то разним узроцима. 

Прво у дому су имали гостију, при којима, хтели не хтели, 
морали су ограничити слободу опхођења међу собом. После је 
дошла ова несрећа са Завиловеким, што је Полањецког могло јако 
дирнути и његове мисли одвести на другу страну, а она је већ 
навикла на честе промене „Стахове“, те је престала и пазити 
на њих; као што је то пређе чинила. 

После многих часова сумње и размишљања дошла је била 
најзад до убеђења да у почетку, док се нарави не углачају 
и изједначе, такве промене су природна ствар, али и прелазна. 
Њој је за откриће ове истине помогло паметно разлагање го- 
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спође Бигјелове, која јој је једном рекла, кад је почела кази- 
вати како живи Бигјелом. 

— Е, моја драга, није то било одмах тако. У почетку као 
да смо се волели силније, али мање слагали; наједанпут једно 
повуче на једну страну, а друго на другу. Али смо само обоје 
били честити и добре воље. Бог је то видео и благословио нас. 
После првога детета све је пошло на боље, и сад не бих дала 
мојег старца ни за какво благо на свету, и ако је почео да ми 
се гоји сувише, и чим ја поменем Карлове Вари, он неће нип 
да чује. 

— После првог детета; — упита веома заинтересована. 

Марина. 
| — Могла сам се одмах сетити да је то било тада. 

Госпођа Бигјелова се стаде смејати: 

— А како ли је само био занимљив, кад нам се прво дете 
нашло! Првих дана није проговорио ни речи, само метао нао- 
чаре на очи и загледао га пажљиво, као какво прекоморско 
чудо, а после би дошао к мени и љубио ми руке. 

Нада на дете била је такође један од узрока који су учп- 
нили те Марина није сасвим примала к срцу промену код Стаха. 
Прво се спремала да га савршено очара и дететом (за које је 
од некуда напред била убеђена да ће бити нека ретка појава) 
и својом лепотом по порођају, а друго сад је држала да није 
ред да мисли о себи, па ни једино о Стаху. Сад је била зау- 
зета око припремања места за малога госта, и то како у дому 
тако и у души. Осећала је да такво маче ваља увити не само 
пеленама него и милошћу. Спремила је све што треба. Сама је 
са собом разговарала како се живот у двоје може и мењати, 
али у троје не може бити ништа друго до срећом и испуња- 
вањем себе сама оним очекиваним милосрђем и љубави божјом. 

Она је уопште гледала у будућност необично вевело. По- 
лањецки је био према њој некако друкчији, некако много ети- 
кетнији, даљи, али је у исто време био деликатнији како одавно 
није био. Бриге и умор, које је видела на његову лицу, при- 
писивала је Завиловском и оданост коју је он гајио према њему, 
о чијем здрављу до душе није било сумње, али чију је несрећу 
осећала и сама као женско, јер је знала да она може трајати 
дотле, докле и живот. Разумевање тога загорчавало је и њој 
доста тренутака, и Бигјеловим и свима, који су се са Зави- 
ловеким знали изближе, 
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Уз то, наскоро после повратка Полањецких у град стигоше 
изненада из Остенда такве вести које прећаху да опет помуте 
будућност. 

Једно јутро груну Швирески у радњу, изазва Бигјела и 
и Полањецкога у засебну собу па им рече са тајанственим из- 
разом на лицу: 

— Знате шта се десило; Био код мене Красовски, којп 
се вратио из Остенда. Основски се растао са женом и наме- 
стио ребра Коповском. Славан скандал. Цело Остенде не говори 
ни о чем другом, него о том. 

Они обојица занемише под упечатком од те вести, а По- 
лањецки рече: 

— То је морало бити а пре, а после. Основски је био слеп 
код очију. 

— Ја то ништа не разумем — додаде Бигјел. 

— Нечувен догађај! — рече Швирски. — Ко би то само 
рекао: 

— А шта прича Красновски ; 

— Он вели да се Основски договорио био некада са неким 
Енглезима да иде у Блакенберг у лов на делфине. Међу тим 
он се задоцни за воз, па како је имао читав час времена врати 
се дома и застане Коповскога. Момент само замислити шта је 
могао видети кад се онако тих човек, као он што је, заборавио 
до толиког ступња да не води рачуна о скандалу, него истукао 
Коповскога толико, да овај лежи у постељи. 

— Он је био тако заљубљен у жену, да је могао полудети 
или је убити — рече Бигјел. — Каква несрећа за таквога 
човека ! 

__ — Ето шта су жене! — повика Швирски. 

Полањецки ћуташе. Бигјелу је било много жао Основскога 
па окупи ходати по соби. Најзад стаде пред Швирским, спусти 
руке у џепове па рече: 

— Па ипак ја никако не могу да разумем. 

Не одговарајући на то Швирски се окрете Полањецкому. 

— А сећате ли се ви шта сам ја оно говорио о њој у 
Риму 2 Онда кад сам сликао вашу жену: Стари Завиловски 
називао је госпођу Основеску шевом. Сад тек видим како је 
имао право; ова тица има и друго име „смрдуша“. Каква жена! 
Знао сам да није особити карактер, али нисам мислио да ће 
тако ниско пасти... и то с Коповским!... Сад боље видим неке 
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и неке ствари! Коповски је тамо седео удварајући се ко санћим 
госпођици Ратковској, па после госпођици Кастели, а у самој 
ствари седео је рад ње, и они су заједнички тражили згодан 
изговор. Какав је само био весељак, молим те! Кастели за ру- 
чак, а Основска воће! Лепо он, Бога ми!... А њих две су се 
морале попреко гледати. Само су једна другој чиниле уступке 
да би га задржале за се. Маслите ли да је ту мало играла 
самољубље женско 2 

— Са свим имате право — рече Полањецки. — Основска 
је била и сувише противна да Коповски узме Линету Кастели, 
и вероватно је зато онако ревносно радила да она пође за 
Игњата. А кадим је пошло за руком да се потпуно споразумеју, 
решила се на последње, да само има Коповскога ближе себи. 
Њихов узајамни одношај је давнашњи такав. 


— Почињем сад разумевати по мало — рече Бигјел. — 
Ах како је то само жалосно ! 
— Жалосног — упита Швирски. — На против! Копов- 


скому је било весело! Али не; нема му се на чем позавидети. 


Знате ли ви да је Основски мало нешто слабији од мене, јер 


се бојао да не одебља из кокетерије према жени те се од јутра 
до мрака одавао свим спортовима. Ах, како је он њу волео, 
како је то красан човек; како ми га је жао! Та је жена имала 
свега у њему: срце, богатство, псећу оданост — и све то ба 
цила под ноге. Она Кастели бар није била још жена. 

— И они се растали 2 

— И то тако да је она већ отишла. 

Шта је тамо све могло бити кад је њу Основски пустио, 
Бог зна. 

Бигјел је сваку ствар схватао с њене практичне стране, 
па ће рећи: 

— Шта ли ће она сад, кад је све имање његовог 

— Кад је није убио на месту, неће дати ни да од глади 
умре. Није то човек такав. Красовски ми рече да је он остао 
у Остенде и да хоће још да изазове Коповекога на двобој. Али 
овај мора за читаву недељу дана одлежати. Госпођа Бигјелова 
и Линета отишле су такође, у Париз. 

— А удадба за Коповскога 2 

— Па шта би ви хтели. Само се по себи разуме да се због 


тако јавне издаје морало све прекинути. Наиђоше једном и оне 


на мајсторе. Сад нека траже по туђини каквог кнеза Крапулеска, 
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јер по оном што су учинили е Игњатом, овде би је могао узети 
или каква хуља или луда. Завиловски јој се, мајци, не врати. 

— Ама велим и ја тако Полањецком, али он на то одго- 
вара „Ко зна“: 

— Е2 упита Швирски. — Да ли ви одиста држите да биг... 

— Не знам! Ништа не знам! — Одговори некако жустро 
Полањецки — ни за што не стојим добар, ни за кога не стојим 
добар, па ни за себе самога. 

Швирски га погледа некако зачуђено па рече: 

— Можда је и то узрок! Да ми је ко синоћ казао: да ће 
се Основски кад год разићи рекао бих да је магарац, који ништа, 
не разуме. 

Стадоше се праштати, јер је имао много посла, а сем тога 
хтео је још једном да чује штогод о катастрофи Основских са 
свим ситницама, договорио се с Красовским да заједно обедују, 

Бигјел и Полањецки остадоше сами. После мало разми- 
шљања рече Бигјел. 

— Вло се скупо плаћа. О знаш шта ја мислим. Пази како 
се у нас само руши морални терен. Гле само те Броничове, те 
Косте, те Основске... Како су то злочеста створења, а уз то како 
глупа! Каква је то само смеса, ђаво ће знати само од чега, неке 
неограничене претензије и собаричке природе. Занимљиво јео 
том размишљати — је ли И такви људи као Игњат и Основски, 
испаштају за то. 

— Ту логику човек не може да разуме — одговори Пола- 
њецки туробно. 

Бигјел окупи полако шпартати по соби, цоктати језиком и 
вртети главом. Наједаред застаде пред Полањецким, са лицем 
што му сијало, стаде га тапкати по рамену говорећи: 

— Еле, драги друже, ја и ти можемо рећи: да смо на лу- 
трији живота извукли главне згодитке. Ни ми нисмо били баш 
свеци, али нас је ваљда Бог зато усрећио што се нисмо лопов- 
ски прикрадали у туђ дом. 

Полањецки не рече ништа, само поче да се спрема да иде. 

Некако се тако сложиле прилике да је, све што се око 
њега догађало, било управо игла која је убадала у његове 
нерве. Уз то је осећао да га то све не само страшно мучи него 
му постаје и смешно. Каткад би му пало на ум да дохвати Ма- 
рину за руку, па да иде с њом у какво забачено село, да би 
био само што даље од те несносне животне комедије, која је 
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постајала све прљавија и одвратнија. Али је ипак знао да то 
не може учинити, јер томе стоји на путу стање у којем се 
налазила Марина. Опет за то напусти погађање за Бучинек да 
мерка какво удаљеније имање од града, које би било мање при- 
ступно. У опште додир с људима почео му бивати све досад- 
нији, јер је осетио да је запао у вихор, из којега се лако не 
утече. С времена на време будио се у њему некадањи онај 
Стах, пун енергије и трезвености, који је сам себе питао чу- 
дећи се: „А што кога врага; У чем је то толика моја кривица, 
каквих људи чине на стотине, те ми тако изгледа огромно 
велика •“ у 

Али му здрави разум одговара на то одмах: као год што 
нема болести него болесника, тако у моралном свету нема кри- 
вице, него криваца. Што неко лако поднесе, то други плати 
главом. Узалуд се мучио да се ослободи. Кривица његова, као 
кривица човека од начела, који је тек пре пола године узео за 
жену такву као што је Марина, као човека којега је очекивао 
дан кад ће постати оцем, била је прекомерна, и тако се ничим 
није могла правдати, тако је била нечувена, да је по који пут 
он сам посумњао: да ли је могао он уопште учинити. Враћа- 
јући се сад кући под утиском несреће Основскога, окретао је 
он од сваке руке ту несрећу и поново осетио као да неки део 
те кривице пада и на њега, те је мислио: 

„Па у тој великој фабрици, у којој се стварају госпођице 
Кастели и госпође Основске, ја сам неки и то не мали акционар“. 

После му паде на памет како Бигјел има право кад вели 
да се морали ниво спушта и да просто задаје човеку бригу оно 
општо расположење, које томе доприноси. Разумно је сада да 
све то није избило ни као изузетна несрећа нити као необична 
страст, нити из сувише бујне природе, него као друштвене ра- 
спуштености, и што је име том и том сличних иступа — легион. 
„Ето — помислио је — само у мојем маленом кругу познанства 
имам Машкову, Основску, Кастели, а на супрот њима, коју да 
ставим — једино моју Марину!“ У том тренутку није се сетио 
да поред Марине има он ту и госпођу Емилију, госпођу Биг- 
јелову, госпођицу Јелену Завиловскову и госпођицу Ратковску. 
У место тога учинила му се на том тлу покварености Марина 
толико неслична онима, тако чиста и поуздана, да му је душа 
потпуно устрептала само кад се ње сетио. 

„Други је то свет, друкчија су та створења“ — мислио је 
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у себи. После му падало на памет и то, да је п Основски на- 
зивао своју жену изузетком; али је одмах одгурнуо од себе ту 
влу мисао. „Основски се варао, а ја се не варам.“ И осетио је 
да би скептицизам, који би се дотакао и Марине, био не само 
глуп него и подао. Код те просто није било места за порок. У 
блату могу седети само барске птице. Сам јој је он некада у 
шали говорио, да би њу гризла савест, кад би носила веће 
штикле, једећи се с тиме вара свет о својој висини! И то је 
била сушта истина. И сад је гледао пред собом као живу, као 
што човек увек види онога или ону, на којој су се све његове 
мисли скупиле: гледао је њено промењено лице, на којем су 
остала она иста лепа и ако нешто овећа уста и оне исте бистре 
очи и био је све више узбуђен. „Ја сам одиста добио главни 
згодитак на лутрији — мислио је — али нисам умео ценити 
ту срећу. — Зло се скупо плаћа,“ рекао је Бигјел. Полањец- 
кому је често долазила таква мисао на ум, те пред њом задрхта 
од страха. „Да — мислио је — по тој логици зло као и талас, 
кад удари и брзо мора се вратити својему извору. Наједаред 
му се учини нешто као сасвим неоправдано да он може имати 
овако потпуну срећу и тако ваљану жену. Онда не би било те 
логике: да се талас зла враћа својему извору. А шта би то 
могло бити; Могла би на пример Марина умрети при овој сла- 
бости. Могла би госпођа Машкова из освете наговестити што- 
год Марини, а она би се у овом стању могла од тога разболети. 
Могла би се госпођа Машкова на против похвалити како се 
одупрла његову наваљивању, и ко зна — помислио је — да 
ли та госпођа Машкова није баш у овом часу код Марине; а 


ту је баш време разговору о мужевима... и неколико шаљивих 


речи... доста као хладне воде... 
Размишљавајући тако осетио је да му се капа диже на глави 


"и дома стиже осећајући да је врло узнемирен. Али не затече 


госпође Машкове, него му у место тога Марина пружи карту 
од Јелене Завиловске, која га моли да по обеду дође к њој. 

— Бојим се да господину Игњату није погоршало — рече. 
Марина. 

— Неће то бити — рече Завиловски. — Ја сам јутрос био 
тамо на минут два; госпођица Јелена имала је неки разговор 
са адвокатом Колоновићем, али сам био са госпођицом Ратков- 
ском и Завиловском. Он се осећао потпуно добро и разговарао 
са свим весело. 
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О ручку се реши Полањецки да саопшти Марини новост 
коју је чуо, јер је знао да се то ни онако не би могло од ње 
утајити, а није хтео да она то чује онако изненада и без икакве 
опрезности. 

Кад га је запитала шта има ново у радњи и у граду, од- 
говори: 

— У радњи ничега новог; а у граду говоре о неком не- 
споразумљењу између господина и госпође Основске. 

— Између њих 2 

— Да. Нешто се десило тамо у Остенду. Ветроватно да је 
свему узрок Коповски. 

Марина се зацрвене и рече: 

— А шта ти велиш на то, Сташог 

— То што чујеш. Ти се сећаш шта сам ти рекао « о ве- 
ридби Завиловскогаг; Сад излази да сам имао право! Кажем ти 
укратко: било је нечега и да је у опште несрећа. 

— Па ти рече да је Коповеки вереник Линетинг 

— Јесте био, али сад није. Код њих се могло све по- 
кварити. 


много што шта питати, али кад Полањецки рече да ништа више 
не зна, и да ће тек после неколико дана стићи потанко шта 
је и како било, стаде се вајкати на судбину Основскога, којега 
је веома ценила и срдити на госпођу Анету. 

— Ја сам мислила — говорила је Марина — да ће он њу 
освојити својом добротом, али она није достојна њега и господин 
Швирски је са свим у праву, кад онако говори о женама. 

Разговор им прекиде пан Плавицки, који после обеда у 
рестаурацији дође да им донесе велику новост, о којој јеи он 
већ чуо, јер је цео град говорио о том. Полањецки помисли 
сад да је добро урадио што је први казао те припремио жену 
за ту вест, јер је већ у причању пана Плавицкога ствар добила 
сасвим јасне боје. До душе Плавицки је у току говора задир- 
кивао и начела и „древне матроне“, али се ипак види да је 
задовољан тиме што се догодило нешто што буди забавношћу 
својом и узимао је ствар с комичне стране, јер на крај кра- 
јева рече: 

— Е, то је одвожно женче; прави ветропир! Ко год је 
био на тапету, сматрала га за противника! Ником није опро- 
стила !... Кукавац Основеки... али она ником није опростила/.. 


На Марину је та вест учинила велики утисак. Хтела га још 
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Ту подиже веђе горе а за тим погледа у Марину и По-' 
њецкога, као да је хтео да се увери, да ли су разумели оно 
„ником“. Али се на лицу Маринину показа негодовање. 

— Тхе, Сташо, како све то не само да није лепо, него је 
чак и гадно! — рече Марина. 


ХУШ 


После вечере оде Полањецки до госпођице Јелене Зави- 
ловске. Игњат је још имао црну мараму на глави са широким 
фластером, који му је покривао рану, и гледећи нешто је мало 
играо очима, али је у опште бивао све присебнији и држао је 
да је већ оздравио, а лекар је тврдио да ће и она бојазан која 
је остала због ране, проћи без икаквих последица. У тренутку 
кад је Полањецки ушао, младић је седео у у дубокој фотељи, 
у којој је седео некада стари Завиловски, и с полуотвореним 
очима слушао стихове, које му је читала госпођица Ратковска. 

Ова затвори књигу кад виде госта. 

— Добро вече, госпођице! — рече Полањецки. — Како 
је, Игњатег Видим да сам вам прекинуо читање. У шта сте се 
тако задубили. 

Госпођица Ратковска обори у књигу своју главицу са остри- 
женом косом (дугу коси острпгла беше да јој не омета посао 
у неговању болесника) па одговори: 

— То су песме господина Завиловскога. 

— Слушаш своје сопствене стихове; упита га смејући се 
Полањецки. — Па како тип се допадају ; 

А дЗавиловски одговори: 

— Слушам их, као да нису моји. 

А после мало додаде, говорећи полако и мало прекидајући: 

— Али ја ћу поново да пишем, само док се потпуно по- 
вратим. 

Видело се да га та мисао јако обузима, и да је морао 
више пута говорити о том, јер госпођица Ратковска рече хотећи 
му олакшати: 

— И овако лепе и то још ускоро. 

А он се насмеја на њу из захвалности — и ућута. 

У тај мах уђе у собу госпођица Јелена, рукова се са По- 
лањецким па рече: 


МЕ Ван ам и 
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— Како је добро што сте дошли; хтела сам да се поса- 
ветујем с вама. 

— На служби, госпођице. 

— Но, молим вас изволте у моју собу. 

Она га одведе у другу собу, понуди му столицу, после 
седе прзма њему и ћуташе као да прибира мисли. 

Гледећи у њу на светлости Полањецки први пут опази у 
њеној коси неколико сребрних влакана — и помисли да она 
нема још тридесет година. 

Она поче својим хладним и одмереним гласом: 

— Ово није управо молба за савет, него за помоћ мојему 
рођаку. Ја знам да сте ви његов прави пријатељ, а у исто време | 
ви сте и према мени указали толико доброте о смрти мојега оца, 
да ћу вам бити захвална да краја живота, те ћу сад да говорим 
с вама отвореније, него што бих и са ким другим... Из нарочитих 
разлога, кајих се нећу дотицати, а које вам могу само напоме- 
пути, да су много бољи, решила сам се да створим себи друге 
услове живота, који би били за мене много сноснији. Хтела сам 
то учинити много раније, али док је отац био жив нисам могла. 
Затим нас стигла ова несрећа! Чинило ми се да је моја дужност 
да не напуштам последњега који наше презиме носи, а којем 
сам иначе била врло пријетељски наклоњена. Ну сад је он, хвала 
Богу, спасен. Лекари јамче за његов живот, и ако га је Бог 
одредио за необична дела давши му необични дар, више му за 
то ништа неће бити на путу. 

Ту прекиде, као да се на један пут присети нечега што 
ће у будуће бити, а за тим као будећи се настави: 

— Али је тим самим мој последњи задатак свршен и сад 
сам слободна да се вратим својим пређашњим намерама. Остаје 
имање, а мој је отац оставио доста велико, које је мени у мојем 
будућем животу потпуно непотребно. Кад бик га могла сматрати 
као своју властиту својину, можда бих друкчије распоредила, 
а како је то породично имање, мислим да немам права да га 
одређујем на друге циљеве, до год живи један у породици истога 
презимена. Не кријем да ме на то наводи и моје лично распо- 
ложење према рођаку, али држим да пре свега чиним оно што 
ми налаже савест, а уз то испуњујем вољу својега оца, који | 
није стигао да је напише, али који је хтео (знам поуздано) део 
имања оставити Игњату. Ја сама за се задржавам, не толико | 
колико је хтео отац ми дати, али узимам више него што ми 
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одиста треба. Остало нека припадне Игњату. Господин Кано- 
новић написао је већ акт о том по свим правним прописима. 
Он обухвата ову кућу, Јасмјењ, имање у Кутновском, познањска 
имања и капитале, изузевши онај део, који сам за се задржала 
и некојег дела који дајем госпођици Ратковској. Сад је остало 
још на том да се тај акт преда Игњату. Питала сам два лекара 
да то не буде сувише рано, и да му потрес не шкоди. Они ми 
јамче да неће и да ће свака лепа новост лепо утицати на ње- 
гово здравље, а ако је тако, ја бих хтела да то одмах учиним, 
јер ми се хита. 

Ту се боно насмеши. Полањецки јој стеже руку и искрено 
узбуђен запита је: 

— Госпођице, не пштам из радозналости. А шта ви то на- 
меравате # 

А она очевидно не хотећи одговорити изрично, рече: 

— Човек има п сувише права да се стави под Божје окриље. 
А што се тиче Игњата — у њега је честито срце и племенит 
карактер, које имање неће покварити; али је то имање врло 
велико, а он још млад, неискусан, почеће живот у сасвим про- 
мењеним околностима, те сам хтела молити вас као зрела човека 
а његова искрена пријатеља, да се примите старања о њему. 
Пазите га, чувајте га од рђавих људи, а пре свега да му на- 
помињете увек да је он дужан и даље џисати и радити. Мени 
је много стало било колико до спасавања његовога живота, то- 
лико и до спасавања његовога талента. Нека пише, нека се 
одужи друштву не само за себе, него и за оне које је Господ 
створио на похвалу и помоћ људима, а који су изгубили и себе 
и свој таленат. 

Ту наједаред пребледе у лицу, руке јој се стегоше а глас 
се угуши у грлу. Могло се десити лако да нагомилано очајање 
у тој души разбије наједанпут сву таму ; мало после се савлада — 
само стегнуте песнице биле су сведоци, колико ју је то стало муке. 

Видећи је како јој је тешко Полањецки смисли да је нај- 
боље да јој окрене мисли на другу страну, на ствари практичне, 
које су на реду, те рече: 

— Очевидно ће то бити осетна промена у животу Игња- 
тову; и ја се надам да ће му учинити само добро... По оном 
како га ја познајем, тешко је замислити да ће бити друкчије. 
Па ипак да ли не би боље било да ви то даровање одложпте 
за годину још, или бар за пола године2 
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— А зашто: 

Из узрока, који нису у самом Игњату, али који могу имати 
везе с њим. Не знам да ли сте дознали да је веридба госпођице 
Кастелп с Коповеким прекинута и да су Броничова и Кастели 
у врло великој неприлици. Прекидом са Игњатом оне су поди- 
гле цело јавно мњење против себе, а сад се опет њиховим име- 
нима занима свет. За њих би био најбољи излаз да се врате 
Игњату, — а може се претпоставити и то: кад дознаду за тај 
дар ваш да ће зацело навалити да то и учине, а Игњат, због 
тако кратког времена од несреће, а овако раслабљен као што 
је, ко зна да ли се не би дао привући... 

Госпођица Јелена гледала је у Полањецкога с убраним 
обрвама од пажње, замисли се о том што је говорио, па од- 
говори: 

— Не; ја држим да ће Игњат учинити друго нешто. 

— Нагађам шта ви мислите; али размислите ви само да 
је онп оној тамо био прекомерно одан, тако да није хтео прежи- 
вети кад ју је изгубио. 

Тада се деси нешто, чему се Полањецки није надао, јер 
госпођица Јелена, која је тако владала собом и према себи била 
тако сурова размакну очајно своје сухе руке па рече: 

— 0! кад би тако било... кад за њега не би било друге 
среће, до ње!... 0, господине, ја прво знам да он то неће учи- 
нити, али има ствари које су јаче од човека, а има и таквих, 
које су човеку за живота потребне, а сем тога... 

Полањецки гледаше, чудећи се у њу, а она мало после 
додаде: 

— А уз то, човек увек може ударити бољим путем — до 
год живи. 

— Нисам могао замислити да ћу од ње чути тако што — 
помисли Полањецки у себи. 

Гласно пак рече: 

— Кад је тако, хајдмо к Игњату. 

Завиловски прими ову вест у почетку зачуђено, после се 
обрадова, али је то била некако спољна радост. Можда је моз- 
гом појмио да му се десило нешто необично пријатно, те му 
вели, да му се ваља радовати: али то срцем није осетио. Срде 
се показало само у бризи и старању с којима стаде испитивати 
госпођицу Јелену, шта она намерава, и шта ће с њом бити; Она 
му не хтеде одговорити, него напоменувши онако у опште да 
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хоће да се повуче из живота светског, да је њена намера не- 
повитљива, те га преклињала за оно, до чега је њој највећма 
стало, а то је да не губи свој таленат и не вара људе који су 
му толико одани. Говорила је тако како говори мати својему 
"чеду, а он је само понављао: „Опет ћу писати само да се пот- 
пуно повратим“, љубио јој руке, а сузе су му текле низ образе. 
Ко зна само да ли те сузе нису биле из симпатије према њој, 
или сузе жалости једнога детета, које отпушта мила и добра 
старатељка ; јер му госпођица Јелена рече да се од овог часа 
сматра за његовога госта у овом дому, и да ће кроз два 
дана отићи. 


Али Завиловски није хтео на то пристати, и наваљиваше 
да остане још за недељу дана, на што је и она пристала 00- 
јећи се да га овако не раздражи те не нашкоди здрављу му. При 
крају посела замисли се, као да се нечега присећа, па зачу- 
ђено прелетајући очима по онима што су били око њега рече: 

— Чудна ствар, али ми се све тако чини као да се све то 
већ негде десило. 

А Полањецки хоћаше да окрене разговор на што веселије, 
те упита: 

— За пређашњих светова, на неким другим планетама; 
Је лиг 

— Да, већ је негде све то било — понови Завиловски. 

— И саме ове песме ти си писао на месецу; 

Он подиже књигу што је на столу била, загледа се у њу, 
замисли се — па најзад рече: 

— Ја ћу опет писати, само да се потпуно повратим. 

Полањецки се рукова и изађе. Још то исто вече госпођица 
Ратковска се пресели у свој собичак код госпође Мјелницке. 


ХХ 


Разилазак Основских, који је у друштвеном животу згра- 
био знатно место, и велико имање које је наследио Завиловски, 
биле су најважније новости, којима се цео град забављао. Људи 
који су тврдили: да је госпођица Јелена зато привела к себи 
рањеног Завиловског да би се за њега удала, просто су зане- 
мили од чуда. Никоше нове сплетке и претпоставке: стало се 
шапутати како је Завиловски био син ванбрачни старога бога- 
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таша, па да је припретио сестри да ће повести парпицу због 
скривања завештања, која је због тога више волела одрећи се 
свега и отићи ван земље, него се изложити скандалу око пар- 
ничења. Други су пак тврдили да је повод њену одласку била 
госпођица Ратковска, како је између те две девојке дошло до 
страшних сцена, због којих у честитим кућама и не пуштају 
ни преко прага госпођицу Ратковску. Било је и таквих, који су 
у име друштвеног добра, одрицали право госпођици Јелени да 
на тај начин распоређује имањем, дајући уз то на знање: како би 
у том случају они сами распоредили друкчије, ради општег добра. 

Једном речи говорено је све што у опште уме да смисли 
сплеткашење; турање носа свуда, лакомисленост и неваљалост, 
злобност. А ди се прелије чаша радозналости искрену нова вест 
о двобоју између Основекога и Коповскога, у којем је Основски 
био рањен. Наскоро затим врати се Коповски у град прослављен 
витештвом у љубави и оружју, глупљи него што је икад до 
тада, и у ошшпте тако чаробан да су при самом погледу на њега 
срца и у старијих и млађих дама чудно заиграла у прсима. 

Лако рањени Основски лечио сеу Брислу. Швирски доби 
од њега кратку нотицу да му је добро, да ће око средине зиме 
ићи у Египат, али да ће пре тога свратити у свој летњиковац. 
Он са том вешћу посети Полањецкога, и том приликом изјави 
бојазан да Основски тада не потражи поново задовољења од 
Коповскога. 

Ја сам уверен у то, да је он рањен само зато што је тако 
хтео — рече Швирски. — Како ја мислим он је просто хтео да, 
погине. Ја сам с њим гађао у нишан више пута и знам како 
бије. Ја сам видео како он погађа у кресавицу и убеђен сам да 
ми Коповскога не би више очима гледали да га је он хтео убити. 

— Може бити — одговори Полањецки — али кад он говори 
о путу за Египат, онда зацело нема намере да нуди своје срце 
куршуму. На против, нек иде и нек поведе и Завиловскога. 

— Истина је да и Завиловскому треба да мало прође по 
свету. Ја бих хтео одавде к њему. Збиља, како је с њим: 

— Хајдмо заједно, јер га ни ја нисам данас виђао. Добро 
му је, али је некако чудноват. Сећате ли се како је то био по- 
носит и затворен човек. Сад је здрав, али постао је просто као 
мало дете. Чим га најмање што дирне пођу му сузе. 

Мало после изађоше обојица. 

Успут Швирски запита: 
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— Је ли госпођица Јелена још код њега2 
— Јесте. Њему толико тешко пада њен одлазак, да јој га је 


жао. Ваљало је да кроз недељу дана оде, а као што видиш ево 
већ пролази друга. 


— Па шта хоће она управо од себег 

— Ником она то не казује изрично. Највероватније је да ће 
ступити у какав црквени ред и молити се за душу Плошовскога. 

— А госпођица Ратковска 2 

— Она је код госпође Мјелницке. 

— Да ли је Игњат много чезнуо за њом 

— Првих дана. После као да је заборавио. 

— Ако је за годину дана Завиловски не узме, ја ћу по- 
новити понуду своје руке. Тако ми Бога! Таква девојка кад 
пође за човека, биће му душом и срцем одана. 

— Ја знам да би госпођица Јелена од свег срца желела 
да Игњат њу узме. Али ко зна како се може све окренути. 

— Уверен сам ја да ће он њу узети; а ово што ја гово- 
рим то само сања пуста глава. Нема мени женидбе. 

— Причала ми жена да сте ви са њом говорили синоћ, 
али се слатко насмејала тој вашој претњи. 

— Није то претња, него просто ја немам среће. 

Даљи разговор прекидоше кад спазише кола и у њима 
госпођу Красловску и госпођу Машкову. Ишле су алејом хотећи 
очевидно да се користе лепим временом. Дан је био светао али 
хладан и госпођа Машкова толико је била обузета огртањем 
своје матере топлим огртачем да их није опазила и није им се 
јавила. - 

— Био сам код њих ономад. Красна жена ова госпођа, 
Машкова — рече Швирски. 

— Чујем да је врло нежна кћи — одговори Полањецки. 

— И ја сам то опазио, кад сам био код њих, али, како је 
у мене старог скептика обичај, одмах ми некако пало на памет 
да она само тражи задовољства у улози брижљиве кћери. Јесте 
ли опазили како жене често учине какво добро само зато што 
мисле да им то лепо стоји; 

И Швирски се није варао. Госпођа Машкова поглавито је 
имала, задовољства, у старању око своје матере, али је оно било 
одиста и велико јер је веома волела своју матер; и што ју је не- 
срећа материна узбудила и дирала. Уз то Швирски није хтео 
или није умео да учини даљи извод из својих мисли: као год 

Дело, књ. 37. 9 
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што за потпуну тоалету жени поред новог шешира треба и нова 
хаљина, нов мантил и рукавице тако и на пољу добра кад што 
већ почне хоће да тога што више има. На тај начин препорођај 
жене није никад потпуно немогућ. 

У том стигоше до Завиловскога, који их прими радосно, 
јер од неког времена, као код свих људи, који се опорављају 
од тешке болести, и њему је састанак с људима био врло при- 
јатан. Кад чу од Швирског да ће овај скоро у Италију, стаде 
наваљивати на њега да и он пође. 

— Аха — помисли Швирски — теби госпођица Ратковска, 
већ није више у памети: 

давиловски поче доказивати да је одавна сањао о Италији 
и да осећа да му нигде не би било тако погодно за писање, него 
тамо под утисцима вештина и оних векова, који су исписани у 
развалинама, зараслим у бршљан. Он се смејао тим мислима и 
одушевљавао њима, али честити Швирски пристаде без многог 
нећкања, само додаде: 

— Али се ја сад тамо нећу дуго бавити, јер имам овде да 
радим неколико портрета, а обећао сам и Полањецкому да будем 
ту о крштењу. 

После се окрете Полањецкому: 


(Наставиће се) 


Ко. 


ХРОИЋКГА 


ПОЗОРИШНА КРОНИКА 


Луцифер, драма у четири чина, написао: Енрико А. Бути, 
превео Б. Руцовић. 

Пре три године, ако се тачно сећам, давала се први пут 
на нашој позорници једна драма Е. А. Бути-а: „Трка за ужи- 
вањем.“ 

Дон-'ЖКуанизам, карактерна црта главног јунака — у поме= 
нутој драми — једног авантуристички расположеног миланског 
адвоката, који у галопу — опростите ми за тај скроз непое- 
тичан израз — јури за свиленим жипонима, отмених, финих 
госпођа, не устручавајући се да се, по кат-кад, заустави и на 
шуштање просто „уштиркане“ сукње какве пуначке... дојкиње 
— таква једна карактерна црта, таква једна природа морала се 
допасти нашој широј публици, коју су у позоришту почели 
увелико да заморавају, већ чешћи, комади са расправљањем 
теже сватљивих теза о закону, дужностима, правима, савести, 
и тако даље. 

Примамљив наслов друге, код нас, Бутијеве драме „Лу- 
цифер“, обећавао је наивнијем делу публике, да ће у њој ви- 
дети опет какве љубавне подвиге, опет какве „несташлуке“, 
„луциферства“, ђаволства у још размакнутијим границама, али 
се та публика преварила. 

У „Луциферу“ је сиже много, много озбиљнији. 

„Луцифер“ је драма несумњиво писана у часовима озбиљ- 
ног размишљања, у часовима сумње, наде, очајања и узбур- 
каних страсти, кад у решавању животних, материјалистичких и 
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духовних питања, на крају крајева, не можемо да с поуздано- 
шћу донесемо дефинитивну оцену. 

„Луцифер“ персонификује борбу између двеју крајњих та- 
чака: слепе, апсолутне оданости догмама хришћанства и упор- 
ног, непомирљивог атеизма. 

И ако је ова драма, као што и из ово неколико мојих речи 
можете наслутити, комад са једном постављеном тезом, ипак 
се она, бар по мом мишљењу, не може убрајати у ред, позна- 
тих комада, у којима нас писац немилосрдно приморава да идемо. 
корак у корак за његовим интелектуалним експозеима, желећи 
да и ми дођемо, појепз уојепз, до његове крајње тачке, до ње- 
говог закључка, који нас као каквом магнетском привлачном 
снагом задржава да покушамо, те да погледамо и на другу 
страну. 

Бути је у овом погледу сасвим узвишен, непристрастан; 
он је, бар у „Луциферу“ човек, у истини, широких груди; он 
нам не натура, са олимпијске висине каквог надувеног, уобра- 
женог ауторитета, своје рефлексије, своје излагање — које, ра- 
зуме се, ипак мора имати једну жељену мету, један циљ — он 
нам износи рефлексе своје душе, свог срца и искрице здравог 
разума, остављајући нам слободно, отворено поље за оцену, не- 
помућену оцену — у колико је све то истинито и могуће. 

Та његова отмена непристрасност, у излагању елегантних 
резоновања и разлога за и против, мора пријатно да дирне 
сваког, па био он, као Сенарди, душом и телом одан цркви и 
њеним најсићушнијим правилима и прописима, или, као Ал- 
берини, одлучни, увек прпбрани приврженик атеизма, безбож- 
ништва. 

У „Луциферу“ се, мислим, боље него игде, колико је мени 
познато, огледа непристрасност у излагању, као неких више 
или мање резолутних, доктрина. 

У „Луциферу“, томе огледалу судара, сукоба и трења двеју 
крајњих тачака: аскетизма, не у потпуном смислу тих речи, и 
атеизма, из чијих се храпавих додира разлећу варнице на све 
стране, нећете, будите уверени, наћи Бутија антиклерикалца — 
не, какав му се епитет почешће даје — нити, пак, писца са тен- 
денциозним излагањем безбожничких „догма“ — не, то се о њему 
најмање сме рећи. У „Луциферу“ је Бути само писац; ту он није 
ни „адвокат“, заступник ове или оне идеје, ни... државни тужилац. 

Он нам износи идеје целе једне генерације васпитане 
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и однеговане у блаженој побожности, и мање једне, у мал не 
рекох, групе бића, која су се отргнула испод скута свете цркве, 
презрела мишљење својих ближњих, пљунула с подемехом и 
циничком иронијом на све друштвене, хипокризијске конвен- 
ционалности, надајући се, зар, да се на тај начин узвисе над 
свакодневним којештаријама, које појединцима загорчавају и 
иначе тежак, бедан и чемеран живот. 

Бути нам не довикује са оним сировим, јевтиним и поха- 
бано срачунатим патосом за ефекат: „Слава, му !“ или „Распни га!“ 

Не, он оставља да ми сами пресудимо по ерцу и души. Он 
није вашарски писац; он нам не намеће своја мишљења — већ 
их само излаже. 

То је оно, што у очима интелигентних људи уздиже Бу- 
тијевог „Луцифер“-а изнад данашњих, модерних комада са про- 
видном, тенденциозном тезом. 


У некој маленој паланци, у Италији, предаје на лицеју 
философију професор Алберини, распоп, човек без вере у Бога, 
али са јаком вером у своју снагу, у рад и знање. 

И ако је револтник против лицемерства данашњег све- 
штенства, из чијих је редова својевољно иступио да постане 
њихов најогорченији непријатељ; и ако га цела паланка пзбе- 
гава и назива „Луцифер“ (ђаво, сотона) што ни он, ни његов 
син и жена никад не завире у цркву; и ако он није венчан са 
својом женом по црквеним обредима, а сина није крстио, ипак 
је Алберини поштен човек, поштенији и душевнији него хи- 
љаде богомољаца. И ако он већ двадесет и неколико година 
живи са својом женом у „дивљем браку“ — чије добре стране 
износи онако примамљиво и Ибзенов Освалд у „Аветима“ — 
ипак је он честитији, а његов је брак на јачој основи него без- 
број данашњих бракова склопљених са ћифтинским рачуном и 
срамним, подлим егоизмом. 

Сасвим је друкчији његов колега професор Сенарди, који 
је од скора дошао на лицеј, у коме затиче свог школског друга 
Алберини-а. 

Сенарди је хришћанин, веран цркви и њеним догмама; 
човек религиозан, који је и своју кћер Матилду, лепу девојку, 
одгајио у религиозном духу. 

Матилда је једно здраво, разумно и мило створење са па- 
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метним погледом пуним дражи и милоште. Она је одрасла у 
највећој побожности и „страху господњем“. То је љубазно, чедно 
девојче, које у својој наивности и безазлености не само што не 
увиђа да, по појмовима гниле, упарложене паланачке средине 
у којој живи, треба да избегава лепу распопову башту са неж- 
ним кризантемама, већ, шта више, готово и не одлази из баште 
безбожног Алберини-а, који весело ћаска с њом, уживајући у 
њеној детињој искрености и чистоти душе. 

Усред живих, веселих, несташних гласова чилих лицејаца; 
усред оног слатког, пријатног школског жагора, који се разлеже 
чак и по башти, будећи и код нас најпријатније, тако миле успо- 
мене на минуло ђачко доба, код Матилде се буди, буја и нагло 
развија љубав, пуна чистоте и заноса, али и реминсценција, 
језивих предосећаја коби.... љубав према безбожнику Гвиду, 
сину Алберини-а. 

Борба невиног девојчета је страховита; са болом у срцу 
гледамо њене муке, предвиђајући да ће сирото дете клонути, 
да ће неминовно пасти у наручје свога безбожног, али ипак 
честитог Гвида. 


У њој се очајно боре: неодољива љубав, племенита страст 
са тугаљивим обзирима и „начелима“ из колевке једног ком- 
пактног друштва са предрасудама и конвенционалностима, које 
јој императивно налажу: да угуши своје осећаје љубави према 
„оном оглашеном“ безбожнику, Гвиду, због кога ће изгубити 
рај свете цркве... 


Ну све је узалуд... Узаман немоћно отимање од нечега не- 
познатог, па ипак тако страшног, што ће, ах, она то већ осећа, 
поуздано наступати, ако изневери своје светиње. 


Узаман су и све оне, отужне, толико пута већ прежватане 
предике затуцаног свештеника, очева пријатеља. 


Заман молбе, преклињање и очајање седог оца... Љубав 
неодољива, ватрена чежња за лепим неверником учиниће своје... 

Кад гости оду; кад се све стиша у кући обавијеној густом 
копреном ледене, зимске ноћи, видећете сирото дете како у 
мрачној соби очајнички крши руке, јеца и бори се у избору 
раја или „пакла“.... 

И... док напољу падају ситне, фине снежне пахуљице, 
чућете тихо, узбуђено звиждукање топле, сетне Шубертове се- 
ренаде, која нас потсећа на изгубљени одјек меланхоличних то- 
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нова, које је Матилда малочас, пред гостима, оживела последњи 
пут у очеву дому... 

Затим, журни, несигурни кораци; врата се нагло отворем 
улази Гвидо... узбуђен, радостан и тужан у исто време... испре- 
кидано узбуђено шапутање: добио је место за професора при- 
родних наука... мора сутра да отпутује... ако хоће да буде ње- 
гова жена... дошао је да је поведе кришом собом, кад њен отац 
није пристао на њихов брак... 

Још једна грчевита, конвулсивна борба са самом собом и... 
љубав је победила и обзире према друштву, и хипокризијски 
морал затуцане, сурове поповштине, и страх од несреће у браку 
без очева благослова и церемонија свете цркве — — — — — 

После три месеца осетићете дах болесничке собе. 

После тромесечног брака у миловању, срећи и страху од — 
„божије казне“, млада жена умре... 

„То је божија казна!“ рећи ће вам свештеник, символ ре- 
лигије. 

„Којешта! Пука случајност! Назеб због промаје, која може 
да сломије п најјачег човека!“ одговориће вам лекар — наука. 

А кад Гвидо, скољен претешким болом, који је у стању да, 
доведе човека до лудила, почиње да сумња у своју веруи 
убеђење, готов да призна екзистенцију некаквог вишег бића, 
по чијој се вољи све догађа, стари Алберини приклониће главу, 
да ли због бола за упропашћеном срећом свога сина или чега 
другог, па ће изустити гледајући преда-се: „Ко зна!; Ко зна“! 

Одатле се, мислим, може већ отићи у „метерлинковизам.“ 


„Луцифер“ је и збирка, не дубоких али звучних, афоризама. 


· Стил је тачан, изрази бирани и рељефни; превод г. Руцовића 


је достојан доброг писца г. Бути-а. 
Игра глумачког особља била је релативно добра. 
Нарочито се истиче својом природном, уметничком игром 
г-ђа Ђорђевићка. Госпођина Матилда освежила је оне незабо- 
рављене, пријатне тренутке кад смо уживали у једној, по тра- 
гичном свршетку сличној, — њеној најбољој — улози, Марга- 


ите, из Бријеове „Драгане“. 
| ; 7: Милорад ]. Илић 
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КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 


М. М. Ускоковић. Под Животом. Штампа Савића 


и Комп. 1905. Цена 1 динар. Издали Радоје Дединац и 
Милорад Куртовић. 


Читам књигу М. М. Ускоковића: „Под Животом“ и мислим, 
гледам пред собом оног младог, сувоњавог, инаницијоног и озбиљног 
човека, који вазда у црном оделу, у црној огрлици са црним грудима, 
манжетама и пошом седи пред: „Златном Славином,“ и у друштву 
својих веселих другова ћути, кашље и — види се — непрестано 
мисли. По изгледу он је ћутљив, миран и присебан човек, али у 
души његовој кувају и вру животна питања, која носе светски ка- 
рактер. 

Ускоковић је човек модеран, симпатичан, без сањалаштва, на- 
предан, пун логике, реалности и европског духа, без традиције, а са 
тежњом, да умом и мислима ради. Он је човек мислилац, посматрач 
и психолог. 

Ускоковић је озбиљан реалиста, који верно уме да црта при- 
лике, особе и поједине моменте из човечијега живота. И у овој ње- 
говој књизи, која у прним корицама стоји овде преда мном издао је 
он у збирку низ својих приповедака, песама у прози, импресија, које 
су излазиле скоро по свима нашим дневним и књижевним листовима. 

Писац је дакле интелпгентном и литерарном свету нашем већ 
познат. Но с тога што су његове приповетке биле тако растурене, 
није се до садамогао јасно видети и обележити Ускоковићев дар, при- 
поведачки манир, његова уметност и вештина. Сада, када су девет- 
најест приповедака у једној књизи, већ се лакше даје говорити и 
писати о његовом дару, о њему као писцу, као оригиналном лите- 
рарном раденику. И с том његовом првином, књигом, која носи наслов: 
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„Под Кивотом“ ступио је Ускоковић већ у ред озбиљних литерата, 
чијим се радовима одсад мора поклањати достојна и вредна пажња. 
У тој књизи има деветнаест оригиналних радова, који су подељени 
у три групе. Први носе наслов: ништи, други су из интимног кута, 
а трећи, најкраћи и најслабији сложени су под именом: Мог. 

Ова је Ускоковићева књига збирка ситних бележака. То су 
скице, импресије, приповетке-минијатуре, које су поникле већином 
под моментаним утисцима било природе, било људи, било само пиш- 
чеве душе, пишчевих успомена. Оне су све кратке. Слог је у њима 
збијен, мисли језгровите. И већина ових кратких приповедака нису 
ништа друго до пишчеве импресије, сличице исписане са неколико 
снажних и лепих потеза пера пишчевог, снажпим, лепим јасним и 
згодним речима. ; 

И у кратким причама, које доказују, да је писад уопште дубок 
посматрач и познавалац душе човечије, у овим причицама где су ти- 
пови и пртежи тако карактеристично и оштро оцртани, наћи ћемо 
озбиљно проницаване, озбиљну мисао, које су већином пуне свежине 
нежности, дубине осећаја, мишљења, јачине и топлине. И оне су све 
одевене у лепу, лаку и кратку одећу и при свем том показују оне 
зато много. Те импресије су здраве, несташне и искрене. 

Према спољашњој форми ових приповедака збирка ова подсећа 
на Тургеневљеву збирку: „зепша“, којој је редакција: „КЋстникћ 
Скропм“, поред пишчева назива: „зепа“, приденула је и назив: 
„поезија у прози“. Разлика је само у томе, што су „зепша“ Тур- 
гењева појав његове старости, та старачка поезија његова, зар по- 
тоња епоха у раду овог великог песника руског. „зешја“ су душа 
седога Тургењева, то је тезппе душевног живота човека, који је осе- 
ћајући и певајући и у приватном и у народном животу дочекао седе 
власи. И док су „зепша“ јесенско лишће Тургењевљеве поезије, 
позна поезија његова, излив душевног живота старости и малакса- 
лости Тургењевљеве, дотле су „песме у прози“ М. М. Ускоковића бујна 
страст, елементарна сила, осећаји, рефлексије и мисли, које струје, 
вру и кипте од гипкости и израза, од младићске снаге, бујпости и 
живота. 

Ускоковићеву књигу: „Под Животом“ треба сматрати, тумачити 
самим писцем, оне нежне импресије су његове. Излив његова душевна 
и — канда — приватна живота. То су махом лизне рефлексије, ли- 
чни осећаји, личне мисли његове. 

„Ја сам сретан, радостан и чио. Моје се груди надимљу од ве- 
лике сраће. Моје је биће слабо да је целу поднесе. Радо бих је по- 
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делио с неким. Моја су браћа мала. Моји ме другови не разумеју. 
Они би само покварили моју срећу“ | 

Он нам у њима износи своју срећу, своју душу, саме његове 
личне импресије на моменте разних прилика и догађаја људских. 
Одевене лаком одећом, оне не носе на себи онај шаблонски тип 
усиљене, измерене, озбиљности, што често карактерише остале радове 
такве врсте, него се прелевају све боје. | 

Али Ускоковић је у главном реалиста. Управо песимиста. Само 
његов је песимизам здрав, истинит и недотериван. У њему нема афек- 
тације, кад каже: 

„Осећао сам се сићушан, бедан, занемарен, заборављен. Чинило 
ми се као да сам закопан и да је од мене остала само сенка, коју 
нико не види, чинило ми се да сам само гадна маска једног мртвог 
човека од које сви окрећу главе. 

Изишао сам из стана, мале празне собе, да нађем некога који 
ће ми шанути бар једну пријатну реч, који ће ми само пријатељски 
климнути главом. Лутао сам из једне кафане у другу. Нигде никога 
свога да нађем. Видео сам неке, али су они били у друштву непо- 
знатом или мало познатом. Они би на мој поздрав само климнули 
као у хитњи главом, па се поново предали своме друштву, заборав- 
љајући на ларму, на сенку, која нема друга посла но да иде из 
кафане у кафану и својим тупим поздравом квари расположење 
других.“ 

И ми сажаљевамо таквог човека, ми саосећамо с њиме, јер 
знамо видимо, осећамо, да је писац са свим природно ехватио живот 
и људе у њему, знамо, да је то у истини тако, познајемо и сами 
такве људе и знамо, да они живе и да се крећу у тим страстима 
само Зато, што је и сам живот такав и што су они од друштва, од 
људи тако навикнути, васпитани и мажени. И да Ускоковић није ову 
ствар извео на овакав начин, онда ја не бих имао ни повода, ни 
права рећи, да је у истини схватио и оцртао прави живот. У тим 
његовим скицама је потпуно схваћена суштина живота. Он особито 
верно црта рањаве моменте, гадљиве страсти и навике људске из 
обичног, свакидашњег живота човечијег. Таки гадни, а при том то- 
лико верни, уобичајени, свакидашњи и скроз истинити примери из 
живота човековог су: „Господин, који чини доброчинства“ и „Из- 
волте.“ И сви скоро карактери и страсти, који се укрштавају, те их 
на радњу покрећу, тако су Фотографски-верно снимљени, да им се 
нема шта ни додати, ни одузети. Писац је у рашчлањивању карак- 
тера и страсти постигао анатомску тачност, а и у описивању пеј- 
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сажа, која се код његових приповедака налазе веома је добар. И 
поред свег тога дара, да људе и бића на најфинији начин анализује 
кадар је још да им позајми и боју свога „ја“ и то у тако великој 
мери, да непрестано утиче идеализам на реализам и обратно. Јер 
Ускоковић је песник својих доживљаја. Њему сиже само тако нешто 
вреди, ако се је уживио у њему, па му може да позајми своје осе- 
ћаје. Те тако му је у крви и тај песнички мотив као скупо плаћен 
плод многостраног и горког му животног искуства, које му је пре- 
чистило осећаје на најфинији начин и послужило песничком му раду, 
као богат извор. И то душевно посматрање, то опажање песниково 
ствара идилу. 

У његовим описивањима лежи нека чаробна сила, нека Финоћа, 
озбиљност и снага: 

„Свуда око мене простире се мека, топла јулска ноћ, влажна 
и свежа као очи девојачке, прозрачна и бескрајна. Њена кадифаста 
крила, спуштена на лиснато кестење, само су додиривала неравну 
градску камдрму. Живот, који се буди после дневне жеге, брујао је 
по прозорима, у кутовима, по засенцима и тротоарима. Љубавни па- 
рови, чврсто се држећи испод руке, пролазилн су поред мене у ве- 
селом разговору. Кроз отворене прозоре уличних кућа излазила је 
црвенкаста светлост лампа и видели се нови, богати делови интим- 
ног намештаја. На више места чули се звуци клавира, дрхтали и 
мешали се са мекотом љубичасте јулске ноћи. На све стране орио 
се јасан звук смеја, задовољних, сретних људи. 

Све живи. Све је чврсто приљубљено једно уз друго. Једини 
ја, усамљен и мртав, вучем се по улицама...“ 

Ускоковић је јака песничка индивидуалност. Он слатко, лепо, 
понајчешће јако, безобзирно и немилосрдно приповеда. Он осећа, он 
не експериментише, он мисли, дише и мидишемо, осећамо с њиме за- 
једно. Он је мислилац, и то је његова Тас е тантезке. 

„Доста, ја нисам савијао леђа, куцкао чекићем, прерађивао и до- 
рађивао, па од јутра до мрака хвалио своју робу. Мене никад нико 
није видео да радим. Али ја сам ипак радио: ја сам мислио. Мислио 
сам у кући, на улици, у кафани, у цркви, у весељу и у плачу. Ски- 
дајући се да се одморим, мислио сам, мислио сам и кад ми је сан 
долазио на очи. Ја никад нисам спавао. Мој сан је био само обамр- 
лост од умора и чим би се живци освежили ја сам поново ту у сну, 
мислио. Кад се пробудим, ја продужавам сан и своје мисли. Од кад 
знам за себе, ја само мислим... 

Мислена, страна. његова рада, Философија је његова врло озбиљна, 
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узвишена, племенита и дубока. Она не чини читаоце срећним. Ње- 
гова Философија је до душе правилна и истинита, али не даје утехе 
срцу, она руши наду, узнемирује срећу, уништава радост. По своме 
интелекту, он је философ дубоког и широког погледа, који нам из- 
носи цео психички процес појединих момената и догађаја из живота 
човечијег. Он је одличан психолог и посматрач. У његовим скицама 
типови су и опажања изнесена у правој и општој јасноћи и он је 
реалан само у толико, што његову фантазију увек надмашују боје 
истинитости и збиље. Па да буде потиуно јасан и истинит, Ускоковић 
се клони сваких дометака и испуњавања приче. Он уклања описивања. 
Код њега је описивање пригодно а често и испрекидано, сасвим 
просто и природно. И уз пркос неким манама, које се код њега у 
композицији често појављују, ипак је Ускоковић одличан у Финоме 
запажању и вештоме цртању душевног живота. А тај његов душевни 
живот не састоји се из сретних догађаја, већ махом из разбијених 
нада, закопаних жеља и неостварљивих снова. Основа његових прича 
је дакле песимизам. Али су његове приче и поред свег тога ипак миле 
пријатне и лепе. Баш та песимистичка тамнина, која се спушта на ове 
поетичне и Философске скице још богатије осветљава њихове Фасете. 
Карактер им је општи: бол, очајање, огорчење, радост и нада, при- 
јатељство, доброта и блаженство, сањалачка фантазија, Философија и 
љубав. Све је то утакано једно с другим у шарен вез. А шаре су 
кратке цртице, кратке али језгровите, које више казују но многе раз- 
вучене и дебеле књижурине. 

Та краткоћа у стилу, та оригинална, у нас са свим изненадна 
новина у појави, у садржини, у Форми изазваће може бити неједнако 
мишљење и суд о овој књизи. Али једно ће се лризнати увек, а то 
је, да се у овој књизи јасно огледа приповедачки дар, уметништво и 
вештина пишчева у расматрању људских догађаја и прилика. 

Има, нећу да не кажем, и лоших, слабих ствари, као нпр. „Еп 
рјаш ај“, „Развалине“ и „На првом снегу“. Има и недостатака, по- 
четничког тумарања и несигурности, али све је то према општим 0с0- 
бинама и врлинама ове књиге тако ситно, да не би од мене било 
лепо, кад бих о томе опсежније и строжије говорио. Ма да, то по- 
нављам, у појединим има често лепе драматике, одличних идеја и Финих 
запажања. У језику, у стилу има пак умиљате гипкости, елеганције 
и кад треба јачине, снаге и суровости, 

И има још један елеменат кеји је са директног уплива на чи- 
таоца веома важан. А то је: конкретност. Ускоковић нас не води по 
апстрактним приликама и сликама, те нас тако и не умара, пажњу 
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нам не расејава и појимање не отежава. Он предмет доводи све ближе 
и ближе нашем схватању, он утиче на осећање, он у нама пробуђује 
сродне, саосећајне акорде и — ту лежи тајна његова песничка 
упливисања. 

И да кажем свој гтегшпв. Ова књига показује нам млад и здрав 
таленат. Јасног, снажног и оригиналног посматрача. У овој књизи 
наилазимо на слике, скице, опажања и песничке мотиве, описивања 
природе и испитивања људи. И у природи тих Ускоковићевих скица 
и импресија лежи, да је он више изналажач него извођач. Ускоковић 
особито Фино и верно уме да запази некоје, иначе по изгледу ситне 
али психолоши важне, моменте и ствари из живота човекова. Уско- 
ковић одлично познаје човека. И то је ето карактер његових припо- 
ведака, то је приповедачки манир његов, како се бар мени чини. Он 
не анализује душу ошппирно, са свију страна, он са неколико потеза 
пера вешто црта, он скицира. 

Тако мислим ја о њему. То је моје лично мишљење о овој књизи 
и тако ће свако мислити, јер ова се књига и не може критиковати, 
она се може само волети. 

И шта ја из ове књиге видим, то је: да су се у Ускоковићеву 
литерарном дебиу указали видљиви знаци, по којима би се ми могли. 
надати потпуном, оригиналном, напредном и снажном таленту. 


Б. Пешта 
Милан /. Поповић 
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РАЗНО 

па беогдн Унае ећ Сагтта поппиш!- 
гогшт Шизбгтшт сушт Вадизтогит (Ад- 
мегзагја). Издао П. Поповић (Збор- 
ник за историју, језик и књижевност 
срп. народа [1 одељ. књ. П). 80, стр. 
80. стр. 1905 год. — Очевидно је да 
је г. П. уложио у овај посао много 
труда и добре воље. Што му он ипак 
није испао за руком, томе је главни 
узрок што г. П. није у лат. језику са 
свим код куће. У његовом издању 
имају неколике крупне погрешке. Тако 
нпр. на стр. 28 стоји саејећ (из једне 
напомене види се да то није штамп. 
погрешка) м. сеје (цизелирати м. са- 
кривати !). На стр. 34 читамо ођ ат- 
рш пате, ђопае Ттпгј5 зрет, а то не 
значи ништа. На место атршпдтет, 
како стоји у рукопису а, требало је узе- 
ти атр зипалшт из рукописа в и све би 
било у реду. На стр. 47 пише г. П. 
асеп ваппа Шбегафига. Ту он двојако 
греши. Прво, требало је да узме лек- 
цију из рукописа в, где стоји, како 
треба, асепга вз ита Шеегаћига. Друго, 
није требало да исправља рукописа, 
где стоји ас 5випа, јер је то добро, 


а асеп з5ппа је рђаво. На стр. 76 опет 
је писац погрешно исправио рукопис 
а. У ркп. стоји фзрсјепа. На место 
тога г. П. пише Фзрисјепа. Али не 
каже се фазриејепепја него Фарпсепа. 
Затим Фарјепца је у тексту сасвим 
на свом месту. Правилно је латински 
та арегбо (56. 1020) и зато г. П. није 
имао разлога да место тога, кад тако 
стоји у ркп. а, пише т арегјо 1000, 
како стоји у ркп. в. Особито су пак 
многобројне ортографске погрешке. 
Тако нпр. на стр. 41 стоји Реоша (м. 
Раеота), стр. 42 ВађПоп (м. Вађујоп), 
стр. 46 Рћеасшт (м. Рћаеасшт), стр. 
50 рагепечј5 (м. рагаепезј5). Реч Туг- 
гћепиз пише г. П. на два разна на- 
чина оба пута погрешно: Титћ... 
(стр. 61) и Тит... (65). Осим тога 
има још један узрок што овај по- 
сао г. П-у није испао са свим за 
руком Г. П. не располаже с довољно 
акрибије. У његовом издању има пу- 
но штамп. погрешака. Ми смо вољ- 
ни да ту убројимо и ове погрешке; 
јап Наћат (м. ја Њана, стр. 59), ђопиз 
(м. ђопшт) отеп (стр. 66). аппешае «м. 
аппеша) стр. 70), спрфтпаеае (м. спр:- 


1 Ко од писаца или издавача жели да му се дело прикаже у овоме 
листу, међу белешкама или међу рефератима, нека изволи свој спис или своје 
мадање послати уредништву овога листа. 
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фпеае страна 74), и ако их можда 
многи неће хтети рачунати овамо. Не- 
довољна акрибија свакојако је узрок 
и томе, што писац на стр. 35, у првом 
реду озго, додаје реч Ка, која је из- 
лишна (у предговору, етр. 18, г. П. 
каже како је ову реч додао „да би сми- 
сао тексту био јаснији.“ Он се је ту 
свакојако пребацио, јер он мора знати 
да из тог разлога издавач не може 
чинити измене у тексту који издаје). 
Осим ових погрешака има још при- 
личан број њих, од свих горњих врста, 
али их ми нећемо набрајати. Ми ће- 
мо за сада учинити раду г. П-а још 
само две напомене. Прво, да у стилу 
г. П-а има доста извештачености ко- 
јој најмање има места у једној озбиљ- 
ној научној књизи. Нпр. г. П. пише 
на стр. 14: „с их, у осталом, има мање“ 
(зашто не: „у осталом с их има мање;“ 
Узгред помињемо да господин П. с 
тим „у осталом“ у опште чини праву 
злоупотребу), „Српске песме писане 
су новијим правописом, данашњом 
латиницом у главном“ (зашто не: ...у 
главном дан. лат“2), „Судећи по том 
као и по наслову још“ (зашто не: „као 
још и по наслову“:). Друго, г. П. је 
веома развукао ову књигу. Он је нпр. 
лекције рукописа писао једне испод 
других, док се оне пишу једне по- 
ред других. 


Ог. Мпоје М. Маззиз, Ешпде |п Зег- 
еп (Зопаегађатек ашз дет Јаћгђисћ 
АЧез Кајзеглећеп Пешзећеп Агећ, - 
8 ша, 1905. Упореди и Годишњак 
Краљ. Срп. Академије Наука за 1902. 
и 1903. год. — Као што је, нема сум- 
ње, познато нашим читаоцима, г. М. 
Васић, пређашњи помоћник чувара 
Нар. Музеја, откопавао је последњих 
година неко време римску варош У1- 
шттаскит, која се налази на ушћу 
Млаве, и тврђаву близу ње, у ко- 
јој је становао један велики део вој- 
ске провинције Горње Мезије. О тим 


143 


својим ископавањима дао је г. В. је- 
дан извештај најпре у Годишњаку 1902 
и 1903 године, а сади на нем. језику 
у Јаћтисћ-у Немачког Арх. Инсти- 
тута. И на једном и на другом месту 
г. В. се у главном ограничава на то, 
да нам опише шта је откопао; ређе. 
уз ту дескрипцију, обрађује нађени 
материјал. Осим тога он о свему го- 
вори сумарно, у главним потезима. 
Нема сумње он има намеру да се 
врати на исти предмет и да га онда 
детаљно обради. Разуме се, и критика 
ће, тек кад он то учини, моћи да оцени 
како треба његова откопавања и ње- 
гове студије о ископаним објектима. 
За сада може само она да скрене писцу 
пажњу на неке не мале нетачности у 
његовом коминикеу и да му препоручи 
дубље изучавање сличних откопавања 
пи више обазривости у писању. 

Један мали број места из ових из- 
вештаја показаће нам како у пишче- 
вом познавању предмета који о ком је 
у њима реч, има празнина и како јег. 
В. јако наклоњен да прави неосноване 
закључке. 

еолопгјасег г. писац зове једанпут 
сазђтштп, други пут опет сазђећшт. У 
ствари обоје је погрешно, јер се та- 
кво утврђење зове сага. Г. В-у сагдо 
виминацијсеких сазјта има правац од 
прилике Х5. Али код легијонских 
утврђења сагдо се поклапа с ма ргт- 
сраз, која по г. В-у у нашој твр- 
ђавн иде од прилике у правцу ОМ. 
Г. В. је мислио да оно што вреди за 
сагдо код колонија, код којих он иде 
у правцу МЗ, вреди и за сагдо код 
сазјга, а то није тачно. Према томе 
погрешно је и кад г. В. каже да (де- 
сштпапиз Геглопавгег-а има правац ОМ: 
Чеситпапиз иде са Х на 5. Сасвим се 
је пребацио г. В., кад је из тога, што 
једна улица у Упшпасшт-у (једина 
коју је откопао) иде паралелно с ње- 
говим сагдо (читај Феситапиз) у сазтга, 
извео закључак, да је Упшастт био 
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једна уређена варош, да су т. ј. све 
улице у њему ишле у правцу Х5 или 
ом). Прво оријентација једних сазта 
нема никакве везе с оријентацијом 
Гасегвђа -а друго, зар остале ули– 
це у Ушипаслитп-у нису могле има- 
тн и друге правце; У легијонском 
утврђењу откопане су неке оловне 
водоводне цеви са жигом две легије 
које су ту становале заједно „између 
т0. и 90. год. по Хр.“ Из тога, по Г. 
В-у, излази да су најстарије зграде у 
том утврђењу из тог доба. Дабогме 
да само на основу тог факта то не 
смемо тврдити. Још г. В. мора имати 
на уму да код Виминацијума има Ге- 
слопзјасег већ од 15 год. по Хр., да- 
кле већ на неких 60 година пре но 
што почиње његова | периода! 0 зи- 
довима једне зграде од плетера г. В. 
мисли да су претворени у иловачу 
неким пожаром. Међутим; они су испе- 


ДЕ 


ло 


чени одмах пошто су начињени да 
би били тврђи. Г. В. држи да је гор- | 
ња конструкција једне зграде из | 
периоде била плетар. Пре свега он 
је јако погрешио што нам за доказ 
тога није ни једне речи рекао. Друго, 
ми мислимо да он ту чини једну нео- 
простиву погрешку. Обе ове примедбе 
вреде и за његово мишљење да ! гра- 
винска периода у вароши траје до 
краја [или до почетка П периоде, а П-га 
периода до краја Ш в. Понављамо да 
је врло незгодно тако крупне тврдње 
остављати апсолутно необразложене. 

На крају сматрамо за дужност по- 
менути како нам се чини да је г. В. 
често сасвим нетачно делио ископане 
зидове по периодама, налазећи раз- 
лике између њих, и ако су они са 
свим истоветни. Али о том, каопо 
неким другим стварима, кад се г. В. 
врати на овај предмет. 


ИСПРАВНА 


У прошлој свесци „Дела“ поткрале се ове крупније штам- 


парске грешке: 


На стр. 348 последњи стих друге строфе гласи: мртва 


нуде а треба: мртве људе. 


На стр. 352, у последњем стиху четврте строфе у место 


смртну треба: смрт му. 


На стр. 858, у трећем стиху претпоследње строфе стоји 
надамном, а треба: нека многи. 

На стр. 355, у трећем стиху претпоследње строфе стоји: 
уздржана, а треба: уздрмана. 


Власник и уредник Др. Драгољуб М. Павловић 


(Дубровачка уд. бр. 17.). 


Доситије Обрадовић — Штампарија Аце М. Станојевића (Чика Љубина улица бр. 8) 


ДОНЕЛО) 


КЊИГА 37. НОВЕМБАР, 1905. год. СВЕСКА 2. 


(ДОЊ- | 


ПО ЕД 


ПОВРАТАК 


Опет сам ево пред тобом ја, 
Свемоћна царице моја, створење неба свог! 
Ја сам твој грешни роб, а ти мој — дивни Бог 
Твој осмех — суд и казна, а закон — воља зла!. 


·.. О ја сам дошб на нежних страсти збор, 
Можда на пораз свој! 
Са севера ме прогнао жудњи спор 
И њихов ватрен бој. 
Не суди! — Милошћу осени роба свога 
Буди небесни херувим! 
Нек позна милост гордог Бога ; 
Севером прогнан пилигрим!.. 


— Царице! Кажи ми: да л су дуге ноћи 
Рођене западом, гробом сјајна дана, 
Дигле моју слику у тихој самоћи, 
Измамиле усклик са твојих усана! 


Кажи: да л' је моје име звучно било 
У хаосу звука из ватрених груди: 
Или се са сликом у дну душе скрило, 
Да се опет нашим састанком разбуди :! 


Да л си кад кроз огањ зоре нежне, јасне, 
Свој благослов слала на север ледени, 
Дело, књ. 837. 10 
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Ил тихе молитве, или жеље страсне, 
И летела мишљу у загрљај... к мени:!. 


0 кажи, царице моја: !.. 
У вечном потоку звукова и боја 
Јеси ли видела поклоника твога 
Где по тешком путу к идеалу своме 
Тражи изгубљеног, земаљског Бога 
И с жудњом се враћа светлом дому твоме; 


Дал си чула звуке молитве и страсти 
И појему горду о лепоти твојој; 
Кажи, о царице надземаљске власти, 
Не суди... За грехе мрачној души мојој!... 


О кажи, кажи, кажи! 
Не буди сурова, горда, као кћи демона зла 
Свевишња у својој дражи! 
Погледај: у праху пред тобом сам ја — 
То твој роб покорни благослова тражи!.. 


Кажи ми златну реч — признања, 
Отвори новог живота двери! 
— Ти ћутиш%!. Зар назад у пустош изгњања 
Са казном у души, кб сан очајања 2! 
дар да вечно лутам по северној сфери, 
Где ће да ме гони горда слика твоја! 
Збогом! Збогом!.. Сурова царице моја!... 


16. августа 1905. г. 


Београд. 


Вој. П. Бошњаковић 
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(СВРШЕТАК) 


УШ . 


Смрт великога цара вргла је Византију у опасан теснац. 
Одмах се осетило одсуство оне моћи, која је лежала у личности 


"Јустинијановој и подупирала царство; и одмах се поче рушити 


огромна зграда, коју је он зидао имајући стално пред очима 
један циљ: да од Византије створи светску империју, онакву 
каква је римска била. Али је смрт бржа од људи. Чим је Јусти- 
нијан склопио очи, кренуше се народи: једни да черупају обу- 
довљену Византију, други да је се курталишу. Год. 558. зау- 
зеше Лонгобарди Италију, ограничивши тамошњу власт Визан- 
тије само на егзархат равенатски и напуљско војводство, од 
кога су се опет почетком |Х. в. оцепили Гаета и Амалфи. 828. 
подвластише Сарацени Сицилију, бахнуше у Калабрију и осво- 
јише Бари. На истоку је Хозроес 1. Нуширван (581.—579.) не- 
колико пута Грке побеђивао. Са севера Авари и Словени до- 
преше г. 589. под Маврицијем чак до Пелопонеза и тек их је 
Василије Маћедонац покорио. Персијанци су од Фоке (603.—610.) 
и сина му Ираклија (610.—641.) отели Месопотамију, Сирију и 
Палестину, а 618. и сам Цариград опсели. Рат са њима трајаше 
од 622.—627., када су Грци с победом код Ниниве повратили 
опет старе границе. Али већ 635. рупише мухамедански Араб- 
љани под калифом Омаром, освајајући г. 640. једно за другим 
Палестину, Сирију и Мисир, а 642. Персију. Од 669.—676. беху 
и Цариград неколико пута опсадили, и тек их је Лав Ш. Иса- 
10“ 
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врићанин (717.—741.) савладао; али су при свем том Грци изгу- 
били Африку и Сирију.! 

У то време пада и знаменита распра у земљи окоикона. 
Њу је изазвао сјајни реформатор Лав Ш. Исаврићанин, који 
се ставио на чело иконогонилаца (иконокласта), у хуманој на- 
мери: да стане на пут једној великој предрасуди, која се одавно 
угнездила у цркви, мутила духовну чистоту хришћанске вере, 
била родитељка сваковрсних празноверица и, хранећи веровање 
у судбину, убијала у човеку радну снагу и самопоуздање. Коме 
год је познато, како се у тим вековима незнања материалисала 
вера хришћанска и у какву се крајност терало са обожавањем 
икона и такозваних светитељских реликвија, неће му изгледати 
ни најмање неприродно, што се поглед једног смеоног и ђени- 
јалног реформатора зауставио и на тој ствари. Лав Ш. предузео 
је гоњење тих црквених злоупотреба опрезно и пошто је добро 
размислио;3 а гонио их је у име слободе људске, 3 у име духов- 
ног јединства своје државе и цркве хришћанске, јер су сеу 
том питању почела још пре њега, нарочито у М. Азији, рази- 
лазити мишљења; “ на послетку, гонио их је и у име чисте науке 
Христове, правде и хуманости, којом је прожет и сав остали 
његов реформаторски рад. За своју црквену реформу придобио 
је Лав Ш. све просвећене сталеже у Цариграду и већину ви- 
шега свештенства. Први његов корак у том правцу био је врло 
одмерен и састојао се из једног едикта, који је 726. обнародо- 
ван. У њему се проглашује поштовање икона за многобоштво, 
забрањује се, и наређује: да се иконе по црквама високо обесе, 
како их људи не би могли досегнути и учинити их предметом 
скандалознога обожавања. Али је већ тај први едикт наишао на 
јак отпор. Први му се патријарх Герман није хтео повиновати, 
а у том га је подржавао папа Грегор П., који је заједно са њим 
ступио у опозицију. Калуђери и жене узрујаше се на све стране. 
У Цариграду је светина помлатила слуге цареве, када хтедоше 
скинути икону с једних врата царске палате, и у свима краје- 
вима царевине образоваше се наједанпут две непријатељске 
странке. Затуцаност верска брзо се затим изродила у једну 03- 


1 По Унгеру. 

2 Мапаззец, 181. 

8 Негфуђеге, 108. 

4 Седгепез |. 778. п Гео Огашта сив, 174. 
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биљну буну на кикладском острвљу и у Грчкој. Потпомогнути, 
као што се мисли, ' од римскога папе, побуњеници прокламоваше 
727. другога цара. То је још више дало повода Лаву Ш., да 728. 
објави нов едикт, којим се категорички наређује избацивање 
икона из цркава и забрањује у молитви призивање мајке спа- 
ситељеве, анђела, светаца, мученика и т. д.;" јер је, по речима 
хроничара, царево мишљење било да је „безбожно преносити 
на друге пошту, која припада само богу“.3 Овај акт још жешће 
је узрујао противнике у свој царевини, а када је безобзирна, 
упорност патријарха Германа принудила цара да га збаци с па- 
тријаршијског престола, та се узрујаност изметнула у праву 
буру. Сукоби светине с царским чиновницима и војском, која 
им је помагала да се наредба царева спроведе, дешаваху се и 
у најзабаченијим крајевима. Крв је на више места пљуснула, 
али је најљући отпор био на Балкану, у данашњој Грчкој и 
јужној Италији, дакле у земљама, које су у црквеној јурисдик- 
цији потпадале под курију римску. Лав Ш., да би се зар оду- 
жио папи Грегору П. за бачену анатему на њега и све привр- 
женике реформе, отрже те земље од Рима и потчини их патри- 
јаршији цариградској.“ То је био први корак у оној знаменитој 
и дуготрајној борби између Рима и Цариграда, која је завршена 
коначним расцепом источне и западне цркве. 

Лавов син, Константин У., коме су противнички историо- 
писци прикачили погрдно име „Копронимос“, био је једна „ко- 
лосална личност, са увеличаним врлинама и махнама свога ве- 
ликога оца“.> Наставио је политику очеву, само што је у реформи 
црквеној био још одлучнији и терао даље од њега. Забранио 
је да се мајка Исусова назива богородицом и окомио се наро- 
чито против виновника свих нереда и фанатизма, против калу- 
ђера. Год. 754. сазвао је у Цариград један концил од 348 вла- 
дика, који је усвојио његове реформаторске погледе, прогласио 
поштовање икона за дело ђавоље, анатемисао неколико знатни- 
јих иконопоборника (бив. патријарха Германа, чувеног богослова 
и догматичара Дамаскина) и бацио проклетство на само сликање 


1 Папаригопуло: отоога тоб БАллуммоб "Ефуоос., 1. 396. 
Теорћ., 6219. 

8 Седгећ. [, 797. 

+ Негфтђеге, 108. 

ла., 108. 
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икона као занат. Закључци овога концила дали су нове и јаче 
хране изгредима и побунама, те је цар често бивао принуђен 
да загази у крв и да прибегава врло строгим и свирепим ме- 
рама, како би од света изнудио поштовање концилских наре- 
ђења. Манастири беху тада на више места расељавани и у 
касарне претварани, калуђери принуђавани да се жене и да на- 
пусте позив лености, реликвије светитељске у море бацане, иконе 
уништаване. То је дало повода папи Стевану Ш., да с фран- 
цуским краљем Пипином углави савез: и да на тај начин, оце- 
пивши још више исток од запада, постави камен-темељац бу- 
дућем политичком значају папства. 

Лав У]. (775.—780.), ма да је био за црквену реформу својих 
претходника, није имао ни њихове енергије, нити је дуго вла- 
дао, те да би могао што у том правцу свршити. Умро је баш 
када се решио да енергичније приступи послу. Наследио га је 
малолетни син Константин УП. поред кога је владала његова 
лепа и врло славољубива мати Ирена. Од 790.—797. управљао 
је државом сам Константин У[., пошто се једном дворском за- 
вером ослободио туторства мајчина; али га она помоћу својих 
приврженика збаци 797. с престола, ослепи га и завлада др- 
жавом (до 802. г.). Ове честе промене на престолу византијском, 
праћене заверама и бунама, прокламовањем других царева, сва- 
ковреним изгредима иконокласта и иконодула (иконопоборника), 
ишле су у рачун спољашњим непријатељима. Арабљани под 
Харуном, сином калифиним, опљачкаше Малу Азију до Босфора, 
принудивши 788. Ирену на сраман мир и на обавезу, да го- 
дишње плаћа 70 хиљада златника багдадском калифи. Бугарски 
кан Кардам одржао је на Струми 788. победу над грчком вој- 
ском, а већ 792. потукао је и самога цара Константина. У земљи 
је необуздано властољубље наводилу Ирену на многе и страшне 
злочине, али је црква ипак слави као светитељку, јер је обно- 
вила поштовање икона. Још за живота свога мужа Лава ТУ. 
одржавала је она присне везе с истакнутијим поборницима реак- 
ције, као што су били историци Теофан и Нићифор, дворски 
секретар Тарасије и др. Под њеном заштитом одржан је 787. 
концил у Никеји“, на ком је присуствовао и Јован Димаскин. 


1 Мапа ХИ, 543. Мигађ 1, 354. 


2 То је — по рачунању наше цркве — други никејски или седми ва- 
сељенски сабор. 
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Никејски концил поништио је закључке концила из 754. и по- 
вратио пошту иконама, коју је у осталом врло либерално про- 
тумачио. По речима Дамаскиновим, „икона је ту само да сећа. 
Што је књига за оне који знају читати, то је слика за неуке; 
што је уху реч, то је оку слика“.: Рестаурацију икона одпо- 
чела је царица свечаним намештањем слике спаситељеве на оно 
исто место, са којег је по наредби Лава Ш. била уклоњена. 
Ускоро после тога буде Ирена прогната, а на престо подигнут 
Нићифор (808.—811.), познат са своје толеранције у црквеном 
питању. Али се то није допадало крајњим иконодулима, које 
је Нићифор још више увредио, тиме што је разрезао порез и 
на манастире. После његове погибије у боју с бугарским Крумом 
(јула 811.), збаце у октобру иконодули с престола Нићифорова, 
сина Ставракија, а зета Нићифоровог, Михаила 1. Рангаву, 
прогласе царем. Михаило, који је пре крунисања дао писмену 
обавезу патријарху да ће бранити ортодоксију, био је, поред 
све своје „оданости иконама и свецима“, врло слаб и неспособан 
владалац. Обична играчка у рукама своје жене, калуђера и за- 
вереника, он не беше кадар зауставити освајања силнога бу- 
гарскога Крума. То је дало повода народу да жали за великим 
Копронимом= и да после. пораза код Адрианопоља. (јуна 813.) 
поздрави као цара храброга војводу источне војске, Лава У. 
Армењанина (813.—820.. Лав У. био је јуначан и вредан 
владалац, коме ни ортодоксни писци нису могли оспорити од- 
личне. државничке способности“ и за ким је, после његове 
смрти, чак и патријарх Нићифор, кога је он збацио, зажалио 
као за праведним и силним човеком. Он је наново прихватио 
дело црквене реформе, које је од времена Иренина било за- 
стало“. Из летописа византијских види се, да је поред свега, 
званичног гоњења реформатореких списа и присталица реформе, 
ових последњих увек доста било, нарочито у образованијим 
сталежима и међ вишим свештенством; а што је још заним- 
љивије, види се и то: да је реформа црквена имала и у војсци 
много приврженика. Неуспеси грчкога оружја у борби с Буга- 
рима и Арабљанима за владе последњих владалаца, оживљаваху 


1 Папаригоп. Ш., 514. 
2 Теорћап., 6903. 

83 Седгеп. П., 59. 

4 Сопе. 1, 19. 
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успомену на славна војничка дела Лава Ш. и Константина У., 
те се поче укорењивати мишљење да ратна срећа прати само 
непријатеље икона. У то је веровао и сам цар, али је ипак ње- 
гова намера била, да у црквеној реформи поступа умерено. 
Међу тим, наваљивања војске која је била против икона, с једне, 
а с друге стране упоран отпор и безобзирни испади братства 
манастира Студиоса!', које је предводио стари и учени калуђер 
Теодор, нагнали су цара на смелије кораке. Патријарх Нићифор 
(историк) бп уклоњен, а на његово место постављен Теодот. На 
једном концилу, одржаном у Цариграду, бише затим враћени 
у живот закључци концила из 754. а на тај начин иконе по- 
ново укинуте. Али већ на Божић 820. буде Лав У. убијен у 
цркви св. богородице, а Михаило П. Балбус извикан од за- 
вереника за цара. Докопавши се престола, одмах је обмануо 
оне који га доведоше, не хотећи мењати уређења свога претход- 
ника; али је и према иконопоборницима био толерантан.“ Његова 
деветогодишња владавина беше сва испуњена бунама, ратним 
неуспесима у борби с Арабљанима и губитцима провинција. За 
њим је дошао на владу његов син Теофило (829.—842.), по- 
следњи од владалаца који прогањаху иконе. У честим ратовима 
с Арабљанима био је увек зле среће, а у унутарњим пословима 
царевине строг, мудар, правичан, хуман владалац и реформатор, 
што му ни најжешћи иконодули нису могли порећи“. Био је, 
овим тога, учен човек и наклоњен сјају и вештинама.“ Он је 
завео музику у црквама, а певао је и сам црквене песме, од 
којих је једна (» 256 ћете гууђ, 2семдете жал Лаос) била врло оми- 
љена и певаше се о Духовима. Прикупљао је око себе најобра- 
зованије савременике, као што беху патријарх Јован Граматик 
и знаменити математичар и филозоф Лав, доцнији митрополит 
солунски. У опште, владавина је Теофилова благотворно ути- 
цала на савремени културни живот, што се види из необичног 
и занимљивог полета, који је књижевност под њим добила. У 


! По имену властелина Студиоса, који је још за време Пулхерије по- 
дигао цркву за манастир т. зв. „браће која не спавају“ (ахоштто. Лати- 
њани су 1204. опустошили и тај манастир, али га је Константин Палеолог 
обновио. Цркву је за тим славни турски неимар Синан претворио у џамију, 
која се данас зове Имрахор-џамија. 

# одега! ебаш Масћаејца ппастевз засгав, зед еаштшп адогавогђиз ассетђе 
поп =пссепзеђа!, пес Пагм5 еогшт согрога утојађаг (Мапазвез, 201). 

8 Гео бтат., 214. Мапаз5., 205. 4 сикаг, 288. 


[у 
| 25 ВИЗАНТИЈСКА УМЕТНОСТ 158 


реформи црквеној био је Теофило из почетка, као и његов отац, 
доста широкогруд и умерен, а строгост његова према против- 
ницима у том питању, на коју се византијски историци жале, 
није се ни издалека заоштравала до дивљаштва једне Ирене 
или Тодоре. Испрва није из цркава ни избацивао иконе, које се 
беху за време толерантне владе његова оца опет тамо увукле, 
али је едиктом забранио да им се клања, да се називају „све- 
тим“ и да се сликају. Његове наредбе против калуђера, као на 
пр. да не смеју свраћати и бавити се по варошима, потицале 
су из његових узвишенијих и тачнијих погледа на јавну нарав- 
ственост, из мржње његове према лености и бадаваџилуку. Он 
је био спроводник реформе црквене из искреног и дубоког уве- 
рења, да ће она усрећити човечанство, јер би дух човечји по- 
стао тада слободан, поглед ведрији, самопоуздање и раденост 
већа. Од 813., по савету свога учитеља и тада већ патријарха 
Јована Граматика. дао је он израза томе свом убеђењу у стро- 
жијим наређењима, вративши се у питању црквеном на од- 
редбе Лава Ш. и Константина У. Са смрћу његовом и доласком 
његовога сина Михаила Ш. Парапиника, т. ј. пелтека 
(842.—867. и мајке му Тодоре на владу, ушла је визан- 
тијска реформациона борба у завршну фазу. Када је остао 
без оца, било је Мпхаилу непуне четири године. С тога је ње- 
гова мати управљала до 856. земљом као регенткиња, уз при- 
помоћ три тутора, међ којима је био и њен брат Барда, човек 
који је и за време малолетства царева и после, када је Михаило 
сам државом владао (856.—867.), имао пресудног уплива на ток 
државних послова. Тодора је још за живота мужевљева, стајала. 
у тајном споразуму с иконодулима, а када је дошла на владу 
први јој је циљ био да успостави иконеи ортодоксију у цркви. 
Посао није био лак, јер су и патријарх и већина вишега све- 


_штенства били за реформу, а и у масу народну почеше већ 


продирати и налазити одјека нови погледи реформациони.' Тре- 
бало је опрезно, али енергично и нагло прићи делу, и Тодора 
је развила сву потребну вештину. Прво је насилно збачен 
с патријаршства Јован, најревнији и високоучени сарадник на 
реформи, а после је прогнан у један манастир, где је доцније 
и камџијан по наредби царичиној.“ За патријарха буде постављен 


1 Тео бгашта!., 228. Сопбшша«. ТУ, 157. Седтеп П, 140, 141. Мапа55., 212. 
2 ас апа Угшт Чесеђаб сазНсабопе, зецисае бамгејауце гићтеси. Сопе. 
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Методије, који је био за време последње владе гањан и „страдао“ 
за ортодоксију. Нови патријарх сазва у Цариграду један концил 
састављен од све самих противника реформе и људи који су за 
време Теофилово гоњени и протеривани. На том је концилу 
проглашена, рестаурација икона и враћени у важност закључци 
другога никејског концила, односно седмога васељенског сабора 
из Гг. 787.; а већ 19. фебруара 842., равно месец дана од смрти 
Теофилове, празнован је у цариградској св. Софији, у присуству 
непрегледне гомиле калуђера, који су се за ту прилику слегли 
са свих страна, један нарочит празник. Он је од тога времена 
остао забележен у календарима источне цркве као празник 
ортодоксије (латјуошс туђе оофодог ас — прве недеље часнога, 
поста) — у спомен победе над покушајима црквене реформе и 
у славу рестаурације икона. 


1Х 


Поред свеколике победе, коју су ортодоксија и калуђерство 
однели у тој дуготрајној распри, просвећени људи и владаоци 
тих времена ипак се не борише узаман. И ако остадоше неоства- 
рени, покушаји црквене реформе имали су при свем том вели- 
ког успеха на пољу књижевности и уметности. Као заточница 
више и чистије мисли о Богу и човеку, као противница калу- 
ђерства и пријатељица светске, научне образованости — црквена 
реформа је благотворно утицала на развој једне и друге. Као 
што је увек случај у историји човечанства, да се последице ве- 
ликих начелних покрета јављају тек после стишане борбе, тако 
се и утицај црквене реформе показује у свој силини својој истом 
при крају 1Х. и у Х. веку. Али се већ у току саме борбе (726.—842.) 
почела уметност, бар једним делом својим, кретати правилнијим 
путем. Под владом царева, који су гонили иконе, морала је сва- 
како и она напуштати њихово израђивање и ограничити се само 
на профане и декоративне послове, при којима јој беше остав- 
љена потпуна слобода. Противнике икона пак, ни у којем слу- 
чају не треба представљати и као противнике сликарске вештине 
у опште. Шта више, међ тим царевима било је неколико који 
су сликаре протежирали, и баш зато што су на уметност имали 
више погледе, трудили су се да је ослободе недостојне службе 
калуђерским циљевима и манастирској политици. Давајући сли- 
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карима посла у својим палатама, они су им отварали очи и за 
друге правце уметничке, у којима ће њихова уметност наћи 
више слободе и полета. Колико је велик поклоник уметности 
био на пр. Теофило, најбоље илуструје овај факт. За владе ње- 
гове живљалше један сликар, калуђер Лазар, чије је име било 
на далеко чувено! и чија су дела, дуго после његове смрти, 
показивана у Цариграду путницима са Запада.“ Хроничари при- 
чају како га је цар узалуд салетао да не мала иконе; али му 
је поред свега тога што га је због упорства казнио, допустио 
да чак и у тамници слика.“ Из тога нам је времена остало за- 
бележено још једно знаменито сликарско име. То је био калу- 
ђер Методије, који је бугарском кану Богорису у једном њего- 
вом летњиковцу тако истинито и живо насликао сцене из ле- 
генде о Страшном Суду, да се Богорис под утиском њиховим 
приволео на покрштење.“ Ако ништа друго, на основу ових 
анекдота лакше је представити себи сву партизанску несавесност 
ортодокених летописаца, који се упињаху да иконогонилачке 
владаоце представе као непријатеље уметности у ошште; а види 
се и то: да је већ под тим либералним владаоцима тињала искра, 
онога препорођаја уметности, који се под владавином Василија 1. 
Маћедонца извршио. Још за њихово време почеше се у визан- 
тијској уметности издвајати две школе, које се, по правцима 
свога. рада, по духу и спољној одлици својих тековина, могу 
назвати класичном и манастирском школом. Ова се друга 
трудила да се што више прилагоди конзервативним назорима 
источне цркве, да спута слободу и машту вештака, да га од- 


страни од природе и живота, да убије у клици његову тежњу 


за самосталношћу и да га ограничи само на израду црквених 
дела. Та ће се школа у доцнијим вековима, када се после 


Седгеп П., 113. 
Вауећ, 112. 
ође апкет т сагсеге пејившт, рашо та из ађ аегти папе ћађеп(ет агфет- 
чие геребептет, засгаз депцо 1а 6ађеШ а шпагтез ршсеге апдау и, (Сопшп. Ш. 103). 
4 Седгеп П, 152. — ћаес ргтсер5 ађзојика бађеПа шЕ оста сопзрехи, ехдапе 
адреси де! шп зе Шпогет сопсери, фупа детуце едосћиз Спа апогшти тузге- 
га, шбетрезба поске Фуши ђаризта а шипиз сопзефшћи (Сопша. ТУ., 164). 
5 Поучљив је у том 100. канон трулскога концила из 681. г., по коме се 
„не смеју ни на који начин малати слике, које замађијају очи, развраћају ум 
и које ужижу пламен нечисте похоте“. (Вид. Милашев Зборник, стр. 102). 
На никејском концилу наређује се да вештаци „не сликају иконе по 
фантазији својој, него како традиција црквена прописује“. (Вауе(, 154). 
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упада Латињана у Цариград буде сва образованост иселила у 
неколико манастирских насеобина (на Св. Гори, на гори Си- 
нају и др.), тамо под стрехама манастирским, развити до из- 
веснога сјаја своје врсте и отуда ће, потпомогнута светињом и 
аукторитетом свога склоништа, натурити уметности своја дела 
и своје начине сликарске као узоре за подражавање. У овом 
времену, међу тим, била је она још врло нејака. Конзерватизам 
црквени још није био у стању да сузбије традиције класичне 
уметности; и ма да су се већ у то време гдекоји манастири и 
цркве почеле красити оним добро познатим, мршавим и уштапље- 
ним ликовима светаца, које ћемо после ХП. в. у велико и свуда 
сретати, ипак је то сада потпуно ишчезавало према оној првој, 
слободној, класичној школи. Њено је средиште било у Цари- 
граду, месту образованости, сјаја и вештине. 

Кроз цео средњи век Цариград се одликовао од осталих 
културних центара византијске царевине својим васпитанијим 
укусом и већом естетичношћу. На двору и у круговима просве- 
ћенијег сталежа задржао је стари грчки језик чак до ХУ. в. 
своју синтетичну лепоту и богатство облика, док се по провин- 
цијама већ од УП. в. почиње стварати говорни језик народни, 
са свима оним облицима и свом оном лексикалном примесом из 
туђих језика (арабљанског, словенског, готског и др.), која сем 
до данас у њему задржала. Стари језик пак, одржавао је везу 
са старом класичном књижевношћу и са укусом класичнога вре- 
мена. Али осим језика и литерарно-естетичких традиција. које 


ИУ 7 УК, 


је он додавао просвећенијим круговима средњега века, још је 


једна околност много допринела да се у Цариграду усади ведрији 


и чистији поглед на уметност и њен задатак. То је било 60- 


гатство уметничких споменика, којима је Цариград још од вре- 
мена Константинова изобиловао. 

Кад је Константин В. престоницу римске царевине, која се 
одавно беше иселила из Рима, на послетку утврдио у Визан- 
тији, он је — као што смо у почетку ове расправице видели — 
да би је подигао до велелепности једнога Рима, био украсио умет- 
ничким делима с разних страна царства. Рим, Атина, Делфи, 
као и сви градови Сирије и Мале Азије, опљачкани су и ли- 
шени својих најбогатијих украса, кипова, обелисака, мермерних 
стубова и т. д., да се њима искити нови Рим. Цирк, палате, фо- 
руми, улице, купатила, василике новога града беху, у правом 
смислу те речи, начичкани делима старих вештака. Наследници 
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Константинови, особито Тодосије [. и Аркадије, наставили су 
улепшавање вароши. Један њен стари опис из 424. г.! пружа 
нам списак од 14 цркава, 14 палата, 8 купатила, 2 василике, 
4 форума, 2 сената, 2 театра, 2 лузорије, 1 цирк ит. д. Улице 
су, по угледу на градове у Сирији, украшаване аркадама којих 
је било на педесет. У току векова грађевине Тодосијеве и Кон- 
стантинове страдале су много од честих земљотреса и пожара, 
особито од оног из г. 582., али Јустинијан не само што је старе 
рестаурисао, већ је Цариград и многим новим грађевинама про- 
ширио. Све то уметничко богатство византијске престонице за- 
држало се у великим количинама до уласка западњака у њу, 
године 1203. Крсташи које Балдуин и Дандоло доведоше у Ца- 
риград, после првога запрепашћења у престоници источне ца- 
ревине, у којој је, по речима једнога старог историка било више 
слика и кипова боговских но житеља, бацише се на обарање 
бронзаних статуа и претварање њихово у олово. Савременик и 
очевидац, Ницета Хонијат описује“ детално и с болом у души 
пустошења сурових Латињана по Цариграду, али и после њи- 
хове шесетогодишње окупације (1204.—1261.) остало је још обиље 
од статуа и других дела уметничких, да и њих у ХУ. в. Турци 
маљевима п топузима излупају и у топове прелију. Потребно 
би било какво исписаније перо од мога и пространије место но 
што га овај кратак и журан преглед уступа, те да се опише 
сва обилност и лепота споменика класичне вештине, којима је 
престоница источне царевине била увенчана у средњем веку. 
Тада би се могла испредати и занимљива размишљања о том 
немом бронзаном и мермерном свету, о тим чедима старе циви- 
лизације и уметности, која су са високих пиедестала, мермерних 
ступаца и разапетих лукова поникнуто гледала на нови свети 
живот, који је доле, на улицама и форумима, струјао и шумео. 
Маса средњевековног становништва цариградског давно беше 
заборавила, од куда су ти кипови и ко их је ту лосадио. Од- 
њихана под деспотизмом, надојена празноверјем и затуцаношћу, 
она се одучила да на тим уметничким делима разабира оне 
високе мисли и она узвишена осећања, што су на њима остала 
од душе старих вештака. Заузета свакодневним послом, бунама, 


1 Уефела шћ Феветрбо код Писапсе: Сопефаптороне сћиебапа, 1680. 
и Унгера: ОпеЏеп дег Ђухапшизећеп Кипзгевећећ(е, 1878. 
2 Џрђа сарга и Ре «јат Сопзбашторојалја. 
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процесијама и литијама, светина цариградска гмизала је испод 
старих кипова, без осврта на њих; али су душама изабраних и 
просвећених синова кроз цео средњи век говорили ти кипови 
о многом чему, и ма да не разумедоше оно што причаху о сло- 
боди, схватили су њихов говор о вештини. Читаоце сувопар- 
них летописа и историја византијских често изненађује пажња, 
која се у њима поклања старим споменицима византијским, као 
и ведрина погледа, коју су неки византијски писци имали на 
уметност. Треба прочитати њихове забелешке из разних векова 
о грађевинама, статуама, каменорезима цариградским, у недовр- 
шеним Унгеровим изворима и Диканжовом делу, па се уверити 
да се у образованим круговима Цариграда одржао увек леп и чист 
уметнички укус. Тај класични укус нашао је у реформном покрету 
УШ. и ГХ. в. јаку потпору, ма да је тај покрет био наперен 
против сликарства. Борбе које су у име старе светске науче- 
ности вођене против монаштва и његових скучених погледа на 
обравованост и уметност, разбудиле су духове и упутили их 
старој науци и старој уметности. Ортодоксија је одржала по- 
беду само у једном питању: вратила је иконе; али са главним 
правцем, који је реформа дала, морала се помирити јер га није 
могла променити. Епоха која сада настаде јесте епоха ренесапса 
на пољу уметности. Она достиже до највећег сјаја крајем [Х. 
и у Х. в., атраје у главном до исхода ХП. века, када је укус 
посрнуо и класична уметност сасвим уступила место манастир- 
ској вештини. 


Х 


Највећу моћ је доживела византијска империја за владе 
маћедонске династије (867.—1057.. Чланови њени беху енер- 
гични и просвећени владаоци, са развијеном наклоношћу према 
класичној уметности. Ратнички ђеније беше у њима придружен 
великим државничким способностима. Основалац династије, Ва- 
силије Маћедонац (867.—886.), био је један од најсаврше- 
нијих типова просвећенога апсолуте, истога кова са Фридрихом 
Великим. Под њим и његовим наследницима (Нићифором Фоком, 
Јованом Цимисдесом, Василијем П.) шири Византија своје гра- 
нице, јуначки се брани од инвазија и поново задобија изгубљене 
земље (Кипар, Крит, Сицилију од Арабљана). Унутрашњи на- 
предак такмичи се с успесима на бојним пољима. Трговина до- 
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бија највећег полета. Арабљански, француски, талијански и азиј- 
ски трговци врве по Цариграду. У тој епохи играли су модам 
артикли византијски ону улогу, коју данас играју париски.! 
Исто ву тако Теба, Коринт и Солун били важни трговачки центри, 
а упоредо с трговином напредовала је и образованост. Цариград- 
ски универзитет имао је у то доба светски значај, а нарочито 
су се филозофија и математика с успехом на њему обрађивале. 
Учени људи утркиваху се у познавању класичне литературе. 
да либералнога патријарха Фотија, писца „Микробиблиона“, веле 
да је знао сву профану класичну и хришћанску књижевност. 
На свима пољима духовнога рада опажа се тежња, да се вера 
хришћанска спријатељи с културом грчком. То се најбоље види 
на уметности тога доба, која је у Василију Маћедонцу и Кон- 
стантину Порфирогенети= имала своје највеће протекторе. Не- 
колико имена славних уметника остала су нам из тога времена 
сачувана: архитекта Теодосије Белонас, који је реконструисао 
цркву св. апостола, византијски Апелес — сликар Андрија, Ага- 
тарх, Ираклије и калуђер Теофан. 

Међу споменицима ове епохе највећу пажњу привлачи 
царска палата. Исцрпан опис њен налази се у делу К. Пор- 
фирогенете Пе сететопиз ашае ђухапћае, у којима је приказан 
ток многобројних свечаних пријема, при којима цар улажаше 
из дворане у дворану, из једнога дворишта у друго, са једне 
галерије на другу. Тако је ухваћена веза између безбројних оде- 
љења те палате, од које сада нема ни трага. Лабарт“ је покушао 
да на основу Порфирогенетиних описа конструише изглед це- 
локупне палате. Она је представљала једну групу од више гра- 
ђевина различног постројења и неједнаке украшености, а ди- 


" зала се на источном крају вароши, између св. Софије, хиподрома 


и мора. Палата је имала три главна дела, од којих је сваки 
представљао један органски збир разних здања (вестибуле, га- 
лерије, дворане. капеле и т. д.: калхе, дафне и света палата. 
Између калхе и дафне налажаше се знаменити триклиниум, са 
19 столова. У њему су приређивани свечани обеди, гозбе и це- 
ремонијални ручкови о Божићу. Опис једнога таквог ручка 


1 Вауећ, 116.—118. 

2 Хроничари (Тћеорћапев Сопштпавиз и др.) хвале Порфирогенету као 
доброг цртача и вештог кујунџију. За њега кажу да је својеручно израдио 
сребрна врата у хризотриклиниуму царске палате. 

8 Ге рајај5 ппреге] де Сопзфап порје еб вез ађогав, еје. Париз, 1861. 
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остао нам је из г. 949. од кремонскога владике Љуитпранда. 
Гости су, вели се у том опису, служени из златнога посуђа, 
које је било тако тешко да се морало доносити на нарочитим 
колицима. У калхи је било неколико дворана, од којих је једна 
била намењена преторијанској гарди, друга пријему одличних 
гостију, трећа служила за велику конзисторију ит. д. Једна од 
њих имала је троја врата од слонове кости. Из калхе се ула- 
зило у дафну кроз једну галерију. Она је, у главном, садржала 
исте просторије: дворане за пријем, које беху двоспратне. Три 
њена уласка отварала су се према хиподрому, у који је цар 
силазио преко горње галерије и заузимао место на нарочитој 
трибини. На северном крају тога тркалишта била је приватна 
палата царева (катизма), са свима потребним одељењима (гар- 
дероба, ложнице, трпезарије и т. д.. Из калхе се прелазило у 
свету палату, трећи и најважнији део овога јединственог гра- 
ђевинског склопа. Њој се приступало кроз једну откривену дво- 
рану или т. зв. мистериозну фиалу. У њој се налажаше један 
бронзани базен, оивичен сребром и са златном вазом у среди. 
При свечаностима базен би се напунио воћем, од којег је могао 
свак јести. За овим је простором следовао један перистил (сигма), 
чију су таваницу придржавали петнаест стубова. од фригијског 
мермера. Одатле се улазило у апартмане царске и безбројне 
дворане, украшене порфирним и мермерним стубовима, попло- 
ћене разнобојним коцкицама, покривене најскупоценијим моза- 
иком, претрпане драгоценим металима, алем-каменовима и ема- 
љом. Потребна би била једна запаљена машта да представи сву 
ту нагомиланост богатства и дела уметничких. Треба се само 
сетити да је од Константина В. до Х. века, дакле неких седам 
векова, зидан овај источњачки охоли, пресјајни вилистан; и не 
треба заборавити да су се седам столећа надметали цареви ви- 
зантијски: ко ће га боље нагиздати, ко ће што више опљачкати 
древне многобожачке храмове и класичне вароши, да одатле 
довуче товаре блага и уметничких тековина у таспшп раја 
непобедног Босфора. Али се нигде не добија у толикој мери, 
како Баје згодно рече: утисак чаробних прича из Хиљаде и 
једне Ноћи, као из описа оне дворане (триклиниума), у којој 
су обављани најсвечанији пријеми. У њој је достигао врхунац 
култ царске личности; она је „санктуар култа царског“, аи по- 


1 Т/агћ ђухапћп, 119. 
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дигнута је по плану једне цркве. Имала је облик октогона, по- 
кривеног кубетом са шеснает прозора. Стране октогонове ши- 
раху се у осам апсида, које беху у међусобној вези и од којих 
је свака представљала једну засебну салу. На апсиди спроћу 
уласка беху врата од сребра. Она се отвараху кад пријем почне 
и тада се указиваше присутнима цар на престолу, као сунце 
кад се на истоку роди! 

Од здања која су стајала у вези с царском палатом, а нису 
сачињавале њен саставни део, била је најважнија магнаура. 
Она се састојала из једне терасе пи триклиниума с престоном дво- 
раном. Магнауру је такође подигао Константин, али су и њу 
доцнији владаоци (Јустинијан, Мавриције, Ираклија) презиђи- 
вали и улепшавали. У њој се налазаше т. зв. златни престо 
Соломонов, на којем је цар примао стране поклисаре. Један по- 
кривен ходник, који је још Јустинијан подигао, везивао је маг- 
науру с црквом св. Софије. 

Велика палата заузимала је огромно земљиште од 40 хек- 
тара. Једном страном била је окренута према вароши, а друга 
је гледала на море, са којим је била везана нарочитим приста- 
ништем. Многе баште и паркови придружаваху своје мирисе 
и боје лепотама овога чаробнога дворца, из кога се господарило 
људима и морима. 


4! 


Остављајући архитектуру, о чијим је одликама у овој епохи 
било већ говора, прећићемо одмах на сликарство. Већ на мо- 
заицима, тога времена у велико се огледа облагорођен, класичан 
укус. Међу Салценберговим снимцима налази се један такав 
мозаик (Богородица се Исусом и апостолима Петром и Павлом) 
из времена Василија Маћедонца који је оправио и обновио 
цркву ев. Софије. Мозаици у кубету манастира св. Луке у Ли- 
вадији постали су у Х.в. а за остале мозаике и фреске ове 
епохе знамо само по описима хроничара. Баје мисли! да је међу 
многим иконама, које су данас растурене по западним музејима, 
а које су још крсташи разнели по Европи, доста њих из овога 
времена. Ако нигде, без сумње би се нашла која у збирци икона, 
музеја у Сиракузи и бенедиктинског музеја у Катани, јер је 


1 Т'агф ђух., 148. 
Дело, књ. 37. 1 
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Сицилија у ХП. в. била у пола грчка земља, а слике и ману- 
скрипти византијски имали су тамо врло добру прођу. 

Угледање на дела класичне вештине, враћање природи и 
слободи нигде се тако лепо не види, као на миниатурама овога 
времена. Шаблонство и традиције црквене, које су биле завла- 
дале уметношћу после смрти Јустинијанове, сасвим су у њима 
напуштене. Илуминатори 1Х. и Х. в. беху вештаци првога реда, 
како по висини уметничкога ступња, фином комбиновању свет- 
лих и топлих боја, тако и ванредно развијеном чуткошћу фор- 
малне лепоте. Са те стране, и по способности својој да се уживе 
у дух и еленганцију класичне уметности, ови византијски Ми- 
ниатори ни у колико не изостају иза великих мајстора талијан- 
ског ренесанса. Неколико илуминираних манускрипата тога вре- 
мена остаће увек уметничка дела непролазне вредности. Међу 
њима садрже најлеше миниатуре рукопис проповеди Гли- 
горија из Назианса и један грчки псалтир. Први ру- 
рукопис (у париској библиотеци, М 510) рађен је за Василија 
Маћедонца. Изгледа да су миниатуре у њему радили више ве- 
штака, али се све одликују изванредном лепотом композиције, 
цртежа и боје. Фигуре су пуне живота, искрене и племените. 
Поједине међу њима, као што је фигура жене старозаветнога 
Јова (71. лист) или фигура којом је персонифицирана Верност 
(225. л.), изазивају дивљење својом класичном узвишеношћу. Од 
композиција најлепше су оне које представљају Исаију при мо- 
литви, између персонифициране Ноћи и Освитка, и Прелаз преко 
Црвенога Мора. Миниатуре другога рукописа (такође у пар. 
библ., М 189) боље су очуване. То су читаве слике (има их 14) 
и сваки заузима једну целу страну. „Ове лепо очуване миниа- 
туре изазивају својом узвишеном и духовитом обрадом, у којој 
је реализам здружен с античким благородством и идеалним схва- 
ћањем, један утисак који управо изненађује. У композицијама 
је тако много античких реминисценца, да је човек у искушењу 
да поверује, да су то античке слике с хришћанским именима. 
Један француски писац је први лист овога псалтира, на коме 
је слика Давидова, како крај Мелодије удара у харфу, публи- 
ковао као слику Орфеја. Тај лист, међу тим, спада у најдра- 
жесније композиције и израђен је потпуно у духу помпејанских 
слика на зиду“.! 


1 Опсег: амесћзасће Кипз, 2ЕХХХЈУ. Стр. 526. 
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Међу тим, овај класични правац у сликарству већ тада по- 
чиње губити слободу и независност. Поступно и неосетно узима 
маха у миниатурама спутани манастирски дух, фигуре постају 
мршаве и беживотне, машта уметникова ограниченија. Црквена 
хијерархија почела је зепсти од сувишне слободе уметничке, 
почела је увиђати да ће се уметност, ако се благовремено не 
спречи, једнога дана сасвим оцепити од цркве и тиме јој на- 
нети смртоносан удар. Ваљало је, дакле, заблуделу уметност 
вратити на прави пут, разуздане уметнике уразумити и припи- 
томити. Полако и опрезно пришла је црква послу. Није тражила 
да се са класичним правцем нагло раскине, јер је знала да ће 
он на крају крајева бити побеђен и истиснут. Она се са њим 
лагано борила, потискивала га, одузимала му позицију за пози- 
цијом, док га није у ХИП. в. сасвим дотукла. Та поступност у 
ишчезавању класичних традиција и у преоблађивању манастир- 
скога духа најбоље се огледа на једној серији византијских ма- 
нускрипата, од краја Х.—ХП. в., од којих ћемо неколико у кратко 
навести. На прво место долази чувени менологиум, писан за 
цара Василија П. (970.—1025.), у ватиканској библиотеци (~ 1618). 
У 480 његових миниатура приказане су сцене из живота разних 
великомученика. Миниатуре су изведене на златном позађу, а 
радили су их осам сликара који су на њима оставили своја 
имена (Пантелија, Ђорђе, Симеон и т. д.). Фигуре су укочене и 
већ се на њима осећа утицај манастирски. Перспектива, која је 
увек била слаба страна византијских миниатура, у овим је сли- 
чицама испод сваке критике. Сликари нису умели да представе 
гомилу људи, него су редове фигура тако груписали један по- 
зади другога, да се на крају ништа осим глава не види; осим 
тога, нису умели да цртају главе у профилу,' с тога су их чак 
и тамо, где то не би смело бити, сликали еп Гасе. С приближа- 
вањем ХШ. в., ове се махне све већма испољавају, а добра 
уметничка дела постају све ређа. Извештачен, занатски карактер 
тадањих минидтура сведочи, да се на пољу уметничког ства- 
рања нагло губе веселе традиције класичне школе и да крута 
ортодоксија, суморна и натмурена као јесен, почиње прожимати 
уметност. У париској и ватиканској библиотеци чувају се неко- 
лико рукописа из доба династије Комнена: збирка одабра- 
них беседа Јована Златоустог, писана за Нићифора Бо- 
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нијата (1078.—1081.), у Паризу; Пог таг са рапор а („оруж- 
ница веровања“), писана и украшена по заповести Алексија 
Комнена (1081.—1118.), у Паризу, и један јеванђелијар, у Ва- 
тикану, писан у време Јована Комнена 1128. за два царска 
принца. Фигуре су у миниатурама овога рукописа круте и не- 
спретне, још једино се у декоративном делу одржала класична 
традиција. Прогоњена из фигура и сцена, мораде се она огра- 
ничити једино на орнаментику. У њој је нашла неку врсту при- 
бежишта, испред искључивости црквене; и једино још у њој — 
у оном радосном преплету лишћа и цвећа, у шареном свету од 
најразличнијих тица и животиња, налазила је машта сиротих 
уметника колико-толико прилике: да дахне, да се разигра, да 
се развесели... 

О том стању уметности, које је наступило крајем ХГ в., ио уз- 
роцима његовим овако ресумира одлични византиолог, Фр. Унгер: 
„Узрок његов није лежао једино у унутрашњим размирицама и 
борбама око престола, нити у томе што су разни народи при- 
тискивали Византију споља. Он је лежао у неуморној деспотији 
царскога двора и у калуђерској превласти. Онакав један цере- 
мониал, као онај што га је Порфирогенета са цепидлачком све- 
страношћу изложио, и калуђерски систем религије, који је тра- 
жио спаса у чудотворним реликвијама и фанатичком гоњењу 
уображених заблуда науке, нису ни могли припремити услове 
за напредак. Док су на једној страни благороднији духови на- 
лазили у науци разгаљења од општега притиска, дотле је на 
другој страни народ био угњетен и грезнуо у сујеверје. Неза- 
јажљивост дворска и најамнички ратови разорише му благо- 
стање. Лав Филозоф угушио је потпуно самоуправу општинску 
и тиме изложио крајњој пропасти водоводе и друга јавна добра. 
Чиновници су приходе од њих расипали на оно, што је ласкало 
поносу царском и погађало намере дворске. Огромни сиротињ- 
ски дом, који је Манојло Комнен установио у Цариграду, био 
је симптоматичан по зло стање, а слаб да га излечи. Рђаве фи- 
нансијске околности примораваху цареве, да једнако разрезују 
нове порезе, да одузимају од цркава њихова блага и тиме иза- 
зивају огорчење против себе... 

У истом се смислу развијала и уметност тога времена. Са 
изумрећем маћедонске династије згаснуо је и њен сјај. Ташто 
спољне лицкање, иза кога се крила убогост и празноћа, заме- 
нила је дубину унутрашње садржине. Брзим корацима пошла 
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је уметност у страну. Када су напори неколико првих Комнена 
остали безуспешни и када се царевина као трошна зграда сур- 
вала, није се ни уметност могла више зауставити на својој низ- 
брдици. Томе је још нарочито припомогла и загушљива атмо- 
сфера, која је претходила упаду Латињана у Цариград, унаточ 
свему распикућству Исака ПЦ. Анђела (1185.—1195.), који није 
презао ни од свирепих средстава да би се што већим мистичким 
сјајем окружио, пљачкајући цркве и манастире и пунећи своју 
престоницу уметничким благима. 

Па ипак је ова уметност скривала у себи доста елемената, 
који би под другим околностима могли послужити подлогом за 
здраво и самостално развијање. То се опажаше свуда, где год 
је дошла у додир са здравим националним напретком, где год 
се беше ослободила насиља грчке хијерархије, и још више, где 
год је била напшла на слободан народни живот, који није грцао 
под притиском једнога источњаког деспотизма. Док се на своме 
рођеном огњишту та уметност на послетку укочила и скошту- 
њавила, дотле је изван њега, чак и за време свога опадања, 
задаћу своју достојно извршила. Она је то постигла тиме што 
је у другим народностима, нарочито на западу, подстакла њи- 
хову сопствену уметност на цветање“.: 


ХП 


После окупације Латињана, дошли су г. 1261. Палеолози 
на владу. Ма да и међу њима беше неколико владалаца, којима 
добре намере нису недостајале, остала је византијска уметност, 
поред свеколике њихове потпоре, бесповратно укочена. Сада 
више није било ни материалних средстава да се руини стане 
на пут. Све јавне зграде беху порушене и опустеле, а царска 
палата разорена. Св. Софија једва је с тешком муком одржана. 
да време Јована Палеолога 1. била је у тако неупотребљивом 
стању, да се крунисање Кантакузеново г. 1347. морало извр- 
шити у једној тескобној дворској капелици. Са осталим црквама 
још је горе стајало... И тако, када су Турци 1458. ушли у Ца- 
риград, морали су одмах на првом кораку видети да су се јако 
преварили у очекивањима. 


1 аместзеће Кип5ћ, ОХХХУ. стр. 7—8. 
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Као што се дивљач склања испред хајке ловачке у пећине 
и честаре, тако се и сва византијска уметност збегла сада у 
манастире. Ту, далеко од револуција политичких и најезда стра- 
них, нашла је под старост скровитог уточишта, одавно већ на- 
викнута на репродукцију истих религиозних предмета.: Мало по 
мало, творачка моћ, којом се византијска уметност у појединим 
ранијим епохама одликовала, потпуно је усахнула: стара воћка 
давала је сада кржљаве плодове. Па ипак, јесу ли они без 
сваког интереса; Нису... 


Од свих манастирских насеобина најзнатнији су манастири 
Свете Горе (Атоса) на једноме рукавцу Калкидичког полуо- 
стрва. Они представљају једну калуђерску државу, која је и 
под Турцима одржала полунезависност. Многи путници описи- 
ваху чар тога горскога краја, кроз чији се густиш догледа са 
сваке стране плаветнило морско.“ Све гране византијске умет- 
ности разних времена биле су заступљене у тим манастирима, 
чија је историја по негде тамна. Легенда каже да је сама 60- 
городица била сишла на Атос, а прича се да суу Ту. и У. веку 
Константин, Пулхерија и Аркадије такође заснивали ту мана- 
стире; међу тим, аутентични извори знају само за манастире 
доцнијега времена. У Х.и ХГ. в. био је живот манастирски у ве- 
лико развијен. Један син цара Михаила Рангаве, Павле Ксеро- 
потамид, и неколико година доцније властелин Атанас, органи- 
зоваше калуђерску државу. Том су приликом подигнути велики 
манастири: Лавра, Ватопед, Ивирон, Ксеропотам и 
Есфигмен. После тога су сви народи грчкога обреда — Срби, 
Бугари, Армењани, Руси — сматрали за дужност подизати мана- 
стире у Св. Гори. Манастири су били независни од цариградске 
патријаршије и уживаху највеће привилегије од стране визан- 
тијског двора. Нарочито су се Палеолози (Андроник П.) трудили 
да разним богатим поклонима загладе невоље, које су и свето- 
горски манастири претрпели за време латињанске окупације. 


Када су Турци завојштили на Балкан, нису дирали у имања 
и привилегије Св. Горе. На тај су начин њени манастири, бла- 
годарећи пошти и пажњи доцнијих завојевача, задржали у 
главном средњевековни изглед. Опкољени су зидовима и личе 
на старинске замкове. Уза зидове подижу се изнутра разне 


1 Вауећ, 240. 
2 Вауеђ, 241 Н. « 
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зграде, ћелије, рефекторије и т.д. а све их надмашује главна 
црква. Она заузима почасно место у дворишту, и као циљ, коме 
су упућене све мисли и наде, пада одмах у очи сваком члану мана- 
стирске обитељи. У двориште се улази кроз капију, над којом је 
икона св. богородице као чуварке уласка (Рапаста ротфашв5ва). 
Цркве светогорске све су византијског стила. Неке од њих биле 
су у раније време украшене целе мозаиком, од кога је највише 
сачувано у каталикону манастира Ватопеда и тимпанону спољ- 
нега нартекса (Христос, богородица и св. Јован), из ХШ. века, 
и неколико остатака у манастиру Кеенофонту (св. Борђе и св. 
Димитрије у виз. оделу) из ХГУ. века. Међу њима је, по ми- 
шљењу Брокхаусову !, најстарија (из Х. в.) једна мозаичка плоча 
која представља Јована јеванђелисту. 

Много важнији, а по обиму готово и једини, украс свето- 
горских цркава јесу слике на зиду (фреске). Њих тако много 
има, да оне одиста представљају читав свет за себе и да је 
тешко разабрати се међу њима. Време њихова постанка пада 
између 1300.—1600. год. Најстарије су у цркви манастира Ва- 
топеда, у протатону манастира Кареје иу Николиној капели Лавре. 
Сва три циклуса су из ХМ. в., али је најбоље очуван циклус 
у Николиној капели. Разне пригоде из живота Христова (Ро- 
ђење, Крштење, Цвети, Распеће) изведене су доста вешто, паж- 
љиво и обузимају гледаоца дубином своје замисли. Осим тога, 
лица појединих светаца показују индивидуалне црте карактера, 
одликујући се благим и пријатним изразом скромности, што се 
доцније потпуно губи на светогорским фрескама.“ Њихов сликар 
звао се Франгос Кателанос и био је родом из Тебе. Од фресака, 
ив ХУ. в. очувао се само циклус у Ђорђевој капели манастира, 
Ају Павла. Сликар њихов био је Андроник Бизантиос, један од 
последњих вештака византијских, који је још разумевао високи 
позив уметнички. Од фигура му нарочито хвале Христа на слици 
Преображења. У манастиру Ају Павла налази се и доста икона 
овога времена. Али је ипак најплоднији у иконама и фрескама 
био ХУТ. век. Многобројни циклуси тада су постали, јер су пет 
манастирских цркава, (Лавра, Кутлумуси, Ксенофонт, Дионис и 
Дохиар) добили у том веку данашњи свој украс. У распореду 
слика и његових сцена, у начину извођења, у једнобразности 
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типова, гестова, драперије ит. д., јасно се види да су рађени по · 
заједничком калупу и да су тада били већ у велико утврђени они 
сликарски обрасци, које налазимо скупљене у „Сликарском 
правилнику“ (»гоиту«а тус Хоуоафикђс») калуђера Дионисија. 

Ово је дело нека врста мануала сликарске вештине, у коме 
су инвентарисана сва могућа упутства сликарима, почевши од 
справљања боја до распореда фигура. Рукопис тога знаменитог 
мануала открио је Дидрон на своме путу у Св. Гору, г. 1889, 
а Пол Диран га је 1845. публиковао на француском („Мапе 
4' 1еопоотарћје сћгеЏеппе“), па га је доцније Шефер превео на 
немачки („Паз Напађисћ дет Мајегеј уоп Вегсе Абћоз“). Рели- 
гиозни карактер, којим је прожета скоро сва византијска умет- 
ност, игра и овде главну улогу. Дионисије посвећује своје дело 
богородици и сматра сликарство за акт побожности. Пре но што 
узме кичицу у руке, уметник треба да се помоли Богу, Христу 
и богородици: „да управљају руком његовом, како би могао 
достојно и савршено представити ликове светаца, а на славу, 
радост и украс цркве“! Књига је подељена у четири дела. У 
првом се расправља о техничкој страни сликарства, дају се де- 
таљна упутства сликару како да раствори боје и нацрта фигуре, 
говори се на широко о пропорцијама ликова, анатомији ит. д.. 
У другом и трећем излаже се опис слика (старозаветних исто- 
рија, догађаја из живота Христова и Маријина ит. ду а у 
четвртом се делу дефинитивно утврђује њихов распоред и раз- 
мештај, који се до данас задржао као правило у црквама источ- 
нога обреда. Дидрон је мишљења да је ова књига постала у 
ХУ. или ХМГ. веку, други узимају чак тачно 1458. за годину 
њенога постанка, а Брокхаус тврди — што је, мислим, најверо- 
ватније — да је написана крајем ХМ. или најдаље почетком 
ХУП. века.! У осталом, независно од времена у ком је писана, 
систем који је у њој изнесен није измислио калуђер Дионисије: 
типови и композиције, које он препоручује, датирају још из 1У., 
а неке из 1Х. и Х. века.2 Заслуга је његова у томе, што је из 
свега тога извео неку врсту сликарског искуства и на основу 
њега утврдио норме византијске иконографије. 


У уводу своје књиге, који је упућен „свима живописцима 
и свима који жуде да науче“, помиње Дионисије с одушевље- 
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њем име једнога солунског сликара, Манојла Панзелпна, 
који беше „сјајан као месец“ и чијим су се делима сви дивили. 
Мисли се да је овај „византијски Рафаел“ живео у ХШ.в. и 
припадао чувеној солунској школи сликарској, али до данас 
није ни један рад његов доказан. О фрескама цркве манастира 
Кареје и о многим иконама, нарочито о неколиким лепим бого- 
родицама у Св. Гори, постоји предање да их је он малао. 

У светогорском сликарству ХУМ. века, дакле баш у времену 
када се византијска уметност срозала на најнижи ступањ, има 
неколико сцена на којима се јасно опажа утицај Рафаелов. Овај 
случај био би природан у свакој другој уметности тога. времена, 
али у тадањој византијској, мршавој, укоченој и прописној визан- 
тијској уметности, такав је случај и сувише личио на „белу врану“. 
Од тих сцена нарочито се истиче приказ покоља, који је Ирод 
извршио међу децом у Витлејему, мислећи да је међу њима и 
мали Исус (Јев. по Мат. 2, 16). На једној таквој сцени у манаст. 
цркви Лаври, види се да је њеном сликару, некаквом Теофану, 
био познат чувени Марк-Антонов бакрорез једне Рафаелове слике 
с истим предметом. Необично живо и дирљиво изражен је бол 
несрећних матера, које грчевито скривају и отимају своју одојчад 
од свирепих Иродових војника. Толико истине, толико набујалог 
живота, има у тој слици, да се пред њом силно намеће човеку пи- 
тање: колико је таквих вештака, као што беше тај сликар Тео- 
фан, уграбила и упропастила византијској уметности калуђерска 
скученост и затуцаностг 


Закључак 


Овај сумарни рад био би још непотпунији, када се не би, 
"бар у неколико овлашних потеза, споменули и утицаји које је 
византијска уметност вршила на уметности других народа. Ти 
су се утицаји преносили ратовима и мирним путем, негде брже 
негде спорије, како је где земљиште било погодније. У земље, 
које је за Византију и верска заједница везивала, природно да 
је византијски стил лакше продирао, него у Немачку или Фран- 
цуску; али ни у њима није он насумце приман, нити је остајао 
онакав какав је дошао. Треба се само опоменути чудноватих 
трансформација, које је византијско кубе претрпело у Русији, 
а које су изазвали укрштени културни правци у њој. Руси су, 
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као и Орби, примили хришћанство из Цариграда, за време ма- 
ћедонске династије. Прве цркве, које је још Владимир Велики 
У Х. в. подигао, као што беху црква св. Софије и Мајке Божје 
у Кијеву, зидали су грчки мајстори. Са премештајем престонице 
из Кијева у Москву, пренесен је и стил византијски тамо. Ин- 
вазија Монгола у ХШ. в. унела је у руску архитектуру источ- 
њачке мотиве, здруживши их са византијским у једну ориги- 
налну, живописну хармонију. Иван Ш. Васиљевић (1462.—1505.) 
дозвао је у Москву чувене талијанске архитекте (Рудолфа Фио- 
раванти, Пјетра Антониа, Павла де Босио и др.) који су про- 
учили тамошњи стил и у њему украсили Москву многим пала- 
тама и црквама. 

У сликарству Руси су остали увек верним грчким тради- 
цијама. Цркву Успенија Богородичиног на Кремљу (из ХТУ. в.) 
снабдели су фрескама грчки сликари, а на њих су се руски 
угледали при малању Михаилове цркве. Доста радова грчких 
сликара из Х. и ХГ в. налази се по руским црквама и мана- 
стирима. У ХП. в. био је један инок, св. Олимпије из Печерскија, 
врло чувен и хваљен као сликар. Њему приписују лепу бого- 
родицу у саборној цркви у Ростову. Доцније су се развиле две 
сликарске школе: кијевека и московска. Трећу су засновали 
страни уметници, који су се трудили да преобразе византијско 
сликарство на подлози народних традиција. Стил ове школе, 
који је више лепоте и правилности уносио у уметност, назван 
је фриајским (од „фреска“ или „франачки“), за разлику од 
корсумског стила, који је био конзервативан и чврсто при- 
пијен уз обрасце из прошлости. 

Русија је, осим тога, имала у средњем веку и доста разви- 
јену скулптуру, која је, видесмо, у Византији била јако запо- 
стављена. Најчешће су израђивани ликови светаца, нарочито 
богородице, у пљоснатом рељеву (ђаз-тећећ), и то тако да су, 
изузимајући главу и руке, остали делови тела били покривени 
златним, истанчаним плехом. На послетку, у руској уметности 
била је још једна грана с успехом обрађивана, уродивши ле- 
пим плодом. То су миниатуре многобројних руских јеванђели- 
јара и других црквених књига из ХГ—ХТУ. в. Радови Конда- 
кова, Буслаева и Стржиговеког скренули су на њих пажњу 
ученога света и осигурали им место у историји те врсте уметности. 

Једна оригинална земља, у којој је византијски стил дуго 
био мешан с национално- азијским елементима, јесте Арме- 


Маи. 
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нија. Поред свих недаћа, којима је била вековима изложена, и 
свих борби које је око њеи у њој водила Византија с источним 
народима, а нарочито Персијанцима, жилави дух арменски умео 
је ипак да одржи своју самосталност. Један члан моћне народче 
династије Багратида Ашод |, прогласио је крајем 1Х. в. Арме- 
нију за независну краљевину. Епоха унутрашњег напретка и 
јуначких одбрана споља од Византинаца и Селџука траје до 
ХШ. в., док је нису 1242. Монголи целу подвластили. У том вре- 
мену арменске независности подигнуте су многе веће п мање 
цркве, надгробне капеле, баптистерији и т. д. Већина је цркава. 
кретобразна, а сваки крак крстов завршује се апсидом. Главна 
црква у Ечмиазину, подигнута још у У. в., представља прото- 
тип арменске архитектуре. На њу су се, у већој или мањој мери, 
угледале све доцније цркве, као што су ев. Рипсима у Вагар- 
шабаду (УП. в.), саборна црква у Кутаису (почетак Х. в.), са- 
борна црква у Ани (почетак ХЕ. в.), капела у Шак - Булаку 
(ХИ. в. и т. д. У орнаментици њиховој има често персијских 
и арабљанских мотива (лукови на шиљак или у облику потко- 
вице; испупчене, трбушасте базе стубова; фантастичне животиње: 
тице с људским или четвороношци са птичјим главама, тигрови, 
лавови, змије у разним орнаменталним преплетима и т. д.). Уну- 
трашњи накит зидова остао је увек веран чистом византијском 
стилу (на пр. мозаици из ХП. и ХШ. в. у саборној цркви у Ани, 
са догађајима из Старога и Новога Завета). 

Утицаји византијске уметности на Западу, ма да нису ни 
из далека били тако јаки као у земљама, које с Византијом ста- 
јаху у религиозно - политичким везама, ипак нису за подцењи- 
вање. У Француској наравно никад није био тај утицај тако 
опсежан као у Италији. Вели се да је Карло Велики позвао 
уметнике из Цариграда, да буду његовим земљацима учитељи 
у архитектури и сликарству. Његова црква — Пот — у Ахену 
подигнута је у лепом византијском стилу. Да ли је она плод 
непосредних утицаја цариградских учитеља или је, као што се 
жели, подигнута по угледу на св. Витала у Равени — споредно 
је, мислим, питање; главно је да је Карлов дом у Ахену визан- 
тијска грађевина. Под Отоном П., који је био ожењен грчком 
принцезом Теофанијом, био је утицај византијског стила врло 
јак у Немачкој. Доцније, када је романски стил, као излив чисто 
германскога духа, освојио западну архитектуру, тај је утицај 
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наравно ишчезао; али је у немачком грађевинарству ипак пре- 
остало неколико елемената аи стила. 

У Италији, Венеција је имала у средњем веку изглед 
једнога византијског града. Признавши | номинално суверенство 
Византије, постала је љубимица њених царева, који су је оба- 
сипали свима могућим привилегијама. Разгранати трговачки 
односи са Византијом пружили су прилике Млечићима, да од 
ње науче многе уметничке рукотворе (прерађивање стакла, ве- 
зове, емаљ и т. д.). Ношња, обичаји, церемониал на двору дуж- 
девом, титуле великодостојника, све је било позајмљено из Ца- 
риграда; а црква св. Марка, коју је 978. г. почео зидати дужд 
Петар Орзеоло, дигла се 1085. г. као сјајан и бесмртни триумф 
византијске културе у Венецији. 

О утицајима које је византијска уметност вршила код нас, 
а нарочито на Српску Црквену Архитектуру у средњем веку, 
писац је нарочито расправљао у своја два рада, те мисли да 
неће погрешити ако сада пређе преко њих. 


Д-р Божидар 6. Николајевић 


„ЗЕСЕЗЗ5З!О РГЕВ!Г5" 


ПРИПОВЕТКА 


(из МОЈИХ ПЕДАГОШКИХ ОПАЗАКА И ЗАБЕЛЕЖАКА) 


(НАСТАВАК) 


ГЛАВА ТРЕЋА 


Освану и дан испита. То је први испит те године. Школа 
окречена, и споља и изнутра; опрана, очишћена и изветрена, као, 
Боже ме прости, кућа која се издаје под кирију. Све је на своме 
месту, све у реду. Кад дође министарски изасланик, нек има 
шта да види; и скамије и клупе, и ђаци и професори, све ће, 
тако рећи, да се смеши на господина министарског изасланика. 
Нека свечана тишина царује по разредима, по канцеларијама 
и ходницима по којима стоје разређени фамулуси, па и они као 
мало преплашени и забринути. Само се чује како одјекују по 
ходнику кораци управника школе, који се гологлав шета. За- 
гледа је ли све у свом реду, и кори фамулусе; назива их крајње 
несавесним, последњим људима који немају ама баш ништа 
с педагогијом и ако су годинама у служби просвете. Прети им, 
да идуће школске године неће то трпети. 

Данас ће полагати испите три разреда. 

У професорској канцеларији такође свечана тишина. Неко- 
лико професора се шетају по канцеларији. Ту су прво они про- 
фесори који су морали доћи; онај што ће пропитивати и онај 
што ће на испиту заседавати. Нас се тичу поглавито они што 
ће из руског језика испитивати. Ђаци једнога зову „Русом“ а 
другога „Историком“, па тако ћемо их и ми звати. Оба у прном 
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салонском оделу, кроја мало застарелог; то је одело поручено 
још кад је први (први после Косова) свечани влак дошао, и 
они га упарађени дочекивали; али наравно да на ручак, који 
је општина у част тога давала, нису били позвати. Па и после 
тога облачили су то одело само у ређим приликама; о тро- 
дневним празницима, кад иду на славе, приликом дочека ње- 
говог преосвештенства господина епископа, при доласку ми- 
нистра, при отварању скупштине, по баловима, кад држе 
предавања и већ у тим таким ређим свечаним приликама. 

Управник уверен да је све тачно као сат, оде мало у Ка- 
сину да види, шта је јутрошња пошта донела. 

даседавајући професор на испиту из Руског језика, седи 
мирно и немарно пуши, а Рус, то јест, професор испитивач, шета 
се мало узрујано; нервозно пуши, тера димове на нос и прави 
цигару за цигаром и размишљава о поступку ђака и о захтевима, 
њиховим. Задовољан је по мало при помисли, што се није дао 
заплашити и поколебати; што им није ни за једну запету по- 
пустио, него је остало све до ижице онако како је он хтео. 

Најзад куцну звонце и глас му се разлегаше по просто- 
ријама овог угледног завода опомињући ђаке да буду сваки на 
своме месту, и професоре да је време да иду у разред. Сви се 
кренуше кроз дуги ходник свак у свој разред. Што су ближе 
били разреду, професор руског језика све задовољнији; она ти- 
шина у разреду просто му се допала. | 

— Џази! рече у себи професор накрививши мало главу 
— Како је тишина!... Мртва тишина; просто премрло све! 
... Море, јака рука, — па иде ко намазано!... А веле: буна! 
буна! К'о да је то лако бунити се!... 

У том стигоше до врата. 

— Молим изволте! рече Рус Историку и ако су иначе 
пер-ту (а на шаху, кад падну у ватру често се тако часте да 
је то једна страхота и слушати, а камо ли написмено цитирати!) 
Отвори врата и нуди га напред. Изволте, колега ! 

Кад уђоше (Географист и Фиолог им се придружише као 
беспослени) сви застадоше као скамењени, јер том се призору 
нису надали. У разреду нигде никога само Мирко, син профе- 
сора из исте препарандије — кога завереници нису ни посве- 
тили у тај посао — устао па стоји сам у празној скамији и 
саставио три прста готов да се прекрсти и да почне молитву. 

— Ааа — отеже Рус — а шта је овог Где су осталиг 
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— Ја не знам, господине... 

— Како да не знаш за своје другове 

— Не знам! вели Мирко и гледа у земљу. 

— Јесу ли долазили од јутрос“ 

— Нису. 

— Нико није долазио: 

— Нико, одговара Мирко. Ја сам први дошо, и једини 
сам овде... 

— А да ти није отац професор, — не би ваљ да ни ти! вели 
Историк. 

Ђак ћути и мења само ноге. 

— Па шта то сада значи“... Где су ониг... Одмах да си 
казао, јер сад ћу ти позвати оца... (а ти знаш њега! Куд су 


отишли; говори! Ти мораш то да знаш!... Отишли су, је ли... 
=—- Отишли... 
— Куда: 5 


— Изван града... вели ђак. 

— Па баш свиг 

— Сви! одговара Мирко. 

— Куд су отишли, говори: 

— К манастиру Габровцу... одговара Мирко. На једно 
брдо... тамо... овај... 

— Какво брдо; 

— Не знам... кажу, одговори професорско дете, на брдо... 
овај... на... на Остру Чуку. 

— Остра Чукаг Что зтог пита Рус и речима и погледом. 
Каква чукаг па погледа по колегама који сви ником поникоше 
сем једнога. 

— Остра Чука; умеша се Географист — који је био и геолог 
по мало па зажмире мало и загледа се у једну тачку као човек 
кад се присећа где ли ће то бити смештено у великом стова- 
ришту, у силним магацинима свога огромног нагомиланог знања. 
Ах да! Гле куд сам залутао бестрага, — а оно миту под носом. 
Остра Чука, да, да!... Спада у комплекс Селичевице, 
планине Селичевице... У нишкој котлини која је у неогену 
потопљена у дилувијалном језеру, од чега имамо доказа у пе- 
трефактима у железничком усеку на километру другом... Ту се 
— колико се сећам — види овакав ред слојева: на дну се виде 
банци неке модре и љигаве глине, упрскане зубима од неогених 
и дилувијалних риба; за тим... 
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— Ама, молим вас, колега, прекида га Рус, допустите да 
свршим с ђацима! па, се окрену ђаку. А, овај, ради чега... да 
што су... Шта је узрок, да тако демостративно напусте испит, 
и оду тамог 

— Кажу... овај... они кажу, да... замуцкује ђак, да за то 
што им се, веле, нису испунили захтеви... они су поставили 
неке услове... па.. 

— Како, каког прекиде га пренеражен и просто саблажњен 
професор Српског Језика. „Услове“, зар „услове“% Врло лепо! 
Врло красно! Будући учитељ, па употребљава реч „услов“!... 

— Ама, ама, господин колега, умирује га Рус — 

— Погодбе... Погодбе ваљда си хтео рећи, наставља фи- 
лолог уврћући и жваћући своју кесерасту браду. Код тако 
красне српске речи као што је погодба, — ти употребљаваш 
реч: услов!!... Еј, уздахну филолог болно, где си, бесмртни 
Вуче, оче наше новије књижевности и фонетичког правописа, 
да видиш како чувамо твој аманет! Да видиш како још и данас 
живи повампирени дух твога крвнога противника Милоша Све- 
тића:.. Услов: јел. 

— Ама, преклиње Рус, за име Бога, господин колега !... Шта 
ми ту кукате! 

— Молим вас, не прекидајте ме! осече се на-њ филолог, па 
диже силно свој глас. Велим вам: Не прекидајте ме! Ја служим 
предано свом позиву... А можда баш ви, ви колега, на души 
и носите највише греха за све ове силне русизме и варваризме! 
Карантин бих ја за вас господине! Трогодишњи карантин, за све 
вас који нам одатле долазите са пуним чемоданима русизама!... 

— Ху! хукну Рус и само одмахну руком па се стаде ше- 
тати по учиниоци. 

— „Услов“ је, — наставља филолог уврћући браду и гле- 
дајући по штукатору — услов је русизам, варваризам; то си 
бар требао да знаш и као Србин, и као професорски син, и као 
препаранд, а још више баш и као мој ђак!... Као мој ђак!... 

— Ама маните се, колега, филологисања, ако Бога знате! 
викну Рус. Мени гори кров над главом, — а ви ми ту споми- 
њете Милоша и Вука. О, буди Бог снама! крсти се Рус, каквих 
нас све нема! 

... Пааа... овај... замуцкује узбуђени Рус окренувши се 
ђаку — па то изгледа... овај... онај... онако као... 

— Јесте, одговара ђак, они су се заверили. 
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—- Дакле метеж... „декабристи“ неке врсте! уздахну Рус. 

— Охо, узвикну Историк, дакле завера!... 

— Права буна! вели Географист. 

— Да да, наставља Историк смешећи се и трљајући руке 
задовољно, јер му дође по мало и мило осећајући зар, да је и 
он мало крив што је и сувише живо, и слободоумно предавао 
и тако одушевио ове младе људе... Да, да! Почетак буне!... 
Почетак буне на дахије!... Па то је баш право БЗесеззјо рјеђе 
п топбет застшп... Формално и фактично Исељење плебеја 
на Свето Брдо! 

— Ето, сад опет и он! окрете се Рус Филологу. Ама го- 
господин колега, та ви бар као историк будите паметни!... 

— А да, збиља, наставља Историк и не слушајући га, а 
како им се зваше то њихово Овето Брдо... Како оно рекосте, а2 


— Ама споредно је све то! џапа се Рус. Не знам, а и не 
треба ми да знам како се зове!... Нисам никад ни чуо ту реч!... 

— Оштра Чука, или још боље Остра Чука како је ме- 
штани зову! умеша се Географист и Геолог. А што рекосте да 
нисте ни чули за ту реч, — доста жалосно, колега! Види се 
колко пратите „Геолошке анале краљевине Србије!“ А то је, 
опет вам велим, жалосно, колега! 

— Хууу! хуче Рус и растумарао се по разреду ко мува 
зундара. 

— Оштра или Остра Чука, Марково Кале, Миљков Дел, 
Камара, Делиски Вис и Влашко Брдо — све то, развезао Ге- 
олог, све то, драги колега, у близу једно другом, — све то 
спада у комплекс ове Селичевице планине за коју сте дајбуди 
чули. Све су то Селичевица и Нишка котлина, седименти огром- 
ног неогеног дивулијалног језера на коме је и човек као ста- 
новник на кољу (тоојодва), живео... И сам сам чешће чинио — 
са ђацима — а и сам — излете, и константово да је тако... 
Нашао сам, на име, места у којима се дају константовати кости 
од ирваса, пећинског медведа — иг5и5 зрејец5-а — ихтиозауруса 
и плезиозауруса, па чак... | 

— Али молим вас, господин колега, јаукну несретни Рус, 
пређимо на ствар. ... Мирко, иди часом напоље; Кад ђак изађе, 
а Рус плане праведним гневом па се раздра: Ама шта ви мене 
ту гњавите вашом Геологијом и вашим ихтиозаурусима и пле- 
зиозаурусима и препотопеким алама и аждајама!... 

Дело, књ. 37. 12 
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— Молим вас, колега, ја не вређам вас, — не вређајте ни 
ви науку!... Ихтиозаурус је... 

— Баш сте ви, колега, неки ихтиозаурус! развика се Рус. 
дар је мени сад до тога. Ама ко је овде главно лице, главни 
јунак, — да ли ваши ихтиозауруси и плезиозауруси, или ја, ваш 
колега! Не заборавите, колега, да кад игра мечка пред чичином 
кућом — доћи ће и пред вашу!... Што се мени данас десило 
може исто то и вама, колега, ито колко сутра. Него дајте, по- 
саветујте ме, шта да радимо: 

— Ништа него да пустимо кући и овога једнога! Да није, 
што рекосте, професорски син, не би нам извесно ни он дошо! 
вели Историк. 

— Па онда: пита Рус. 

— Па онда лепо изнети ствар пред професорски савет... 
вели Историк. И онда нек иде истрага својим током... Распити- 
вати пажљиво, има ли с поља каква утицаја... 

— Утецаја! поправља га филолог. 

— Добро де! Утецаја заврши Историк. 


И тако Мирка пустише и одоше управнику да му рефе- 
ришу за ову немилу ствар. 

— Господо! отпоче управник кад је чуо за целу ствар. 
Господо, ствар је замашна! Епохална! И молим вас, само вас 
молим, немојмо је олако и овлаш узети. Оваку ствар нисам ни 
доживео а ни чуо да се икад догодила. Хм, није ситна ствар, 
такав одлучан корак омладине, тога будућег народа. То је просто 
оно: Глас народа, глас Сина божја!... А мени је, верујте ми, 
најтеже. Јер ја као управник учитељске школе, морам да осу- 
ђујем тај њихов поступак, али као син и грађанин ове земље 
која је и сама из револуције поникла ја, ја им, Бога ми, у души 
повлађујем, јер у њима видим будуће свесне грађане који ће 
умети на удивљење свега културнога и цивилизованога света 
не само да бране и одбране своја стара права него чак и да из- 
војевавају себи и нова права... Ја, међу нама буди речено, више 
осуђујем онога једнога што се издвојио из целине... Али, пошто 
договор кућу држи, ја ћу сазвати седницу. 

— Да да, седницу, то вас молимо... 

— Позвати у седницу! поправља их Филолог више за 
себе; то би било чистије српски. Позвати у седницу!... 


Стеван Сремац 


(Свршиће се) 


АЛЕКСАНДРИЈСКО ПИТАЊЕ 
(1572—1579) 


ПРИЛОГ ДИПЛОМАТСКОЈ ИСТОРИЈИ ДУБРОВАЧКЕ РЕПУБЛИКЕ 


од 
Ог-а Л. ВОЈНОВИЋА 


Енглески историк Едуард Фриман, (Еаага Ктеетап) који 
је у своме дјелу о „Потчињенијем и о Млецима Сусједнијем 
Земљама“ са највише разумјевања проговорио о слободноме Ду- 
бровнику, досјетљиво спомиње потресни упечатак што дубро- 
· вачка историја изазивље кад се сва у један мах прегледа.“ Али 
да се узмогне корисно прегледати, треба је прије познавати у 
детаљима, јер ниједна историја није тако пуна епизода и „сит- 
ница“ како је дубровачка. Те епизоде и те ситнице кад се све 
проуче, даће тек проматраоцу онај „У Кше ојапсе“ о коме го- 
вораше Фриман након подужег борављења у Дубровнику (1881), 
чију је изузетну природу Фриман схватио више него ли сту- 
дијом, дивинацијом прирођеном историку који је сувише и син 
старог, слободног Албијона. 

Али да пођемо још мало даље са великим историком, чије 
је лично познанство једна од најмилијих успомена наших мла- 
деначких година, опет има Фриман разлог гдје говори како 


1 5кефсћев Ттот ће зиђјесЕ апа пејећђоиг Тапда ог Уешсе ђу Едуага 
Етеетал, Гопдоп, Масп ап апа Со. 1881 

2 „А афбогу зућове сепега! еПесја аз 5 Ке аз апу Љезфогу сап ђе. 
јр. ењ. стр. 221. 
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треба. да се проучи Дубровник и његова историја. „Или је треба 
узети“, говори прерано умрли оксфордски професор, „сву на 
један поглед или је ваља проучавати са ситном марљивошћу 
локалнога старинара“.: Али ми ћемо надодати да је ово друго 
претходни услов за оно прво. Тек се на овај други начин 
може потпуно схватити јединствени значај Дубровника који је 
Фримана тако дубоко дирнуо. Тада ћемо у потпуној снази ра- 
зумјети ону лаконичку и филозофску дефиницију Дубровника 
под пером енглескога историка. У историји Дубровника нема 
великог једног свјетског факта који би се од осталијех одвајао и 
само због којијех су позната имена: Задар и Спљет. Онај је 
први град нераздружив од крсташке опсаде, овај другл од Ди- 
оклецијанове абдикације. Код Задра говорите: „Ово је град на 
који су јуришали Крсташи“ а код Спљета не скидате поглед са 
звоника и цареве палаче. 

„Примакнемо ли се Дубровнику“ говори Фриман долазећи 
с јадранске пучине, „угледамо једну од најпотреснијих слика 
на нашем путу; али око није изненађено ни ма којим издвоје- 
ним објектом; никакав издвојени факт не дражи наше памћење. 
Али ту је — Дубровник; ту је оно једино мјесто низ цијелу 
обалу од Хрвацког приморја до Танарскога рта које није ни- 
када било потчињено ни Млечићу ни Турчину, које је у разним 
епохама било према једној или другој сили у вазалној или за- 
висној вези, али никада у истини присаједињено ни једној ни 
другој. У томе Дубровник стоји јединствен међу градовима на 
цијелој далматинској, арбанашкој и грчкој обали,“ 

Ето тако је Фриман судио о Дубровнику, а знаменита је 
али нимало чудна појава, да је Енглез Фриман најдубље упо- 
знао суштину величине Дубровника, како је опет други Енглез, 
Рескин, разумио најдубље и најпотпуније гајзоп 4 сте Мле- 
така. Ми дакле, по Фримановом рецепту продужавамо наш 
давно отпочети и тако често ометени рад анализовања, историје 
Дубровника како би том ситном анализом приправили коначну 
синтентичну слику потпунију од оне коју је летимице могао 
провријети Фриман. Ради смо само приказати једну врло за- 
нимљиву и готово непознату страницу дубровачке историје која 
се исписала на водама Леванте између Цариграда и Алексан- 


1 Ор. си. стр. 222. 
2 (бр. ећ. 221. 


АЛЕКСАНДРИЈСКО ПИТАЊЕ 181 


дрије. Хоћемо да говоримо о борби коју се Дубровник дрзнуо 
заметнути са француском монархијом да избјегне заштити ње- 
зине заставе у Леванти и да опћува своју индивидуалност као 
трговачко-поморска сила у Средоземном Мору. У тој је борби 
Дубровник претеча. Ослоњен на својим капитулацијама са Пор- 
том, претекао је еманципацију Млетака, Енглеске, Ђенове. Али 
док су његови ученици и успјели да се ријеше древнога про- 
тектората заставе са златнијем криновима Светога Људевита и 
блиставога Франа [, он се мораде у неколико махова савити 
пред неодољивим законом политичке динамике. Али не без 
своје користи и без огромне штете за француску трговину, не 
без задовољства, да у ХУП и ХУШ вијеку закрили врло често 
под заставом Светога Влаха трговину његове вјековне млетачке 
другарице и супарнице и непријатељице. 

Ми не намјеравамо да у једноме чланку испричамо све 
фазе оног неједнаког мегдана. За читаоце „Дела“ одвајамо само 
једну главу из дипломатскога спора који је трајао пуна два 
вијека, главу која није ни најмање оригинална, ни најмање 
сугестивна. Она обухвата вријеме од самијех седам година 
(1572—1579). 

Заглављује се дјеломичном побједом Француске. Али је 
кроз то доба Дубровник подвостручио био своју трговину, ојачао 
свој престиж, а фактично успио толико да, узпркос француској 
опозицији, стане чврстом ногом на мисирско тло и утврди алек- 
сандријски консулат који је трајао до пропасти Републике. 

Издржљивост, удружена са гипкошћу, коју је Дубровник 
том приликом блиставо документовао, звучи нам у данданашњи 
и као наука и као пријекор. Пак и сте политичко-филозофске 
стране овај уломак из дипломатске историје Дубровника не ће 
српским читаоцима бити на одмет. 


Ми смо о „Александријском питању“ — како у овој радњи 
називљемо дубровачко-француски спор — писали у | тому на- 
шега дјела: „Дубровник и Османско Царство“ али тек мимо- 
гредце, у прегледу дипломатских веза Дубровника са европским 
силама на Босфору. Сада о том интересантном питању напи- 
сасмо монографију. Наши су извори махом архивални, неиздани: 
исправе дубровачког државног архива и архива парискијех. Оне 
прве смо, разумије се, исписали ми. Ове друге исписао је учени 


182 ДЕЛО 


управитељ српског државног архива г. Д-р М. Гавриловић који 
нам је изволио ставити на расположење цијелу огромну збирку 
неизданијех докумената који се односе на политичко-трговачку 
историју дубровачке републике и које је он исписао у разним 
париским архивима. Ми не можемо доста да заблагодаримо г. 
дру Гавриловићу на ријеткој либералности и на љубазности 
коју нам је исказао. Он нам је омогућио не само да ову епи- 
зоду потанко испричамо на основи неизданијех францускијех 
исправа, него и да знатно попунимо и прерадимо једну нашу 
француску радњу која ће наскоро да угледа свјетла. 


с 1 
5 

Након смрти Франа 1 и Сулејмана Силнога (1547 и 1566) ни 
Француска ни Османско Царство не похиташе да обнове прве ка- 
питулације које Иван де Ја Когез| (де ла Форе) бјеше потписао у 
фебруару год. 1586 и које имаху по чл. 1 трајати за живота по- 
менутијех владалаца.! Тек усљед једног спора у Александрији 
између неколико францускијех трговаца и једнога Жудије, кра- 
љевога дужитеља, ријеши се Карло 1Х да обнови са Селимом П 
уговор пријатељства и трговине. Француски посланик СОјапде ди 
Вопге, Зејопецг де бпегпез, краљев благајник, успије у мисији 
и преко краљевог очекивања. У октобру год. 1569. ди Бур 
издјејствова од Султана нове капитулације, у осамнаест чла- 
нака, које су у главноме садржавале услове капитулација Су- 
лејмановијех. Али уговор — да га тако назовемо — између 
Карла и Селима садржаваше двије важне новине које саме 
достају да нам даду потпуну слику онадашњега престижа фран- 
цуске круне у Истоку и њенога. носиоца, коме Султани изузетно 
даваху титулу царску (падиша). У приступу се тих капитула- 
ција првом помиње повластица француске краљевине да својом 
заставом закрили у Леванти бродове свијех осталијех поморски- 


10 мисији Ла Форе-овој у којој је знатна удијела имао дубровачки 
властелин Серафим Гучетић с!. наш чланак: Дубровачки властелин у служби 
францускога краља Франа 1 (1535) у броју 17 „Срђа“ од год. 1902. Ми овдје не 
ћемо да понављамо што смо тамо рекли о огромноме значају првих француско- 
турских односа за сву познију политику Европе. Наше читаоце упућујемо на 
онај наш исцрпни екепозе. 
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јех народа. И та се повластица у капитулацијама већ тада по- 
миње као стародавни обичај средоземнијех опћина да траже 
заштиту прослављенијех франачкијех кринова у левантинскијем 
водама. Примјера ради наводе се Ђеновези, Сицилијанци и 
Анконитанци, али само примјера ради. То недостајање таксатив- 
нога реда бп, како ћемо доцније видјети, узрок спора са Ду- 
бровником и са осталијем поморскијем народима.' Друга је 
новина била та, што су Селимове капитулације закључене биле 
без ограничења времена и нијесу зависиле од живота однос- 
нијех владалаца.= Један француски дипломата, Магаш де Воппас 
објашњава побуде које су руководиле Француску да издејствује 
ону прву знамениту повластицу. „Французи који се до онога 
времена слабо бављаху поморством“ говори Бонак „не бијаху 
у стању да сопственим силама тргују у оноликој мјери како то 
радијаху талијанске републике. И нађе се начин да се томе 
злу доскочи једнако подобан Французима и Турцима; уговори 
се да сами Французи имају права да тргују у Леванти, да ће 
сама њихова застава бити призната, али да ће и сами непри- 
јатељи Турака смјети спокојно трговати под њиховом заставом. 
И тако се у сагласност доведе потреба коју имаху Турци да 
се курталишу свога трга и немогућност Француза да га изнесу 
на својијем бродовима“.“ Овој врло згодној Бонак-овој при- 


1... 1е5 гстапав гаПопа еђ аштез уатазеаих Јафе Етрегепг' де КЕтапсе опђ 
соп5битше уешт раг деса, зопђх зоп пошт еђ ђалишеге, сопшпе Сепеуој5, 51 
сеп, Апсоппебоја еђ апбгез.“ С! Сотбе де Зал -Ргјез Е — Метојгез 
зиг | Атраззаде де Кгапсе еп Тигаше еб зиг Је Соптегсе дез Етапсај5 Чапз 
је Геуадлћ, Раја, Бегопх, 1877 зг. 288—284 1 Р. Маззоп — Шефботе ди Сопт- 
тегсе 1тапсај5 дап5 Је Геуапб ап ХУШЉ-е з1есје, Рагја, Насћебе, 1897 Пито- 
пебоп етр. ХИ—ХЈУ. 

2 Још су Французи у овом уговору опроштени од ма којега плаћања 
дажбина у Турској Империји, ма да је сваки странац дужан био по мусло- 
манском закону плаћати главарину након године дана борављења у Турској. 
Интересантно је и значајно за позније пропадање францускога протектората на 
Истоку, да у ХУШ вијеку капитулације од год. 1569 и 1581 нијесу више биле 
познате, шта више да Магдшз де Воппас посланик француски у Цариграду 
(1716—1724) тврди у једном његовом извјештају о француској трговини у 
Леванти да су прве капитулације склопљене год. 1597 са Мехмедом Ш, а 
друге год. 1604. СТ. Мазвоп ор. с. ХИ поје 2. У његовом Метојте зботдпе 
зшт' | атђагзаде де Егапсе а Сопабап порје (печатаном у издању г. Х. ЏШе- 
фера у Паризу, 1894) исти посланик не помиње него мимогредце Га Когезга, 
а текста капитулација не позна до онијех од год. 1604, ор. сб. стр. 9. 


8 Метојте болуце сб. стр. 9—10. 
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мјетби треба међутијем надодати, да су средоземне силе и саме 
још прије француско-турскијех капитулација тражиле заштиту 
оне једине силе која неколико стотина година прије Енглеске 
и Шпаније, а да и не говоримо о другим великим државама, 
кроз крсташке ратове бјеше улила у невјернике страх и пошто- 
вање према хришћанскоме имену. 

Ако су средоземни народи могли налазити користи у за- 
штити француске заставе зајамченој капитулацијама од год. 
1567, Дубровнику је та заштита била излишна паче штетна. 
Његове су везе са Портом биле и старије и интимније и њего- 
вој трговини корисније. На више од сто година прије Француске 
Република Св. Влаха бјеше склопила капитулације са Портом. 
Осим повластица заједничкијех са Француском, Дубровник имаше, 
као трибутарна Република, да у Османској Царевини плаћа 
царину од 29 док други народи плаћаху 5 а саме Османлије 4.! 
Дубровачки бродови ношаху по водама Леванте свој итуђ трг 
са фирманима турскијех владалаца. У Мисиру још од почетка 
· ХУГ вијека Република имаше нарочитијех повластица од Ма- 
мелушкијех Султана. У Александрији већ год. 1516 постојаше 
дубровачки консулат“, док Француска не основа свој него по- 
слије год. 1548. Од најстаријих мамелушких султана Република 


1 0 повластицама Дубровчана у Османскоме Царству опширно смо про- 
говорили у нашем дјелу: Дубровник и Османско Царство, Београд, 1898 1 
стр. 100 и слијед. 

2 У писму Републике угарскоме краљу Ладиславу П, од 13 новембра 
1516, којим јављаше краљу побједу Селима | над мамелушким султаном 
Кансу ел Гури код Алепа, Сенат се позивље на вијести које је о том догађају 
примио од свога консула и од својијех трговаца у Александрији (ртрота- 
бат Нипегаго-Кагизтши бр. 433). Кад је основан дубровачки консулат у 
Александрији не знамо за сада тачно. Сва је прилика почетком ХУГ ви- 
јека. Дубровчани су већу ХШ вијеку трговали по цијелој Леванти, нарочито 
у Дамаску, Цариграду и Александрији. У ХУ вијеку та је трговина врло 
знатна. То нам Република сама свједочи у упутствима њезиним поклисарима 
код Порте, од 13 септембра 1430 и у Млецима од год. 1452. Дубровчани про- 
даваху своју гласовиту „свиту дубровачку“ (сукно) у Александрији у другој 
половици ХУ вијека. СТ. Јогта — Хофез еђ Ехбтанз ропг зегур а 1 Каботе 
Чег Столаадев ап ХУ чтесје, 1899 П-ае зетје стр. 285 и 466. Са Египатским 
Султаном Абунасаром Дубровник склопи год. 1510 трговачки уговор. Биће да 
је тада и основан консулат у Александрији. Тачније податке можемо сазнати 
тек проучавањем свих споменика дубровачких ХУГ вијека који су у огромној 
већини неиздани. Млеци, Ђенова и Јакин (Апсопа) претекли су, дакако, Ду- 
бровчане. У почетку ХГУ вијека све три општине имају већ своје консуле 
у Египту. 
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имаше повластица у Египту упоред са Млецима и са Ђеновом. 
Кад Дубровник изасла поклисаре Маројицу Лукарића (Гиссалм) 
и Николу Соргочевића (5богоо) Селиму П да му честитају на- 
ступање на престо, поклисарима бјеху са упутствима дате 22 
повеље Сулејмана | да их нови Султан потврди.: Међу овијем 
повељама бјеху двије које се нарочито одношаху на положај 
Дубровчана у Египту. По једној царској заповиједи управље- 
ној на каирскога пашу и на александријске власти, Дубровча- 
нима се даваше дозвола да држе у Александрији консула 
„дуоровачкога народа“ са независњком јурисдикцијом и наре- 
ђиваше се да ни консуо Ђеновеза ни млетачки баило не смију 
дубровачкоме консулу да праве сметње. Другом се царском 
заповиједи наређиваше, да каталански консуо (1 Сопзоје де Са- 
бајап ) у Александрији и у Каиру не смије ништа да тражи од 
Дубровчана, да ни у ма чему не смије Дубровчанима да буде 
старији и да се у опште нема да пача у дубровачке ствари. Ду- 
бровник није, дакле, могао да напусти тај изузетни положај, 
ма да се тренутно савијао под неумољивим правом јачега. Из- 
међу год. 1547 и 1550 Република првом покуша да се одметне 
од француске заставе и да, користећи се повластицама, које 
уживаше у Турској Империји, учини од свога консулата у 
Александрији стјециште и еттерој трга осталијех средоземни- 
јех народа. Француска енергично устаде против тога покушаја 
и тако се роди спор који је имао да са прекидима траје два 
пуна вијека. 

Ми ћемо се често срести са протестацијама француске 
владе против „оснивања“ дубровачкога консулата у Алексан- 
дрији, а знамо да тај консулат у истини и постоји. Нужно је, 
дакле, да објаснимо одмах у почетку привидну противурјечност 
историјскијех споменика. Док дубровачки консулат у Алексан- 
дрији не дираше у права француске благајне која се осниваху 
на заштити француске заставе, дубровачки консуо за Француску 
не постојаше. Али од онога тренутка када Дубровчани почеше 
да се одметну од француске заставе и да одричу францускоме 
консулату таксе и да друге народе буне против француске хе- 
гемоније у Леванти, Француска поче упорно да тражи недо- 
пуштање дубровачкога консулата одржавајући фикцију да тај 


1 Упуства од 31 октобра 1566 Гле феге е Сопитззтол 4! Ропепје 1566—1570 
о] 1 Дубр. држ. Архив. 
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консулат службено не постоји. Али Дубровчани који су имали 
да уздржавају свога консула у Египту, слабо су марили да 
плаћају таксе туђему консулу, па да би се ријешили овога, на- 
мета по скалама у Леванти настојаху у првом реду да се 
одметну од бродарења под француском заставом. И тако, ма да 
су питања заставе и консулата била два одвојена питања, она 
се испреплићу у појединијем фазама дубровачко-францускијех 
односа, дјејствују једно на друго и најзад се двосмислено 
рјешавају. 

Хенрик П стаде одма на пут дубровачким претенсијама. 
Нареди против Дубровчана репресаље на мору. Француски ад- 
мирал барон де Ја Сагде секвестрова један дубровачки брод 
крцат скупоцјенога трга за Фландрију и задржа га као одштету 
за француску државну благајну.! 

А кад год. 1556 републичин поклисар Кабога“= шћаше да 
задобије Султана Сулејмана за ствар дубровачке трговине у 
Леванти, Хенрик П нареди своме поклисару еп: Че Софопас-у 
да опозове из Дубровника францускога агента баруна Сосћаг!-а 
и да изјави Сулејману да ће он сматрати султанову дозволу 
Републици да „отвори“ дубровачки копсулат у Александрији, 
као непријатељски акт и да ће, у том случају, поступати против 
Дубровчана као против душмана његове круне. Султан, који 
бјеше Хенриков савезник против Карла Петога, даде задовољ- 
штину Француској и нареди да све латинске државе, осим 
Млетака, имају да бродаре под заставом францускога краља 
„и не друкчије." 


10 том догађају пише доцније и хоаШев: „... еБ ја Чез5ив 16 ргоз ше 
Че Теџг5 паге уаПап! гепје-е та оп диагапје 1 езсиз, допЕ 1 пе 16 опдџез 
еп гепди. (На то им узеше један брод који је вриједио тридесет и пет или 
четрдесет хиљада шкуда од којијех нигда ништа не вратише). Извјештај 
францускога посланика ХоаШе5=-а краљу Карлу 1Х из Цариграда 10 јуна 
1572 публикован у Сћагтеге-овом Зборнику: МесосјаНопз де Ја Егапсе дап5 
је Геуалб, Рале, 1846—1860, Ш, 275. 

2 Можда онај исти Маројица Джива Кабоге који год. 1550 са својим 
другом Маром Геталдићем однесе у Цариград Сулејману дарове репувличине 
кад се Султан поврати са славодобитне војне у Персији. Кабога је том при- 
ликом имао да издејствује од Султана укинуће наредбе његовога прешастника 
Селима 1 којом Дубровчанима бјеше изузетно повишена царина од 2 на 590. 
СТ. Аппајег Касизии Апопупи ед. ХодНо, Загреб, 1883, 137—138. 

3 Метоте ди Ујецг де Сегплепу, Париз 25 Септембра 1572. Вђ. де 
7 Та и, СоП. Сбодејгоу 529 101. 99. 


У ЕН 
У" 
:-У 


АЛЕКСАНДРИЈСКО ПИТАЊЕ 19: 


Дубровник се бјеше примирио, али вребаше на згодну при- 
лику да се отресе непотребног и несносног протектората. Његов 
је положај на средоземноме мору. а нарочито у Мисиру, био 
сада најозбиљније угрожен од новијех францускијех капитула- 
ција. Ма да се у њима Дубровчани нарочито не помињаху, њи- 
хово се име само од себе разумјевало. Утилитарна опћина није 
могла подносити, у доба кад се спремаше велики хришћански 
рат против Турака, да је мине огромна корист неутралнога бро- 
дарења, она, која у Риму, преко поклисара Франа Гундулића, 
настојаше из петнијех жила да јој Света Лига свечано зајамчи 
неприкосновеност и неутралност у настајноме рату. Држаше се 
у почетку да ће се и Хенриков насљедник, Карло 1Х, при- 
дружити крсташкој војни. Како би била при свему томе прошла 
дубровачка трговина; Кринови је не би више заштићавали, а 
неутралност, сведена на празну ријеч, била би јој исто тако 
удесна као и активно судјеловање у рату. Сукоб бјеше, дакле, 
неизбјежив и започе опет тамо гдје се, како видјесмо, најјаче 
укрштаваху француски и дубровачки интереси — у египатској 
Александрији. 

Христофор де Мепфо, француски консуо за цијели Египат, 
јави краљу из Хаира 2. Марта 1571 непријатну вијест, да су 
неки Дубровчани, користећи се једним спором око францускога 
консулата:, ријешили да се дигну из његове јурисдикције. 
Венто, упрепашћен, саошштаваше Карлу ТХ да би одметање 
Дубровчана било „де отапа доптасе еђ Чезтопететоћ зоп ашко- 
тње еп 1сеПџпу, ауапђ |апђ де Аезрепсез еђ 51 отапдез цдџе Ја 
Сопзојаћ (512!) ди' оп Ште де уопз зибјесћх пе ђазгегоћ раз рошг 


1 Венто кога спомиње и Р. Маззоп у поменутом д јелу, стр. ХГУ нота 3. 
бјеше постављен за консула у Мисиру краљевском одлуком од год. 1570 али 
када дође у Каиро да прими дужност, нађе једнога другога консула, некога, 
Цезара багфоПе-а кога поклисар француски у Цариграду, Утецг Че Отапасћатр. 
бјеше поставио и не питавши краља, а на основи двије заповијести Султа- 
нове. Граншан обранијаше се тим, да је сама Порта тражила да Гардиол 
остане у Каиру као консуо док не исплати некакве дугове покојнога му оца. 
Не хтједне ли Гардиол да прими консулат. Лорта тражаше да буде постављен 
неки златар, Јасацез Ге Мегсјег. Из тога се изроди велика смутња којом се 
хитри Дубровчани одма користише за своју државу. Каирски паша призна 
међутијем Венто-а као законитога од краља постављеног консула. Венто 
сам вођаше преписку са краљем и са краљицом мајком, Катарином Медицеј- 
ском. Депеша Х. де Вепто-а краљу од 2 марта 1571 Вђ. Хаг. Хоџпу. Асди. 
2118 101. 36. 
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81 зиррп“, пе ђеапсоцр аргез“: Али се Дубровчани не ограни- 
чаваху на томе. Вјешти како бијаху источнијем стварима, шираху 
глас да су Французи у непријатељским односима са Портом, да им 
пријете велике репресалије и да, усљед тога, неће моћи више до- 
лазити у Александрију ни Талијанци, ни Шпањолци, јер их фран- 
цуска, застава не могаше више да брани. А све то радијаху, пише 
лукави провенцалац „рошг Јеует Је тоуеп а пипа сћасзипе де уеп1тг 
ада еб АЈехапдте а пл ди ешх детепгазвеп! зешв апаје! пеоовзве 
сопите шршегев фи" И7 вопћ да бтапа зејопеш“ = Марсиљез бјеше 
добро прозрео дубровачке основе! Онога се истога дана обрати 
и па свемоћну краљеву мајку молећи је да пише у Цари- 
град да се одврати опасност која пријетијаше француској трго- 
вини у Мисиру Краљ се бављаше у Лијону. Нареди да се 
пише Великом Везиру, Каирскоме Паши и Франу де Хоаше5, 
Акшкоме епископу и новопостављеноме поклисару у Цариграду. 
Али то нашему консулу не бјеше доста. Одговарајући 12 но- 
вембра на краљево писмо из Лијона од 19 јуна, мољаше га да 
нареди да се пишу нове депеше „аПесПоппбез тезте“ за Сул- 
тана и да се краљ позове на онај чланак новијех капитулација 
по коме су „јез 41,8 Касоплоуз ећ аштез Хабопз взопрх Ја ји- 
вас оп Ае се уозге Феј ега,“ + Како доцније сам Ноај, тако 
сада Венто обраћа пажњу краљеву на велику трговину Ду- 
бровника у Леванти, на неизмјерну штету која би настала за 
Француску да се та трговина еманципује од њене заштите. Не, 
говораше консуо, због њиховога трга, него за све оно што би под 
њиховијем именом пролазило, јер, ма да су бродови њихови, 
укрцани је трг својина другијех народа. Треба најзад, по кон- 
суловоме мишљењу, да сам краљ пише господи дубровачкој и 
да им рече да се задовоље да буду и одсад унапријед „зоџђ; 
јез ашез де се а1еф езба!“ јер је то, како онај краљев часник 
мишљаше, на њихову велику корист. 

Између два посљедња консулова писма бјеше се испунио 


1... било би од велике штете и смањило би његов аукторитет у овој 
држави, јер има толико и тако великијех трошкова, да их прилози Вашијех 
поданика не би ни из далека могли накнадити... · 

#г „Да би свакога другога удаљили из Александрије како би они остали 
сами као Султанови трибутари да тргују на оној страни“. 

8 Депеша од 2 марта 1571 Вђ. Хаб. поцу. асац. !7. 5178 101. 38. 


за Депеша из Александрије од 12 новембра 1571 Вђ. Хаг. поцу. аса“ 
ОВ - ТО] 38. . 
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свјетски догађај. Седмога октобра године хиљаду пет сто се- 
дамдесет и прве удружена флота шпанска, млетачка и папска 
под врховном командом Дон Хуана д Аустрије извојшти сјајну 
побједу код Лепанта над моћном турском флотом и у онај ве- 
лики дан сломи за готово цио један вијек османску моћ. Оног 
дана потамни у истини за вазда престиж непобједимости Ото- 
манске Империје и ова започе полако, на махове, али постепено 
и сигурно да слази. Брада која, по ријечи великога везира 
Мехмеда Соколовића, бјеше само пострижена код Лепанта, по- 
рашће без сумње још неколико пута, али никада више са оном 
бујношћу и јачином. А не би ни тада била порасла тако брзо 
да је било среће, па да су хришћански савезници пока- 
зали послије поморске побједе мало више слоге и топлине 
за свету ствар вјере и цивилизације. Али какомудраго било, 
Отоманска Империја лежаше сада тешко болесна, а Дубровник 
мудрошћу своје дипломације и заштитом Свете Столице, бјеше 
избјегао у очи одсуднога боја можда највећој опасности која је, 
до великога земљотреса 1667, запријетила његовој политичкој 
егзистенцији. Света Лига, тај савез кратка вијека између Фи- 
липа П, Пија У и Републике „Светога Марка, захтјеваше у пре- 
говорима за заједничку акцију, да се Дубровник придружи војни 
против освајача Кипра. Филип и Пијо брзо одусташе од тога 
тражења. Али најупорнији у том настојању бјеху Млеци. Њихов 
поклисар код Свете Столице, Микеле Сориано, тражаше без 
прекида од Папе — моралнога шефа, шта више, правога творца 
крсташкога похода — да примора Дубровник на кооперацију 
са Лигом, како у оно далеко вријеме кад мала јадранска репу- 
блика бјеше ставила једноме другоме папи (Евгенију ТУ) своје 
галије на расположење против некрста. Хитри Млечић тражаше 
бар да се Дубровник јавно обвеже „да не ће помагати Турцима“, 
уврједљива и опасна формула која у ствари бјеше равна акти- 
вном удијелу у крсташкој војни. Не усхтједбуде ли Дубровник 
ни једно ни друго, млетачки „посланик предлагаше да се ни 
под којом цијеном Дубровнику не зајамчи заштита Свете Лиге 
за трајања рата. Дубровачки посланик, Фрањо Гундулић, по- 
нављаше напротив Пију М, да би придружење његове отаџ- 
бине Светој Лиги значило исто што да се изрече над Дубров- 
ником смртна пресуда. Славодобитан или побијеђен, Турчин би 
се кад тад осветио ономе пристану цивилизације и слободе на 
Јадрану. Млетачкоме поклисару, „који понављаше: Себетшт 
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сепзео Сатфаотет еззе дејепдал и како треба уништити онај 
град да не би пао у непријатељске шаке, па да му треба ра- 
засути, сјеме“! Гундулић пред Папом одговараше да су не- 
утралност и неприкосновеност Дубровника идентични са обраном 
Хришћанства предатом оној изложеној стражаници на вратима 
Истока. На посљетку, Дубровник, моћно закриљен од Пија Пе- 
тога, коме због ревности у вјери и због борбе против проте- 
стантског покрета бјеше особито мио,“ одржа потпуну побједу. 
Чланак ХУ шпањско-млетачко-папског уговора од 20 маја 1571 
обезбиједи неутралност Дубровника и његову неприкосновеност 
са стране хришћанскијег савезника." 


Бој код Лепанта ослободи Европу, а ш њом и малу Репу- 
блику, од страшне азијатске море. Мјесец дана иза тога дога- 


1 Депеша Франа Гундулића Сенату из Рима, 27 Јуна 1570 у Ђелчића, 
Г Сопб а; Тићеа и у УШаша Тће Еершис ог Кагиза, Гопдоп, 1904 стр. 288. 
Овдје смо ради примјетити нешто о језику дубровачкијех докумената. Од ХУ 
вијека унапријед (а и прије, али не стално) сви су дубровачки службени 
списи написани талијанскијем језиком сјем писама српскијем владаоцима до 
најезде турске, затим босанским и херцеговачким пашама, неким бокешким 
општинама (1. пр. Рисну) и црногорскијем владикама. Српски такођер писаху 
(а дубровачкијем дијалектом) дубровачки посланици у иностранству) кад су 
имали да нешто повјерљиво саопште њиховој влади, а нијесу имали шифре, 
како ћемо то видјети и у овој радњи. Ми, дакле, овдје, преводимо на српски 
језик, за боље разумијевање нашијех читалаца, депеше посланика влади и 
упутства владе посланицима, каошто и републичина писма страним владао- 
цима која су махом написана на талијанскоме језику. 


2 Осим многобројнијех депеша Ф. Гундулића његовој влади, сачуванијех 
у Дубр. Држ. Архиву, имамо о расположењу Пија У према Дуброввику рје- 
чита доказа у извјештајима млетачкога поклисара Суријана, нарочито у ње- 
говом мемоару о преговорима око Свете Лиге публикованом у додатку ко- 
ментара о Кипарском рату Вартоломеја Серена (издање монаха у Мопфе Саз- 
зто, 1845). 28 Јула 1570 биљежи Зилапо ово: „Поклисар је о Дубровчанима 
у дуго поновио Папи пређашње своје разлоге, али је Његова Светост одго- 
ворила да она мора да заштити онај народ, јер је јако одан католичкој вјери 
и нарочито послушан у послима инквизиције. Његова Светост је навела та- 
кођер услуге које су му Дубровчани исказали док још не бијаше на оном 
високом положају.“ 6 


3 Чл. ХУ гласи у оригиналу овако: „Кет Кагизиш сштп шшуегзо ејиз 
тегг фото, 105, геђизаце опшђиг, пио датпо, тојегбауе а сопоедега . 
еотшт сорна таг, уе! феггевшт из, аге, педие анапод ађ ејг дерттелит 
раб деђеаћ, ша! ех анача јизта сапза 55. р. Х (52. Рарае) етдадие =песеввогфиз 


утдећиг... 
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ђаја Ктапсоја де ХоаШез, субдаие ФАсда, упути се пут Цари- 
града да у име францускога краља посредује мир између Мле- 
така и Турчина. Петога Јануара 1572 — након подужег бављења 
у Млецима — француски се поклисар искрпа: у | Дубровник. 
Три дни након свога доласка Ноај пише краљу: „Ова су се 
господа јако обрадовала мојем доласку овамо, гдје ме часте и 
поштују колико више могу. Ја сам им данас представио госпо- 
дина Антонија Ветћ-а Вашега коморника и ресидента кога су 
љубазно примили и који ће без сумње добро и вијерно слу- 
жити Ваше Величанство. Учинио сам да га приме у аудијен- 


цију што до сада није било дато ниједноме његовоме пре- 
шастнику“.= 


Овако је Ноај писао Карлу 1Х 8 Јануара, а 6 истог мје- 
сеца, бива само мало ура након његовога доласка, Сенат са- 
општаваше ту вијест своме поклисару у Цариграду Андрији 
Бундићу (Вопда) и наређиваше му да одма јави Великоме Ве- 
зиру долазак у Дубровник „4 Мопзјопоте 1 Уезсоуо 4' АТхез 
|тапсехе соп 20 сеп ћпоти1 4 дпаје меепе да Мепесја рет ра- 
зате а содезја КеПсе Рогтба“. Сенат шиљаше Бундићу свежањ 
писама францускога поклисара и пропраћаше га са овим рије- 
чима: „Задржаћете та писма један цио дан иза како саопштите 
његов долазак честитоме Паши, еда би му наша вијест била 
пријатнија.“ 3 Република саопштивши краљу, али мало доцније, 
Ноадјов долазак и пријем Карловога писма од 238 Маја, ен- 
фатично додаваше: „Дубоко поштовање према Француској Круни 
једна је од онијех ствари што су нам оци наши предали у на- 
сљедно добро.“ — Видјећемо до мало како је дубровачки Сенат 
сехваћао то „насљедно добро“. 


1 Члан старе феудалне куће из Глпоцат -а познате већ у ХГ вијеку. 
ХоаШег-и добише херцешку титулу год. 1668 од Луја ХТУ. Ова кућа даде 
Француској све до нашијех времена знатнијех војсковођа и дипломата. 

2 ХоаШе5-ова депеша Краљу из Дубровника, 8 Јануара 1572. Ова је де- 
пеша штампана у великом Сћагмеге-овом дјелу: ХегосјаПопз де Та Ктапсе 
дапз 1е Геуал,, Ш стр. 240. Ми се међутијем за ову и за другу депешу од 
24 јануара држимо Гавриловићевог тачнијег исписа из оригинала који се 
налази у Вђ. Маг. Ег. 16142 [0]. 113 и који је у Шаријеровој копији јако 
измијењен. 

3 Писмо Републике поклисару Андрији Бундићу у Цариград од 6 
јануара 1572 Гебеге е Сопитавјош Ф! Геуапје. Уој. 1571—173 Дубр. Држ. 
Архив. 

1 Писмо Републике Карлу 1Х, од 9 Јануара 1572, 14. 

5 „Негеднало ђепе“. 14. 


192 ДдЕЛО 


Ноај се задржа у Дубровнику више него ли што је ми- 
слио. Пунијех деветнаест дана морао је да чека да му сан- 
џак херцеговачки (је гапјас де 1' Евесјахуопуе) пошаље јањичаре 
са једним његовим чаушом који имаху да га прате уобичајеним 
посланичким сухоземним путем кроз Балкан. Али прије поласка, 
зачаран дубровачким пријемом, Ноај се задовољством повра- 
ћаше на дане спроведене у Дубровнику, па 24 јануара пи- 
саше краљу: „Сире, нећу да заборавим да Вашему Величанству 
споменем како ова господа дубровачка, осим доброг и часног 
дочека и гостопримства којим су ме обасула за мога борављења 
у овоме граду, све су то пропратила толикијем похвалама у 
част и напредак Вашијех послова и Ваше службе, да нијесам 
хтио да пропустим а да им не заблагодарим у име Вашега Ве- 
личанства и да им, на њихову молбу, понудим посредовање и 
препоруку Вашу код Султана у ма чему би је они могли требати 
за одржање њихове државе на коју им сусједи гледају не без 
зависти и подозрења.“ ! 

Ноај стигне у Цариград 13 марта и нађе ситуацију коју 
смо у почетку овога чланка нацртали. Нађе писма консула 
Венто-а и његове извештаје краљу о Александријскоме инци- 
денту. Француски отапа зејепепџт могао је сада једним погледом 
прозрети политику Дубровника и тачни смисао његовога лич- 
нога пријема тамо. Сенат који је у ономе истоме писму на 
краља изјављивао, да ће свакоме бити знано „да ми, што се 
тиче службе француској круни, не уступамо и нећемо никада 
никоме уступити у љубави и оданости“ није за ту љубав и за ту 
оданост хтио да уступи нити једну једину пару од свога трга у 
Леванти, ни најмање слово од својијех повластица у Мисиру. 

Три дана након његовог доласка и док ишчекиваше ау- 
дијенцију код султана, Ноај, с којим се отвара низ енергични- 
јех али и неопрезнијех францускијех амбасадора на Босфору, 
адресова на Великога Везира неку врсту ултиматума. Бјеху то 
четири предлога која је Соколовић имао да безусловно при- 
хвати, јер друкчије „ПИ пе реш (габег ауес у.“ 2 Трећи је 
предлог гласио: „Да француски консули који су од незапам- 


1 „... Ропг Ја сопзегуаноп Фешх еб де Јепг езбај уаш п ез6њ раз ћог5 
де Ја јајопзје еј епууе де Јеџга уој5 5.“ Ноај краљу из Дубровника, 24 јану- 
ара 1572 Сћаглеге, Ш раззџп Оригинал у Врђ. Хаг. 17. 16142 10]. 115. 

2 „Не може с њим да преговара“ 
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ћенијех времена (да (етро штетолаје)! намјештени у Еги- 
патској Александрији и у Соријскоме Триполису буду повра- 
ћени у њихове старе повластице и одржани у њиховој старој 
власти, како су то уживали за времена пресретнога и пресил- 
нога цара Султана Сулејмана толико над Дубровчанима и над 
становницима острва Скио колико над ма којим другим фра- 
начким народима. = 


Али Ноај не могаше ништа да постигне. Бјеше дошао 
празнорук и са гордошћу старога крсташкога витеза. На пи- 
тање зашто није донио Султану уобичајене дарове одговори, 
да „то француски краљ није учинио можда из тврдоће, него 
за то што је његов господар први и највећи краљ у Хришћан- 
ству и што му је забранио да дарива Султана кад је зачуо да 
овај тражи дарове као њему дужан данак.“ 3 Код свечаног са- 
слушаја Ноај би први француски поклисар који се отресе 
од капиџи-баша те га по уобичајеном церемонијалу држаху 
испод пазуха и приступи Султану говорећи, „да слобода једнога 
Француза и једнога епископа не може да поднесе да га као 
роба воде“ па сам, без досаднијех пратилаца, пољуби Султану 
скут и десницу.“ То бјеше врло лијепа и витешка ствар, али 
то не бјеше начин како се од Турака могло нешто издјејство- 
вати. То знаху добро остале силе, а нарочито старе Републике: 
Млеци, Ђенова, Дубровник. Турчин бјеше остао Турчин и по- 
слије Лепанта. Умни српски потурица Велики Везир Мехмед 
Паша Соколовић бјеше изредном енергијом обновио пропалу 
флоту и поставио за капудан-пашу (адмирала) Алжирскога 
беглербега Улуџ-Алију страх и трепет средоземнијех народа. . 
Велики Везир бјеше једнако горд, неприступан пријетњама. Не 
бјеше му жао да понизи поклисара једне велике државе која 
се бјеше понудила да га мири са Млецима, а да узме под своју 
заштиту малу Републику. И тако Ноај меланхолично саопшти 
краљу да је све доцкан, јер су Дубровчани већ добили нову 


1 Оригинал је талијански можда због лакшега разумијевања са стране 
Портинијех драгомана. 


2 Ноај-ов Меморандум, од 16 марта 1572, Вђ. Хаб. !г. 16142 [0]. 121. 

3 Пе ја Јопашеге-Шеафоте де | Етрте Оботап, Рагја, Насћебе, 1881 
стр. 280. 

4 бајп|-Ргјез| —- Ор. си. 198—196. Пе 1а Јопсдашеге 14. и наше 
дјело: Дубровник и Османско царство, Београд, 1898 1, 174—175. 


Дело, књ. 837. 13 
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потврду својијех тристогодишњијех повластица, чак прогла- 
сивши се у Дивану „поданицима и харачарима Султановијем,“ ! 

Два мјесеца доцније отоманска флота од 250 једара пло- 
вијаше пут грчкога мора да тражи непријатеља. Разумије се да 
је тај излаз био тек демонстрација и ништа више. Уз пркос 
раздвојености хришћанских савезника, Порта се није више могла 
одважити да стави на коцку посљедњу своју флоту. Продуже 
се, дакле, Ноај-овим посредовањем преговори са изнуренијем 
Млецима, а продуже се и преговори око дубровачкога посла. 
Ма да су-Дубровчани успјели били да понове капитулације са 
Портом, Ноај се ипак надаше преокрету у александријском 
питању. Он није могао дозволити да једним махом пропадне 
француска трговина у Мисиру и устаде живо око великога ве- 
зира да се забрани рад дубровачкоме консулату у Александрији. 
Дубровачки поклисари Андрија Бундић и Живо Растић (Кезћ), 
збуњени Ноај-овим тврдоглавством, тражише из Дубровника 
нове инструкције. Сенат им одговори 8 маја:= „Веома се чудимо 
што од нас тражите упутства да преговарате са пресвијетлим 
г. Мехмед пашом око консулата у Александрији. Француски по- 
клисар тражи да наш народ подложи њиховоме консулу, па 
шта имате друго да чините него да се противите његовоме 
захтјеву и да настојите да се не потчинимо овоме теретуг Па 
ако се тај поклисар, како нам пишете, изјавио да је дошао на 
Високу Порту да поврати у пређашње стање ствари запуштене 
од његовијех предшасника, колико сте више држани као наши 
поклисари акредитовани код онијех Сретнијех Врата, да уста- 
нете око одржања нашијех повластица користећи се у ту сврху 
ма којим средствима. Овако су вазда поступали наши покли- 
сари, јер би ружно било да за преговоре у нашу корист, кад 
нам ко криво учини, сачекате наша упутства, а међутијем оста- 
вите да ствари пропадну. Ми међутијем не вјерујемо да сте ви 
то учинили ма да нам пишете да нијесте хтјели да прегова- 
рате без наших наредаба: ми ћемо потражити „И Сосећ по соп- 


1 Ноај краљу, априла 1572 ВЊ-. Хаг. 17. 7161 10]. 8 уегво. 

2 Гебеге е Сотпшиз5још Фа Геуапе 1571—78. 

3 И доиста поклисари, како смо видјели, не бјеху се изневјерили тој 
дужности. Али је Сенат волио да прекорава своје посланике како би их одва- 
жио на јаче, смјелије кораке. О томе имамо небројенијех доказа у дипломат- 
ској преписци Републике. У осталом нашим поклисарима недостајаху детаљ- 
нија упутства у александријском спору, како ће се доцније видјети. 
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-седитос! да зобћап Саџго“ ! потврђен од садањега султана и можда 
ћемо вам га послати с овим упутством, али ако вам га и не по- 
шаљемо, ви приступите и без њега Мехмед Паши и реците му 
да нам је Султан Гури, коме нијесмо плаћали данак, дозволио, 
да наш народ буде слободан у Александрији и да никакве везе 
нема са француским или са којим другим народом. Па како не 
би Његово Величанство одржало те исте повластице нама који 
смо његови вијерни „харачари“, справни да му послужимо и са 
нашом крви. Није праведно да ми у султановијем земљама бу- 
демо подложни ма којему другоме народу. Тога ради молићете 
Његово Госпоство да нам дозволи да уживамо наше повластице 
како смо их до сада уживали. Устаните крепко око ове ствари, 
јер је доста важна не само због части наше државе (ретг 1 ћопог 
рибИ со) него и због интереса нашијех поданика. Ми у земљама 
Његовог Величанства не требамо заштите ни Француза, ни Шпа- 
њолаца, ни ма којега другога, народа“. Истога дана, у додатку 
упутствима, Сенат се одређеније повраћа на саму суштину спора: 
„Ми предвиђамо да ће француски поклисар тражити од П. Г. 
Мехмед Паше да се у корист Његовога Величанства забрани у 
Александрији и у Сорији свим народима да тргују, осим народу 
францускоме. Он хоће да то забрани и нашему народу под изго- 
вором, да сви народи у онијем странама тргују под именом Ду- 
бровчана и њиховијем посредовањем, усљед чега вуку великијех 
користи и удобности из земаља Његовога Величанства. Ми вам, 
услед тога, наређујемо, да будете врло будни, па сазнате ли да 
поклисар ради око тога, а на нашу огромну штету, ви ћете при- 


1 Тако Сенат називље повластице које је Дубровчанима дао мамелучки 
Султан Кансу — ел — Гури (1501—1516) један од најзнаменитијих и најпросви- 
· јетљенијих мамелучкијех султана у Египту. За његовог владања Мисир првом 
дође у сукоб с Османлијама. Селим 1. зарати на Кансу — ел — Гурија и хаме- 
том га потуче у боју код Алепа, 24 Августа 1516. Сам осамдесетогодишњи 
Султан погину у бјегу. Пет мјесеца након боја код Алепа Селим заузе Каир 
и Априла 1517 Египат постаде турском провинцијом. Упрепасти се Запад. 
Млетачка Република изасла у Капр поклисаре Вартоломеја Контарина и Алвиза 
Моченига да честитају Султану и да му саопште да ће од сад унапријед њему 
плаћати данак што су мисирским султанима плаћали за острво Кипар. (Коталит, 
тога досштпепта(а 4! Уепела, У. 378) Селим саопшти Дубровнику побједу у Египту 
и Република похита да тај велики догађај стави до знања Угарскоме краљу 
Ладиславу П. писмом од 13 Новембра 1516 (РО отаватшт Нипегаго — Каги- 
зпиши бр. 433). Селим потврди Дубровчанима повластице у Мисиру, али им, 


како смо видјели, за кратко вријеме повиси царину на трговину у Леванти 
од 2 на 500. 


ДЕ 
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ступити Његовом Пресвијетлом Госпоству и ви ћете се проти- 
вити његовом искању говорећи, да ми тргујемо искључиво за 
наш рачун и да Султан вуче оне исте користи од нас како и 
од осталијех народа, јер у Сорији и у Александрији сви народи 
плаћају једнаку царину. Није, дакле, праведно да нам се учини 
криво како би хтјели Французи. Они то не траже из ревновања 
за службу Његовога Величанства, него само за то да би, кад 
се то нама забрани, остали у онијем странама сами да тргују, 
јер тада тамо нико не може да тргује осим самијех Француза 
и Дубровчана. Ове добре разлоге мислимо да ће Његова Пре- 
свијетлост уважити како то наши разлози и заслужују. Али ако 
се то питање не покрене, ви о њему нећете ни ма с кијем го- 
ворити. Ово смо рекли за вас самијех да би сте приправни били 
да до потребе браните нашу ствар.“ 


Својом обичајном одређеношћу, Сенат, који готово ништа 
не остављаше иницијативи својијех представника у иностран- 
ству, бјеше у овом упутству одредио своје становиште у Алек- 
сандријскоме питању. Дубровник није могао да одступи од од- 
бране своје трговине у Мисиру. Она бјеше како смо видјели 
старија од француске и свечаним документима загарантована. 
Ноадј-у је у осталоме то било потпуно јасно. У његовом из- 
вјештају од 10 јуна,! нацртавши цијелу нама познату историју 
спора са Дубровником још од времена Хенрика П, поклисар 
обраћа краљеву пажњу на посљедице ове дубровачке новине за 
француску трговину у Леванти: „Нијесу само Дубровчани у пи- 
тању : јер ако ови продуже како су почели, немојте ни сумњати 
да тек буде склопљен мир, Ђеновези, Флорентинци, Наполитанци, 
Анконитанци и Миланези постићи ће то исто. Јер нема ништа 
овдје што не би било поткупљиво и на тај начин ето вам Шпа- 
њолаца устоличенијех код ове Порте, Ваш престиж распршен и 
Ваш александријски консулат оборен, па, усљед тога, уништена 
сва трговина Вашијех поданика у Леванти и нарочито Ваша 
извозна и увозна царина у Марсиљи изгубљена.“ У другом писму 
од истога дана, Ноај не говори више са старим поуздањем 
о својој тешкој мисији у Цариграду. Заман је он одрекао Сул- 
тану дарове и отјерао капиџи-баше. Требало је мјесто тога да- 
ривати и даривати, молити, досадно молити како то до вирту- 
озности знаху све старе републике, а нарочито Дубровник. „Овај 


1 Сћагтеге, ор. си. Ш. 
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двор“ пише Ноај државноме секретару „не ради него само 
за оне који су присутни, који наваљују и који досађивају. Шпан- 
ски краљ друкчије ради и надам се да ће и наш један дан исто 
тако радити; али ће моје вријеме бити већ прошло.“ | 

Дубровачки сенат међутим упорно практиковаше ону по- 
литику с Портом којој бјеше навикао историјским приликама и 
коју бјеше наслиједио од његовијех пређа. „Много нам је жао пише 
поклисарима 20 јуна да је француски амбасадор тако тврдоглав 
и да не ће да се преда нашијем разлозима. Па да бисте могли 
бранити још јаче нашу ствар према већ датим Вам упутствима, 
ево Вам шиљемо четири повеље, једну Султана Гаура, другу 
Селима Старога“ трећу Сулејманову, четврту садашњега Селима 
из којијех се јасно види да је наш народ био и јесте потпуно 
слободан у Султановијем земљама и да никаква посла нема са 
француским или са шпанским народом, јер по милости Његовог 
Величанства ми у његовијем земљама не требамо њихове ми- 
лости, ни заштите. Браните жестоко наше разлоге, јер нам овај 
посао лежи јако на срцу и због нашијех поданика и због др- 
жавне части...“3 


Што је могао Француз да радиг Моћ и престиж једне ве- 
лике силе пред гордости оријенталне царевине која је, узпркос 
поразима, као неман гутала комад по комад најљепше земље сре- 
доземнога свијета, немаху ону исту тежину као код сроднијех 
европскијех дворова. Ноај-у просто бјеше приказати поновни 
меморандум Порти и савјетовати Карла да учини како по- 
којни му отац т.ј. да отвори репресаље на Дубровчане по мо- 
рима. „Че Геуапе еђ Ропап!“. Све бијаше узалуд. Дубровачки 
поклисари одржаше побједу код Великога Везира „великога 
њиховога пријатеља“ пише Ноај „толико више што је Србин 
(4! Евсјауопуе) и рођен сасвим близу града Дубровника“.“ На 
вијест да је Султан потврдио повластице Дубровчанима за кон- 
сулат у Александрији, Сенат одговори посланицима 238 јула: 
„Пошто је ствар ријешена у нашу корист, нећемо друго да вам 
речемо него да добро чувате повеље које смо вам послали. По- 
ступајте вјешто са господином поклисаром, угађајте његовој 


1 Залп|-Ргјезе ор. еб. 1. 


5 


Тако зваху Дубровчани Селима 1. 
3 Гећћ. е Соппизвјол Ф4 Геуапје си. 
4 Ноај краљу, 10 јуна Сћаггјеге. Ор. си. Њ8. 
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ћуди, а нарочито будите смијерни, јер много пута смијерност 


побјеђује гордост. При томе не заборавите на част ове државе 
и вашу, него у свијем вашијем радњама покажите Његовоме 
Господству да ми, узпркос његовоме поступању према нашијем 
стварима, желимо да му искажемо сваку услугу. како смо том 
рекли агенту Његовога Величанства који бјеше дошао да нам 
проговори о питању консулата“. 


Али тај успјех није Републику сасвијем задовољавао. Док 
Француска не призна ново стање ствари, није могло бити го- 
вора о мирноме уживању привилегија. Требало је задобити пре- 
хришћанскога краља и увјерити га, да је право на страни 
Дубровника и да интересн француске трговине нијесу поврије- 
ђени александријским консулатом у толикој мјери како Ноај то 
бјеше описао Карлу 1Х. Пресуде су Портине променљиве. Нека 
дође други Велики Везир на Соколовићево мјесто ништа лакше 
него да Порта пресуду измијени у корист Француза. Али ако 
сам краљ призна турске повластице Дубровчанима, успјех је 
дубровачке ствари за увијек осигуран. Ноај бјеше још у Ца- 
риграду чуо да се господа дубровачка носе мишљу да изашљу 
у Париз дипломатску мисију по овом спору. „Чујем“, писаше 
поклисар краљу,: „да су ријешили да изашљу поклисара пред 
Вас. Ако Ваше Величанство благоизволи говорити исто тако 
одрјешито њему како сам ја говорио овим поклисарима овдје“ 
(видјели смо с којим успјехом!) „ја сам увјерен да ће Вас скло- 
пљенијех руку молити да их примите под Вашу заштиту како 
бијаху прије... Јер они овдје не могу трговати него тргом што 
примају из Француске, Фландрије и Енглеске као што су сал- 
абез, коситар, платно, боје и друга роба. Нека Ваше Величан- 
ство не посумња да би се они, имајући да пролазе тако близу 
Вашијех земаља, хтјели за тако малу ствар изложити опасности 
да изгубе све користи које вуку од бродарења по Вашему 
мору, најбољег дијела читавог њиховог имања“. Ноајова су раз- 
матрања била погрешна како ће познији догађаји показати, али 
вијест о дубровачком посланству Карлу 1Х бјеше само преура- 
њена. Мјесеца Августа Сенат приступи вијећању о мисији у 


1 10 јуна 1572 Сћаггјеге 106. Сб. 


2 Самкее или сапгзе! (сагзеј, стезеац) ст. француска ријеч за дебело 
платно, нешто налик на данданашњи сапеуаз од које ријечи имамо дубро- 
вачки канавац. 
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Париз. У сједници од седмога тога, мјесеца забаци предлог Ма- 
лога Вијећа да се отворе с краљем писмени преговори, а усвоји 
са 39 гласова против 4 предлог да се изашље једно нарочито лице 
прехришћанскоме краљу. Одма затијем, али слабијом већином, 
сјећајући се зар неки сенатори да су Франу [ и Хенрику Ц 
изаслати били канцелари Републике, а не чланови Сената или 
Малога Вијећа, ријеши да се пошаље у Француску као по- 
клисар један властелин. Опет шеснаестога августа 61 претресан 
предлог да се међутијем краљу ипак пише о послу алексан- 
дријскога консулата, али проту предлог да се то одложи 61 
усвојен са 25 гласова против 6.: 

У то бану у Дубровник из Цариграда Нодј-ов помоћник 
М-от де бегплопу, познији Ноај-ов наслиједник (1579). Пратио 
га. је римињски властелин Јасоро Мајађезђа, пустолов, некада у 
служби Дубровника, а затијем Порте и Француске, заклети 
душманин Републике. Жермињи преда кнезу једно Ноај-ово 
писмо у коме се француски амбасадор поновно жалијаше на 
поступак дубровачке владе у Леванти. Не знамо тачно што је 
сјем тога Жермињи саопштио дубровачкој влади. Али из писма, 
Сената поклисарима у Цариграду, од 9 Августа, изгледало би 
да је Ноај био опуномоћио ону двојицу да преговарају са Ре- 
публиком у самом Дубровнику. Господа одбише овај предлог 
и саопштише поклисарима непромјенљиву њихову одлуку да 
директно преговарају са француском круном.“ М-ет де бетплопу 
са Јаковом Малатестом дођоше из Царигада и донијеше нам 
оштро Ноај-ово писмо. Да је краљ хтио овдје да преговара, 
о том питању, био би наредио Ноај-у да га расправи на ње- 
говом проласку кроз Дубровник. У осталоме ми смо ријешили 
да пошаљемо једнога агента у Џариз да преговара непосредно 


1 Сопз тиши Когафвогтшп. Уо]. 61. А 1572 Држ. Арх. 

Гле УП Апечан. 

Ргппа рагв ез| де тфепдо пипат регзопат ад Смебашв ит Кестет 
Егапсогши рго ХХХХ е. Ш. 

Бесипда рагз езе де #гасбапдо рег Шбегав пекоса сит Зиа Мајезбаје 
Сале алата, Саввшт. “ 

Рета рагз езе де пи фепдо ппшп ХођЏет позбшт рго ХХТХ ес. ХШ. 

Бесипда рагз езе де тибепдо ипат апат регзопат Сазвит. 

Гле ХУГ Апец5и. 

„Ргипа рагз езЕ де зегђепдо Кег! Стиебатввипо стса певосшт Сопвзи- 
Јабиз АЈехапатае Сазвит. 

Зесипда рагз езе де тапстапдо рто ХХМГ е. УГ, 
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са краљем. Пошаљите нам све списе по том нредмету и не 
говорите више ништа“.! Истога дана Сенат одговори Ноај-у 
слаткијем ријечима, брижљиво" избјегавајући сваку алузију о 
непријатном послу. Дубровник више није требао Ноај-а, нити је 
марио за њега! 

Жермињи приспјевши у Париз, нађе двор и земљу у за- 
буни. Све још дрхташе у Француској од кобне Вартоломејске 
ноћи (24 Августа 1572). Али ипак Жермињи по наредби кра- 
љице матере састави извјештај државноме секретуру о алексан- 
дријскоме питању. Пропрати га Ноај-овом молбом да краљ 
неодложно узме мјере за заштиту француске трговине у Ле- 
ванти, „разматрајући да ће сви остали народи у мирно доба 
хтјети такођер да се дигну из наше заштите, што не би могло 
да буде без велике штете и смањивања аукторитета Његовога 
Величанства код Порте. Треба још додати да би у том случају 
цио трг ишао у Дубровник а не више у Марсиљу. Дубровачка 
је царинарница од млетачкога рата већ за 100.000 дуката по- 
брала више него ли обично, а марсељска само 39.000 шкуда и 
од млетачкога се рата није ништа више помогла. То ћете, Моп- 
зејопеџт, моћи приказати Њиховим Величанствима, како би по- 
менути Зтепш' 4' Асд5 (ХоаШез) био у стању да ријеши прошњу 
реченијех Дубровчана којима ће Краљ моћи нарочитим писмом 
да саопшти своју вољу“.“ 

Сада настаде затишје. У Француској послије Вартоломејске 
ноћи владају посвуда немири. Иза покоља по унутрашњости 
Југ и Запад хитају се оружја. Протестанти отпочињу четврти 
вјерски рат. Краљ осјећа сву страхоту злочинства на која га 
је неумољива и лукава мајка нагнала. Али у часовитом, боле- 
жљивом наступу енергије правда пред страним дворовима па- 
риски покољ као акт самообране. Нема времена да о чему дру- 
гоме мисли. Ноај-у је у Цариграду дотужило, 


Бесни су му дотужили Турци: 


црта краљу Портина насиља против поклисара Ћесара, Мле- 
така и Пољске. Ако нова хришћанска Армада постигне ма какав 
успјех, ако Француска од својијех унутрашњијех зала учини. 


1 Сенат поклисарима Бундићу и Растићу, 9 Августа. Ген. е Сошт. 4 
Геуапје с5. ! 

2 Метојте ди зјеш' де бегпнопу, Рамз 25 Зерфетђге 1572 ВР. де Г 1- 
аи. Со. бодејтоу 529. [01. 99. 
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диверзију на Алжир, ето нашега поклисара у „Седам кула,“ 
Па, не сачекавши краљеву дозволу, Ноај се крене из Цариграда 
пут отаџбине. Граф зЗани-Рлезе приповиједа, да је Ноалј на по- 
вратку у Француску био стигао у Дубровник и да га тамо нађе 
краљев улак са наредбом да се одмах поврати у Цариград да 
код Порте агитује за избор Мопхјеш-а (доцнијега Хенрика Ш) 
на пољачки пријесто. Ми у сенатскијем актима нијесмо нашли 
трага о другом Ноај-овом борављењу у Дубровнику. Свакако 
се то имало десити децембра 1572 или јануара 1573, јер Сен- 
Прист, који је имао у руци Ноај-ову преписку, прича, да се 
епископ Акшки хитно повратио у Цариград сред чиче зиме. Ма 
да се његово настојање код Турака у корист краљевога брата 
показало излишно, јер Пољаци и без Портине препоруке иза- 
браше Хенрика за краља (16 маја 1573) Ноај успије ипак у не- 
чему другоме, управо у ономе зашто се првом бјеше запутио 
у Цариград. Његовијем посредовањем Млеци склопише уговор 
мира, с Портом (7 марта 1578) тугаљив уговор након Лепантске 
апотеозе и блиставијех благодарења у базилици Светога Марка! 
Она држава чији велики адмирал Зеразапо Мешег са 140 бро- 
дова толико доприније сјајној побједи, бјеше приморана сада 
да уступи Турчину острво Кипар и да му плати ратну одштету 
од 300,000 дуката! 

Ноај од то доба, изнурен и незадовољан, не помиње се 
више у француско-дубровачкоме спору. Повуче се год. 1574 у 
своју епархију и умре још прилично млад у Бајони год. 1585. ! 

Али тек се у Француској духови мало утишају миром у 
Га КосћеПе (25 јуна 1578) краљ обрати пажњу на александриј- 
ско питање. Секретару кога шиљаше у Цариград да помогне 
Ноај-у нареди да преда агенту у Дубровнику, Берту, нове ин- 
струкције и једно писмо за Републику (21 октобра 1578). Ово 
се краљево писмо у дубровачком Државном Архиву на жалост 


више не налази. > Али из Бертовог извјештаја од 21 марта 1574, 


1 Зат!-Рлезћ, Ор. си. раззш. 

2 Ма да је забиљежен у генералном каталогу под сигнатуром Ко ХЈУ 
М 456 зес- ХУТ. Можда ће један дан искрснути из једнако не отворенијех 
сандука које је пок. дубровачки грађанин г. Р. Хештил завјештао дубровач- 
кој опћини и које би требало да Државни Архив ревендицира, јер садржавају 
стотине јавнијех исправа, а међу осталијем оригиналнијех писама странијех 
владалаца Републици. Ти су документи без сумње почетком прошлога ви- 
јека украђени из Државнога Архива, па од г. Р. Хестни-а откупљени од ра- 
знијех трговаца. 
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који нам се сачувао у библиотеци францускога Института, : 
сазнајемо, да је посланик предао краљево писмо Господи и да 
им „у дуго и широко“ („еп ап Јопс“) образложио краљево 
становиште „у ајопзфбап! (6опЕ се уие је реп рапсег (5:12) уш 
ропуоћ зету а Јецг регападег се дпе Уозте Мајезђе те сото- 
тапдоњ Јепг Тате епфепдге.“ 2 Али Господа одговорише „Тот 
отадецзветеп|“ да они нијесу ништа хтјели да учине против 
краља и његове заставе, нарочито ништа што би могло њима 
одузети краљеву милост „фш зегоб је руиз гтапа таћепт 4ш 
Јепг ропцуоћ адуеп:“ (највећа несрећа која би им се могла до- 
годити), али ће посланик разумјети да се они нијесу могли 
одрећи стародавнијех права и повластица стеченијех од еги- 
патскијех султана све редом до последњега, поновљенијех од 
отоманскијех царева познијих освајача Египта. Најзад, да су 
они врло често имали консуле у Александрији куд су шиљали 
своје грађане, а чак и своју властелу. Берт поновно измоли 
аудијенцију код кнеза и затражи коначни одговор сената. Али 
француски ресидент тужно извјештава краља да није могао 
„Птег дпе ратоПез овпегаЏе5“ (неодређене изјаве) и да му је, 
напосљетку, Сенат саопштио нама познату одлуку, да пошаље 
властелина као поклисара Његовоме Величанству да га извје- 
сти о цијелом току спора. „Тај се властелин, пише Ветћћ, има 
већ налазити на Вашему двору у свити Ферарскога Кардинала “ 


П 


Од онога дана када дубровачка господа одлучише да по- 
шаљу једнога властелина на француски двор па све до онога 
дана кад. француски агент у Дубровнику саопшти краљу ту 
одлуку Републике, минуше пунијех деветнаест мјесеца. Како се 
објашњава одлагање тако значајнога посла; Зашто се није ни 
послао властелин у Париз, а ни продужило писмено прегова- 
рање са Ноајом или са краљем; Ми не можемо да, на основи 
досада нам познатијех исправа, тачно одговоримо на то питање. 
Све што можемо и смијемо рећи јест ово: Република се по свој 
прилици, надала, да ће успостављење нормалних односа између 


1 М5 СоП. бодејгоу, ССТУЈ, 1 167. 
2... Надодавши све што мишљах да би могло послужити да их уби- 
једим о ономе што мп је Ваше Величанство наредило да им саопштим,“ 
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Млетака и Порте успавати у исто вријеме и француске захтјеве, 
јер је несумњиво да је дубровачка трговина у Леванти пре- 
трпјела била доста знатну штету од млетачко-турскога мира. Кад 
се помисли да у ратно доба трговина неутралнијих држава 
расте, а са миром опада, и да је то један општи и природни фе- 
номен који вриједи за ХУГ вијек како и за ХХ, не требамо се 
чудити да је Дубровник нарочито осјећао то скакање и падање 
европскога барометра, он који је највише и живио од неутрал- 
ности заставе. Пак Дубровник бјеше за све вријеме турско- 
млетачкијех преговора обратио сву своју пажњу на Цариград. 
Александријски спор 61 тренутно скинут са дневнога реда. Да 
не би животни интереси Републике претрпјели штете, Сенат 
бјеше изаслао у Цариград као изванредне поклисаре Марина, 
Тудизића (Тифш5ђ и Ђура Менчетића, (Мепле). Њихове су ин- 
струкције гласиле да добро пазе на турско-млетачке преговоре 
о миру и да свим силама спријече одредбе уговора које би 
угровиле интересе, шта више саму независност Дубровника.“ 


1 Сенатска су упутства садржана у неколико депеша у Гебеге е Сот- 
пааејо 4 Геуапје Уо1. 1571—1573. Дубр. Држ. Архив. Посланици су уједно 
имали да даду објашњења Великоме Везиру по сљедећој ствари: Изванредни 
млетачки поклисар Андреа Бадоаро (Апдгеа Вадоаго) бјеше се у јулу 1573 
запутио у Цариград да измијени ратификације уговора мира са Портом. 
Стигавши на далматинско острво Хвар (Гезта) зачу. из Дубровника глас о 
напрасној смрти Султана Селима. Бадоарово посланство могло је постати у . 
том случају излишно, а свакако је требао да сачека за нову ситуацију нова, 
упутства из Млетака. У овој двоумици задржа се десет дана на Хвару и тек 
пошто сазна да вијест није истинита продужи преко Дубровника пут за Ца- 
риград. Велики Везир ишчекиваше Бадоара великим нестрпљењем. Посла му 
у Дубровник нарочитога чауша да га прати на путу и пожали се на нашу 
Републику да је — како Млечићи у Цариграду тврдијаху — злонамјерно 
задржала Бадоара просувши лажни глас о Селимовој смрти (В. Ађега — 
Вејадот: деги Атђазсјавол Уепен а! Бепајо, Ктепле 1840—1844 Беме Ш 
Мој. Т Вејадопе «4 А. Вадоаго згајо Атђазстафоге а Сопзбаптороћ рег Та соп- 
(егтталопе деПа расе сој Тигсо 1578 и Кејалопе деј зеп. Сопебапшпо баглол 
згајо ај; Атразејемла 4 Сопзаппорон пе! 1573 стр. 349—437). Знајући што 
је Дубровник губио за своју трговину у Леванти турско-млетачким миром, 
ми пијесмо сигурни да Република није заиста покушала да, на тај лукави 
начип, одложи ратификацију уговора од 7 марта. Али Сенат се енергично 
бранијаше од те сумње. У депеши од о августа на посланике у Цариград 
Република се овако правдаше: „Да се усљед тог несретног случаја (50. Сул- 
танова смрт) омео или одложио мир, ми бисмо највише претрпјели штете 
јер се налазимо између двије велике силе са малим градом а државом уза- 
пом п бесплодном и заиста нема народа на свијету који ом се више од нас 
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Политичка ситуација биће, дакле, дјејствовала па Сенат 
да одложи преговоре са Француском. Али се томе главноме 
разлогу по свој прилици продужио још један, споредан а ипак 
доста важан за оне фине рачунџије. Познато је да се Репуб- 
лика за дипломатске своје послове често служила са својим 
поданицима који се налажаху код страних дворова. Може се 
слободно рећи, да у ниједно доба није било двора у Европи 
на коме се какав син Дубровника не би налазио било као са- 
вјетник, било као министар, било као војник или просто као 
духовити и спремни ебтапсет Че фаза пеоп. О томе факту имамо 
мноштво гласовитијех примјера: од оне дубровачке властеле 
на српскијем дворовима ХЈУ и ХУ вијека све до Градића, 
Гундулића и Бошковића ХУП и ХУШ вијека.! 

Република је нарочито вољела да се служи са овом својом 
дјецом у иностранству. И тај је обичај имао двије добре стране: 
Република за та посланства није трошила ни половину оне 
суме која је потребна била за нарочита изасланства властеле 
редовно избране у Сенату, а опет користовала се са нарочитим 
везама те властеле и заштите коју уживаху на туђему двору да 
би умножила вјероватности успјеха државног посла. 


био нажелио мира. У вријеме рата нити смо могли мирно да уживамо нашу 
земљу, нити смо могли да по обичају тргујемо, па зато су сви наши трговци 
упропашћени. Сада се пак надамо да ћемо у овом богоданом миру (соп 
фпезга запфа расе) уживати оно што нам је Бог дао и да ћемо се повратити 
на наше старе трговинске послове. Па ако смо у ратно вријеме и покупили 
нешто мало више царине на трг што су овамо увозили странци, морали смо 
зато да више трошимо на издржање толикијех војника...“ Имамо ли вјеро- 
вати овој аргументацији и одушевљењу Републике за турско-млетачки мир : 
Ни најмање! И толико мање, што је у ђгош оп-у цијело горе цитовано 
мјесто прецртано и што се у експедованом писму на поклисаре Сенат не 
упушта ни у каква разматрања, него просто наређује поклисарима да де- 
мантују млетачке гласове. Доиста значајно! 


' Стијепа Градића, ватиканскога библиотекара и љубимца папе 
Инокентија ХГ Република употреби за важно посланство код Луја ХТУ, 
Франу Гундулићу, ћесаровом коморнику и пуковнику, Сенат повјери да 
га заступа код Леополда | послије великог земљотреса, Руђер Бошковић, 
оптичар марине Луја ХУ, и сам поданик француски, два пута преговараше 
за Републику код фраицуске владе, Михо Божовић, отправник послова 
прускога краља у Цариграду, имао је неколико мисија у име Републике код 
отоманске Порте, Бенедикт Стај (5гау) секретар папе Пија УЛ, заступао је 
Републику код Св. Столице. Ово су само неки примјери који нам се намјећу 
под перо како нам их успомена диктује. 


АЛЕКСАНДРИЈСКО ПИТАЊЕ 205 


Такав се случај без сумње збио и са властелином Ђуром 
Гучетићем (богге), чланом једне од најславнијих и најстаријих 
дубровачких властеоских кућа тог имена, коме сада у дио паде 
задатак да за Републику уговори са француским двором трајан 
споразум у Александријском спору.: Ми знамо из Бертовог 
писма“ да се Ђуро Гучетић налазио у свити једнога кардинала 
на францускоме двору. А из службенијех директнијех и инди- 
ректнијех извора сазнајемо, да се тај властелин доиста налазио 
у Француској и да се Република користила његовим бављењем 
на фрапцускоме двору, да му напрти мисију од пресудне важно- 
сти за отаџбину. Јер да је тај Гучетић био у Дубровнику, ње- 
гово би се име спомињало у записницима Сената. А у једноме 
писму Републике управљеном на Гучетића,“ изреком му се на- 
ређује да не остави француски двор, јер има да преговара са 
краљем о једном јавном послу. Из свега овога извијесно знамо 
само толико, да се тај Гучетић већ налазио у Француској у 
свити једнога црквенога великодостојника, и да се у одређеном 
часу Република њим послужила да у дјело приведе свој закљу- 
чак од 7 августа 1572. И то ће бити један од разлога зашто је 
Сенат толико одуговлачио посланством у Француску. 


Али са којим се кардиналом налазио наш Дубровчанин 
у Француској: Ми се ту сретамо са једном потешкоћом коју 
нијесмо кадри потпуно ријешити на основи исправа које нам 
стоје на расположењу. Природно би било повјеровати Берту 
који самоме краљу пише мјесеца марта 1574 да је дубро- 
вачки властелин у свити „Ферарскога кардинала.“ Али на 
жалост, дуго проучавање францускијех докумената ХУГиХУЦ 
вијека научило нас је да сумњамо у исправност извештаја фран- 
цускијех агената у иностранству.“ Прохтјело нам се да под- 
вргнемо Бертово тврђење строгоме испиту, па заиста би се рекло 
да се француски агент у Дубровнику преварио у имену карди- 
нала и у времену Гучетићевог бављења на францускоме двору. 
У другој половини ХУГ вијека има један кардинал који носи 


1 Ово је већ други нама познати Гучетил на францускоме двору. О првоме, ј 
Серафину, (1496—1547) Султановом посреднику код Франа 1, писали смо у по- 
менутом чланку „Срђа.“ 

2 Овдје, стр. 202. 

8 Од 2 априла 1574. 

4 (0) том ћемо тврђењу изнијети несумњивих доказа у једној другој 
нашој радњи. 


206 с ДЕЛО 

ферарску титулу, а то је кардинал Тррошо 4' Езје из породице 
ферарскијех херцега. Тај црквени великодостојник, велики при- 
јатељ лијепих вјештина и отапа зејопецшг у потпуном смислу рп- 
јечи, бављаше се у истини врло често на двору француских 
краљева Хенрика П п Карла 1Х којима бјеше у особитој мп- 
лости. Ма да није био епископ Фераре, зваху га ипак ферар- 
ским кардиналом и као такав познат је у хисторији. Он умре 
у Италији год. 1572.: Гучетић није, дакле, могао бити, двије го- 
дине по кардиналовој смрти, у његовој свити на јранцуском 
двору! Али други један кардинал бављаше се у Француској 
крајем год. 1572. Бјеше то кардинал ЕКјаујо Огзиш кога Папа 
Григорије ХШ посла као легата Карлу 1Х да му честита на оно 
што мишљаху да је била хугенотска завјера (Вартоломејска ноћ) 
и да га ПАРА да ступи у савез хришћанскијех владалаца 
против Турчина.“ Папски легат, кога примише врло хладно у 
Паризу, да се не би још више ускосили протестантски кнезови, 
остави Француску још крајем те исте године и на повратку 
скрене у Ферару да, по Григоријевој наредби, изравна једну 
распру између те војводине и папскога града Болоње. Год. 1574 
дакле, бива оне које је Гучетић заступао Дубровник код Карла [Х, 
нити је кардинал ферарски могао бпти у Француској, јер није 
бпо више у животу, а пи кардинал Орсини, јер се већ одавна 
био повратио са француске легације. И нама је за сада просто 
вјеровати, да је Гучетић допратио једног од та два кардинала 
— прије Орсинија, него ли Есте — па да је продужио своје 
бављење тамо, не знамо зашто, још доста времена након смрти 
кардинала Иполита, односно након Орсинијевог одласка из 
Француске. 

Ми смо у дубровачком државном архиву имали срећу да 
нађемо један драгоцјен свежањ у коме се налази Гучетићева 
преписка, али на жалост непотпуна.“ Сачувала су нам се само 
четири писма. Њихова је садржина тако занимљива, да нас при- 
морава да двоструко жалимо дјеломични губитак ових докуме- 
ната првога реда. 


1 Податке о „Ферарском Кардиналу“ дугујем драгоме пријатељу Мар- 
кизу Мас Зушеу у Риму, познатоме дипломатском историчару и дописноме 
члану друштва 4' Работе Фрота аие у Паризу. 

г Ађет. Уба а Сабемпа де Мефа. Етгепге, 1838, 409—411 п Гау155ве 
— Шеботте де Егапсе, Рата, Насћебе, 1905 УГ, 133. 


3 Гебеге е Кејадош 4! Спогело де богле да Рама пе! 1574 Е-о ХТ. ХМ 428. 
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Прво Гучетићево писмо носи датум 6 маја 1575. Краљ 
се бјеше намјестио у Воја де Утшсеппез да се отме загушљи- 
воме паришкоме ваздуху (8 марта). ! Краљева околина бјеше за- 
бринута за његово здравље. Грозница лагано трошаше Карла 1Х. 
Његово тијело бијаше савијено. Не бјеше му него 22 године, 
а већ изгледаше као старац. Са тим сићијавим тијелом имаше 
непрекидно да се бори против завјера херцега 4' Ајепсоп“ и 
Наварскога краља (Кој де Хауагте) — познијега Хенрика ТУ 
— који шћаху, нарочито први, да се дочепају генералнога на- 
мјесништва краљевине. Већ једном краљ бјеше помиловао за- 
вјеренике. Али се нова завјера бјеше сковала и краљ „разјарен 
због издајства, коме од скора бјеше претходио опроштај“ нареди, 
да се Алансон и Наварски краљ ставе под добру стражу. Д' 
Алансон, на испиту пред судијама, компромитова своје другове. 
Неколико споредних завјереника објесе. Маршале де Соззе и де 
Моттотепсу, чија имена бјеху такођер поменута у току про- 
цеса, ухвате и баце у Бастиљу (4 маја) Два дана након тих 
догађаја Гучетић, који се налазио на самом двору у Боа де 
Венсен, пише Сенату“: „Примио сам писмо Ваших Пресвијет- 
лости од 2 прошлога мјесеца» Наређује ми се да се задржим 
на овом двору да преговарам 'о једном послу са краљем. Мар- 
шали ди Монморанси и ди Косе затворени су у Бастиљи. Ово 
је веома важан догађај. Откад су они затворени све је мирно, 
а ради се испод воде више но икада. Маршал д Анвил,% Ме- 
морансијев брат, на слободи је, оружјем у руци, што све ду- 
хове држи у неизвјесности. Али се ипак са свих страна види, 
да су ударили правијем путем и многи говоре о великијем ства- 
рима, а многи други ишчекују још више. Био нам господин 
Бог у помоћи, ма да су наши гријеси заслужили освету, а не 


1 Гау155е, У[, 149. 

2 Млађи краљев брат, познији ис 4' Апјоп (1554— 1584). 

8 Гамјаве, У[, 144—151. 

4 6 Магало, даПа согје да] ђозсо 41 У!сепа. 

5 Жалибог немамо ни ово, ни ниједно сенатско писмо на Гучетића, јер 
сеу држ. архиву изгубио том Геб феге е Соппизвјош 4: Ропепве за год. 1571—1574. 

6 РПатуше, брат маршала де Мопшпогепсу, бјеше гувернер велике 0об- 
ласти Гапецедос (Лангдок), опасан противник краљев јер је имао под собом 
велику војску и арбанашку тјелесну стражу. Уз то Данвил бјеше ванредно 
бистра и хитра глава. Али га ипак Карло, послије 4 Маја, свргну са гувер- 
нерства и стави на његово мјесто сина херцега Мопфрепзјег. В. Гау1з5е, 
УП ЊЕ 
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милосрђе. Пишем Вам што краће могу да не бих рекао више него 
ли што тјескоба овога времена допушта.“ = Краљевско достојан- 
ство свуда бијаше славодобитно, али сам краљ умираше. Гучетић 


шаље 22 маја овај кратки извјештај који је написао на срп- 
ском језику (пеЛа позта Ппопа) јер нема шифре: 


„Ктао] петосћал [оПко 810 да Пест зе ч!тахе уеота а 


„овбаја созрода глепеса тагуа зазејо са дЧагхе за чтајауа а од 
„Тасег росејатие Теђга уеПКа.“ 3 


Осам дана доцније Карло 1Х пође Богу на истину, а су- 
традан Гучетић саопшти Републици краљеву смрт: „Богу је 
угодно било“ пише наш властелин 31 маја „позвати јучер Ње- 
гово Величанство к себи у 3 сахата, бива од прилике на 20 по 
талијанску, уз тако општу тугу цијеле ове краљевине да се не 
може замислити веће. Па како је увијек живио прекатолички, 
тако је и пошао. Примио је све свете тајне са таквом срчаности, 
да је присутнима изгледало невјероватно да му је тако зло. 
Држао је увијек за руку краљицу матер молећи је да пољач- 
коме краљу, његовоме насљеднику, препоручи његовога, брата, 
херцега д Алансон и Наварскога краља његовога зета, а наго- 
варајући ове, на лијеп начин, да му, заједнички са краљицом, 
одрже краљевство док дође и да послушају њезине мудре и 
љубазне савјете. Сутра идемо у Париз да сачекамо краља. Међу- 
тијем се краљица регенткиња стара да све одржи послушно 
Његовом Величанству, а народи моле господина Бога да га на- 
дахне да изврши све оно што му је брат започео.“ 


1 Говори ли овдје Гучетић као дубровачки властелин или као двор- 
јанин Карла 1Х: 

2 1 Магезеа | Ф4 Метогапз! еб ф! Созве зопо рлелошел 1 Рага1 пеПа 
Вазнећа, 1 с е хегатееје ашопе 4 ггапфааз па сопзедцепха риге да! ћога 
рог сће топо сагсеган је сове уапо ашеге еБ 51 Јахога рш 5046 'асаџца сће 
тај. П Магезсја] 4 АпуШа !габеПо 41 Метогапз! е ог еБ ћа Је агл] 1 тапо И 
сће гепде го апши зозрез попатепо да «ше Је Ђђапде 51 уеде сће 5'6 ргеза 
Ја мега зада еђ тој Ффеопо стапф сове еБ тон ам азребапо Фа! уедеге 
деЏе тасетол. Пло Ђђепедено ст 5ја ргобеоге ег ргортшо соп 6шо сћл рессан 


позе! тегназзего уепдеба еј поп пиземсогфа. Бемуо р; аЛћа Јасошса сће 
роззо рег поп Фг рш Ф#! апеПо сће Ја збгебегла де! (етр! сотрогба“. 


8 Ми смо, због великог интереса ових редака, оставили Гучетићево пи- 
самце у латиници и у изворној ортографији, а за оне наше читаоце који су 
невјешти њој ево ћирилске транскрипције горњих ријечи: „Краљ немоћан, 
толико зло да љечници се страше веома, а остала господа цијене га мртва, 
зашто га држе за сићијава, а од јучер почела му је фебра (грозница)"велика“. 

а Расдаце фрој а Зјетог Гло слћатаг Мел 5Зпа Маезфа а зе аЏе 3 ћоге 
сће зопо етса 20 ћоге а МаНапа соп Фапјо Фрјасег 41 аббо диезјо гегпо 
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Нови краљ, Хенрих Ш, крадимице изађе из Кракова и 
остави своје пољачке поданике (18—19 јуна), прође кроз Беч 
и Млетке, али га Париз за дуго још не видје. „Ишчекује се 
долазак новога краља“ пише Гучетић 5 јула „краљица регент- 
киња ће му предати наш посао на рјешење“. 


Тек 13 фебруара 1575 Хенрика Ш миропомазаше у Ренсу 
(Кепоз). Али о дубровачкоме властелину, коме историја досуди 
да присуствује посљедњим тренутцима предпосљедњега Валоа 
нема више ни трага, ни гласа. Његова се преписка прекида са 
писамцем од 5 јула и баш у тренутку кад бисмо имали да са- 
знамо што је урадио за Републику и је ли и у колико је 
успио у његовој мисији. 


Пунијех пет година задријема питање и консулата и за- 
ставе. Нема сумње да су ствари кроз све то вријеме остале како 
су биле прије Ноадјове интервенције и да је Република без-пре- 
кида уживала своје повластице у Мисиру. Видимо н. пр. да је 
Сенат 28 априла 1575 издао низ наредаба за Александријски 
консулат, не водећи рачуна о захтјевима француске круне. Једним 
закључком Сенат одлучи да могу бити изабрана „ад ејесбопета 
Сопзшабиз позбет АјЈехапапае“ она властела која су навршила 
30 година и то за вријеме од четири године. А другим закључ- 
ком бп тачно одређена судска надлежност консулата тако, да 


·_ је консуо могао да суди без апелације у свим парницама међу 


4 


Дубровчанима до 150 дубровачкијех дугата, а преко те своте 
да су странке могле да апелују у Дубровник на виши суд.) 


сће поп 51 рогтеђђе птпасетпаг Џ] тагелоге еђ соше уј5е зетрге сћабонст58!- 
талеп(је совје апсће раззафбо, меехепао 6: | застатепи деПа сћева соп (апга 
(капећегла, 4" апшпо, сће рагеуа ппрозгзфНе ај среизјапи сће ћауеззе таје; [е- 
пепдо зетрге Ја Кешпа Мадге рег тапо еб ргесапаоја а уојег гассотапдаге а! 
Ке а! Ројоша а сш аепе даџезђа 5иссеззјопе ( Писа 4 Ајапзоп 5ио 1табеПо 
веб 1 Ее а! Хауагга 5по соспабо еј езогфапдо Того соп ђеНа5шта ташега даје 
аНго сапбо а уојег еззег Шајете соп деба Кесшпа Нп сће уепса еб порт а! 
ртиделн еђ атогеуон (сопзјан) сће Та 21 Чагеђђе. Поталш 81 уа а Рама! ад 
азрефбаг 1 Ке. Тбапјо Ја Кеотпа Кестепје ргосига 4! сопзегуаг ог сова аПа 
фуобоп ф па Маезја еБ 1 ророћ ргесапо 1 Зјепог Пло сће 10 зри ад епе- 
«дате дпапбо (гоуега еаттајо да! !гагеПо. „Упореди овај опис последњих 
тренутака Карла 1Х са једновременим исвјештајем тосканскога посланика 
АМјаталп у поменутом Алберијевом дјелу стр. 414—415 и веома пристрасну 
и непотпуну слику краљеве смрти од Магјејој-а у Лависовој Историји У!, 152. 

1 Сопз. Вог. 1575—1577 10]. 29 у дјелу мога оца: Судбено устројство 
дубровачке републике, У дио, стр. 50—51. 


Дело књ. 37. 14 
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Последњи Валоа, сред поновних вјерских ратова и скандала 
његовог декадентског двора, сјети се Дубровника оне исте го- 
дине кад се његови најодличнији правници наканише да гла- 
совитом Огдоппапсе де В1ој5 (1579) поправе грађанске законе 
краљевине. Мјесто посланика у Цариграду бјеше иза Нодјевог 
одласка упражњено. Секретари Жил де Ноај (аШез де ХоаШе5) 
и Себастијен де Жије (ЗеђазЏеп де Јиус), отправљаху краљеве 
послове на Босфору. Овоме другоме Хенрик Ш понови 16 ја- 
нуара 1579 стара упутства у још јачој форми. „Секретаре Жије“ 
писаше краљ „француски консуо у Александрији извијестио ме 
је да Дубровчанима није било доста да се одметну ево већ не- 
колико година од француске заставе, него да су још, на штету 
повластица које су наши предшастници уживали у Султановијем 
земљама, издјејствовали новијех заповијести да отму надлеж- 
ности реченога консулата све Флорентинце, Ђеновезе, Сицили- 
јанце и Јакињане који ће ићи у речену Александрију на ду- 
бровачкијем бродовима и да их подвргну под дубровачки кон- 
сулат тако, да би остали сами Французи и Каталоњци подложни 
францускоме консулу. То би значило одузети нашему консулату 
највећи дио права и такса који му припадају и учинити га 
излишним са одвећ великом уврједом нашега гласа и смањи- 
вањем онога поштовања што су моји предшасници вазда ужи- 
вали код поменутијех Султана. Ја сам тврдо ријешио да не 
пропустим ову ствар а да се не пожалим онако како то зах- 
тјева моје достојанство, о чему ћу нарочита упутства дати 
господину де Жермињију (де бетплопу) кад га пошаљем на, 
оне стране. Међутијем, да се не би мислило да су то ствари о 
којима ја не водим бриге (ап ди! 1 пе зетђје дие се зопЕ сћовез 
аџе је уедше пеођсег) Ви ћете тражити згодну прилику да про- 
говорите са првим пашом (52. са Великим Везиром) и да поку- 
шате ако можете да разбијете настојања и основе реченијех 
Дубровчана (ропг еззауег, 51 уоп5 рошттел тотргте | епттертшке 
еђ дезвапо Чеза св Каогла0оја) и да мој консулат остане као што 
је био. Ја сам по том истом послу наредио моме консулу да 
настоји из петнијех жила да спријечи, ако је могуће, ову но- 
вину Пи штетну његовој служби, а Ви ћете ме извијестити 
о свему“. 


1 Оригинал краљевог писма налази се у Вђ. Хај. !г. 3954 Т01. 98.99, а 
саопштио га је Сћагтеге у поменутом дјелу Ш, 791. Исписао га је и г. др. 
Гавриловић са малим варијантама у почетку. 
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Из овог енергичног краљевог писма можемо разумјети да 
је Гучетићева мисија или остала без успјеха или дајбуди без 
коначнога успјеха, али видимо и то, да су Дубровчани, не во- 
дећи рачуна ни о француском краљу, ни о Гучетићевој мисији, 
пошли за један корак даље у њиховој трговачкој политици на 
Истоку. Али Дубровник, на жалост, није више имао свог ве- 
ликог заштитника Мехмед Пашу Соколовића. ЈЉубимци Сели- 
мовог насљедника Мурата Ш, који још прије бјеху убили и 
прогнали све Соколовићеве пријатеље и штићенике, смакоше 
најзад и Великог Везира ове исте год. 1579. Након његове смрти 
настаде анархија. У једној се години измијенише три Велика 
Везира. Јањичарске буне, дворске завјере, порази турске војске 
у Азији, у Африци и у Угарској свједочаху за растројство Ца- 
ревине. Француски заступници имаху сада широко поље за борбу 
против дубровачке трговине. Господин Жије одговори краљу, 
8 априла, да ситуација није тако рђава за Французе. Постојаху 
додуше двије противурјечне Портине наредбе. Дубровачки су 
капетани, по једној, имали да укажу францускоме консулу у 
Александрији књигу брода како би ућерао царину на робу не- 
дубровчана која се налажаше на дубровачким бродовима. Али 


_ једна друга наредба укидаше ону прву. Француски отправник 


послова расуди да ће с његове стране обазриво бити ако сачека 
тачне податке од александријскога консула. Овај му одговори, 
„да му Дубровчани више не праве сметња, јер је њихов консуо 
у Александрији умр 0“!! 

Кратко вријеме иза тога стигне у Цариград нови посланик, 
(егплопу, Вагоп де Дегтојег, којега већ познајемо из извје- 
штаја о Александријском спору.“ Узпркос размирици са Репу- 
бликом, краљ му бјеше наредио да прође кроз Дубровник, да 
кнезу преда његово својеручно писмо и да у краљево име по- 
нуди Републици његову заштиту и добре услуге у Цариграду. 
Септембра 1579. нови посланик отпоче преговоре са Великим 
Везиром Ахмед Пашом за обнову капитулација. Једна од спор- 
нијех тачака бјеше питање о Дубровчанима. Француска тра- 
жаше, преко Жермињија, да Дубровчани буду нарочито поме- 
менути у новом уговору међу онијем народима који су дужни 


1 „ди И п езе риз ггауаше де Кагизоув езбапћ тогб је сопзш аи' Из 6е- 
појеле ап Ф1еђ АЈехапдгје“. Жије-ово писмо краљу од 83 априла Вђ. паг. 7. 
3954 [0]. 102 мегзо, Сћагтјеге, 1514. 
= В. стр. 200. 
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да бродаре под француском заставом. Али „Паша одговори, ! да 
су Дубровчани поданици и харачари (зиђјесћ; еб бивате5) 
реченога Султана и као таквима, да им нема мјеста у уговору. 
Ја на то одговорих, да ћу прегледати старе капитулације да 
видим јесу ли Дубровчани поменути или нијесу, и да ја, у том 
погледу, не тражим ништа него оно што је у пређашњим ка- 
питулацијама“. Али то бјеху ријечи и ништа више. Француска 
је добро познавала природу трибутарнога одношаја Дубровника, 
према Порти. Старе капитулације не помињаху Дубровчане као 
народ који имаше да се служи у Леванти криновом заставом, 
али није могло бити никакве сумње о томе да су Дубровчани, 
каошто сви остали приморски народи, од незапамћенијех вре- 
мена бродарили под оном заставом. Њихова трибутарна веза са 
Портом није их могла ослобађати од те обавезе, како их није 
спрјечавала да закључе уговоре са страним државама и да у 
свакој пригоди истакну своју неутралност, нарочито у ратовима 
Порте с' осталим државама. И најзад, кад би била Француска, 
усвојила Ахмед Пашину тезу, она би била потписала своју де- 
кадансу на морима Леванте и отворила врата отпадништву оста- 
лијех поморскијех опћина. У осталоме дубровачки односи са 
Портом не бијаху више тако срдачни. Сам Жермињи писаше 
краљу 26 јануара 1580 да је Велики Везир примио на саслушај 
дубровачке посланике само „Вами за љубав“ (еп уозте Тауеп) 
јер је у рђавим односима са оном Републиком (ропг езгте еп 
сојбте еђ тапуајз тезпасте ауес сезје Керириупе).= 

Јула мјесеца 1581 бише потписане капитулације између 
Мурата Ш и Хенрика Ш. Члан [уговора гласио је овако: „Да, 
овим Млечића, Ђеновези и Инглези и Португалци и Шпањолци 
и трговци Каталоњски и Сицилијански и Јакински и Дубров- 
чани и еви они који су од најстаријих времена до дана да- 
нашњега бродили под именом и заставом Француске и онако 
како су бродарили да од сада унапријед имају бродарити на 
тај исти начин,“ 3 


1 Жермињијево писмо Краљу из Цариграда, од 10 октобра 15:9 Сћаггј- 
еге, Ш, 827. 

2 Жермињијево писмо у Сћаглеге, Ш, 856—857. 

3 „Атпсје Ргеппег. Опе дЧез Уепепз еп ћог5, 1е5 Сбепеуојзв гЕ Рогфиеој 
ег Езраспоја еБ Магесћапд5 СафеПапз еБ 51еШеп5, еђ Апсопнаш, еђ Кагпзојз ег 
епбегетеп! #6015 сепх а4ш опф сћешше 5ошђз Је пот еб ђашпџеге де Егапсе 
4' апсјеппеје јизацез а се јошгтаћциу ег еп Та сопфаноп ди5 опе сћетше, дие 
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Питање је, дакле, било дјелимично ријешено. Француска 
је поновно била прогласила своју стару хегемонију у Леванти. 
Али што се могло називати: „дефинитивно“ за Дубровчане 
да њих никад једна ствар није била сасвијем изгубљена. Ду- 
бровник ће уграбити прву прилику да се ријеши француске 
заштите на мору, а током ХУШ вијека ће чак с успјехом и 
тући француску трговину у Леванти. Међутијем окретна стара 
опћина бјеше показала пут другијем опћинама и државама да- 
_леко моћнијим од ње. Узпркос енергичном заузимању посла- 
ника Ланкома (Гапсозте) и Гонто-Бирона (бопфаш-Вруоп) да 
се Француској задржи монопол заставе, Енглези се ослободише 
год. 1597, Холандска застава 6 призната год. 1612, а Ђено- 
вешка год. 1669. Кроз то доба дубровачки консулат у Алек- 
сандрији продужи свој рад, а Дубровник, како да није ништа 
било, настави своју левантинску политику, тражећи посвуда у 
Европи заштитника за обрану своје жилаве индивидуалности. 


„ле еп ауалб, Џ5 ауеш а у сћепипег еп Ја тезте ташеге“ затп!-Рт1е5ћ, ор. 
с. Аррепфсе. Дубровчани су поменути и доцније у чл. 1 капитулација од 
год. 1597 и од год. 1604. У капитулацијама од год. 1673 че помињу се више 
изрично. Формула: „еђ аштез панопз еппеппев, а п'оп т атђазадепг, 11 соп- 
вш5, 11 асепз а та 5иђшпе Рогђе“ која се понавља и у капитулацијама од 
год. 1740. не може да се примијени на Дубровчане, јер је Република имала, 
осим годишњих, и доцније трогодишњих посланика код Порте, још и стал- 
нога консула у Цариграду. Али вјероватно је да Дубровчани нијесу поме- 
нути у последњим капитулацијама до ХУШ вијека за то што је њихова мр- 
нарица јако ослабила била од посљедица великог земљотреса (1667) а доц- 
није за то што је Дубровник бродарио у Леванти под својом заставом. Али 
9 томе не може бити говора у овој радњи. 


бан 


МАВСИМ ГОРЊИ 


Тик-так, тик-так ! 

Ноћу у тишини и усамљености тешко је слушати хладну 
речитост шеталице на сату: монотони и математички правилни 
звуци, који једнолико одмеравају увек једно исто — неуморно 
кретање живота. Тама и сан грле земљу, ћути све, — само сат 
хладно и гласно означује нестајање секунада... Шеталица куца, 
и при сваком звуку живот се скраћује за секунду, за сићушни 
делић времена, датога свакоме од нас, за секунду, која нам се 
неће више вратити. Одакле долазе те секунде и куда ишчеза- 
вајуг Нико неће на то одговорити... И има још много питања, 
на која није одговорено, има других важнијих питања, — и од 
тог, како ће се она решити зависи наша срећа. Како да се живи, 
па да појмимо да смо потребни за живот; како да се живи, а 
да се не губи вера и жеља; како да се живи а да не ишчезне 
ни једна секунда, не бунећи душу и разум; Да ли ће на то 
икад одговорити часови, чијем ходу нема краја, — шта ће на 
то рећи сат2 


П 

Тик-так, тик-так ! 

Нема ништа на свету безстрасније од сата: он правилно 
подједнако куца и у моменту нашег рађања и у оно време, кад 
жудно берете цвеће из маште младости. Од дана свога рођења 
сваким даном човек је све ближи смрти. И док ви будете бун- 


цали у агонији — сат ће сухо и мирно бројати њене секунде. 


(6 о 


У његовом хладном куцању — ослушните — звучи нешто све- 
знајуће, нешто као уморно од знања. Ништа га никада не буни 
и ништа му није драгоцено. Он је равнодушан и ми, ако хо- 
ћемо да живимо, треба да представимо себи други сат, пун 
осећања и мисли, пун делатности, па да заменимо овај до- 
садан, једнолик сат, који убија душу тугом, који прекорно и 
хладно звучи. 


ИЦ 


Тик-так, тик-так ! 

У неуморном кретању сата, нема непомичне тачке, па шта 
ми онда називамо садашњим; За новорођеном једном секундом 
рађа се друга и гура прву у бездан неизвеснога... 

Тик-так! И ви сте срећни! Тик-так! И ето вам се у срце 
улива горак отров туге, и она може остати с вама целог живота, 
свих часова датог вам живота, ако се ви сами не постарате 
да испуните сваку секунду вашег живота нечим новим и живим. 
Патња је пуна саблазни; то је опасна привилегија, и завла- 
давши њоме ми обично не тражимо другог, вишег права на 
звање човека. И те патње има тако много, да је она постала 
јевтина и готово више не изазива људску пажњу. Зато једва 
ако и вреди ценити патњу, — треба себе испунити нечим ори- 
гиналнијим, скупоценијим — зар није тако; Патња је — фонд 
без вредности. И не треба се тужити на живот ма коме: речи 
утехе ретко садрже у себи оно, што тражи у њима човек. Пу- 
нији је и интересантнији живот онда, кад се човек бори с оним, 
што му смета да живи. У борби ће неприметно проћи сетни, 
досадни часови. 


М 

Тик-так, тик-так ! 

Живот је човечији ужасно кратак. Како да ее живи“ Једни 
се упорно клоне живота, други му се одају потпуно. Први ће 
пред крај живота бити „нишчи“ духом и успоменама, а други 
— богати и једним и другим. И једни и други ће умрети, и 
од свих неће остати ништа, ако не буде нико бескорисно по- 
свећивао животу свој разум и срце... И кад будете умирали 
сат ће хладно бројати секунде ваше агоније — тик-так! ИЏ у 
тим се секундима рађају нови људи, сваког секунда по неко-' 
лико њих, а вас већ — нема: и ништа у животу од вас неће 


ИТ ЈИ ДИУ „И РАСЕ а Мт И МИ ари ће ти 
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остати, осим вашег тела, које ће гадно мирисати. Зар да се 
ваш понос не буни због овог аутоматског створења, које вас 
је бацило у живот, а за тим из њега истргло и — само тог 
Учврстите у животу своју самосвест, ако сте горди и увређени 
вашшом потчињеношћу тајним задацима времена. Помислите о 
вашој улози у животу: — направљена је била цигла, затим је 
непомична лежала у једном здању, распала се и ишчезла... 
И досадно је, и гадно бити само цигља — зар није таког Та 
не личите на циглу, ако имате разума и душе, ако хоћете да 
осетите у животу добре часове, пуне осећања и мисли... 


Му 

Тик-так, тик-так! 

Ако размислите о томе, шта сада значите у бескрајном 
кретању сата — бићете убијени сазнањем ваше ништавности. 
Нека вас баш вређа то сазнање. Нека баш оно пробуди у вама 
понос, нека баш осетите непријатељство к животу, који вас 
понижава и нека му ви објавите рат. У име чега; Кад је при- 
рода лишила човека способности да иде на четири ноге, она 
му је дала у виду — палице идеал. И од то доба он несвесно, 
инстиктивно тежи ка бољему — све више. Учините ову тежњу 
свесном, учите људе да разумеју, да је само у свесној тежњи 
права срећа. Не тужите се.нн на немоћ, ни на шта се не ту- 
жите. Једино што вам може ваша тужба донети — то је сажа- 
љење, милостиња нишчих духом. Сви су људи подједнако не- 
срећни, али је више од свих несрећан онај, који се кити својом 
несрећом. Ти пак људи више од свих жуде за пажњом к себи 
а достојни су је мање од свију. Тежња напред — то је циљ 
живота. Нека сав живот буде тежња и тада ће у њему бити 
дивних часова. 


М1 
1 ~ || 
Тик-так, тик-так ! 


„Зашто је дата светлост човеку, чији је пут затворен 


и кога си ти окружио мраком“. Тако је стари Јов питао Бога. 
Сада више нема тако смелих људи, који би, сећајући се да су 
деца божја и створови, које је он створио по „образу и подо- 
бију“ свом, говорили Богу, као Јов, и у опште јевтино људи 
себе сада цене. И мало воле живот, а и себе не знају да воле. 


ти 
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И у исто се време боје смрти, ма да јој нико неће избећи, као 
што је познато. Оно што је неизбежно — законито је. Та за 
бога човек од тог времена — како се појавио на земљи — 
једнако умире, и на то се треба навићи, време је. Сазнање 
испуњене дужности може да уништи страх смрти а часно пре- 
ђени пут даће миран крај. Тик-так!... И од човека остају само 
дела његова. И заједно са жељом престају му часови, а долазе 
други часови — часови процене његовог живота, сурови часови. 


УЦ 

Тик-так, тик-так ! 

У самој ствари све је довољно просто у овом свету замр- 
шеном у противречностима, у овом свету, који живи у лажи и 
злоби. И било би још простије, када би се људи угледали један 
на другог, и сваки имао за собом друга. 

Један, ако је и велики, ипак је мали. Неопходно је да 
један другог разумевамо: за бога, сви ми говоримо и нејасније 
и горе, него што мислимо. Човек нема довољно речи, да би 
могао изнети своје срце пред другога, и отуда много крупних 
и важних за живот мисли пропада без трага зато, што се за 
њих у своје време није нашло потребних облика. Рађа се мисао, 
има искрена жеља да се она изрази речима, тврдим и јасним 
речима... а речи — нема. Више пажње на мисао! Помозите јој 
да се роди, она ће увек исплатити ваш труд. Свуда и у свему 
има мисли, — па чак и у ожиљцима каменовим ви ћете је про- 
читати, ако само то хтеднете. ЈЊуди ако хоће, достиће ће све; 
ако хоће, биће господари жпвота, а не слуге његове, као сада. 
Само кад би се јавила жеља за животом, гордо сазнање своје 
силе, и сав ће живот собом донети дивне часове, пуне појава 
силине духа, поражавајуће благородношћу подвига — велике 
часове. 


| УШ 

Тик-так, тик-так ! 

Живели људи силни духом, људи храбри, — људи, који 
служе истини, правди, лепоти! Ми их не знамо, јер су они горди 
и не траже награде; ми не видимо како они радосно спаљују 
своја срца. Осветљујући живот јасном светлошћу, они чаки 
слепе натерују да прегледају. Треба да прогледају и слепи којих 
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је тако много, треба, да сви људи виде са страхом и одврат- 
ношћу, како је груб, неправедан и ружан њихов живот. Да живи 
човек, који је господар својих жеља! Цео је свет — у његовом 
срцу; сваки бол света, свака патња људи — у његовој души! 
Зло и прљавштина живота, лаж и жестина његова — непри- 
јатељи су му; све часове великодушно троши на борбу и живот 
му је пун бујних радости лепог гнева, поноситог јогунства... 
Не штеди себе — то је најпоноснија, најлепша мудрост на 
земљи. „Кивео човек који себе не уме да штеди. Има само два 
облика живота: труљење и горење. Плашљиви и грамжљиви 
изабраће онај први, храбри и великодушни — овај други; сва- 
коме ко воли лепоту, јасно је, где је величанственије. 

Часови живота нашег — празни су, досадни часови; па 
испунимо их лепим подвизима, не штедећи себе и тада ћемо 
проживети часове лепе пуне радосног узбуђења, пуне ретког 
поноса! Живео човек, који себе не уме да штеди! 


С руског превео 
Мих. 0. Глушчевић 


ДАНТЕ ГАБРИЈЕЛ РОСЕТИ 


УЊИВОТ И ПЕСНИЧЊИ РАД ЊЕГОВ 


(СВРШЕТАК) 


2. Поезија 


У своме необичном есеју: „Перо, писмо, отров“, каже Вајнд 
за јунака са та три оружја, за Венрајта, о коме говори тај есеј 
ово: „Он (Венрајт) примећује са много оштроумља: Наши кри- 
тичари изгледа да једва слуте, да је порекло поезије и сликар- 
ства једно исто и да сваки прави напредак у испитивању једне 
носи собом слично усавршење у сазнању друге“. А на једном 
другом месту каже он да ко говори о својој љубави према Мил- 
тону, а не диви се Микеланџелу, вара себе или друге“. 


Ништа тачност ових идеја толико не потврђује као тај 
факт да је тако један велик песник као што је Росети, од кога 
почиње извесна значајна епоха тако рећи светске поезије, у 
исто време пи велики сликар, имајући у сликарству сличан зна- 
чај. Он је један од највећих сликара прошлог столећа и један 
од највећих песника свога доба. Ако би то и било још под пи- 
тањем, несумљиво је то да је „он највећи песник — сликар у 
Европи“ како га назива Каснер (види Капа. Каззпег: Пје Музик, 
Фе Кроз Џег ппа ааз Геђећ). 

Теорију о засебним уметностима он је већ својом есистен- 
цијом уништио. И као што се у њему живом, у његовој лич- 
ности преплиће сликар и песник, тако и у његовим делима, у 
сликарским слутите песника, у песмама сликара ; често је песник 
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само опевао оно што је сликар замислио или израдио. Као пе- 
сник дао је он сликама својим онај силни индивидуални тон, 
оно много од своје личности, своје субјективности, што се у ње- 
говим сликама налази, а кад аналишемо његову поезију, ту 
одмах опажамо да је сликарство веома обогатило његову поезију. 
Отуд ретко обиље слика и то слика јасних, живих, конкретних, 
да се чисто виде, слике какве их ствара чуло вида. Али у томе, 
у тој одлици његове уметности лежи и њена мана, њен недо- 
статак, њено ограничење. Јер „царство сликарево друго је но 
песниково. Овом припада живот у свој пуноћи; не само лепота, 
коју видимо, него и лепота коју чујемо; не семо пролазна драж 
облика, не тренутни смех боје, него цела скала осећања, цела 
сфера мишљења. А то је међа, стављена сликару: он нам 
може тајне једне душе показати само кроз образину, маску 
форме; само кроз заостале типове може он да оваплоти идеје; 
и за откровење његове душевне науке треба му увек телесни 
свет као средство изражаја (0. У Пде). Наводим са великим 
задовољством ове речи Вајндове у којима сам нашао потврде 
сам својим замишљајима. Што ми се чинило као недостатак 
Росетијеве уметности, што се свуда и истиче као недостатак, 
оно одсуство ширине, обилности, ограничености на један мален 
круг поезије, тумачио сам потребном, нужном претпоставком 
да је он и у поезији морао испољавати своју сликарску душу. 
И баш за то што је тако — његова је поезија ограничена, 
сужена. У њега нема скале. Као што Каснер одлично при- 
мећује: „У њега нема музике 19-ог столећа“. Целу његову 
поезију сачињавају неколико балада, неколико лирских пе- 
сама и његови сонети. Као што је у сликарству фиксирао не- 
колико лепих положаја тела — да се послужим примедбом Ка- 
снеровом, тако је у поезији фиксирао неколико особитих, ле- 
пих положаја, стања душе. Али је он то учинио са ретко јаким 
нагласком своје индивидуалности, и пошто је у уметности нај- 
зад све старо и конвенцијонално осим личног изражаја, осим ин- 
дивидуалности уметникове то му и са недостатком обимности 
припада име великог уметника. Јер и ако је уско поље на коме 
се развија његова уметност, то је једно од оних поља људске 
душе у којем је управо највећи део душе, то је љубав. У том 
пољу он је открио невиђене дубине, неслућене лепоте, лепоте 
љубави која чезне чак кроза емрт, кроза сан, лепоту бола. Као 
што су његове слике, слике чежње, чежње којом лепота, ова- 
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пућена у жени, „чара и привлачи душе људске чистом снагом 
апсорпције.“ (Свинбернове речи у Каснеровој књизи), тако из 
његових песама говори, дише чежња за лепотом, за лепотом 
жене, за лепотом сна, лепотом бола. То је основни тон његове 
уметности. Сликар је одредио, ограничио какав ће изглед до- 
бити та његова чежња у поезији: она постаје стварна, конкретна, 
видљива, телесна. „Природа се згушњава за њ у сасвим телесне 
сензације“ опажа врло тачно Каснер. У сликама он црта жену „у 
моменту када би је желео загрлити“ (Каснер) или као сан, у пе- 
смама слично. Густе косе, које падају по врату и плећима, поглед 
чежње „дубоке као воде вечерњих тишина,“ усне пуне, страсне 
црвене „што се у пољупцу као црви грче,“ глава назад нешто за- 
турена да се види врат, карактеристични врат који је Росети унео 
у сликарство дуг „ПКе а (опет“ (као куна). У овом опису је основни 
тон „Блажене Девице“ и његових сонета из „ Куће живота;“ у њему 
је и најчешћи положај женског тела у његовим сликама. 

Огромни део његових сонета постао је после смрти његове 
драге и жене, у моментима неизидне чежње, „чежње кроза смрт, 
кроза сан,“ како горе рекох, када је оно исто желео, за чим је 
чезнуо добијало за њ облик стварности, постајало чулно, кроз 
душу опипљиво. 

Можда је најкарактеристичнија за ово последња строфа 
његова | сонета „У врбаку“, који сам и ја превео у мојој дру- 
гој књизи. Седе у врбаку, над потоком, песник и љубав. И како 
се јединствено описује овапућење љубави у његову драгу, која, 
из таласа на једанпут оживљује и чије „усне рујне 

Из таласа га с шумом пољубиле.“ 
Овај стих био је јак аргуменат у памфлету против Росетија: 
„рјезћЈу зећуој ог Роеђу.“ Мотив је стари и познат из Гетеове 
баладе о „Рибару“, али оригиналност у мотиву можда је нај- 
нижа врста оригиналности. Оригиналност пак ове Росетијеве 
песме много је дубља. Гетеов „Рибар“ је пун музике већу 
самим речима и он је балада, бајка, прича.о тајанственом деј-~ 
ству воде. Росетијев сонет је једна слика и она има карактер 
личног доживљаја, она није бајка него стварност, им ако ствар- 
ност једног песниковог осећаја. Или други пример. Кад описује 
љубав душа, потребу склада у душа што се воле, он има опет 
само физички израз, телесну сензацију, он осећа утицај драге 


душе као орао, или соко дотицај својих крила од крила неког 
другог орла, сокола: 


и. Пасји ЈЕ по рт рани ју У 
“ [ . у 
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И дух што клоне кад га лет засити 
Осећа сродних крила додир благ ! 
Он осећа сласт љубави као што осећа сунце, топле зраке 
сунчеве што топлотом продиру кроз месо, кроз живце у саму срж: 


Одахни сад на грудма мојим, драга, 
Ко у окриљу љубави одани. 
Све бриге беже, ми дремамо сани, 
И у сну сласт нам ова има трага. 
Ал овај данак беше драган туна, 
До сржига јесунце просијало 
Сласт љубави и срећа срца пуна. 
(Последњи пламен). 

И оном чисто што нема материјалног облика, он зна наћи 
израз, чулну сензацију. Један час оне тихе среће која не долази 
са шумом, уз подвике изненађења и радости, уз осмех очију, 
него оне среће засићености тихе у пуноћи својој, у лепоти жара 
свог и то је описано у сонету „Подне.“ У летњем пејзажу, у 
коме цела природа има изглед задовољства у пуноћи, у зрелости 
— како складно, сваки детаљ има символистичког значаја ; све 
је као нарочито тражено и опет чисто инстинктивно. И онда 
један фини танан детаљ који целу ту природу, душу њену 
везује за осећање песниково: На драге спустио се тај трен тихе 
пуне среће као: 

Плаветан кончић да је с неба пуштев. 
(Подне). 


Да, та тиха, пуна срећа, то сито задовољство дошло је с 
неба за то је тако тихо, ни чим другим није се могао силазак 
те и таке среће на људе, долазак њен, њено присуство код 
човека чисто немо, без- гласа, ни с чим другим велим није се 
тај час мира, то осећање тако лепо упоредити, као са једним 
танким кончићем свиле спуштене са неба. Као што тај кончић 
силази без шума, без одјека, тако је у срце сишла она притајена 
дубока срећа. Суптилније а ипак конкретно не знам да је ико 
изразио слично осећање. Чисто оно што је иматеријално добија 
облик материјалног, и што се више удубљујете у тај сонет све 
више видите како је у њему све тако јединствено складно и 
значајно, символично. Са каквом је интензивношћу Росети из- 
разио своју чулну чежњу, са таком суптилношћу он изражава 
и најнежније покрете своје чежње. И увек је суверен господар 
израза, богат, раскошан — јединствен. 
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Ја ћу навести још неке примере. У дивној песми „Портрет,“ 
у којој описује како је израдио портрет своје драге и у њему 
види њу, и ако је на слици „мање од ње него њена сенка на 
трави, или њена слика у реци“ (како изражено!). Онда се сећа 
дана када се с њом срео, па налази ову красну слику: 


Прва за тим дана успомене на то 
Задрхташе тихо од топлих крила љубави 
Као лишће кроз које је птица пролетела. 


Тада јој је сликао портрет: 


И тако сам радио, док је свуд око 

И изнад мене мирисао ваздух. 

И у болесној чежњи моје љубави 
Изгледаше ту сваки цвет, задрхтао од сунца, 
Да бије као срце међу грањем. 


Или кад у завршној строфи за умрлом драгом каже: 


Док наде и чежње давно изгубљене с њом 
Стоје око мене слике једна до друге 

Као гробови поклоника што су помрли 
Око Светога Гроба. 


„Помрле наде, закопане наде“ — који их песник није већ 
употребио; ал ни један из тих речи није начинио овако дубоку 
и овако конкретну сензацију. Наде су помрле и стоје као гро- 
бови поклоника, који су помрли око Светога Гроба! Као покло- 
нице дошле су те наде песникове драгој и ту су помрле с њом! 
И још други одношаји истичу из Росетијеве фигуре. Оваке слике, 
каже Каснер на другом месту, могу да пробуде у човека савест 
за речи.“ 

Ако га други песници надмашују ширином осећаја, дубином 
мисли — Росети је ненадмашан у изради детаља. Његови де- 
таљи постају уметничке творевине особитог значаја. Требао је 
један Рускин па да истакне важност детаља, и моћ лепоте у 
малом оквиру. 


Примера као што их напред наведох лако је набројати на 
стотине и ако би нама који имамо минијатуру оваког једног пе- 
сника сликара (само што овај није насликао своје слике! у 
Војиславу требало нарочито доказивали од каквог све значаја 
може да буде сликарство односно дух сликарске уметности за 
поезију, то би вредило аналисати целог Росетија. А ми смо после 
овог кратког наговештаја хтели рећи од какве штете може да 
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буде то велико добро које сликарство даје поезији. Модерна по- 
евија претпоставља извесну културу, још више извесну лектиру. 
Од примитивних песника који опевају своје доживљаје, разне 
згоде и незгоде свога живота, модерни песник разликује се тим 
што из својих душевних доживљаја склапа живот. Живот по 
себи т.ј. додир са осталим светом може да и нема за њ инте- 
реса, али оно што су други осетили и уметнички створили, 
додир његове душе са душама других уметника за њ је живот, 
из кога он црпе импресије. Какве је Шекспир импресије имао 
из свога реалног живота ми не знамо, а и какве је дубоке, силне 
импресије имао из Плутарха, из историје и легенда то нам све- 
доче његове драме. Према стварном свету могао је имати са- 
жаљења или ироније и за онај други свет имао је дивљења, 
а оно је први основ свему уметничком стварању. Али од ја- 
чине уметникове индивидуалности зависи хоће ли он душевни 
свет који налази умети апсорбовати у себе, или ће овај остати 
надмоћнији. У првом случају он ствара један нов свет, у дру- 
гом он већ готовом додаје неке ситнице, детаље, декорацију. 
Росети је културан песник, он не опева своје доживљаје, него 
доживљује својеосећаје, ако се тако смем изразити. Отуду 
његовој поезији нема анегдотскога — карактер који Хаузер тачно 
истиче у свом есеју о Вајнду, али га не наглашава и не изводи 
до могућих консквенција. У Хајнеа је, каже тамо Хаузер, још 
мало анегдотскога (узрок у томе што се Хајне држао прими- 
тивне поезије!) Гете као први снажни преставник модерног пе- 
сника нема тога карактера. У модерној поезији он се са овим 
губи. Али као што познамо и не волимо примитивног и неве- 
штог песника кад фингира доживљаје, кад дакле нема свог лич- 
ног тако нам сеи културни песник не допада без свога личног. 
Као што онога познамо по неискрености у детаљима које, не- 
мајући их сам, узима слепо, тако овога познамо по детаљима, 
да је без свог личног оживотворења износи слепо по узору. 
Из основне културне претпоставке модерне уметности из- 
лави то да у њој превлађују успомене, сенке, слике, 
сензације душе а не чула и ако нема душе да их задахне, 
да их оживотвори оне остају мртве, безначајне. Тада превла- 
ђује оно што је без живота — а то је декорација, маска. На- 
вео сам све ово, јер није могуће не осетити да и у самог 
Росетија има доста песама које су само декорација и тада увек 
савршена, до ситница уметничка декорација, као што је тачно и 
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то да је утисак његових сонета на читаоца тежак. „Човек за 
жели да изађе на слободно место из ове запарфимисане, зача- 
ране собе“ каже Вепзоп (Цђ. сб. 136). „То није хумана књига, тај 
низ сонета. — Не човек, него уметник постаје ту песник. 
— То је особита, ал није интимна књига. — Тренуци који нас 
не односе даље. — Али врло интензивне, можда најинтензив- 
није песме у свој енглеској поезији.“ То су поситиране и пуно 
значајне речи из Каснерова суда о њој! Најзначајнија од ових 
мисли и најближа мом суду о „Кући живота“ јесте она мисао 
коју сам истакао: „Не човек него уметник постаје ту песник,“ 
И тај уметник који их је спевао, није био музичар — он је био 
сликар, он је своје песме видео, гледао, кад не оком онда ду- 
шом. да то је он тако конкретан и тад описује оне сензације када 
тело постаје транспарентно, кад се материја губи у идеји, у пре- 
стави. Тај прелазак телесног у душевно, материјалног у имате- 
ријално — оно што музика чини са човеком за њега је тајна. 
Прочитајте његов сонст „Монокорд“ (превод у мојој П-ој књизи) 
и у место да вас та песма на звуцима монокорда пренесе из 
конкретног, она окамењује оне тајне мутне слутње душе. Оно 
велико питање о судбини п разлогу појединог живота које већ 
својим постављањем преноси душу далеко преко светова, Росе- 
тија ставља пред сасвим конкретне могућности овог земаљ- 
ског света: 
Ох, дали 

У силној реци с небројени вали 

То живот или смрт баш мој вал знаде 

И куд, у које море тећ имаде 

Напорно дубућ подну, по обали; 

Како је конкретно изражено оно удубљивање мисли, душе 

у проблеме смрти и живота! Или тек завршетак: | 
0, шта је то, 
што око мене 
Тишину ствара, па ме тад окрене, 
Да блажен видим олуј, који прођох: 

Оно блаженство сазнања, она срећа којој води тако удуб- 
љивање духа у светску душу, онај душевни мир у таком са- 
знању то је као блажен поглед из заветрине на олуј који смо 
прошли! Изразито без сумње, снажно, интензивно и увеккон- 
кретно. 

Кад би се таква осећања дала насликати она би се насли- 
кала онако како је у тој песми исписано. Али је исто тако не- 
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сумњиво да се мисао окива, није слободна кад јој се одмах, ре- 
као бих, навуче као неки конкретни оквир, оклоп. Она губи 
своје везе са осталим светом и мислима кад се одмах конкре- 
тише. И, ако је слабо унутрашње језгро, остаје само спољашњи 
оквир, кора. Отуд у слабијих писаца оваког правца остају само 
оквири, речи, осећаји, све има своје скоро утврђене коре, све 
се петрефактује. Треба прочитати „Небо душе“ па да се исти- 
нитост овог опажања чисто осети. 

У наручју ми некад је ко дете 

Под мрачним крилом што заштите моли, 

У очима јој сузе, тихи боли 

И лице пуно нечувене сете. 

По оваком уводу очекујете заиста неко небо душе, једну 
песму о небесности љубави, о љубави која се сва претворила у 
душу, која је света и блага као утеха и силна као бол; а уме- 
сто тога добијате опет један оклоп, један оквир, који вам каже 
да је љубав за то да нам својом песмом одгони немир шумног 
живота и да је чежња љубави за небесношћу само чежња та- 
ласа за месецом: 

И љубав сјај нам ноћи, дану хлад 
Успављује нас: њена песма сана 
Одгони од нас немир смртног дана. 
Кроз песму ту свој љубав точи слад. 
И ко што Луни шуми вал у склад, 
Њој душа нам отпева очарана. 

Ово би могло говорити о границама између сликарства и 
поезије и о штети за песму кад се те границе пређу. Нису те 
границе, те разлике само техничке спољашње — таквих управо 
и нема — оне су унутрашње и леже у души, у бићу тих 
уметности. | 

Из тога што Росети не изражава свет у обилности његове 
скале, него му свет више служи само као декорација, као оквир 
његових уметничких замисли извире друга једна одлика његове 
поезије, сиромаштво његова осећања за природу, што истиче 
Вепхоп и онај јединствени склад у који он доводи све ствари са 
својом душом односно са својом песничком замишљу, што налази 
Каснер. „Ниједан енглески песник деветнаестог столећа није 
имао тако мало инстинктивне љубави за природу као Росети. 
— Пејзаж је, заиста, у Росетија дословно узгредан, и он је, 
човек је изазван да мисли то, увек сликарски замишљен“ 
(Вепзоп |ђ. с.. 95 и 96. То је врло тачна опсервација а још 
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је тачнија Каснерова замисао, (јер Росети има и врло лепих 
описа чак врло учених опажања природе и дабогме не инстин- 
ктивних). Изгледа као да је природа за њ имала онолико дражи 
колико му је кад требало за песничку или сликарску сврху, а 
та је сврха ингенуозна. Ствари и природа су ту да изразе, или 
да осете оно што он осећа, што он изражава. И то је оноу 
чему је он обожавао Поа, првог уметника у кога све ствари, 
цела природа добија израз човека, т. ј. уметника, и у човека 
се преноси душа ствари, лепота ствари. Росети то сам лепо 
каже у сонету „Милошева месечина“ 
Бајна, 
О ти! шта рећи знам; У лице твоје 


Скупља се са свих ствари што постоје 
Милошта нема, блага свеобајна. 


Постоје невидљиви конци који везују душу песника или ње- 
гову замисао са душом ствари. Једно су другом као огледало 
које осећа са својим огледачем, нешто више него сенка и њен 
проузроковач. Природа живљује, и са човечијим срцем куца и 
њено милостиво срце, или како је то Росети изразио у једин- 
ственим стиховима песме „Портрет,“ које сам већ напред цити- 
рао. Љубављу којом је он радио портрет своје драге, и којом 
је било њено срце за њим „куца и сваки цвет као срце међу 
грањем.“ Мртве ствари постају слике, символи нашег осећања, 
расположеља. 

Истакао бих овде још две особине његове лирике, које 
опажа Вепзоп, које га значајно одвајају од осталих песника. 
У место поките, коју тако често налазимо на крају песме као 
њен главни ефекат, моменат, у њега се често песма заврши са- 
свим безначајним стихом. Тако је леп пример сонет „На вису.“ 
Празник је сунца и песник је изашао на вис да види залазак 
мајестетског бога светлости. Али се сувише дуго бавио у дољи. 
Ипак је видео његово лице (сунце) тамо где хоризонт у китама 
пада као ватрен жбун са разбарушеном косом; И пре него што 
сиђе с виса он остане да „гледа златан ваздух и сребрн конац 
и како последња птица бега кроз последњи зрак светлости.“ 
Из почетка као нека апотеоза сунца, светковање сунца — а завр- 
шетак проста, јединствена опсервација. Примера је таких доста. 

Друга је особина Росетијев „атак,“ масивни почетак, неких 
песама, где вас песник у неколико речи унесе усред потресне 
трагедије или каквог дубоког осећаја. Као примере наводи Вепвол: 

Та 
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Опасана дубоким мраком, ал ипак блистајући једном зве- 
здом из сонета „Снови у бесаници,“ или 


Моје је име: Можда 
А зову ме и: Никад, Доцкан, Збогом!“ 


И:та де 


Ми смо довде највише цитата вадили из Росетијеве „Куће 
живота.“ Природно. Јер то је најпознатија творевина Росетијева 
и, у неку руку, најкарактеристичнија, јер имамо у њој све дивне 
врлине његове поезије па и мане тих врлина, јер других мана, 
„мана самих по себи“ Росети нема. 


Сама „Кућа живота“ осим своје чудне историје има још 
много других особина које ту збирку сонета чине једном од 
најинтереснијих књига новије литературе. И ако нема неког 
нарочитог једноставног плана цела збирка, и ако је веза међу 
појединим сонетима врло лабава, ипак они дишу једном душом 
и потекли су чисто из једног дубоког душевног расположења. 
Њих је написао песник којему је умрла драга, која га је нау- 
чила да је трон љубави изнад свих других душевних моћи, 
жеља и страсти (Гое Епфгопеда — „Престо љубави“), да је 
она — љубав — нераздвојно свезана са лепотом (5ош'8 Веашу 
— лепота душе) и да је она вечна без почетка, јер траје пре 
почетка индивидуалног живота, „у неким далеким намерама 
божјим“ (Везе рођења — Вичћђопд). И чезнући за изгубљеном 
драгом он чезне за душом, за лепотом, за Богом. Он осећа сав. 
терет своје осаме и живота без ње, жалост за изгубљеном срећом, 
визије златне прошлости ускрсавају пред њим, док се најзад 
не измири у једној нади, којом је отворио своју песничку душу 
у „Блаженој Деви.“ Из тога основног душевног расположења 
створио је Росети свој сонетни венац, са тананим нежним ни- 
ансама и то је оно штоту књигу чини тако модерном и тако 
интересантном. Све је у њој расположење, све нијанса. 


Осим те збирке сонета, написао је Росети још много сонета уз 
разне слике своје и других сликара. И ако би то биле само песни- 
чке илустрације ипак јеу њима изражено оно што свака песма 
има више него слика, оно дубље понирање у душу, оно поницање 
из веће дубине душе. То особито илуструју, примера ради, сонети 
Магдалена и Лилит. „У слици је Марија оставила свечан поход и 
силази по неком изненадном нагону низа степенице куће Си- 
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мона Фарисеја, где види Христа. Њен љубавник пошао је за 
њом и покушава да је врати натраг.“ То је по белешци, којом 
се објашњава слика, сиже слике. Ал какве су речи што их 
Магдалена казује у сонету своме љубавнику и што нам слика 
не може рећи! 

0, остави ме! Зар не ВИДИШ лице мога вереника, 

Које ме к њему вуче: Јер његово име иште мој пољубац, 

Моју косу, и моје сузе данас: — и авај! 


Ко зна рећи који ће дан и место 
Видети ме где грлим крвљу упрљане те ноге његове.“ 


Лилит је сиже који је Росети више пута уметнички обра- 
ђивао. Сонет је песничка илустрација његове слике. Лилит је, 
по равинском тумачењу, прва жена Адамова пре Еве, и каже 
се за њу да је имала чаробну косу од првог злата“ и „око срца 
Адамова. свезала се да га удави једна њена златна влас“. — „Јер 
где нема тога коме се то не би догодило!“ У томе је сиже со- 
нета. и он нам је изразио оно дубље значење, ону дубљу душу 
његове слике. И као што је Магдаленин бол изражен једном 
конкретном идејом — њеном слутњом да ће теноге Христове 
загрлити једном окрвављене, тако ону чаробну моћ Лилите, 
којом она кад коб слатка и ужасна привлачи људе, Росети из- 
ражава једним реалним болом, оним осећањем када нешто стеже 
срце и то нешто, то је златна влас Лилите. 

Осим сонета Росети је написао тек неколико лирских пе- 
сама, чији се значај губи према значају сонета: „Ноктурну љу- 
бави,“ једну мрачну песму као и „Тајне реке.“ Много хваљења, 
песма „Облачне међе“ (Тће стопа сопш е5) у којима се простим чи- 
сто библијским, псаламским стилом опева пролазност свега, могла 
је потећи и од слабијег песника. 


Али се о првенство са сонетима отимљу његове баладе, које 
ако нису осим свега најбољи део његове поезије као што неки 
мисле код замере што шта сонетима, а оно су поред сонета 
најбоље што нам је он дао. Као што је у сликама опевао тра- 
гедије душа, тако је у баладама песнички сликао трагедије 
душа. То нису обичне романтичне баладе у жанру шкотских, 
или ма чијих иначе било балада. Оне су један спецификум 
Росетијев. У њима једна модерна душа проживљује борбе, 
осећаје, страсти трагедије које су се давно одиграле, и које 
су управо тек сада нашле свог израза и нагласка. И то 
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је оно што су те баладе једном песничком проникнутошћу по- 
стале реалне објективације прошлости, оне су прошлост која се 
повратила у душу људску и теретом својим пала дубоко, ду- 
боко у ту душу. Оне су романтичне и кад обрађују реалисти- 
чке мотиве као „Џенп“, али романтика њина бескрајно је далеко 
од Конрица или Бајрона, од баснословних јунака и баснослов- 
них догађаја, она је романтика осеђаја, она је део душе мо- 
дерног човека много више него што је бајронизам био део душе 
човека тога доба, јер је она општија, ближа животу уметнички 
осећаном. Морао је ове красне баладе имати на уму Вајнд кад 
је у свом есеју „Критика као Уметност“ исписивао духовите 
странице против модерности предмета (садржаја) и форме (спо- 
љашњег облика). 

Разлоге о томе изложио сам и ја у једном свом ранијем 
чланку, истичући да је Шекспир велик не за то што би нам 
дао слику свога доба, него што је васкрсао доба прошла, исто- 
ријска и легендарна, као што би и српска народна поезија била 
кукавна да је само верно огледало стварних прилика срп. на- 
рода под Турцима. Осим тога истакли смо и као потребу новог 
стила оживљење мотива прошлости, да и не спомињемо да само 
према далеким мотивима прошлости уметник може да буде у 
одношају незаинтересоване уметничке контемплације, која је тако 
значајна погодба уметности. Као физички тако и душевни бол 
исцрпе за себе и у себе целог човека. Тек кад он прође или 
је прошло он може да стане према њему као уметник према 
свом мотиву. Што Гете није радио под непосредним утисцима, 
него је остављао да се они прво стишају то је, по мом схва- 
тању, противно уобичајеном у нас мишљењу, много већи доказ 
његове праве и дубоко уметничке природе и Шилер је можда 
пи за то мањи као песник од Гетеа што је баш мислио да треба 
имати и радити под непосредним утисцима. Војислав можда 
баш за то тако интимно осећа природу, што не прима од ње 
непосредне утиске, што је и из његових песама лако утврдити. 
Тако Росети у целој својој поезији. Поезија није збир непо- 
средних утисака живота него низ момената душе. Али и кад 
не би било другог оправдања Росетијевој љубави према моти- 
тивима прошлости, сам начин на који је он ту своју љубав у 
поезији изразио довољно је оправдава: јер у тој љубави својој 
он је јаче него у својој „Кући Живота,“ био само свештеник 
лепоте, јер му је она, лепота сама у божанској удаљености својој 
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од света и живота, била Бог. И у „Кући Живота“ он је 060- 
жавалац лепоте, ал ту је лепота конкретна. само атрибут љубави. 
У баладама она је идеална и љубав је њен атрибут. 

Прва Росетијева балада, прва и по времену и по својој 
уметничкој вредности јесте његова „Блажена Девица (Тће ћ]еззеа 
Ратојеђ“: у којој се описује чежња умрле драге за својим 
драгим који је још у животу, на земљи. Росети ју је написао 
у својој осамнаестој години. Несумњиво је и аутори истичу да 
је Росети том баладом ишао у сусрет стилу По-ова „Гаврана.“ 
Росети се, веле, и сам изразио у том смислу. И по мотиву и 
по стилу постоји између те две песме извесна сличност, исто- 
душност. У „Гаврану“ је опевана чежња живог драгог за умр- 
лом драгом. Сви су песници опевали ту тему, али По-ов стил, 
начин којим је та песма изражена јединствен би био да нема 
Росетијеве баладе. Ово му је као неки одговор, отлоздрав. Она 
је чежња живота за оним светом иза живота: ово је отпоздрав 
животу из света душе, света иза гроба. И у том је разлика у 
начину на који су обе песме, два израза једне чежње, испе- 
ване. По-ова је песма земаљска, у њој се осећа онај ужас којим 
нас пуни веровање у близину покојних ма како нам они драги 
били; у њој веје дах аветињскога, она дише грозотом. „Најпро- 
стије ствари, каже Каснер, бацају ту ужасне сенке.“ Росети- 
јева је балада небеска, у њој се осећа — потпуно хришћански 
— блаженство небеснога царства, кроз њу веје дах рајскеневи- 
ности у којој и све земаљско, као надахнуто, постаје узвишено. 
Аналого могло би се рећи да ту најпростије земаљске ствари 
— лишће, цвркут птица — натапају се духа небеског. У тој 
супротности, том предмету ове две песме лежи сличност њи- 
хова. Из ње извире сродност стила њихова, као што између 
авета и анђела има сличности у томе што су обоје по свом ути- 
ску на човека донекле сродни. Кад се анђео архангел јавио 
дјеви Марији она је осетила много од онога што осећа онај 
који види пред собом драгу авет. По свом утиску на човека, 
тј. по одношају свом према животу авети и анђели су сродни, 
тако су ове две песме по свом одношају према животу, т.ј. по 
свом стилу сродне: у њима оно што није стварно добија облик 
стварности, иматеријално постаје материјалним. Само што је 
По-ова песма дубља, јер има музике, а Росетијева, је декоратив- 
нија, пунија красне декорације и сликарских детаља. „Гавран“ 
је јачи по својој очајној истинитости, „Блажена девица“ лепша 
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по својој имагинарности. Гавран је силан као искушење душе, 
Блажена девица лепа као блаженство вере. Лепоту онога, осећа, 
свако који је кадар имати осећаја, лепоту ове осећа тек онај 
који је кадар веровати, макар „само ради поезије,“ 

Из истога доба кад и „Блажена девица,“ као што смо на- 
пред рекли, јесу још и ове дуже песме, које су више песме 
него баладе, ал како ни Росети није тачно одвајао песме од 
балада, то и ми можемо све Росетијеве песме са неком причом 
као потком, убројати у баладе: ту су „Данте у Верони,“ Ауе, 
Џени, „Последња исповест“ и др. Од ових су неке као праве приче 
а неке са свим лирске само с неком трагичном основом. 

Ми ћемо да те песме и баладе прећи задржавајући се на 
знатнијима опширније, како се где буде прилика указала. 

У песми „Данте у Верони“ опевано је изгнанство великог 
фиренћана. „Ауе“ је химна Мадони, само што се Мадона ту за- 
мишља као жена очарена небеским духом и у првој строфи са- 
држи ону лепу мисао о болу који постаје човек, и обрнуто: 

0, када је наша беда највећа, 
Помисли, да си онима, које смрт може да бије 
Ти некад слична била као сестра. 
(Ауе) 

Песма, Џени,“ рекли смо већ, заузима оно место међу Ро- 
сетијевим песмама као његова слика Коппа међу сликама: она 
је из реалног живота, она је крик живог срца. Џени је слика 
женска, створење модерног великоварошког живота, ал „чији 
пропали живот још није уништио њену безазлену лепоту.“ Ју- 
нак те песме, неки списатељ, налази је једне вечери и отпрати 
је кући. Ту она заспи, спустивши главу у његово крило. Он је 
не буди него размишља о њеној прошлости, садашњости и бу- 
дућности; па се онда сети једне девојке, једне своје рођаке, 
чија је природа исто као у Џени безбрижна и рада уживања, 
али је заклањају прилике и њу чека срећна и неупрљана љу- 
бав (Вепзоп). И онда јунак поставља себи питања за што тако 
бива. То је сиже ове песме, чија сва сила и лепота лежи у 
стилу којим је испевана, и који је можда најснажнији од свега 
што је Росети иначе опевао. Он упоређује несрећну Џени са 


„Ружом метнутом у књигу 
У коју чисте жепе не треба да гледају 


Али ипак она има још увели изглед онога 
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Што је било давно некад кад је узабрана, 

И 

И сласт 

Виђене оком какве жене пуне јој срце 

Милошћу, да би оно чисто јаукнуло од сажаљења, 

Те воле руже још већма, зарад њих самих. 
Ја не знам би ли најреалистичнија слика Фепш-топде-а може 
изазвати у човека толико симпатије за те прокажене, одбачене 
из друштва као оваки пасуси Росетијеве песме. Или кад на дру- 
гом месту описује Џенине детињеске снове о великом граду 
па онда у неколико простих, чисто безначајних речи 


Џени, ти познајеш сада тај град! 


изражава „патос беле усијаности“ што каже Вепзоп. Или када 
снажном видовитошћу упоређује грех са жабом у камену, 

Која живи кроза столећа 

Ал није никад видела да се сунце рађа; 

Чији живот, као мађијом збијен у тај хладни круг, 

Читава лета земље нису могла загрејати: 

Која увек — ма куда био бачен 

Камен — седи ту нема, слепа, сама: 

Да; и неће се извући одатле 

Док од удара првог Господара 

Не пукне оно што је затвара, ограђује.“ 
Овакве се слике удубљују у читаочеву душу да остану у њој 
за сва времена; то су од оних дивних места лектире од којих 
одани читаоци постају душевно богатији. Још кад се зна да је 
Росети и ову песму створио — бар у првом нацрту — у раној 
младости кад и „Блажену девицу“ онда је наше дивљење према, 
његовом песничком таленту у толико веће. У томе врамену по- 
стала је и подужа песма. „Последња исповест,“ која је несум- 
њиво постала под утиском Браунинга. Чекајући да се изврши 
над њим смртна казна, на коју је осуђен, јунак те приче испо- 
веда се и прича свој грех. У ратовима између Аустрије и Ита- 
лије живео је он па тако нађе једно остављено женско дете, 
узме га к себи, па га је одхранио и однеговао. Али временом 
се у њега развије поочимска љубав у праву страсну љубав. Али 
му се девојка смеје и пође странпутицом. „У једном тренутку 
лудила и страсти он је прободе ножем да је спасе од пони- 
жења.“ — То је фина историја, фино испричана“ (Вепзоп). Али 
и ако је мотивом сродна Браунинговим причама из талијанске 
прошлости она је по стилу са свим карактеристично Росетијева. 
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Осим ових песничких прича, остаје нам да се обазремо 
још на Роситијеве праве баладе, оне „трагедије — драме — 
испричане у једној песми,“ песме оних момената кад се чи- 
таве трагедије збију у једну тачку. То су „Козе Магу,“ „Бела 
Лађа,“ „Краљева Трагедија,“ „Сестра Јелена,“ „Штити Копље,“ 
„Град Троја,“ „Еденски врт“ и „Стратонска, река,“ 

Од ових је Козе Магу најдужа, има три одељкка и између 
одељака као интермецо песме духова затворених у берилском 
камену, а у неком погледу је и најзначајнија песма његова. 
Садржај јој је у кратко овај: „Козе Магу девојка верена је за 
Сер Џемса од Хероне-а, и са матером очекује његов долазак. — 
Мајка зна да је њему на путу спремљена заседа. У двору њи- 
ном има један мистичан камен Берил, у коме чисте невине очи 
могу видети оно што ће бити. — Мати и кћи гледају камен и 
Козе Магу, види неке копљанике међу њима Вардела од Хо- 
ликле-а, али прелази преко тога и задржава се на једном бре- 
жуљку који је сав умотан у маглу, али нема трага од какве 
заседе, затим долази прва песма берилских духова. — У другом 
делу мајка сазна тајну да јој кћи није била чиста, него је згре- 
шила са Сер Џемсом од Хероне-а, и да за то, не будући чиста, 
није видела у Берилу оно што ће заиста бити, а то је да је у 
долини увијеној у магли била намештена заседа и да ће Сер 
Џемс погинути и мртав донет бити у двор. Кад се то заиста 
догоди Кове; Магу се онесвесне, а мати оде у собу где је лежао 
мртви витез и нађе на његову срцу окрвављени завијутак пи у 
њему писмо и један увијак косе Џослинде сестре Холиклеове. У 
трећем делу дух Козе Магу је помрачен ; она лута непрестано око 
двора, док неким тајним путем не пронађе тајанствени камен 
и онда га у наступу очајања разбије мачем свога оца. Дуси 
камена. одлете, а Козе Магу умре“. На завршетку баладе долази. 
последња берилска песма. Те берилске песме требале су да по- 
пуне јазове између појединих одељака баладе, по савету Вотс- 
Дентона, али баш по мишљењу овога оне су „направиле од је- 
дне фине баладе једну бастеридну оперу“. Цела балада има 
јединствене лепоте стила, боје и колорита и оних финих детаља, 
којих је тако много у Росетија, много више него иу кога дру- 
гог песника. Одликује је још осим других песама и одношај у 
коме она приказује Росетија према натприродном. И ако је Ро- 
сети био убеђени агностичар, ипак је и он, као што Каснер 
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згодно примећује за Браунинга, „веровао у натприродност ма 
само ради поезије“. Дабогме да осим тога карактера натпри- 
родности, Берилски камен има и символично знамење камена 
мртве природе, у којој се садржава, скрива понекад читав живот 
људски. 

„Козе Магу“ је најбогатија од Росетијевих балада, а „Сестра 
Јелена“ је најплеменитија. Она је можда највиши врхунац ње- 
гове уметности каже Вепзоп. Написана је око 1851 године, и 
ово јој је садржај: у усамљеном дворцу од свога драгог напу- 
штена Јелена, топи на пламену воштани лик свога неверног 
драгог. Ако му истопи лик и њогово тело ће се стопити. Ба- 
лада је дијалог између Јелене и њеног малог, безазленог брата, 
који и не слути какву велику трагедију гледа пред собом. С на- 
гласком истиче Вепзоп како балада почиње без икакве предигре 
или увода, него нас простим једним детињим питањем уводи у 
средину саме радње: 

„Што топиш твога воштаног човека, 


Јелено сестро: 
Трећи је дан већ како си почела“. 


Њен неверни драги је болан, на самрти. Долазе његова. браћа, 
његов отац, напослетку он сам болан, самртно долази да је Моли 
за опроштај — ал она остаје без опроштаја, „неумитна као 
страшни суд“. Кад последња кап воска падне у пламен и душа 
невере одлети к небу. Дете пита: 
Ах, какво је то бело крило прошло кроз врата, 
Јелено сестро: 
А, шта је то што уздише у хладноћи: 
„То је душа једна што је изгубљена као и моја што је, 
Мали брате! 
(0 мајко, Маријо мајко! 
Изгубљена, све изгубљено између неба ми пакла) 


Последње речи овог рефрена „између неба и пакла“, које сеу 
разној вези понављају у строфама имају онај дубоки значај, 
који је рефрену дао По у своме „Гаврану“ и који се тако битно 
разликује од лаког, безначајног, често и бесмисленог рефрена 
народне песме. 

Али и иначе је ова балада у многом образац Росетијеве 
уметности и тип символизма. Пламен на коме Јелена топи лик 
свога неверног драгог, то је символ пламена њене мржње, њене 
освете, од које гине невера. Небо је облачно и кроз продеране 
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облаке сева муња. Све је символично и Јелена која ни на чије 
молбе не попушта постаје символ „неумитног судије“ о страшном 
суду. При том је врло карактеристично што Вепзоп истиче кон- 
траст између Јелене, између њеног говора у коме је свака реч 
символична, израз њене мржње, освете, њене до лудила отро- 
ване љубави и безазлених питања њенога малога брата. 
Вреди овде истаћи и друго слично лепо опажање Бензо- 
ново. У „Блаженој Девици“ имамо опет овако јак, још јачи 
контраст. Описије се прво висина ограде око божје куће, на коју 
се наслонила блажена девица и која је висока тако да гледа- 


јући доле једва је могла догледати сунце. Испод ње у дубини 


види се земља, која изгледа као муха која се врти око пламена. 
„И у контрасту са том висином и дубином долази мисао о бли- 
скости и чврстини веза људске љубави, која спаја двоје драгих 
ма да једно стоји на мирној и чистој тврђи неба а други се 
мучи, грозничави смртни атом у јадном и досадном свету“. 

Напомињемо да Росетијеви контрасти имају дубоког умет- 
ничког значаја пи можда није без вредности за нас да се то 
и изриком истакне. 

„Краљева Трагедија“ најпопуларнија је балада Росетијева, 
и за њу естеста Патерова укуса каже да је „то песма тако дир- 
љива, тако популарно драматична и жива“ (види Патерове речи 
у Вепзопа |ђ. ен. 197). Мотив јој је историјски: опева смрт од- 
носно убијство шкотског краља Џемса |. Завереници су допрли 
до собе у којој се је у једном тајном простору сакрио краљ. Тада 
је Катарина Дулгасова покушала својом руком на вратима да 
задржи убице. Али они развале врата, одсекав Катарини руку, 
и убију краља. Катарина је због свога јуначког дела добила 
надимак Ката без руке (Каге Вагјав5), и у песми она као прича 
краљеву погибију! Вепзоп признајући овој балади богатство ле- 
пота, замера можда и не слутећи какву значајну мисао изра- 
жава да је „пуна, управо препуна историјских факата“, т.ј. није 
довољно поетизована, није довољно лишена стварности. 

У „Белој Лађи“ је један од познатих легендарних мотива, 
о нестанку принца Виљема, сина краља Хенрика [., који је пло- 
вио на тој лађи, па се утопио заједно са лађом и свима на њој 
осим Беролда, месара из Руана, који прича ту причу. 

Балада „Штит и Копље“, написана је око 1852 године. 
Садржај јој је како се неки поклоник заверава краљици Блен- 
члиси да изађе на мегдан дуки Луки, који роби и пали земље 
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краљичине. Краљица му даје оружје, а он оставља свој штит 
и копље код ње. Али он погине и буде мртав донет пред кра- 
љицу, а она обеси штит и копље више своје постеље и држала 


· их је тамо све до своје смрти“ (Вепзоп). Балада је пуна кара- 


ктера Росетијеве поезије и она је специмен да се покаже раз- 
лика Росетијева стила и стила Тенисона, највећег песника вик- 
торијанске ере, јер и Тенисон има једну баладу са сличним 
мотивом „Гаду оГ 5ћајоњ“.: Што Каснер у својој књизи каже 
упоређујући те две баладе, Росетијеву и 'Тенисонову, то је и 
врло лепо и духовито и погађа карактеристикон једног и дру- 
гог песника. 

Тенисонова леди седи сама у свом усамљеном дворцу и 
тка. На њој је нека клетва Она не сме да гледа кроз прозор 
према Кемлоту, где витези приређују витешке игре. Само у 
огледалу, које виси пред њом гледа она живот и жагор око 
Кемлота. Али тада прође Сер Ланселот и она остави ткање и 
рад, истрчи на поље, а огледало се разбије. „Клетва је стигла“. 
Њен леш односи река ка Кемлоту. 

Росетијева краљица Бленчоис, „бели љиљан“, седи окру- 
жена својим дворкињама тужна и брижна у своме граду. Њене 
земље пустоши једна аждаја од човека. Тада долази један витез, 
поклоник, и понуди краљици своју услугу. Он излази против 
аждаје, али истог вечера доносе његов леш пред краљицу и 
с тим ново одрицање њеној љубави. — Садржај је у обе песме 
безначајан. Стил је овде све. — У 'Тенисоновој балади пратња 
је лака и ваздушаста као дрхтање јасике. У Росетијевој је она 
мрачна, и болно дрхтећа као очни капци од задржаних суза. 
(Каззпет): 

„Остави ткање, остави, 
Коракну три пута кроз дворану, 
Виде како цвета перуника, 
Виде штит и перо 

Погледа доле ка Кемлоту. 
И излете платно и рашири се, 
И огледало распршта се. 


„Клетва ме је стигла“ повика 
Леди од Шалота. 


Прва четири стиха у оригиналу имају заједнички Слик, 
тако исто 6,7 и 8 стих, да увећају музикалност целе песме. 


1 Теппузоп' 5 Роетз 1880—1858. Гопадоп раг. 37. 
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При том је стих лаки јамбски осмерац прошаран трохејским 
осмерцима и седмерцима. 

У Росетија је већ сам стих тежи, мрачнији. Јамбски осме- 
рац и седмерац мешају се са шестерцем и четворцем. Горњи 
цитат показује како лако Тенисон изражава најтрагичнији мо- 
менат целе баладе. Сад да чујете како дубоко, чулно, изражава 
Росети и саму експозицију баладе: 


Краљица је седела беспослена, 

Чула је како се завеса покренула 
И погледала је горе тужно; кроз дворану 

Струјала је сласт и смирне 

Од које се чисто разболева. 


Не само да је краљица тужна, мрачна; њена туга прелази и 
на ствари око ње, као да су оне „и ваздух и зидови и теписи 
и завесе упиле у себе“ њену душу. И када се отвори завеса 
не само да њом проструји болна слатка чежња, изражена у 
њеном тужном погледу, него и ствари поред ње као да исто 
осећају и мирис постаје такав да се од њега чисто разболева. 
Цела трагедија те баладе, као да је наговештена већ у овој 
строфи и болна чежња постаје као основни тон из кога је 
целапесма створена. У Тенисоновој балади никаква се клетва 
не осећа, она се мора изрично да каже и Леди од Шалота 
кад види Сер Ланселота чини оно што би и свака друга 
љубав која се рађа учинила, она је не доводи према ства- 
рима у неки нарочити одношај, у коме је она заиста. Свака 
би девојка одбацила свој вез и ткање и потрчала би да гледа 
перо на калпаку свога војна. Али ону клетву која почива на 
Леди од Шалота ви не осећате. Док у Росетија не само жива, 
бића, него и мртве ствави осећају краљичину коб, ону болну 
чежњу на коју је она чисто осуђена, „проклета“, оне су сим- 
воли њене душе. 

„Град Троја“, написана 1859 године опева Јелену како се 
моли пред Венериним олтаром, да јој се испуни жеља и чежња 
њеног срца. Венера се насмеши и обећава јој испунити жељу, 
а Купид отпусти стрелу и рани срце Парисово, који леже у 
постељи и притом се 


Окрену на постељи 

(0 граде Тројо!) 
Окрену се на својој постељи и рече, 
Мртав у срцу од силне чежње срца — 
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„Ох, да ми је загрлити њену златну главу!“ 

(0, Троја је пала, 

Мала Троја је у пламену!).“ 
Јелена није класична Јелена, у њој ври чежња и страст мо- 
дерне жене. Балада је, кажу неки, сувише чулна и ако нема 
у њој ничег непристојног, што сведочи како те две ствари не 
иду увек заједно. Шекспир је употребљавао често непристојне 
речи и опет нигде није тако чулан као Росети понегде. 

У „Еденском врту“ имамо опет једну од Росетијевих оми- 
љених тема, тему о Адамовој првој жени Лилити, коју је осим 
ове баладе обрадио у једној слици и у једном сонету. Што је 
изражено у сонету то је ал много дубље речено у балади, да- 
богме опширније и на баладски начин. Ту се пева како је Ли- 
лита била прво змија, па је за тим после Адамова створења 
претворена у жену. Но када је Адам добио Еву у Лилити се 
буди љубомора и змијска ћуд. „Она се сакрива у једну чаробну 
сенку изван Едена и моли змију да јој помогне да се освети 
Адаму и Еви; да јој допусти да се опет ма за час претвори у 
змију, па да куша и да упропасти срећни људски пар“. Она 
ужива унапред у несрећи коју ће починити. 

„0, али Адам беше Лилити 
(Авај тај час!) 
Сва влакна моје косе су златна. 

И ту, у једној мрежи било је ухваћено његово срце“. То 
је онај пратип демон-жене, која је модерном песнику тако 
блиска и позната и за коју, кажу, да је и у Росетијеву животу 
играла своју фаталну улогу. 

У балади „Стратонска река“ опеван је један старији мотив 
и Росети сам сматрао ју је само као нову имитацију једне старе 
песме. Јунакиња те баладе згрешила је с Лорд Сандеом и да 
сакрије своју срамоту хоће да се утопи у „Стратонску реку.“ 
Али ту је налази Лорд Санде, који је мислио да је она умрла, 
венча је сада за себе и води је кући где му она роди дете. 

Као што с правом каже Каснер за Росетија: тако се пре 
њега није сликало, тако се исто с правом може рећи: тако се 
пре њега није певало. Мотиви су могли остати стари, али оно 
како се ти мотиви преносе у његову душу, да из ње изађу као 
песма то је тако оригинално и ново његово. 

Можда би се ва паралелу могао узети само Данте, његов 
омиљени Данте, у чијој је „Божанској комедији“ такођер пуно 
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сликарскога и ако је оно у неколико последица алегоријског 
карактера те божанске песме. У Росетија се све алегоријско 
изгубило, или је постало реално, живо, стварно, као што за сли- 
кара и најалегорскија престава постаје жива, чулна, видљива. 
А Росети је био сликар и то од оних сликара који слика само 
оно што је могао непосредно осетити он. Из тога факта да је 
он као песник сликар и то до најтананијих детаља сликар — 
баш у детаљима прави мајстор — ја тумачим јединствени зна- 
чај његов, оно позитивно од његове вредности. Само из укр- 
штаја, потпуно дубоког душевног укрштаја те две уметности и 
сликарства и поезије — могло се створити оно што је Росети 
створио. Тек једна уметност то не би могла учинити. Можда је 
то и Гете наслућивао кад је тежио да буде сликар, што и ако 
није постао, оно је у тој тежњи његовој било већ толико сли- 
карскога да се оно могло укрстити п укрштајем оплодити ње- 
гову поезију. 

Али досадашњим нашим излагањем могли смо задобити 
читаоца, да с нама заједно призна истинитост Патерових речи: 
„Свака уметност тежи ка погодбама музике“. Мисао је ту још 
Шилер изразио, а МУ. Зе је у својој красној књизи „Гете и 
Шилер“ истакао даје Шилер и потпуно схватао колико је истине 
у тој његовој мисли. И кад ми понављамо Патерове речи не 
мислимо тиме потврдити само баналну фразу о музикалним еле- 
ментима стиха, него признати ону дубоку, духовну тежњу по- 
езије ка музици, по којој поезија постаје израз оних тамних, а 
моћних осећаја које у нама производи музика. Ни најлешшпа 
слика не може нас онолико дирнути као једна мелодија која 
нам годи души. Слика вас везује за себе, у најидеалнијем слу- 
чају ви бисте желели постићи оно што слика преставља. Му- 
зика вас везује за неке невидљиве светове, и по звуцима му- 
зике далеке сфере, недокучне просторије постају чаробни вртови 
по којима ви као у сну шетате. Кад би природа створила пе- 
сника у коме би поезија и музика биле тако дубоко укрштене, 
као што су у Росетија сликарство и поезија, тај би нам песник 
открио једно ново царство лепоте. Први велик корак природе 
ка томе укрштају ја мислим да је Свинберн и о њему ћемо за- 
себно опширније говорити. 

У Росетија, споменух већ Каснерове речи, нема музике, за 
њега је онај хоризонат душе у коме све стварно постаје има- 
теријалним, и свет и живот претапају се у импресију, у осе- 


– 
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ћај и све конкретно струји и ишчезава као звук, као музика 
— тај хоризонат није постао вртом његове душе. Његов је 
врт онај у коме цветови бију као срца људска, у коме мирис 
исмирне струји болом људске чежње, и у коме кринови и це- 
рунике сањају снове људске душе и сав видљиви свет постаје 
само символ људских осећаја, чежњи, страсти, мисли. О оном 
даље, где се видљиви свет губи у невидљивости људске душе, 


као лагани задрхтај жице у пространом царству звука говори- 
демо код Свинберна. 


Ћуприја 16.-Х.-905 г. 


Светислав Стефановић. 


Дело, књ. 37. | :6 
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А. ЧЕХОВ 


· Била је тамна, јесења ноћ. Стари је банкар ходао по својој 
соби из угла у угао и сећао се, како је пре 15 година, с јесени 
давао посело. Било је тамо много паметних људи и интересант- 
них разговора. Између осталог водио се разговор о смртној 
казни. Гости, међу којима је било доста учених људи и журна- 
листа, већим су делом били противни смртној казни. Они су 
налазили да је тај начин казне застарео, непогодан за хриш- 
ћанску државу, да је неморалан. По мишљењу неколицине њу 
би требало заменити вечитом робијом. 

Ја се с вама не слажем, — рече домаћин — банкар. — Ја 
нисам пробао ни смртну казну, ни вечиту робију, али ако ћемо 
да судимо а ром, онда, по моме мишљењу, смртна је казна 
моралнија и човечнија него робија. Смртна казна убија од је- 
дном, а вечита робија постепено. Па који је џелат човечнији:; 
Је ли онај, који вас убија за неколико минута, или онај, који 
вам одузима живот у току неколико година: 

— И једно и друго је подједнако неморално, — примети 
неко од гостију: — зато што има исти циљ одузимање живота. 
Држава — није Бог. Она нема права да одузме оно, што не 
може да врати ако усхте. 

Међу гостима налазио се правник, младић од својих 25 го- 
дина. Када су га запитали за његово мишљење, он одговори: 

— И смртна казна и вечита робија подједнако су немо- 
ралне, али када би мени предложили једно од тог двога, то бих 
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ја, наравно, изабрао друго. Боље је живети макар како, него 
никако. 

Настане жива распра. Банкар, који је тада био млађи и 
осећајнији, наједном плану, удари песницом по столу и викну, 
обраћајући се младом правнику: 

— Није истина. У два милиона да се кладимо да ви не- 
ћете издржати у затвору ни пет година. 

— Ако је то озбиљно, рече правник: кладим се да ћу из- 
држати не пет него петнајест. 

— Петнајестг Добро! — викну банкар: Господо, ја стављам 
два милиона! 

— Пристајем! Ви ставите два милиона, а ја своју слободу! 
— рече правник. 

И овака дивља и бесмислена, опклада би закључена! Бан- 
кар, не знајући тада рачуна својим милионима, размажен и 
и лакомислен, био је у усхићењу због опкладе. За вечером ша- 
лећи се са правником говорио му је: 

— Предомислите се, млади господине, док још није доц- 
кан. За мене два милиона нису ништа, а ви можете да изгу- 
бите три до четири најбољих година свога живота. Кажем 
три-четири, зато, што ви нећете издржати више. А и не за- 
борављајте, несрећниче, да је својевољни затвор много тежи од 
онога, који мора да се издржи. Мисао, да сваког тренутка, имате 
права изаћи на слободу, троваће вам живот у затвору. Ја вас 
сажаљевам! - 

А сада банкар шетајући из угла у угао, сетио се свега тога 
и питао се: 

— На што је та опклада; Каква је корист од тога, што је 
правник изгубио петнаест година живота, а ја два милионаг 
Може ли то да докаже људима, да је смртна казна боља или 
гора од вечите робије; Не и опет не! Глупост и бесмислица. 
С моје стране је то била пожуда ситог човека, а од стране пра- 
вника проста халапљивост за новцем... 

Даље се он сећао шта се десило после описаног посела. 
Решено је било, да правник издржава свој затвор, под најстро- 
жијим надзором у једној кућици, сазиданој у врту банкаревом. 
Договорили су се, да ће у току 15 година, бити лишен права 
да преступи праг кућице, да види живе људе, да слуша чове- 
чији глас, да добија писма и новине. Дозвољавало му се, да 
има какав музикалан инструменат, да чита књиге, пише писма, 
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пије вино и пуши. Са спољашњим светом, по условима, могао 
се додиривати само ћутећи, кроз мало окно, нарочито направ- 
љено за то. Све, што је потребно, књиге, ноте, вино и друго он 
је могао да добија по цедуљици, и колико је хтео само кроз 
окно. Споразум њихов обухватао је све подробности и ситнице 
и обавезивао правника да буде у затвору сам самцит и да од- 
седи равно петнаест година, од 12 час. 14 новембра 1870 год. 
до 12 час. 14 новембра 1885 год. И најмањи покушај од стране 
правника да повреди уговор, па ма и два минута пре рока, 
ослобођавао је банкара од дужности да му плати два милиона. 

Прве године затвора правник, у колико се може ценити по 
његовим кратким цедуљицама, много је страдао од усамљености 
и досаде. Из његове кућице и дању и ноћу чули су се звуци 
клавира! Вино и дуван он није хтео. Вино, писао је он, узбу- 
ђује жеље, а жеље су први врази затвореника; а уз то није 
ништа досадпије него пити добро вино, а никога не видети. А 
дуван квари ваздух у његовој соби. Прве године су се слале 
правнику већином књиге лаког садржаја: романи с љубавним 
интригама приче фантастичне и приче, које описују како уби- 
ство, комедије итд. 

Друге године музика је већ умукла у кућици и правник 
је тражио по цедуљици на читање само класике. Пете се го- 
дине понова чула музика и затвореник заиска вина. Они, који 
су га посматрали кроз окно, говорили су, да је целу ову годину 
он само јео, пио, лежао на кревету, често зевао и љутито, сам са 
собом разговарао. Књига није читао. „Некада ноћу, дизао се, 
писао, дуго писао, и у јутру све цепао у комадиће, све што је 
написао. А и доста су пута слушали како је плакао. 

У другој половини шесте године, затвореник се приљежно 
одао на изучавање језика, филозофије и историје. Он се жељно 
одао на те науке, тако да је за њега банкар једва доспевао да 
поручује књиге. У току четири године по његовом је захтеву 
поручено 600 књига. У периоду овога заноса банкар је од за- 
твореника добио овако писмо: „Драги мој, апсанџијо! Пишем вам 
ове редове на шест језика. Покажите их људима, који их знају. 
Нека прочитају. Ако не нађу ни једне погрешке, онда вас мо- 
лим, наредите да се опали из пушке у врту. Пуцањ ће ми ка- 
зати, да сви моји напори нису пропали бадава. Генији свих 
векова и страна говоре на различитим језицима, али у свима 
њима гори исти пламен, О, кад би ви знали каку неземаљску 
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срећу осећа моја душа сада, због тога, што их ја сад тек умем 
да разумем“! Жеља затвореникова била је испуњена. Банкар 
је наредио да се два пут у врту опали. 

датим после десете године правник је непомично седео за 
столом и читао само Јеванђеље. Банкару је изгледало чудно- 
вато да човек, који је за четири године прочитао 600 научних 
књига, изгуби целу годину на читање једне таке свима појм- 
љиве и помање књиге. На смену Јеванђељу дошла је историја 
вере и богословија. 


Последње две године затвора, затвореник је читао врло 
много и то без икаквог реда. Час је учио природне науке, час 
поручивао Бајрона и Шекспира. Биле су од њега таке цеду- 
љице, где је он молио у једно исто време да му се пошље и 
хемија и лекарски уџбеник и роман и каква било философска 
и богословска расправа. Његово читање личило је на то, као 
да он плива по мору међу остацима од брода и желећи да спасе 
себи живот час се хвата за један, час за други остатак ! 


|| 


Стари банкар сетио се свега овога и мислио: 

„Сутра ће у 12 часова он добити слободу. По услову ја 
сам дужан да му исплатим два милиона. Ако му их платим све 
је пропало: ја сам савршено разорен...“ 

Пре петнаест година није он знао рачуна својим милио- 
нима, а сада се бојао да запита сам себе, чега има више: дуга 
или новаца; Страсна игра на берзи, различне спекулације и 
напраситост, од које се он није могао отрести ни у старим го- 
динама, мало по мало упропастили су га, и неустрашни, само- 
поуздани, горди богаташ претворио се у средњег банкара, који 
дрхти од најмањег растења и опадања курса. 


Р 


— Проклета опклада! — брбљао је старац, у очајању хва- 
тајући се за главу: Зашто овај човек није умро; Њему је тек 
четрдесет година. Узеће ми последње имање, ожениће се, на- 
слађиваће се животом, играће на берзи, а ја, као просјак, гле- 
даћу са завишћу и сваки дан слушати од њега једну исту 
фразу: „Ја вам дугујем за срећу мога живота, дозволите да вам 
помогнем !“ Не, то је и сувише! Једино спасење од банкротства, 
и стида, то је смрт тога човека! 
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Избило је три сата. Банкар ослушну: у кући су сви спали 
и само се чуло, како је за прозорима шумило прозебло дрвеће. 
Старајући се да од себе не да гласа, дохвати он кључ од врата, 
која се нису готово петнаест година отварала, обуче капут и 
изађе из куће. 

У врту је било хладно и мрачно. Падала је киша. Оштар 
хладан ветар с ујањем дувао је по врту и није давао дрвећу 
мира. Банкар се напрезао да види, али није видео ни земље, 
ни белих статуа, ни кућице, ни дрвећа. Дошав до места, где 
је кућица, два пута зовну стражара. Али одговора није било. 
Сигурно се стражар сакрио од непогоде и спавао сад где било 
у кујни или стакленој башти. 

„Ако имаднем храбрости да извршим своју намеру, — ми- 
слио је старац: — онда сумња пада пре свега на чувара.“ 

Он напипа у мраку степенице и врата, па уђе у предсобље 
кућице, затим пипајући дође у мали ходник и запали жижицу. 
Ту није било никога. Стајала је нечија постеља без покривача 
и светлила се у углу метална пећ. Врата на соби затвореника 
била су запечаћена. 

Када се угасила жижица, старац, дршћући од узбуђења, 
погледа кроз мало окно. 

У соби затвореника тињала је свећа. Сам је он седео код 
стола. Видела су се само његова леђа, коса на глави и руке. 
На столу, на двема фотељама и поду поред стола лежале су 
растворене књиге. 

Прошло је пет минута и затвореник се ни једном с места 
не маче. Петнајестогодишњи затвор научио га је да седи не- 
помично. Банкар куцну прстом у прозор, а затвореник на тај 
стук не одговори ни једним покретом. Тада је банкар скинуо 
„опрезно с врата печат и ставио кључ. Зарђала брава одаде 
храпав звук и врата шкринуше. Банкар је чекао, да одмах по- 
сле тога чује узвике чуђења и кораке, али прође и три минута, у 
за вратима све беше тихо, као и пре. Он се реши да уђе у собу. 

да столом је седео човек, који не личи на обичне људе. 
То је био скелет омотан кожом, са дугачком женском косом и 
косматом брадом. Боја му је лица била жута, слична боји земље, 
образи упали, леђа дугачка и уска, а рука, којом је он при- 
државао своју длакаву главу, била је тако танка и мршава, да 
је било тешко гледати. У његовој коси већ је било седих длака 
и, гледајући на старо изнемогло лице, нико не би веровао, да 
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је њему тек четрдесет година. Он је спавао... Пред његовом 
нагнутом главом ка столу лежао је табак хартије, на коме је 
било нешто написано ситним рукописом. 

„Бедни човек! — помисли банкар. — Спава и, сигурно, 
види у сну милионе. А треба ми само да узмем овог полумрт- 
ваца, да га бацим на постељу, да га угушим јастуком, па онда 
чак и најтачнија експертиза не би нашла знаке насилне смрти. 
Али прво да прочитамо, шта је он ту написао“.... 

Банкар узе са стола табак и прочита следеће: 

„Сутра у 12 часова дању добијам слободу и право оп- 
штења са људима. Али пре него што оставим ову собу и 
угледам сунце, сматрам за потребно да вам кажем неколико 
речи. По чистој савести и пред Богом, који ме гледа, изјав- 
љујем вам, да презирем и слободу и живот и здравље и све 
оно што се у вашим књигама зове благо светско. 

„Петнаест година сам ја изучавао марљиво земаљски живот. 
Истина да нисам видео ни земље ни људи, али сам из ваших 
књига пио пријатно вино, певао песме, трчао по шумама за је- 
ленима и дивљим свињама, волео женске... Лепотице ваздушне, 
као облак, створене замишљу ваших генијалних песника, по- 
сећивале су ме ноћу и шапутале ми дивне приче, којима се 
опијала моја душа. У вашим сам се књигама пео на висине 
Елборуса и Монблана и посматрао како се у јутру рађало сунце, 
како је заливало небо, океан и планинске, висове пурпурним 
златом; гледао сам одатле како су нада мном, цепајући облаке, 
севале муње; видео сам зелене шуме, поља, реке, језера, гра- 
дове, слушао певање сирена и свирање пасувских свирала, до- 
диривао крила прекрасних ђавола, који су к мени долетали, 
да говоре о Богу.... У вашим сам се књигама бацао у бездане, 
правио чудеса, убијао, спаљивао градове, проповедао нову ре- 
лигију, освајао читава царства... 

„Ваше су ми књиге дале мудрост. Све оно што је веко- 
вима стварала неуморива човечија мисао, груписано је у мојој 
глави у малу грудву. Ја знам да сам паметнији од вас. 

„Ја презирем ваше књиге, презирем све светско благо и 
мудрост. Све је ништавно прелазно и варљиво, као мираж. Нека, 
сте ви и горди и мудри и прекрасни, ипак ће вас сатрти с лица 
земаљског смрт исто тако као и мишеве под подом, а потом- 
ство ваше, историја, бесмртност ваших генија замрзнуће или 
згореће уједно са земаљском куглом. 
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„Ви сте полудели и не идете путем, којим треба да идете. 
Лаж сматрате да је истина, а ругоба лепота. Ви би се зади- 
вили, ако бих због каквих било околности на јаблановима и по- 
моранџама у место плодова наједном израсле жабе и гуштери; 
или када би руже давале мирис ознојеног коња; тако се ја дивим 
вама, што сте променили небо на земљи. Ја нећу да вас разумем. 

„Да бих вам на делу показао, да презирем оно, од чега 
живите ви, ја се одричем ваша два милиона, о којима сам 
некад сањао као о рају, а које сада презирем. Да бих себе 
лишио права на њих, ја ћу одавде изаћи пре одређеног рока 
на пет часова, и тим ћу начином нарушити уговор“... 

Прочитав ово, банкар, спусти табак на сто, пољуби овог 
чудноватог човека у главу, заплака се и изађе из кућице. Ни- 
када у животу, чак и после огромних губитака на берзи, он 
није осећао толико презрења према самом себи, као сад. Дошав 
кући леже на постељу, али му сузе и узбуђење нису давали 
дуго да заспи.... 

„Сутра дан у јутру дотрчаше бледи чувари и јавише му, 
да су видели, како је човек, који је живео у кућици, прошао 
кроз прозор у врт, отишао ка капији, затим се скрио. Заједно 
са слугама банкар оде у кућицу, и увери се да је затвореник 
побегао. Да не би подизао сувишне распре, узе са стола испи- 
сани табак и, вратив се дома, закључа га у своју касу. 


С руског превео 
Мих. 0. Глушчевић 


КМЕТСКО ПИТАЊЕ 


У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 
— ПРИЛОГ ЗА ПОЗНАВАЊЕ АГРАРНОГ ПИТАЊА У ЊИМА — 


(СВРШЕТАК) 


Овака једна зима не само што упропасти и оно мало си- 
ротиње што је тијем бједницима иза парничења преостало, него 
им још и дјецу потаре. — Чим се дигне кмет са чифлука био 
прав или крив земља више није оптерећена кметским правом 
и власник с њом може располагати како хоће. Овако је данас. 
за турске управе кад би један кмет са чифлука отишао или био 
дигнут, власник би одмах укметио другога. Таке су онда при- 
лике биле па се тако и радило и на тај се начин очувало кметско 
право на толиким чифлуцима, и ако је било премјештања кмета. 
Тада није било потребе за беглучким земљама, и ради тога није 
се могло никада ни појавити питање да ли, кад се један кмет 
дигне са чифлука, чифлук и на даље остаје чифлук оптерећен 
кметским правом. Ово се питање појавило тек иза окупације, 
али га је власт брже укинула тим, што је земље са којих се 
кмети дигну препуштала власницима сасвим у неограничено 
располагање што није требало ни смјело да буде. Власт добро 
зна да је кметско право од давнина на чифлуцима, а зна и то 
којим је начином оно дошло. Ради тога тај терет са чифлука 
не може се скинути тим што се један кмет дигне са чифлука. 
Кметско право ако се хоће да се кметско питање ријеши право, 
не би се смјело са чифлука скидати све дотле док тај чифлук 
сасвим не искупи који кмет, па ма их се на њему и више про- 
мијенило. Овако како је сада створен је мамац за власнике да 
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против кмета ни кривих ни дужних дижу парнице ради одстра- 
њења са чифлука. Стварају им кривице, и тужакају их ради 
диобе, туже их чак ако оставе њиву на угар, ако оставе у врати 
да напасу телад, ако раније покосе коју ливаду због оставе и 
т. д. а то све само за то да би им на који било начин одузели 
кметско право, како би могли са чифлуцима располагати како 
хоће. — Ово им иде сасвим у интерес и разумије се да их на 
ово није било тешко навући ; Са чифлука власници примају хак 
у нарави и обвезани су правити кметима куће и остале зграде, 
(изузев крајеве гдје узимају четвртину и петину хака) док са 
беглучких земаља примају кесим у готову новцу, што је данас 
потребније и не праве на њима зграда, или их обрађују за свој 
рачун — што је све по власнике боље него кад су им земље 
под кметским правом. — 

Скидањем кметског права са чифлука власт чини домаћим 
тежацима још једну неправду. — Дозвољава да се они поти- 
скују са свога огњишта и да се на њихово мјесто насељавају 
странци. 

Карактеристично је у овом и то: што прву парницу са 
кметом изгуби гдјекад и власник, али тужи ли власник и по 
други лут кмета онда је сигурно да ће га дићи са чифлука и 
ако није крив — нема му помоћи. 

Кад би се кметско право задржало на чифлуку и кад се 
дигне један кмет, односно кад би оно прелазило и на друге који 
се на њему мијењају како је то било и за турске управе и како 
би то требало учинити, видјело би се како би нестало часом 
оних силних тужби власничких против кмета. Видјели би како 
би им се кмети брже проваљанили. Овим кораком би се уједно 
стало на пут наопаком рјешавању кметског питања -— одузи- 
мању земаља кметима и не би се више повећавао број великих 
посједника („земљовласника“) са једне и пролетаријата, али пра- 
вог, оног најјаднијег пролетаријата са друге стране. 

Укратко у погледу дизања кмета са чифлука, ако се хоће 
непристрасно да суди треба поступати овако: 

Због диобе се не могу кмети дићи са чифлука. Кметско 
им се право може узети једино ако земљу не обрађују и то на 
ону земљу коју не могу обрадити. Но прије тога треба потра- 
жити узроке ради којих је није обрадио. Ако та истрага покаже 
да кривица није при кмету него да је томе посредно крива власт 
или власник онда да се кмет остави на миру, а та кривица 
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уклони. Исто тако да се отклоне и истакнути разлози који оп- 
терећују кмета за неуредно давање хака. У случају кад се због 
сасвим основаних разлога већ мора нека кметска породица дићи 
са цијелог чифлука онда да се не диже с чифлука док љетину 
сасвим не среди дакле до Митрова дана. А из куће да се не 
диже до идућег прољећа до Ђурђев-дана. Чифлуци који услед 
овога или услед тога што нека кметска породица изумре остану 
без кмета не прелазе у беглук него и на даље остају под кмет- 
ским правом које добија онај кога власник на ту земљу доведе. 
Тако исто треба управа да стане на пут оном на очи добро- 
вољном убеглучавању и појединих кметских њива и ливада од 
стране кмета, јер се кметско право са земље може скинути 
истом пошто је откупи кмет који је обрађује. 


Док је данашња управа одмах првих дана по окупацији 
узела у заштиту права власничка пазећи да кмети тачно врше 
своје обавезе према власницима и дижући са чифлука оне, који 
би то занемарили, на обавезе власника према кметовима није 
готово никакве пажње обраћала. Сеферски закон, набрајајући 
дужности кмета, налаже власницима да они у будуће морају 
правити и поправљати кметима потребне зграде (кућу, хамбар, 
кланице). А кметима је одредио да морају поправљати оне 
зграде, које су сами начинили и то док их власник не замијени 
новим. Ова ставка сеферског закона једина од свих је до дана 
данашњега остала готово неопажена и заборављена. Кметске 
куће и данас власници врло ријетко праве, јер сами неће а власт 
их на то не притјерује:. Сами кмети опет ријетко гдје да се 
усуде да их праве о свом трошку, јер не смију пошто кућа по- 
стаје власникова чим је направи и он с њом не може распо- 
лагати. Деси ли се данас сутра да га дигну са чифлука, што 
сада није необично ни најмирљивијим кметима, зна шта га чека. 
Истјераће га и из куће и ако је својим трудом и новцем на- 
правио и упутити га на суд да тражи за њу оштету. Но какву 
оштету може добити овим путем то сваки зна. Послије свега, 
парничења ријетко да добије и половину онога, што је сам по- 


1 Па и гдје праве власници куће и остале зграде, кмети о свом труду 
прибављају грађу — аргатују и на свој рачун ране дунђере. Власници плате 
само што се сејече дрвена грађа, гвожђе и мајсторију дунђерима. 
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трошио, а много пута, не знајући се парничити, парницу сасвим 
и изгуби па мјесто да добије оштету он мора још да плаћа пар- 
ничке трошкове. 

Ово је узрок да су данас већином куће, у којима кмети 
живе тако трошне и нездраве, да је у њима становати немогуће. 

Отидите у које хоћете село, па ћете се о том освједочити. 
Наћи ћете у свакоме више малих, старих, трулих и мемљивих кућа, 
за које бисте рекли да ће с мјеста срушити и притиснути чељад, 
што у њима живи. То су кметске куће. Обично су без подзида 
(у равни) или унешене у обалу, непопођене и врло мемљиве, 
Кров им је шупаљ као решето, па кад киша пада, ниу кући 
нијесу склоњени. А има их доста и таквих у које у вријеме 
поводња продре вода кроз зидове и брвна у собу у којој чељад 
спавају и направи читаво језеро. — Даље, прозори су врло ма- 
лени и ниски да се једва који зрачак кроз њих провући може 
а приковани да се скинути не могу, с тога се никад собе не 
могу вјетрити. Изузетак у овоме чине само оне куће од шепера, 
плота, брвана и биркатице које имају рупе на све стране те 
вјетар кроз њих дува у свако доба. Да је јад већи, по простору 
су тако малене да се чељад у њима нема гдје разминути. У 
опће њих је врло тешко описати него би их требало неколико 
фотографисати па да се човјек о томе најбоље увјери. 

Ове су куће легло оних силних заразних болести, особито 
тифуса, који се сваки час појављују сад у овом сад у оном 
селу и које читаве домове затиру, а у задружним кућама потру 
често 10—16 чељади. Да се статистистика о овом тачно води, 
она би нам најбоље казала ужасни број чељади која по селима 
мре од ових болести, напосе од тифуса. Па и они који се рачу- 
нају да су здрави у овим кућама, слабији су и кржљавији од 
оних који станују у својим кућама, које су од ових много боље 
и здравије. 

Какве су куће таки су обично хамбари и кланице. Многи 
их никако и немају а у већини су таки да би боље било да 
их и немају. С тога нити имају гдје жита оставити, ни говеда 
затворити, ни пољског оруђа склонити и није чудо ако сељак 
код таквих незгода крај све воље не обради земље како треба, 
јер он није крив што му чељад оболе у нездраву стану, па не 
могу да раде, нити је крив што му често жито у слабу хамбару 
или, ако нема хамбара, по кошевима и таванима пропадне — 
што му оруђе рђа изједе и што нема гдје говеда држати. 
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Но кад власт није до сада на ово обраћала пажње ми 
смо у праву ако ни по чему другом а оно по сеферском закону 
захтијевати од ње, да у будуће обрати више пажње на ово. 
Кад кмет мора испуњавати тачно своје дужности, могао не 
могао, нека их испуњавају и власници, који могу. Треба с тога 
да се прегледају и на оним чифлуцима, гдје не одговарају 
здравственим правилима нове направе. Најбоље је да власт 
изради један план за сеоску кућу, који би био најподеснији 
као што је то урадило „Друштво за чување здравља“ у Србији 
и да законом или наредбом нареди власницима да по томе плану 
праве куће по чифлуцима, гдје су слабе и гдје их у будуће 
буде требало правити. Ове куће једино би се разликовале у 
величини, која би требала да одговара броју чељади и вели- 
чини хака, кога даје власнику задруга којој се кућа прави. 
Осим кућа требало би да се кметима код којих неваљају или 
који у опће немају кланица и хамбарова те зграде направе и 
то у сразмјери са величином хака и бројем мала. Кад би се 
овако урадило, друкчију би тежак пјесму пјевао. Кад би имао 
добру кућу у којој не би чељад сваки час поболијевала, кад 
би имао добар хамбар, добре кланице те се не би бојао, да ће 
му жито пропасти и да ће му се марва помрзнути, радије би 
се прихватио посла, а и могао би боље радити, а власнику би 
се већом количином хака брже надокнадио трошак око куће 
која опет њему остаје. 


Долази на ред да проговоримо о праву првокупа или пре- 
купа како хоћете. Ово право одређено је 5 44. турског грун- 
товног закона од 7-ог рамазана 1274. (8 маја 1858). По њему 
ако кмет хоће да искупи свој чифлук, не може га власник 
преко њега никоме ни продати ни поклонити. Прода ли га без 
његова знања онда има право за пет година од дана продаје 
подићи тужбу и чифлук преузети за своту којом је био про- 
цијењен у доба продаје. 

Како се из овога види право првокупа било је прилично 
велико и јасно обиљежено и могло је доста припомоћи рије- 
шењу кметског питања. Но касније се показало да ипак није 
сасвим потпуно. Њиме се из становитих разлога на неким мје- 
стима нијесу могли да послуже и хришћани. Правиле су им 
се сметње а да би и овом стала на пут, Турска буде присиљена. 


НИЗА Ју ај ата а ови уда а а 
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и пзда закон од 7-ог мухарема 1298, којим сасвим изједначи 
у праву стјецања посједа немуслимане са муслиманима и тим 
попуни још и ону празнина која се осећала у праву првокупа. 
5 3. овог новог закона говори искључиво о том, како и нему- 
слимански сељак као и муслиманин има у случају продаје чиф- 
лука, који обрађује, било јавном продајом или из слободне руке 
право првокупа. Врло је кратак, те нити говори о року нити о 
чему другом, јер је то већ обиљежено у 5 44. грунтовног закона, 
који овим законом није укинут, него само допуњен. 

Кад је Аустро-Угарска окупирала Босну и Херцеговину, 
узела је за основ по коме ће судити и управљати у главном 
старе турске законе па и закон од 7-ог рамазана 1274. Превела 
га је одмах на немачки и издала у П свесци зборника закона, 
и наредаба од 1878—1880 године. 5 44. овог закона који говори 
искључиво о праву првокупа био је те среће да је штампани 
по други пут и то у [-ој свесци истога зборника у циркуларној 
наредби земаљске владе од ЗОЛХ 1879 године. 

Одмах пада у очи да је донесен различно. У једној свесци 
овако у другој друкчије. Како су ове разлике од велике важ- 
ности, добро бити да их изнесемо и успоредимо. 

У другој свесци, у којој је сав грунтовни закон од “. ра- 
мазана, 5 44. гласи овако: 

Мепп Јетала аш епет етдеп Отипаз еке Ши ај5 Е:- 
сепфћши (тшк) сећблее Дбеђапде ппа Обафаште ћаб, 50 Капп 
дет Везидег шта Веђапег дег Отипазскез, мепп дет Е!ееп ћ пег 
Чет беђацае попа Ођзфаште даззеће дитећ Чеп Везе! (барц) 
етлуетђеп зУШ, ез ап Кетеп Апдетеп сестеп одег оћлпе Етсењ 
уегапазетп. Уепп Феппосћ дег Везилег Адаз Отппазшек ешет 
Апдегеп уеткашћ ћаб, 50 Капп АЧег Ејеет шег дет беђацае па 
Обафашие Њилеп и! Јаћгеп Фе Кјасе месеп Џђетсађе Аез 
Отипав екев егћеђеп ипа ез шт Чеп деттешсеп Зећа пезуетћ 
· фђетпећтеп. Јп зојећеп КаПеп зуга Кете Крекајећћ ап сезе - 
Пеће Епбзећшф опповотипде, ај5 Мипдегјаћлокен, СејзбезКтапк- 
ћећ одет Ађуегзепћећ сепоттећ. 

У првој свесци гласи овако: 

Пегјетсе, уејећег ал! епет Тгетдеп Отипаз еке беђапде 
опа. Ођзболтфћеп ђезић, ппа апзегдета апећ дав Отипавтек ђеаг- 
ђењећ (ајо Расћбет, Ктеб ипа С еје) ћађ да5 Уогкашгесће, 
Чазз ћеја5! дег Етгетћштег фФезез Отипазфескез, уепп ег да- 
ззе ђе — зе ез ти, зе! ез оћпе Епфоећ, — ап јетапа Апдегећ 
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Шђелазвзеп зуУШ, гаџп55 уог АПет дет Ејеепф тег дез Себапде 
па Ођзфеатфеп, уејећег таојејећ даз пр Кеде сфећепде Отипд- 
зшек беатђенећ, ашТогдетп, ођ ег даззеђе шп деп 5ећа у ћо- 
ргеј Шер чјећ БеапзтисћЕ; уШ ез фФезег тећ,, одег Капп ег 
Чеп зећа тпозргеја тјеће хаћјеп, 50 Капп дЧаз Отимаз тек апећ 
ап ешеп Апдегеп, пшпбег Веођасћ по дег ђезјећепдел Мотвећти- 
беп уеткашћ зуегдећ. 


Из овог поређења јасно се виде разлике. По првом кад 
власник прода земљу и ако је кмет хтио купити, онда кмет има 
право за вријеме од пет година подићи тужбу и земљу преку- 
пити. По другом о овом року нема ни спомена. Рок од пет 
година или је овде испуштен у преводу или га је преводилац 
у првом сам од себе додао. Но разумије се, да је овдје хоти- 
мично испуштен.! 

Главни мотив што је овај рок за право прекупа овдје 
испуштен најбоље се види из циркуларне наредбе земаљске 
владе од ЗОЛХ 1879 број 21.008, у којој је овај параграф и до- 
несен. У њој стојиу почетку: Ез ћаб стећ егејопеб, Чазз ет 
бађеттеје зећ — ппсалзећег Опфелмћап т Фезеп ГаАпдетп еп 
атопазек уоп епет тоћаттедашвећеп Отипаћетт апегекаш 
ћаћ, ппа даз5 грабег Чег Хасћђаг ФШезез Отипаз скКев сесеп деп 
Меткаш деззеђеп ртобезЏетепа, Ааззеђе Шг чећ Ђеаплзртеће 
ћаћ, шдет ег чјећ даре; а! даз Шт пп 5Зшпе де; ишКкећел 
(дезе(лев гизђећепде МоткашзгесћЕ в:Ш2е. 


1 Пада јако у очи да превод није тачан. Тако у другој свесци стоји: 
Мепп Јетала аш епет гетдеп Отипазшеске ит ај5 Евепћшп (тшк) гећб- 
пее беђацде ипа Орбафаште ћаб, 50 Капп дЧег Везилег ипа Веђаџег дез Отипд- 
зШекез даззеђе ап Кешеп Апдегеп уегацззетп...“ Да власник (Ејеешћштег) 
земље није уједно и њен Веђаџег него да се ово Веђацег односи на власника 
зграда, као што је то стављено и у првој свееци, јасно је сасвим. Оваких 
погрјешака како нам се чини има у преводима турских закона више јер се 
често, налазе мјеста врло неразумљива и без икаква смисла, што не може 
бити ништа друго него слаб превод. Ове погрјешке у преводу турских закона 
по нашем мишљењу имале су и својих посљедица, а у том нас утврђује и 
наредба земаљске владе од 24/Х 1884 број 14.135/1 која говори и издавању 
тапија, кад ко присваја право првокупа, а по том и о 5 44-ом. Један пасус 
у њој, који се односи на ове параграфе гласи: По нетачној штилизацији а 
може бити и нетачном преводу дотичних мјеста у закону... једва ће се моћи 
код те врсте права обиљежити нарав нарочитог прекупног права. Да ли 
управа смије, кад и сама сумња у тачан превод извјесног закона оставити 
га да се власти по њему управљају, а да превод поново не прегледа, остав- 
љамо њој да одговара. 
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„Хасћдает зтећ бег дег Кап егејспеп Фиће, даве 5јећ 1тетае 
ги Апкашеп уоп дете! Стипав скКеп аптеј еп уегдеп, ппа гојеће 
Ји еплеп епет Чега сеп ш папопа] — ОКопопизећег Велје- 
ћипе зећг ууПпећепхуетћео Апкаше попг пдетћећ егдећ 
Кбоппћеп, Ппдеб Фјеве Гапдезтеојетипе Фе Ктезађећбгдеп ал! 10]- 
сепдег аштегкзат 71 тасћеп...“ Иза овога слиједи 5 44 за- 
кона од 7. рамазана, без спомена о петогодишњем року у ком 
кмет има право подићи парницу ради прекупа и 5 45. Иза 
упуте како ће их изводити, завршава се ова наредба овим од- 
сјеком: 

Гле Ктејађећбгаеп ћађеп Фезе Уегогапшпе Чеп шегзге- 
ћепдеп Вежткађећогдеп тлићеНеп ппа пеп 21 бе ћопеп да55 
талп Фезеђе егјагзеп ћађе ши Чеп Апкаш 71г Уегћошта зге- 
ћепдег Отипаз еске дитећ Пејајосе Ттатде Гапфушће Мег 
Бапде га егтбоћећеп ппа дел прет аза сеп Епплуепдаипосеп, уеј- 
сће уоп зебће дег Етсеђогепеп 11 зојећеп КАЏеп тбеПећегуејве 
сезђе ћ уегдеп пипа деп Апкаш! егзећуегеп Коппфеп, уогларепеећ 
еуепфице | 71 тесејтесћјеп АбулеК ипе попа Емефеоцпо Фегзеђћеп 
ете ПтесПоп 71 сеђеп.“ 

Главно је дакле мотив испуштању овога рока то, да би се 
право првокупа колико било ограничило и на тај начин олак- 
шало странцима куповање посједа у овим земљама. Да би се 
олакшало насељавање странаца данашња управа укида оне од- 
редбе у турским законима, које томе сметају, без обзира на то 
што их је Турска издала за то да би помогла тежаку да се 
откупи и што су оне биле кадре да поспјеше и само рјешавање 
кметског питања. 

Но није остало само на овом. Право прекупа је и на даље 
сваки дан све више ограничавано и стезано, тако да се сло- 
бодно смије рећи да оно данас готово и не постоји, а у колико 
и постоји, оно је сасвим илузорно и смијешно. 

Да прегледамо укратко како се данас поступа при продаји 
земаља са сељацима који се хоће да искупе и послуже овим правом. 

Кад власник хоће да прода земљу, дужан је о томе оба- 
вијестити кмета те земље и упитати га хоће ли се послужити 
својим правом. То наређује властима да оне раде наредба од 
Т/УП. 1896. број 84.815. Но овако се не ради. Кмета и сад ри- 
јетко о том обавијесте. Он обично за продају сазна од новог 
власника у више прилика по пола године касније по учињеној 
продаји. 


аи "аге за 
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Ако ли га обавијесте и позову на грунтовницу, онда му 
кад дође, кажу цијену коју дају за чифлук и питају га да ли 
би он рад био по ту цијену узети чифлук за се. Ако је рад 
нека положи новца, а ако их одмах нема, што је увијек случај 
онда земљу препишу на новог купца а њега по наредби од 
24./Х. 1884. број 14.185 — упуте да своје право прекупа тражи 
судским путем. — Сад ако дотични сељак хтједне судским путем 
да тражи онда се мора по 5 9. данашњег грунтовног закона 
обратити на суд у року од 6 мјесеци од дана кад је земља на 
другога преписана. На суду може парницу добити а може из- 
губити. Па и кад је добије нема му од ње користи. Обично сваки 
тек тада увиди да се бадава парничио. Кад добије парницу до- 
биће и земљу само по 5 9. грунтовног закона „уз накнаду ку- 
повине... за тим уз накнаду нужно и корисно уложених изда- 
така,“ и по наредби од 19 марта 1884 број 2856/1 уз накнаду 
преносне таксе првоме купцу. Дакле, по добивеној парници мора 
исплатити првоме купцу не само своту, коју је овај за земљу 
дао, него му накнадити и све трошкове, које је у земљу ради 
њена побољшања уложио, па чак и преносну таксу. Да је то 
већином немогуће то је сигурно. — Власт није стала на пут ни 
чим, колико знамо, новом власнику да у земљу корисно улаже 
и он може у њу увијек толико уложити и то све нужно, по 
потреби, колико сељак који се хоће да користи правом прво- 
купа, никада неће моћи накнадити. Кад још мора уз то дати 
двоструку преносну таксу, онда смо сигурни да земље неће 
моћи добити крај свега тога, што је парницу на суду добио, 
јер неће имати толико новаца. Сва мука, труд, трошкови, сва 
нада се разбију истом онда кад баш мисли, да је добио оно 
што је тражио. И зар на тај начин право прекупа није постало 
готово смијешно. 

Овако је кад се продаје земља из приватне руке. Кад 
се продаје јавно — путем лицитације тада се не оставља ни 
рок од 6 мјесеци него новце мора положити одмах на лицита- 
цији. Не положи ли, нема даље права. — 

Има још и других потешкоћа које сметају тежаку да се 
послужи правом прекупа осим ових, које смо до сада навели 
и које су настале услед наредаба које је издала нова управа. 
Така је потешкоћа једна што на грунтовници не кажу увијек 
праву цијену по коју је земља продана, него обично толику, 
колико чифлук не вриједи и колико знаду, да кмет за њу неће 

Дело, књ. 87. ; 1 
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моћи дати. Власник ово чини обично или ради пријатељства 
према купцу или за 20—100 форинти које му купац у ово име 
више даде. Купац то чини опет за то, да би спријечио кмету 
да се послужи правом прекупа и ради тога не жали платити 
ни већу преносну таксу. Ово се ради свугдје, а особито при 
продаји чифлука на којима су богати кметови, да би се могли 
одмах искупити. Влада је могла овом доскочити једном наредбом, 
којом би то забранила под пријетњом мање или веће новчане 
глобе или затвора и кад би неколицина осјетила оштрину ове 
наредбе, другим не би падало на памет да то раде. — 

Друга је потешкоћа: налазак зајма. — Кмет, чим му се 
продаје земља односно чифлук на коме стоји, обраћа се на банку 
за новац да му га узајми, али од банке чини се хотимично да 
одговор стигне обично истом пошто истече рок, у коме се може 
послужити правом прекупа. 

Због тога што је право прекипа овако јако стегнуто и 
ограничено на штети су сви они који су се, хтјели њиме да 
послуже, а то је штетно и по ријешење кметског питања. По 
појединце који су се овим правом хтјели да послуже боље би 
било да је влада издала једну наредбу иу њој отворено рекла, 
да укида право прекупа него овако. Бар не би било узалудног 
надања, узалудног трошка и парница, које кмету који се хоће 
овим правом да послужи ријетко кад користе, него. му само на- 
штете. Заваде га са новим власником, са којим се за земљу 
на основу права првокупа парничио, па парницу изгубили и 
он им сада на сваком кораку подмеће ногу како би им одузео 
кметско право и дигао их са чифлука. 

Колико је штете од овога било пошљедних година за ри- 
јешење кметског питања то би се најбоље могло видјети у ста- 
тистици. Ми нијесмо те среће да у њу можемо завирити, али 
и без ње ипак знамо да годишње сигурно најмање од 100—200 
чифлука промијене власника, а од ових да ни десети део не 
пређе у кметске руке, чему је један од главних узрока огра- 
ничено право првогкупа. 

Да би се праву првокупа опет повратила стара моћ и на 
тај начин колико било олакшало искупљивање кмета, а тим 
помогло и смањивању броја кметских породица, али на законит 
начин, требало би учинити у њему неке измјене и приближити 
га опет турском закону. — 
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Требало би прво да се кмет кад му власник чифлук про- 
даје увијек тачно и на вријеме обавијестио о томе. Пајбоље би 
га било увијек позвати на грунтовницу и ту му то записнички 
саопштити. Од дана кад се тако обавијести почиње и року 
коме се има послужити правом првокупа. 

Ако се не може за право првокупа дати онолики рок, ко- 
лики даје турски грунтовни закон, ако му се у опће не може 
дати дужи рок од шест мјесеци — треба бар овај рок оставити 
сваком кмету, па ма он онај дан кад га на грунтовницу позову 
да га о продаји обавијесте рекао, да ће се или да се неће по- 
служити правом првокупа, да има или да нема за то новца. Ово 
кажемо само за то што многи кмети кад дођу на грунтовницу 
изненађени питањем, да ли ће се искупити, рекну да се неће 
искупити, а касније се кад дођу кући, кад се разговоре о томе 
са задругом, — кад виде да би могли наћи и новце, кају али 
узалуд, јер је право на рок од 6 мјесеци изгубио због изјаве 
да се правом првокупа неће послужити. 

Да власник не би био на штети ради рока који се кмету 
оставља, да се послужи правом првокупа, јер би му се купац 
могао лако измаћи, кад би морао чекати 6 мјесеци док рок мине, 
немамо ништа против тога, што се од купца одмах узимљу 
новци за земљу. без обзира, да ли ће се кмет послужити пра- 
вом првокупа или не и што се брише право власништва са 
старога власника. Но противни смо том, да се право власниш- 
тва одмах преписује у грунтовним књигама на купца. да земље 
које су под кметским правом требало би имати једну привре- 
мену грунтовну књигу и кад један прода кметско селиште, па 
се са њега збрише право власништва онда би требало купца 
као новог власника ове земље убиљежити само у ову привре- 
мену књигу, не наплаћујући му преносне таксе и ту би стајало 
убиљежено све док не мине рок, у ком кмет има право искупити 
се, дакле по данашњем 6 мјесеци. Ако би у овом року кмет 
тога чифлука нашао новце и донио их на грунтовницу, да за 
њих на основу права првокупа узме земљу на себе, не би га 
тада требало слати да то судским путем тражи. Дошао је да 
се послужи својим правом у законитом року и то му треба евр- 
шити и без суда. На грунтовници му треба примити новце и 
преписати право власништва на њега. Иза тога треба одмах по- 
звати првашњег купца против кога се он послужио правом пр- 
вокупа, па му новце које је он дао за земљу вратити, а име 
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његово као власника те земље брисати из привремене грун- 
товне књиге. Кмет би сада имао платити само преносну таксу 
за се. Првашњем купцу је накнађивати и према том по други 
пут плаћати не би морао, јер је и овај није уплатио. 


Не послужи ли се кмет у одређеном року својим правом, 
онда кад овај рок прође треба преписати име купца као неког 
власника земље из привремене грунтовне књиге у праву и сад 
му истом наплаћивати преносну таксу; од тога је часа сигуран 
да ће земља остати у његовим рукама. 


Право првокупа треба кмету дати по процјени чифлука, 
а не за цијену коју други власнику нуди, односно пошто се с 
другим погодио за чифлук. Ово је боље и праведније; на ово 
сељак има право по турском закону, и овим ће се стати на пут 
лажном казивању цијене, коју даје купац што је до сада и су- 
више отежавало кметима да се искупљују. 

У осталом дало се кмету право првокупа по процјени као 
што наређује турски закон или им и на даље остало по дана- 
шњем, увијек треба да се од ове своте обрачунају најприје сви 
трошкови које је кмет учинио око подизања зграда воћњака и 
око крчења. Није право да кмет плаћа власнику и оне зграде 
које је о своме трошку начинио и које су ако је за њих по- 
трошио 500 форинти подигле чифлучку цијену на 1000 форинти, 
тако ни за воћњаке, ни за крчевине. Кад се, што је врло жа- 
лити, на то до сада није пазило треба да се пази од сада. 


Још би уз ово требало забранити купцима кметских земаља, 
да троше на чифлук на поправку зграда, на мелиорацију земље, 
или за шта било друго прије него мине рок у ком се кмет 
тог чифлука може послужити правом првокупа. То треба за то 
јер касније, кад се кмет хтједне у законитом року да искупи, 
или ће морати намиривати купцу још и трошкове које је учинио, 
а то му може онемогућити да се искупи, или ће се дати земља 
кмету без накнаде ових трошкова што ће оштетити купца, а 
ни то није право. — 

Да завршимо. Довде смо разложили наше мишљење о кмет- 
ском питању. Казали смо начин на који би се могло сасвим 
ријешити и скинути са дневног реда, а затим смо казали шта 
треба измијенити у досадашњем поступку са кметима у погледу 
дизања са чифлука, одузимања кметског права, подизања кмет- 
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ских зграда и у погледу права првокупа. Све што смо рекли, 
рекли смо на основу освједочења и података које при руци 
имамо и спремни смо у свако доба и о свакој овдје изложеној 
ствари још и ошпирније говорити, бранити је и потврдити је 
примјерима који су се на разним крајевима наше отаџбине до- 
годили и догађају. 

И опет понављамо: Кметско је питање дошло на ред и 
треба га ријешити. Сељаку се мора већ једном колико било 
изаћи у сусрет и помоћи, јер је и онако већ готово пропао. То 
је на првом мјесту дужност управе. Потпуно ријешење кметског 
питања од ње се очекује од дана окупације. Она треба да тражи 
најподеснији начин и да га ријеши. Но одмах, не чекајући док 
тај начин изнађе и док се он проведе, треба да стане на путу 
последње вријеме већ јако уобичајеном незаконитом и непри- 
родном рјешавању овог питања, и да учини у поступању са 
кметима измјене у оним стварима које смо напријед изложили. 
Ово ваља да чини ако има и искру осјећања спрам овог народа, 
а од свега најприје треба да стане на пут даљем убеглучавању 
кметских земаља. Већ их је и до сада сувише убеглучено и 
и народ је већ и до сад ради тога јако раздражен и огорчен 
на ако овако и даље потраје, управа не треба да се зачуди ако 
народ сам затражи уз ослобођење кмета још и да се осло- 
боде и сви сељаци на беглучним земљама, које ни- 
јесу ништа друго него некадашње кметске земље, 
претворене временом у беглуке, или ако се породе какви 
други заплети. Народ може да трпи и да шути кад му се дира 
у народност, кад му се дира у вјеру. Може да трпи и кад му уби- 
јају понос, кад му угушују осјећаје и много што шта може још 
да трпи, истина тешка срца, али кад му се одузме огњиште 
крај кога се родио он и дједови му и кад му се укине нађака, 
и могућност да себи и својој дјеци а у својој земљи заради 
бар сама хлеба, кад види да се на његову крвљу очуваном 
огњишту насељава и шири странац, не вјерујемо да ће то моћи 
отрпљети. 

Да ово управа ускори дужна је да се овим питањем заин- 
тересује и домаћа штампа, као преставник народа и тумач ње- 
гових жеља. Штампа треба да се за њега најозбиљније заузме 
да о њему у својим ступцима у будуће много више пише, док 
га сасвим разсвијетли и рашчисти и док нађе и одреди нај- 
лакши и најправеднији начин на који би се оно могло ријешити. 
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Ако се управа не прихвати рјешавања овог питања, ни онда 
кад се оно у штампи сасвим претресе и рашчисти и кад будемо 
већ на чисто шта и како хоћемо, онда треба да се истакну из 
народа способни људи који ће на мјеродавном мјесту затражити 
сами у име народа да се то питање ријеши и предложити нацрт 
на који начин народ жели то ријешење. Те људе пратиће тада 
народна љубав и симпатије и њихов ће рад донијети да ћемо 
бити на чисто са ријешењем кметског питања. 


Сарајево у Августу 1905. 


ПЕСМА О НАШОЈ ОМРТИ 


У раскошно цветном п мирисном мају, 
У дугом и једном страсном загрљају, 
Испићемо зајдно и последњу чашу: 
— Умрети и љубав завршити нашу. 


У сандук од јеле спустиће нас вешто. 
Упаљене свеће више нас док диме 
Духовник ће мрмљат неразумно нешто, 
Па поменут гласно моје, твоје име. 


И кренуће спровод. Застаће код храма, 
Ту мирисне руже свршиће опело, 

А надгробни говор, у самим песмама, 
Говориће нама птичје царство цело. 


Гробар ће нас, по том, спустити у раку, 
И засути земљом ископаном, влажном 

И свршиће посо као причу каку 
занимљиву — ал са садржином лажном. 


У добу јасмина, ружа, јоргована, 

Кад прах златних звезда пада са свих страна 
А свет цео сања, чезне и ужива 

Тад нека нас срећне хладни гроб покрива... 


с. Д. Петровић 


ДИСАЖИЈА ЗЛАТА 


Хаос који влада у монетарним односима у нашој земљи 
не би никако боље могао бити илустрован него појавом диса- 
жије на злато. Тај чудновати факт да једини стварни интерна- 
ционални монетарни метал, једино мерило вредности у свима 
великим трговачким и индустриским земљама буде депримирано 
у вредности, могао је бити изазван само тако чудним и ненор- 
малним валутним односима какви код нас владају већ пуних 
двадесет година на велику штету целокупне економске актив- 
ности наше земље. 

Ми смо већ имали прилике да у расправи „Наша моне- 
тарна ситуација“ штампаној пре две године у „Делу“ аналишемо 
те односе, да изнесемо стварно стање наше монетарне ситуације, 
и да укажемо на узроке те неправилности наших валутних од- 
носа. У тој расправи ми смо предвидели и могућност дисажије 
и могућност велике ажије у будућности све док се наш зако- 
нодавац буде придржавао у монетарној политици система, који 
на несрећу данас влада. Мисли, које су у тој расправи изнете, 
могле су бити у детаљима и нетачне, али су у сваком случају 
биле бар у толико достојне пажње оних, који би се у будуће 
тим питањима бавили, што су биле поткрепљене масом факата 
и опсервација, масом података црпених на самоме извору, до 
којих је иначе врло тешко доћи, и који иначе апсолутно нигде 
нису публиковани. Сва та факта могла су међутим бити само 
од користи оним радницима, који би озбиљно хтели третирати 
валутно питање у Србији. 
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На жалост код нас се у Србији тако не ради. Изгледа да 
људима и није толико стало да се у проучавању појединих пи- 
тања до извесног ресултата дође, који се свугде паи у Србији 
може само заједничком сарадњом свих људи, који на истом 
послу раде, постићи; но да им је једино до тога да се чује да 
су иони на том послу што радили. И с тога се код нас и може 
десити, да чак и људи од којих би се, бар према њиховом по- 
„ложају, могло захтевати да буду озбиљни научни радници тре- 
тирају, једно питање и не знајући да ли је на том питању већ 
штогод у нас рађено, и без обзира на ресултате до којих су други 
третирајући то питање дошли. Ко год међутим зна шта је на- 
учни рад знаће и то, да њега не може бити без исцрпних по- 
знавања литературе оног питања на коме се ради и да би без 
тог познавања литературе научне рад био једно вечито лутање, 
вечито почињање с почетка. 

У последње доба, истина, код нас је писано доста о диса- 
жији по дневним листовима али ипак с извесном претензијом, па 
су писали под својим потписом и људи, којима бар положај не 
би требало да допушта да ма где под својим потписом пишу 
ненаучно, на памет. Међутим ни у једном од тих написа не 
само да нису ни додирнуте мисли о нашој валутној ситуацији 
изнете у нашој рисправи — што би се могло врло лако прав- 
дати околпошћу да су те наше мисли из основа погрешне — 
него се види да писцима тих написа нису позната ни факта 
изнета у нашој расправи, што се не да оправдати, кад су та 
факта ма где на српском језику публикована. 

То је први разлог из кога ми сматрамо за потребно да 
проговоримо овог пута специјално о дисажији, и да том при- 
ликом поново изнесемо, која су факта од највећег значаја осцила- 
ције у односу вредности сребрне монете и сребрних новчаница 
с једне, и злата као монетарног метала са међународном вре- 
дношћу с друге стране, у нашој земљи. 

Други разлог из кога смо мислили да нам ваља овога пута 
нарочито писати о дисажији и узроцима и последицама њеним 
у томе је, што је дисажија као факт, у нас нешто ново, нешто 
што је у време када смо ми публиковали нашу расправу посто- 
јало само као могућа евентуалност, те се ми према томе њоме 
и последицама њеним у нашој расправи нисмо ни бавили, и 
друго што појава њена најбоље доказује наше пређашње твр- 
ђење да узрок ажији на злато у Србији не лежи у пасивности 


266 ДЕЛО 


нашег међународног биланса ни у спромашењу земље, но у ва- 
лутном и монетарном законодавству, и да висина ажије зависи 
из односа новчаних потреба земље према монетарној циркула- 
цији са недовољном унутарњом вредношћу. 


Појава ажије на злато и њене осцилације у нашој земљи 
објашњавани су досада на врло различите пачине. Сва та објаш- 
њења имала су ту заједничку црту да су заснигана на погрешним 
и ничим не провереним премисама, које су сматране као утвр- 
ћене истине у које нико не сумња. Те премисе међутим или су 
добиване врло површним посматрањем наших економских, фи- 
нансијских и монетарних прилика; или су извлачене из општих 
принципа који у науци важе као принципи по којима се регу- 
лише циркулација вредности. У сваком случају комплексни 
проолем монетарни гледан је увек једнострано без довољне ана- 
лизе свих чињеница, које утичу на природу монетарних односа 
сцецијално у нашој земљи. Истина је да те чињенице код нас 
због оскудице довољних статистичких података није увек било 
лако ни испитивати, али се мора признати да их је ретко ко 
и хтео испитивати баш колико је то и могуће било. Изгледало 
је много лакше на основу извесног броја чињеница често сасвим 
не проверених преухитреном генерализацијом доћи до општих 
закључака, који су истина стојали у очевидној супротности са 
фактима, али који су имали ту добру страну да су давали прост 
и лак одговор на једно тешко и комплексно питање. 


Међу многобројним објашњењима, која су давана за по-- 
станак ажије на злато у нашој земљи, два су нарочито била, 
популарна и опште позната, и ми ћемо цх као карактеристичне 
сваки за своју групу, овде у кратко изложити. 

Прво од њих припада групи објашњења заснованим на 
премисама добивеним површним посматрањем наших економских, 
финансиских и монетарних прилика. Ажија на злато објашња- 
вана је по том првом начину једино и искључиво пасивношћу 
нашег међународног биланса. О пасивности нашег међународ- 
ног биланса закључивало се међутим на основу опесервација 
детињски површних. Од математичке разлике укупних цифара 
увоза и извоза, како их је давала царинска статистика одбијана 
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је сума годишњег ануитета, који држава плаћа као интерес и 
доплату својих дугова, пи како је ресултат увек био негативан 
сматрало се да је тиме потпуно доказана и пасивност нашег 
међународног биланса. Не само дакле да ни један од много- 
бројних других елемената, што улазе у рачун при израчунавању 
међународног биланса, није узиман у обзир, па чак ни они еле- 
менти који су у обзир узимани: цифре увоза и извоза, нису 
биле подвргнуте никаквој анализи, којом би се одредила стварна 
вредност њихова. 

Изгледа међутим да је била једна друга околност, која је · 
и без бог зна како дубоке анализе елемената што улазе у са- 
став међународног биланса, могла показати присталицама таквог 
објашњења ажије на злато, да су на погрешном путу. Пасив- 
ност међунородног биланса, нарочито ако је стална несумњив 
је знак економског опадања. Земља, која стално кроз читав низ 
година има пасиван међународни биланс, постаје сваке године 
све сиромашнија, њено се богатство смањује. Међутим Србија 
од 1884 год. од кад се ажија у овом облику појавила постајала 
је економски све јача, њено је богатство расло. Ако ни по чем 
другом, то су присталице ове теорије, могли видети по сталном 
рашћењу укупне цифре спољне трговине и извоза и увоза 
заједно. | 

Али — то тако изгледа само кад се на ствари гледа 00- 
јективно. Србија је међутим земља у којој је то често врло тешко 
и где су врло ретки људи, којима је то могуће. У Србији по- 
стоји скоро о свима стварима врло много скроз погрешних, али 
тако укорењених мишљења, да их ни сва брутулност факата, 
којима се очевидно обара дотично мишљење, не може поколе- 
бати. Једна од тих предрасуда, која је још до скора била тако 
рећи ван дискусије, била је та да је наша земља за последњих 
двадесет и пет година осиромашила! На основу опсервација. 
врло сумњиве вредности тврдило се — а можда се по негдемн 
сад тврди — да је економска снага нашег народа опала. До- 
вољно је било да неко примети на сељанкама, коју ниску ду- 
ката на грудима мање, па да из тог једног јединог факта без 
икакве даље анализе закључи, да је благостање у Србији опало, 
и да је Србија на путу економског пропадања. Неекономски 
васпитана наша интелигенција — која је заиста сиромашнија 
но интелигентна класа ма кога другог народа у Европи — није 
била у стању да разуме економску трансформацију, која се за 
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последњих двадесет и пет година у Србији извршила, те према 
томе није могла ни помислити, да се она ниска дуката, која се 
није више видела на грудима богатих сељанака, можда сада 
много корисније, много више економски употребљавала. Српској 
интелигенцији импоновало је још увек „пусто лежеће благо“ 
у жутим дукатима, а њега је заиста на срећу Србије све мање 
бивало. Српски сељак и српски трговац с том околности почели 
су све више и више увиђати да је право богатство у капиталу 
који ради. 

Тај факт дакле да пасивност међународног биланса не иде 
без економског опадања, без сиромашења земље, не само да 
није ни у колико обарао теорију, по којој би узрок ажије на 
злато лежао у пасивности међународног биланса, у очима њених 
бранилаца, но ју је још по мишљењу њихову короборирао. 

То је била популарна теорија којом се објашњавала код 
нас ажија на злато. 

Друга теорија, коју бисмо могли назвати научном теоријом, 
јер је претпостављала мало више теоријских економских знања, 
објашњавала је ажију на злато постојањем сребрних новчаница 
и висином новчаничне циркулације. Та се теорија ослањала у 
главном на велики економски принцип понуде и тражње и на 
познати Грешемов закон, да рђава монета гони добру. Коли- 
чина новчаница била је по тврђењу присталица те теорије су- 
више велика, и како је новчаница рђав новац према злату, то 
је злато морало излазити из земље остављајући новчаницама 
слободно поље, што је опет само собом било довољно да иза- 
зове ажију на злато. Ту су теорију бранили и у њу веровали 
скоро сви финансиски образованији људи у нас, осим оних из 
Народне Банке, који су се по невољи хватали теорије пасив- 
ности међународног биланса као много мање опасне по банчине 
интересе. То објашњење ажије апсолутном висином новчаница 
било је узрок многим палијативћим мерама против Народне 
Банке, а специјално ограничењима новчаничког контингента, 
које су мере биле од врло велике штете и за државу, и за еко- 
номски развитак земље, и за саму Народну Банку. Довољно је 
само сетити се од колико је тешких последица било обустав- 
љање есконта у 1901 и 1902 години, па да се разуме колико 
су те палијативне мере а специјално ограничење новчаничног 
контингента биле штетне за развитак земаљске трговине и ин- 
дустрије па посредно и агрикултуре. 
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Међутим и та је друга теорија имала противу себе факта, 
која је њоме апсолутно немогуће било објаснити. Ако висина 
ажије заиста зависи једино од висине новчаничног контингента, 
онда би требало да већем контингенту новчаница увек одговара 
и виша ажија и обратно мањем контингенту нижа ажија. Ме- 
ђутим то не само да није било тако у свакој години узетој за 
себе, што је још донекле и разумљиво, но и у разним годинама, 
што се баш никако полазећи од ове теорије не може разумети. 
На против у појединим годинама где је контингенат новчанични 
био већи но у другим а у исто време ажија мања. У току пак 
сваке године то је скоро правилан појав да је ажија најнижа 
баш у оно доба године када је цифра новчаничне циркулације 
највиша, и да је ажија највиша баш онда када је цифра нов- 
чаничне циркулације била најмања. Исто се тако том теоријом 
није могла објаснити ни стално висока ажија од 1898—1902 
године, ни стално ниска ажија, а! рал и дисажија од 1903 год. 
до данас. 

И та је друга теорија као што се види била у супротности 
са опсервираним фактима, и према томе нетачна. Очевидно је 
било да истину ваља тражити ван ње на другој страни. 


П 


У већ поменутој расправи нашој о монеторној ситуацији 
наше земље, ми смо се потрудили да истину нађемо узимајући 
у обзир све факторе, који могу утицати и стварно утичу на 
наше валутне односе. Ресултат до кога смо дошли познат је 
читаоцима „Дела“. Ми ћемо га овде у општим потезима изнети, 
па ћемо затим покушати да њиме објаснимо и дисажију на злато, 
и све карактерне особености наших валутних односа за последње 
две године. 

Прпродом валутних односа у нашој земљи доминира тај 
факт, да ми имамо циркулацију монете са недовољном уну- 
тарњом вредношћу много вишу, но што то одговара стварној 
потреби поткусуривања. Не само да је количина металнога новца, 
са унутарњом вредношћу мањом од легалне већа но што је то 
потребно, него је још законом створена и једна нарочита врста 
новчаница, која служи као мерило вредности, а гласи на ситан 
новац и има вредност ситног новца: сребрна новчаница На- 
родне Банке. 
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Када је унутарња вредност једне монете мања но њена 
легална вредност онда наступа један од три случаја: или је 
количина те монете 'већа но што је то потребно за редовну цир- 
кулацију вредности у дотичној земљи, и онда та монета губи 
од своје легалне вредности у трговачком саобраћају; или је та 
количина таман толика колико је потребно за редован саобраћај 
и онда се њена легална вредност поклапа са њеном трговачком 
вредношћу ; или је најпосле та количина недовољна за потребу 
саобраћаја и онда њена трговачка вредност постаје већа од ле- 
галне, ако се не може заменути потпуно другом монетом. 

Наравно да је увек реч о количини монете, која се налази 
стварно у саобраћају, а не о количини која се налази легално 
у течају. Ова друга може далеко прелазити потребе саобраћаја, 
као нпр. у Француској сребрници од 5 франака или код нас 
ситни сребрнаци, па да јој трговачка вредност не падне испод 
легалне, само ако је један део те монете повучен из стварног 
саобраћаја, те не смета редовној циркулацији, но лежи у по- 
друмима Народне Банке. 

Као што се види трговачка вредност, или популарније ре- 
чено курс монете са унутарњом вредношћу мањом од легалне, 
стоји у правој сразмери са потребама саобраћаја, које та мо- 
нета задовољава, а у обрнутој сразмери са количином те монете, 
која се налази стварно у саобраћају. Према томе питање како 
ће њена трговачка вредност стојати према легалној, зависи у 
начелу од односа између количине те монете, и потреба сао- 
браћа за том монетом. 

Ако тај општи принцип хоћемо сад да применимо на мо- 
нетарну ситуацију у нашој земљи, потребно је да испитамо: 

1. Који су типови монетарни са унутарњом вредношћу 
мањом од легалне, њихов карактер и потребе саобраћаја које 
могу да задовољавају, и најпосле у којим се количинама стварно 
у циркулацији налазе; и 

2. Природу и величину саобраћаја вредности. 


Ш 


Две врсте монете са унутарњом вредношћу мањом од ле- 
галне постоје у главном у Србији: ситна монета за поткусури- 
вање и сребрне новчанице Народне Банке. Унутарња вредност 
једне врсте, ситне монете, је стварна, унутарња вредност друге 
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врсте, новчаница, је само репрезентативна. Али како се новча- 
нице у ствари у свако доба могу заменити монетом, коју ре- 
презентују, то се може узети да практички нема разлике између 
њихових унутарњих вредности. 

Ситна монета подељена је као што се зна у више типова 
од којих су крупнији типови од сребра, ситнији од никлаим 
бронзе. Дистенктивни заједнички карактер те монете је, да им 
је такозвана либеративна снага ограничена, то јест да појединци 
нису дужни примати ту монету преко једне извесне количине 
која је различна за разне типове те монете. То је популарно 
речено монета за поткусуривање, и самим тим ограничен је и 
њен круг потреба, које у саобраћају задовољава. 

У том погледу најограниченија је циркулација монете од 
никла и бронзе. По закону исплате у тој монети дужни су при- 
мати и држава и појединци само до суме од 5 односно 3 ди- 
нара. Ако би дакле количина те монете, која се налази стварно 
у саобраћају прелазила величину потреба циркулације за до- 
плату до вредности од 5 односно 3 динара и за исплате од тих 
цифара, па би се монета гомилала у саобраћају, сметала би 
његовој правилности и изазвала иојаву ажије на крупнији новац. 
У Србији знамо да то није случај, и да количина ситне монете 
од никла од прилике одговара потребама саобраћаја. 

Сасвим различно стоји ствар са'другом врстом ситне мо- 
нете са сребрним новцем од 5, 2, 1 и '/г динара. Први тип тога 
новца, сребрник од 5 динара има либеративну снагу до 500 
динара, остали до 50 динара. И њихова је дакле циркулација 
ограничена, и ако много шира но монете од никла и бронзе. 

Сребрне монете исковано је до сад код нас свега 21,600.000 
динара у четири емисије. Прва емисија од 6,000.000 динара но- 
миналних повучена је из течаја, остало је дакле још 15,600.000 
динара номиналних у течају или стварно нешто више од 15 
милиона. Ако узмемо да у Србији има 2'/» милиона становника, 
значи да на становника долази од прилике по 6 динара сребрне 
монете. Ако имамо на уму да су државе, које припадају т. зв. 
Латинској Унији приликом склапања уније оцениле потребу 
сребрне монете за поткусуривање баш на 6 динара од станов- 
ника,! могли бпсмо закључити да количина сребрне монете 
исковане у Србији одговара потребама саобраћаја. 


1 Државе Латинске Уније одредиле су ту цифру само за монету од Уг1 и 2 
дин., али код њих сребрник од 5 динара има неограничену либеративну снагу. 
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У ствари није тако. Количина исковане сребрне монете и 
сувише је велика за стварне потребе нашег саобраћаја. Сао- 
браћај вредности далеко је мање интензиван у Србији ноу 
државама Латинске Уније, и за то је за потребе нашег саобра- 
ћаја потпуно је довољна половина суме сребрника, која се сада. 
налази у течају. С тога се од 15,600.000 динара исковане сре- 
брне монете једва половина налази стварно у саобраћају, а 
остатак је повучећ у трезоре Нар. Банке где служи као под- 
лога банчиним новчаницама. 

Но баш с тога што је сувишак те монете имобилизиран у 
трезорима Нар. Банке, те не смета саобраћају, а што се у ствар- 
ном саобраћају налази само онолико те монете колико је сао- 
браћају потребно, трговачка вредност те монете према сребрним 
новчаницама Народне Баике као непосредно крупнијем типу 
стална је и не подлежи никаквим варијацијама. 

Остаје нам сад да анализирамо другу врсту монете са. 
унутарњом вредношћу мањом од легалне. т. ј. новчанице На- 
родне Банке, које гласе на сребро. 

Новчанице Народне Банке, које гласе на сребро, представ- 
љају једну аномалију у нашем монетарном систему. Њихова, 
унутарња вредност је репрезентативна, као и свих новчаница, и 
равна је унутарњој вредности монете, на коју новчанице гласе. 
Али док је либеративна моћ сребрне монете ограничена, либе- 
ративна моћ сребрних новчаница неограничена је. Сребрна но- 
вчаница дакле која само репрезентује сребрну монету има већу 
снагу плаћања, него сама монета коју репрезентује. 

Резултат те аномалије је двојак. Прво потребе саобраћаја, 
које задовољава сребрна новчаница сасвим су друге, но оне које 
задовољава монета коју те новчанице престављају, те по томе 
размена новчаница за монету на коју гласе преставља за онога, 
који је врши, један губитак у снази плаћања. Друго поред 
златног динара чија је унутарња вредност равна легалној вред- 
ности и чија је трговачка вредност према томе стална и општа 
међународна, јавља се као легално мерило вредности динар у 
сребру чија је либеративна снага у Србији легално равна ли- 
беративној снази златног динара, но чија је унутарња вредност 
мања од легалне, те му је према томе трговачка вредност за- 
висна од односа између количине у којој се стварно налази у 
саобраћају и величине потреба, које задовољава. 

Количина те монете регулисана је нарочитим законима, и 
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не може прећи известан максимум. Тај максимум кога прво 
није бпло, који је доцније утврђен на двадесет п пет, па за 
тим подигнут на тридесет милиона, законом од 31 марта 1904 
године поново је регулисан п учињен зависним од величине 
државних позајмица код Народне Банке. Кад старе позајмице, 
које имају сталног дуга, буду исплаћене тада ће максимум 
новчаног контингента варарити између 30 и 44 милиона, а према 
сумама које буде Министар Финансија у току године потребовао 
за тренутно покриће благајничког дефицита, али тако да на 
" завршетку рачунске године увек буде сведен на 30 милиона. 

Нарочитим карактером сребрних новчаница одређене суп 
потребе, које она у саобраћају задовољава. Пошто је либера- 
тивна снага сребрних новчаница неограничена, то су оне главно 
средство целокупног нетрговачког саобраћаја вредности у земљи, 
осим где је та улога изрично за златан новац резервисана, и 
према томе служе и као главно мерило вредности. Исто тако 
њима припада и целокупни унутарњи трговачки саобраћај. Је- 
дино међународни трговачки саобраћај резервисан је природом 
ствари златноме новцу. 


|ђу 


Природу и величину саобраћаја вредности у једној земљи 
немогуће је прецизно утврдити. Али то нама није ни потребно. 
Нама је потребно да знамо однос који постоји између новча- 
ничног штока и потреба саобраћаја, које он има да задовољава. 
А то је већ много лакше одредити. 

Саобраћајем вредности у нашој земљи доминира један 
факт, да је Србија у главном земља са једностраном производ- 
њом. Главна економска, производна снага наше земље лежи у 
агрикултури. Занатска, фабричка и у опште индустриска про- 
изводња у ужем смислу још је врло далеко од тога, да под- 
мири и саме потребе наше земље. Агрикултурна производња, 
међутим не само да је довољна да подмири домаће потребе, но 
један велики део производа остаје за извоз. Како је пак агри- 
културна производња природом ствари везана за једно извесно 
доба. године, то је и интензивност трговачког саобраћаја, који за, 
виси од кретања производње, врло различног у разним моментима, 
једне исте године, па се према њему силом околности управља 
и саобраћај вредности у опште. Врло интензиван у другој поло- 
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вини лета и у јесен саобраћај вредности постаје далеко слабији 
у зиму тако да су у рано пролеће потребе саобраћаја мал те 
не двојином мање но што су биле с јесени. 

Према томе новчанични контингенат, који би био довољан 
да подмири потребе новчаног саобраћаја у доба највећег ин- 
тензитета, био би сувише велики за скучене потребе саобраћаја, 
у доба најмањег интензитета. И обратно новчанични континге- 
нат који би био довољан за потребе саобраћаја, када је овај 
најслабији био би и сувише недовољан да те потребе подмири 
у доба, када је саобраћај најачи. 

Има једна околност међутим, која значај те разлике из- 
међу највећег и најмањег интензитета саобраћаја и њен утицај 
на трговачку вредност сребрних новчаница, у великој мери по- 
јачава. Ми смо говорили до сада само о апсолутном интензи- 
тету саобраћаја. Међутим на трговачку вредност сребрних нов- 
чаница не утиче толико апсолутни интензитет саобраћаја колико 
интензитет оног дела саобраћаја, који се служи сребрним нов- 
чаницама. Појачање интензитета оног дела саобраћаја, који се 
мора вршити златом, не само да не утиче повољно на трговачку 
вредност сребрне новчанице, него изазивајући тражњу златне 
монете дејствује сасвим у супротном правцу. Међутим башу 
доба најмањег интензитета саобраћаја вредности у опште, са- 
обраћај, који се мора служити златном монетом, је најачи, те 
је према томе потреба земаљске циркулације за сребрним нов- 
чаницама још далеко мања, но што би се то могло закључи- 
вати по апсолутном интензитету саобраћаја. 

Пре но што би смо прешли на излагање последица таквога 
стања саобраћаја вредности у нашој земљи по вредност трго- 
вачку сребрних новчаница, потребно је да учинимо још једну 
примедбу, која се односи на карактер тог саобраћаја и његових 
потреба. 

Ми смо досада изложили које и какве потребе саобраћаја 
вредности задовољава циркулација сребрних новчаница. Од ин- 
тереса је питање, да ли те потребе могу бити задовољене и 
другим којим типом монетарним. Јер ако је то могуће онда не- 
довољност новчаничне циркулације не може бити од утицаја 
на трговачку вредност новчаница. И заиста ако би та цирку- 
лација била и недовољна за потребе саобраћаја, ако би се те 
потребе могле задовољити другом монетом: металном, сребрним 
новцем или златом, дисажија би била немогућа, пошто би у 


па а еони 4 пњУ А / "| 


ДИСАЖИЈА ЗЛАТА 200 


циркулацији сребрни метални новац или злато и златне Нов- 
чанице замениле сребрне новчанице, до количине саобраћају 
потребне. Само постојање дисажије показује, да има потреба, 
које се не могу за сада задовољити никаквом другом монетом 
до новчаницама у сребру. 

Разлог из кога је то тако врло је прост. Сребрни метални 
новац не може заменути сребрне новчанице, јер га је за задо- 
вољење свих потреба, којима одговарају те новчанице, и сувише 
мало. Поред тога сребрни метални новац има ограничену моћ 
плаћања, те га је апсолутно немогуће употребити за веће ис- 
плате. Најпосле баш и кад би се веће исплате по нужди могле 
вршити сребрним металним новцем, он би за те исплате био 
врло незгодан и изазивао огромно отежање саобраћаја. Из свих 
тих разлога сребрни метални новац не може заменути ни при- 
времено у саобраћају сребрне новчанице. 

Ни један од тих разлога, које смо навели за сребрни ме- 
тални новац, не важи за злато. Злата има у практички неогра- 
ченој количини, и може притицати из иностранства колико је 
год то потребно земаљском саобраћају. Злато има неограничену 
моћ плаћања као и новчанице. И најпосле злато је по својој 
великој вредности према запремини врло згодно баш за велика 
плаћања; згодније чак и од сребрних новчаница. Па ипак поред 
свег тога злато, као што рекосмо, не може да замени сребрне 
новчанице, у новчаном саобраћају наше земље. Узрок тој анор- 
малној појави лежи у том факту, да је новчаница у сребру од- 
носно њен део динар у сребру за последњих двадесет година 
постао мерило вредности у нашој земљи, тако да је у ствари 
то сад наш новчани еталон. Сви послови у земљи регулишу 
се по правилу према том еталону, а тек по изузетку према 
златном динару. Како је међутим однос између трговачке вред- 
ности сребрне новчанице и вредности злата, које има исту ле- 
галну вредност променљив и несталан, то је златан новац у 
нашем унутарњем саобраћају постао роба и престао бити мерило 
вредности и средство саобраћаја вредности скоро у толикој мери 
колико и страни новац и новчанице. Узимајући сребрну нов- 
чаницу сваки је појединац узимао нешто, што стоји у сталном 
односу према свима његовим примањима и дуговањима, при- 
ходима и расходима. Узимајући златан новац исте трговачке 
вредности тај исти појединац узимао је једну вредност, која, 
није стојала у сталном но у променљивом односу према његовој 
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имовини, обвезама, приходима и расходима. Однос који данас 
постоји могао се на његову штету већ сутра променити, тако 
да сума која је јуче била довољна за покриће једне обвезе, не 
буде то и данас, што са новчаницама у сребру није могло бити. 
Изузетак је био само за оне који су имали плаћања у злату, 
па и то само у моменту рока плаћања. 


Динар у сребру постао је дакле главно да не речемо скоро. 
једино стално мерило вредности, и како однос између трго- 
вачке вредности динара у сребру и златног динара није сталан 
то ни златан новац и златне новчанице не могу заменити сре- 
брне новчанице за задовољење потреба унутрашњег саобраћаја, 
осим врло ограничених изузетака, који немају утицаја на кре- 
тање целокупне циркулације. 


у 


Анализирајући потребе монетарног саобраћаја у Србији 
дошли смо сад до тога ресултата, да према данашњем стању 
валутних односа највећи део тог саобраћаја може подмирити 
једино и искључиво сребрна новчаница, да један други део та 
новчаница може подмирити, и да најпосле постоји један трећи 
део који она апсолутно не може подмирити. 

На трговачку вредност новчанице апсолутна величина овога 
трећег дела не може имати апсолутно никаквог утицаја. Пошто 
ту трговачку вредност сребрних новчаница одређује однос из- 
међу висине новчаничног контингента и потреба саобраћаја, које 
те новчанице имају да подмире, то на њу могу утицати само 
оне потребе саобраћаја које само новчаница, или и новчаница 
може да подмири. 

Но самим тим што постоје две врсте потреба монетарног 
саобраћаја, које сребрна новчаница подмирује, од којих је једна 
искључиво резервисана тој новчаници, а друга може бити под- 
мирена и другом монетом, условљено је да при истој интен- 
зивности саобраћаја контингенат сребрних новчаница може ва- 
рирати између једног максимума и минимума, па да трговачка 
вредност новчаница не буде афектирана тим варијацијама. Све 
док висина новчаничног контингента не пређе величину свих 
потреба које може новчаница задовољити било да те потребе 
може једино она задовољити, било да се за задовољење тих 
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потреба може употребити и монета с потпуном унутарњом вред- 
ношћу, трговачка вредност сребрне новчанице не може пасти 
испод њене легалне вредности. Све пак док висина новчаничног 
контингента не падне испод величине потреба, које само сребрна 
новчаница може подмирити, трговачка вредност новчаница не 
може бити већа од њене легалне вредности. 


У сваком случају дакле када висина новчаничног контин- 
гента изађе изван горе обележених граница, било да пређе преко 
горе утврђеног максимума било да сиђе испод горе означеног ми- 
нимума, јавља се разлика између трговачке и легалне вредности 
новчаница. У првом случају имамо ажију на злато, у другом 
дисажију. 

Ти максимуми и минимуми нормалног повчаничног контин- 
гента нису стални ни у разним годинама ни за разне епохе у 
једној истој години. Пошто су они одређени величином потреба 
монетарног саобраћаја, то се и они морају мењати са променом 
интензитета тих потреба. Пошто се пак као што смо видели тај 
интензитет, по самој природи економских односа у нашој земљи, 
мења у огромним размерама у једној истој години, тако да јеу 
извесно доба године, у доба највећег интензитета може бити дупло 
јачи но у доба најмањег интензитета, а према сезони, то се и 
ти максимуми и минимуми нормалног новчаничног контингента 
морају у истим размерама мењати. Значи да је за стално по- 
клапање трговачке и легалне вредности новчаница потребно да 
се висина новчаничког контингента у једној и истој години са 
сваком сезоном мења. 

Остаје ли пак новчанични контингенат на истој висини 
мора се појавити било ажија било дисажија. 


У 


Ако ресултате које смо горњом анализом добили применемо 
сада на односе, који код нас стварно постоје, онда ће нам 
одмах бити јасно зашто код нас трговачка вредност сребрних 
новчаница не може остати стално равна њиховој легалној 
вредности. 

Ми смо видели, да се интензитет потреба монетарног са- 
обраћаја мења у огромним размерама у току једне исте године. 
Да обп се одржао паритет легалне и трговачке вредности новча- 
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ница потребно би било дакле да се паралелно томе мења и ви- 
сина новчаничног контингента. Међутим то је према садањем 
стању законодавства и валутних односа у Србији немогуће. 
Контингенат новчанични није довољно еластичан и не може 
прећи извесне границе. 

Максимална висина новчаничног контингента одређена. је 
законом. Номинално та је висина утврђена на 44 милиона: три- 
десет милиона по закону о Народној Банци и четрнајест ми- 
лиона по закону од 31 марта 1904. године. Стварно пак та је 
· максимална висина новчаничког контингента много нижа. Јер 
количина новчаница које може издати Народна Банка по за- 
кону од 81 марта 1904. године зависи од висине дуга државног 
Народној Банци по том закону. Тај дуг има за сада два дела: 
један стални дуг, који у месечним ратама има отплатити до 
1908. године, и један привремени дуг, који Министарство Фи- 
нансија може учинити за остатак до 10 милиона за покриће 
тренутног благајничког дефицита, дакле дефицита, који потиче 


из тога што приходи утичу у држ. касу доцније но што би то 


било потребно за правилно покривање државних расхода. Тај 
се привремени дуг дакле има и измирити до краја године, 
пошто дотле мора нестати и благајничког дефицита. 

Према таквом стању ствари контингенат сребрних новча- 


ница може само тако достићи висину од 44 милиона ако би 


Министарство Финансија испцрпло евих 10 милиона, које од На- 
родне Банке може узети према закону од 31 марта 1904. године. 
Међутим то не само не мора бити, но за ово време од када тај 
закон постоји није ни било. Министарство Финансија користило 
се до; сад у врло слабој мери том привилегијом коју му је дао 
закон од 81 марта 1904. год. 

Но баш да је Министарство и имало потребе да се у јачој 
мери користи том привилегијом, стварни максимум новчаног 


контигента, не би био повећан стално но само за оно време, 


док Министарсво не би попунивши благајнички дефицит вра- 
тило ту позајмицу Народној Банци. Како се пак благајнички 
дефицит јавља по правилу у првој половини године услед сла- 
бијег притицања прихода државних — а нарочито пореза и 


приреза — и изравнати у другој половини године услед наглог“ 


појачања притицања државних прихода почев од јула месеца, 
то по правилу максимум новчаничног контингента од 44 ми- 


лиона може постојати само у првој половини године, када огра-- 
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ничење максимума не може бити од штете. У другој половини 
године баш када је интензитет монетарног саобраћаја највећи, 
када дакле ограничење максимума новчаничног контингента и 
може једино бити од штете, максимум новчаничног контингента 
не може по правилу достићи ту цифру од 44 милиона, но се 
мора зауставити далеко ниже. 

Да одредимо дакле законски максимум новчаничног кон- 
тингента у доба највећег интензитета саобраћаја вредности, у 
доба дакле када тај максимум једино може утицати на евенту- 
ално пењање трговачке вредности сребрних новчаница и преко 
њихове легалне вредности, ми се не смемо обзирати на онај 
део дуга државног Народној Банци, који Министарство Финан- 
сија по закону од 31 Марта 1904. године може привремено учи- 
нити, но једино и искључиво на онај сталан државни дуг, који 
се у месечним отплатама има исплатити до 1908. године. 

Тај стварни максимум новчаничног контингента у доба, 
највећег интензитета саобраћаја вредности састоји се дакле: 
прво из максимума од 80 милиона предвиђеног законом о На- 
родној Банци; и друго, из сталног дуга државног Народној 
Банци повећаног са 4096. 

Како је тај дуг износио на дан 31 Марта 1904 год. око 
41/ милиона динара, и како се до 1908. године има потпуно 
исплатити, то тај максимум новчаничног контингента за овај 
период од четири године варира између 80 и 36,3 милиона, и 
то тако да сваке године мора бити све мањи док не достигне 
у 1908. год. свој минимум од 30 милиона. За сада је он пак 
нешто јачи од 38 милиона динара. 

Тај тако ограничени максимум новчаничног контингента 
не само да није довољан у доба највећег интензитета саобра- 
ћаја вредности да подмири све потребе саобраћаја које новча- 
ница може подмирити, него није довољан ни за подмирење оних 
потреба, које према садањем законодавству и валутним прили- 
кама, може само сребрна новчаница да задовољи. Према томе 
у моменту када те потребе саобраћаја пређу висину тог утвр- 
ђеног максималног контингента мора се појавити дисажија. 

Минимум новчаничног коптингента није одређен законом 
непосредно, али је одређен посредно. Сребрне новчанице На- 
родне Банке у ствари су неразменљиве. Оне се могу разменити 
само за једну монету, која истина има исту номиналну легалну 
вредност, али чија је моћ плаћања ограничена, те по томе и 
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употребљивост за веће операције саобраћаја вредности скоро 
никаква. Према томе док увећавање новчаничног контингента 
иде упоредо са увећавањем саобраћајних потреба сасвим при- 
родно све до законског максимума, смањивање тог контингента, 
не иде и не може ићи упоредо са смањивањем саобраћајних 
потреба. Да се новчанице Народне Банке могу разменити на ка- 
сама Банчиним за. злато, њихов би се контингенат природно сма- 
њивао упоредо са смањивањем саобраћајних потреба, јер би се 
новчанице у колико су непотребне враћале Банци на размену, 
али пошто се оне могу код Народне Банке разменити сада само 
за сребрни метални новац, чија је снага плаћања још мања но 
снага плаћања новчаница, то новчанице остају у публици и 
преко оне мере, која у доба најмањег интензитета саобраћаја 
вредности преставља максимум нормалног новчаничног кон- 
тингента. 

Међутим, као што смо видели у истом одељку овога чланка, 
чим стварни новчанични контингенат пређе тај максимум трго- 
вачка вредност новчаница мора пасти испод њихове легалне 
вредности т. ј. мора се појавити ажија на злато. 


УЦ 


Све ово што смо досад изнели довољно је да објасни и 
постанак и постојање ажије и дисажије у Србији. И ажија и 
дисажија имају свој основни и једини узрок у варирању од- 
носа између висине новчаничног контингента с једне, и потреба 
саобраћаја вредности с друге стране. Те варијације произлазе 
пак од туда што се потребе земаљског саобраћаја вредности 
мењају у великим размерама и из једне године у другу и на- 
рочито у једној години од једне сезоне до друге, док се међу- 
тим висина новчаничног контингента било посредно било не- 
посредно самим законодавством одржава у извесним границама 
чији је максимум испод потреба земаљског саобраћаја у доба 
његовог највећег интензитета, а минимум далеко изнад тих по- 
треба у доба најмањег интензитета саобраћаја. Да тог разила- 
жења између висине новчаничног контингента и потреба зе- 
маљског саобраћаја нема; да је емисија новчаница, које су 
главно средство размене у земљи, тако регулисана, да новча- 
нични шток природно расте и опада упоредо са рашћењем и 


а 
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опадањем потреба земаљског саобраћаја, трговачка вредност 
новчаница стално би се поклапала са њиховом легалном вред- 
ношћу, и ажије и дисажије не би могло бити. 

У томе је дакле неслагању висине новчаничног штока и 
потреба земаљског саобраћаја прави и једини узрок варијацијама 
трговачке вредности сребрних новчаница у опште. Да њега 
нема не би било ни варијација. 

Али на сам начин варирања трговачке вредности кад оно 
већ постоји, учичу и извесни фактори, који сами за себе не би 
могли изазвати колебање трговачке вредности новчаница, али 
кад оно већ постоји могу да потенцирају или ослабе поједине 
осцилације, да их убрзају пли успоре. 

Ми у оквиру овога чланка не можемо анализирати све те 
факторе, чији је утицај често врло минималан, али сматрамо 
за потребно да проговоримо о једном чији утицај : може да буде 
врло знатан. То је спекулација. 

Када се у једној земљи појаве знатнија колебања у трго- 
вачкој вредности главнога средства размене — а то је код нас 
сребрна новчаница -— онда спекулисање са тим новцем, ажио- 
тажа, постаје за људе посвећене било теоријски било практично 
у принцип тог колебања, извор лаке и сигурпе добити. Спеку- 
лација онда може у огромним размерама да утиче на осцила- 
ције трговачке вредности изнад или испод легалне вредности 
тог главног средства размене. 

Један леп пример тог утицаја спекулације на осцилације 
трговачке вредности легалне монете са недовољном унутарњом 
вредношћу, пружа нам историја наших валутних односа од 
1898. до 1902. године. Регуларно пењање и падање ажије на 
злато у пролеће и у јесен одавно је, још много пре 1890. го- 
године, изазвало спекулацију са златом. Но том су се спеку- 
лацијом с почетка бавили само људи, који већ по занату раде 
с новцем. Али када су услед наглог повећања новчаничног 
контингента у 1898. години за читавих 15 милиона осцилације 
ажије на злато постале врло велике а шпекулисање са ажијом 
и сувише очевидно рентабилно, ажиотажом се почело бавити 
мал те не све у овој земљи, што је имало мало уштеђеног 
новца. Чак су и девојке па и деца своју скромну уштеђевину 
улагали у тај посао. 

Резултат те у толиким размерима развијене ажиотаже био 
је тај да се ажија и у доба највећег интензитета саобраћаја 
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одржавала на врло великој висини куповинама злата у циљу 
спекулације са ажијом; да се новчанични шток имобилизирао 
тако да се разлика између његове највеће и најмање висине 
смањила, и да трговачка вредност новчаница није одговарала 
у ствари односу између новчаничног штока и стварних потреба. 
земаљског саобраћаја вредности. 

Зајмом од 1902 године та општа ажиотажа је безповратно 
декуражирана. Држава, највећи купац злата и према томе нај- 
јачи понуђач у земљи, престала се за неко време јављати са 
тражењем злата, но га је чак морала ради исплате летећих ду- 
гова у земљи и нудити. Курс златника услед тога место да се 
по свршетку извозне сезоне почео пењати, продужпо је и даље 
да пада и држао се за све време мртве сезоне извоза испод 
цене коју је имао у јесен 1902 године. Спекулација дакле није 
могла истурити из руку злато, које је набавила у јесен 1902 
године. Сезона највећег интензитета саобраћаја вредности за- 
текла је спекулацију засићену златом и монетарну ситуацију 
рашчишћену. Златник којп је у 1902 години у јеку извоза — 
који је те године био још преко свега тога изузетно велики — 
још увек правио иром. од 4—5% сишао је први пут после то- 
лико година на а! рал. Скакање курса златниковог у пролеће, 
које би услед појачаних потреба саобраћаја било већ и иначе 
слабије но ранијих година било је још спречено и ликвидацијом 
на коју се спекулација морала најпосле решити. Та се ликви- 
дација свршила на штету највећег дела ажиотера, и спекула- 
ција са ажијом била је дефинитивно декуражирана. Али тој 
ликвидацији имамо да заблагодаримо у многоме, поред појачања 
потреба саобраћаја, за високу трговачку вредност сребрних нов- 
чаница у сезони најмањег иитензитета саобраћаја у 1904 и 
1905 години, | 

Као што се види спекулација са златом и сребрним нов- 
чаницама стварајући ефективне потребе за једном или другом 
врстом монете, у стању је да знатно утиче на осцилације трго- 
вачке вредности сребрних новчаница. Отуда се те осцилације 
у детаљима својим не могу увек довољно објаснити варирањем 
односа између висине новчаничног штока и потреба саобраћаја. 
Тај однос једини је узрок разлици између трговачке и легалне 
вредности сребрних новчаница, али није и једини регулатор те 
разлике. На њезине осцилације кад она већ постоји утичу и 
други фактори, који је међутим не би могли изазвати. 
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Несумњиво је да и у појави дисажије спекулација има 
свој удео. Јер ако је ресултатима зајма од 1902 године деку- 
ражирана спекулација са ажијом у маси публике, којој недо- 
стају и основи финансиских знања, они који су по занату по- 
свећени у новчане прилике у Србији п који умеју спекулисати, 
продужили су спекулисати и даље. И како се према измењеном 
стању пијаце није могло више спекулисати на скакање ажије, 
они су почели спекулисати и на њено падање. Дисажија, која 
би се према стању ствари морала и иначе у високој сезони из- 
воза појавити, била је сумње нема знатно потенцирана спеку- 
лацијом. Спекулацији је то било врло лако постићи према нашим 
садањим новчаним приликама, када се вероватно у високој се- 
зони извоза за месец дана у трговини обрне целокупни шток 
сребрних новчаница. 

Али тај утицај спекулације на варијације трговачке вред- 
ности сребрне новчанице, ма како му се велика улога додељи- 
вала, увек је само споредан. У ствари спекулација по правилу 
само потенцира природне тенденције тржишта, а прави и је- 
дини узрок варијацијама трговачке вредноети сребрне новча- 
нице, ажији као и дисажији лежи у дисхармонији између висине 
новчаничног штока и потреба земаљског саобраћаја. 

Ми смо се пак на утицају спекулације на ажију одн. дис- 
ажију задржали мало више с тога, што се код нас чак иу 
круговима стручним врло често спекулацији приписује много 
већи утицај на варијације трговачке вредности сребрне новча- 
нице, но што га спекулација може имати, па се чак често она 
означава и као главни узрок тим варијацијама. Анализирајући 
појаву дисажије и тражећи њене праве узроке, ми смо сматрали 
за потребно да испитамо и утицај спекулације на варирање 
трговачке вредности сребрних новчаница и да га сведемо на 
његову праву меру. 


УШ 


У досадањем излагању дошли смо до тога резултата да 
је прави и једини узрок варијацијама трговачке вредности сре- 
брних новчаница у дисхармонији између висине новчаничног 
штока и потреба земаљског саобраћаја вредности, било да нов- 
чанични шток прелази висину тих потреба, било да за њихово. 
задовољење није довољан. 
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Када смо дошли до тог резултата, природно нам се само 
од себе намеће питање, како да се успостави хармонија између 
висине новчаничног штока и потреба саобраћаја. 

Пошто се на величину потреба саобраћаја вредности и 
њихову расподелу у разна доба године може врло мало деј- 
ствовати, појмљиво је да се та потребна хармонија може успо- 
ставити само тако, ако се новчаничној циркулацији да већа 
еластичност, да се може природно повећавати и смањивати 
према потребама саобраћаја. 

Тога ради потребно је променом законодавства или укло- 
нити или раширити максималне и минималне границе новчаног 
штока. Потребно је укинути контингентирање новчаница или 
знатно подићи садањи максимум циркулације, и омогућити 
размену. новчаница за монету са равном снагом плаћања. 

Ми смо у већ поменутој расправи „Наша монетарна ситу- 
ација“, која је позната читаоцима „Дела“, изнели како је то 
могуће учинити. Овде ћемо то само у кратко индицирати. 

Потребно је дакле да држава повуче овлашћење, које је 
дала Народној Банци да може издавати новчанице, које гласе 
на сребрну монету, и да је овласти да те новчанице замени 
новчаницама равне номиналне вредности које гласе на злато. 
Како те новчанице нису контингентиране, Банка би их могла 
издавати у неограниченој количини. Те би новчанице морале 
бити до 40%о од своје номиналне вредности бити покривене ме- 
талним златом, а за остатак потраживањима која не смеју бити 
дужа од 90 дана. Но како се у трезорима Банчиним налази 
око осам милиона номиналних сребрног новца, који држава 
нема рачуна да демонетизира, то би се то сребро морало имо- 
биливирати на тај начин што би Народна Банка била овлашћена, 
да златну подлогу може до суме од 8 милиона динара заменути 
подлогом сребрног новца. Према томе прва сесија новчаница 
од двадесет милиона динара гласила ба на злато, а била би 
покривена до 60% потраживањима у злату, а за остатак ме- 
талним сребрним новцем, коме би држава гарантовала паритет 
са златом. Остатак новчаничног штока био би потпуно покривен 
златом, и то до 40% металом. Кад се има на уму да је нашој 
земаљској циркулацији сталио потребно више од 20 милиона 
динара новчаница, јасно је да недостатак у покрићу тих првих 
20 милиона не би могао ни у колико утицати на кредитну вред- 
ност новчаница. Јер како метално сребро ипак има неку уну- 
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тарњу вредност, то би државна гаранција паритета злата и 
сребрног новца служила као покриће само за четири милиона 
динара. А за толико се свакако држави може веровати, кад јој 
данас публика верује за 8,400.000 динара, пошто по закону од 
81 марта 1904 године, Народна Банка може издати 14 милиона, 
динара новчаница тако, да 5,600.000 динара буде покривено 
металом, а остатак од 8,400.000 динара једино дугом државе 
Народној Банци. 

Но да би се Народна Банка и њена новчаница обезбедила 
од сваког могућег изненађења, законом би се могло дати Нар. 
Банци овлашћење, да по одобрењу Министра Народне Привреде, 
новчанице, које гласе на злато може исплаћивати и сребрним 
новцем кад новчанични шток падне испод двадесет и пет ми- 
лиона динара, а и без одобрења Министра Народне Привреде 
чим тај шток сиђе пи испод двадесет милиона динара. 

Ми смо апсолутно сигурни да таква евентуалност, осим 
случаја какве непредвиђене п огромне катастрофе, неће насту- 
пити. Али како смо и сами уверења да једну новчаничиу Банку 
треба осигурати од свих евентуалности, то сматрамо да је по- 
требно оставити Народној Банци у рукама једно средство, којим 
би апсолутно сигурно могла спречити у невољи исцрпљење 
свога трезора. А објава плаћања у сребру обуставила би мо- 
ментано враћање повчаница Народној Банци. 

Цела та измена законодавства не би била ни мало тешка, 
за извођење, и апсолутно је безопасна, а међутим њоме би се 
добила једна солидна валутна основа, и дефинитивно скинуло 
с дневнога реда питање и о ажији и о — дисажији. 

Палијативне мере, које су с разних страна предлагане, да 
би се уклонила дисажија као: повећање контингента сребрних 
новчаница покривених потпуно металним златом, а издатих 
преко законског максимума циркулације и т. д. може бити да 
би могле спречити дисажију, али би несумњиво још више за- 
плеле и иначе замршене валутне односе у нашој земљи. 

А ако се већ у Србији никако не може више ништа друго 
испословати, но се мора за сваку ствар прибегавати палијати- 
вним мерама онда је још увек најпростије, најцелисходније и 
најбезопасније применути ону, коју је 1904 године у јесен при- 
менио г. Пачу: узајмпти фиктивно од Народне Банке целокупну 
суму, коју је могуће изузети по закону од 31 марта 1904 год., 
и тиме омогућити Нар. Банци да свој новчанични шток стварно 
подигне на 44 милиона динара. 

А. то је још увек довољно. 


Ог. Вој. Маринковић. 
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Саранили су га као правог Божјег угодника, као што и 
приличи човеку који је положио темељ цркви. Видоје Стокић 
предлагао је чак, да се Вићентије сахрани крај саме нове цркве 
али је његов син Средоје био томе противан, вели: „Није ваља, 
да утопљеник, па да се сахрањује ван села“. | 

После пратње, свратили су као људи сви до куће Вићен- 
тијеве, да га још једном ожале и проговоре по коју добру реч 
о њему. Послужише их по једну, две, трим четири ракије, па 
се тада развеза разговор. Уве први реч Лука Живановић, па рече: 

— Баш, Бог да га прости, био је прави Божји угодник. 
Ето, да нам њега не беше, не би нам никад ни на памет пало 
да зидамо цркву. А њему, ваљда се тако усни, шта ли... 

— Није то — вели Милош Пауновић — него видиш... таки 
је он човек био; умео је некако и да се довије и да се превије 

— Умео је — додаде Рака Кажин и врти главом. 

— Како ти то као мислиш, Рако, „умео је“: — тек ће СОре- 
доје, Вићентијев син, који је тог дана наследио покојног Ви- 
ћентија па ваљада мислио да има и он права као и покојник 
да грешном Раки принесе песницу под нос. 

— Па тако — поче увијати Рака — није да кажеш нешто 
зло и недај Боже, него је он био једна мустра од човека и ра- 
разумевао се у црквеним стварима. 
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После већ дође и пета, шеста, седма па и осма чашица и 
тада разговор оде, оде на широко. Говорило се о политици, о 
новом среском капетану, о јајима како се сад носе у Америку. 

— Замисли бре, једно јаје, марјаш да даш за њега па не 
вреди — вели Видоје — па оно бре потегне одавде из полога, 
те кроз све земље на свету те оде у Америку и тамо га на- 
сађују. 

— Јок море, не насађују га, него га једу — рече један. 

— Па добро — наставља Видоје — није то главно, него 
колики пут превали једно јаје ровачко. 

И тако у разговору, вратише се из Америке, те опет у Ср- 
бију, проговорише још коју о политици па онда тек, онако као 
случајно, наиђе и разговор на цркву ровачку. 

— Остаде тако на темељу — вели забринуто Лука. 

— А што да остане; — припитују остали. 

— Па ето, умре нам таки човек — искашљује се Лука и 
гура коленом Милоша Пауновића — умре нам таки човек, као 
што беше овај покојни Вићентије, а камо ти још један таки 
човек, који ће да остави све своје послове па да се прихвати 
народског. 

И сад се разви разговор о томе, како да се настави 1 
цркве. Тек ће уједанпут Средоје. 

— То ваша брига није, браћо. Мој покојни отац побринуо 
се и зато. | 

— Е2 — учинише сви. 

— Јест — вели Средоје — позвао ме је пред смрт и оставио 
"ми у аманет ову народну ствар. 

Сељани се згледаше, па не знају шта да кажу. „дар по 
Богу, брате, и мртав Вићентије неће оставити на миру црквене 
рачуне:“ помисли свако у себи али не смеде да каже. 

— Кажем вам, то ваша брига није, ви мирно спавајте — 
додаје Средоје. 

— Ама, па зар ти нећеш у школу — припитаће Пауновић. 

— Не, вели одлучно Средоје — црква је преча од школе. 
Него, ви да се ујутру саберете пред судницом да се договоримо 
и ствар наредимо, па да се одма предузме посао. 

Чудо се после ове речи Средојеве сељаци растрезнише, 
па се убрзо разиђоше да се ујутру скупе пред судницом. Сва- 
коме су преноћиле у глави речи Средојеве, те ујутру кад се 
сабраше, сваки ће по нешто рећи. 
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— Ваљда нам је тако суђено, да нам цркву савида фами- 
лија Вићентијева — рећи ће Рака Жажин. 

— А зар нема никога и међ нама који би се примио тога 
посла; — припитаће Лука. 

И тако свако ће рећи оно што је ноћас смислио, док тек 
не наиђе Средоје, те ће овако: 

— Браћо. Ви сви знате, колико се ту година и труда утро- 
шило док је ово парче темеља истерано из земље. Не може се 
то више тако, марјаш по марјаш од недеље до недеље; то није ни- 
какав посао. Тако се у другом свету не ради, не може цркву 
подићи само село, него то мора учинити цео народ. Ви сте дали 
колико сте могли, не можете више; је ли таког 

— Не можемо, не можемо — узвикнуше раздрагано се- 
љани, као да су одговорили „Ваистину се роди“ на попов поздрав. 

— Е, па то — наставља Средоје своју беседу — ја мислим 
да ми то сасвим друкче радимо. Да ви мени дате пуномоћије, 
да ударите на то пуномоћије, и општински и црквени печат.. 

=— Па немамо црквеног печата — довикују. 

— И то је лако, ево овде нас има преко стотина, па дедер 
да зберемо; кој грош, кој два и то нека вам буде последње да- 
вање за печат. Ево ја дајем од мене пет гроша. 

И Средоје преврну шубару а сељаци приступише „послед- 
њем давању“. 

— Тако, браћо, настави Средоје кад преброја „последње. 
давање“ и стрпа задовољно паре у џеп — сад ће бити и пе- 
чата, па кад тај печат и општински печат ударимо на пуномо- 
ћије, тада ћу ја заћи по земљи Србији, дабоме... нису право- 
славни само у Ровцима, има још Хришћана у овој земљи... па 
нек и они што даду, те ако Бог дадне ето нам кроз годину 
дана, лепе цркве, те да пропојемо у славу и у име Господње! 

Овај му је крај много вредео, потресао је све присутне те 
се мал не заплакаше. 

за тим Средоје спреми једну књигу и по својој ђачкој на- 
вици, ишпарта је лепо, удари печат отштински и црквени (овај 
последњи још и понесе собом), опрости се са сељанима и крете 


у свет. 
М 


Прође од тада и месец и два и три. Па онда боме прође 
пола. године, па и година а од Средоја ни трага ни гласа. И кад 
би где кад проговорили сељаци о томе, рекли би: 
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— А ко зна где је, широк је свет; 

А други би на то: 

— Доћи ће он, ако не дође ове године, доћи ће до године, 

А кад прође и друга година, као и забринуше се мало. 
Почеше и да стижу разни гласови, једни као чули да је Сре- 
доје отворио радњу у не знам ком селу и лепо се оженио; други 
као чули, није отворио радњу него даје новац под интерес, 
трећи опет чули да они није више у Србији, него даље негде, 
по страним земљама а четврти, веле, он се и даље школује о 
црквеном трошку. 

Рака Жажин оном о Ваведењу предложи да се избере једна. 
комисија па да путује и тражи Средоја, али после виде и сам 
да је глупо предложио. Лука опет рече како би се могао и 
преко власти потражити. 

Али таман они те овако ће, те онако ће а једног дана паде 
Средоје у село. Обрадоваше му се те још како, неће ли Господ 
дати те да се црква мало макне из темеља и да изникне из земље. 

Сабраше се све по реду домаћини и први људи, те хајде 
Средоју на виђење; а он их дочека Бог зна како и развеза им 
и на дугачко и на широко причу о својим мукама и патњама, 
и о томе како се ломио и кршио по свету. 

— Па добро — зинуће на једвите јаде Видоје Стокић — 
а овај — како ћемо с црквом“ 

— С којом црквом“ — ишчуђава се Средоје. | 

— Па овај... како да кажем — збуњује се Видоје — па, 
хоћу рећи са овом црквом... хоће ли некако моћи да се извуче 
из темеља... 

— Е, мој Видоје — хукнуће Средоје — у зло смо време 
отпочели посао. Глад, свуд глад и неродица, па се народу не 
даје. Ни паре нисам скупио а потуцао сам се ово две године 
од немила до недрага, те једва што сам себе исхранио... 

Сви се згледаше и занемеше. Ћуте они, ћути Средоје. Ћуте 
и не мисле ништа, једино Лука што у себи мисли ово: „Господе 
Боже, гле како личи овај Средоје на оца, и нос и очи и коса, 
све, ама све као у Вићентија. Исти Вићентије“. 

— Ућутали сте се — наставља Средоје — није вам право... 
није ни мени, ако ћете истину да вам кажем али... 

— Није, да кажеш да нам није право, него... овај... — 
рећи ће Рака — ја бих као рекао да није скоро било тако родних 
година, као што беху ове две последње. 

Дело, књ. 37. 19 
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— Ти да ћутиш Рако — избрецну се Средоје — нисам ти 
ја покојни Вићентије па да трпим да ми кажеш ма шта. Кад 
си глуп и не знаш даље од носа а ти ћути... Зар ти мислиш, 
ако је у Ровцима била родна година па свуд је. А колики је 
други свет, знаш ли ти колики је други светг... 

— Па не кажем ја да знам — извињава се Рака. 

— Е, кад не знаш ати ћути. А за тим се окрете осталима 
те настави. 


— Али, браћо, не треба малаксати. Ако нисам сад успео, 
има још година преда мном а сад мислим друкче и да радим. 
Пре свега, обећале су ми све новине да напишу о томе, како 
треба народ да прилаже за ову цркву, па онда разговарао сам 
и са једним министром а ићи ћу и Митрополиту. Тако се ве- 
лики послови и не свршавају тек тако, док длан о длан; годи- 
нама се то ради, па се уради како ваља. Је л тако, браћог 

— Па тако је... врте сви зловољно главом. 

— А то сам и дошао — наставља Средоје — да вас из- 
вестим о моме досадашњем раду. Ја сам ваш пуномоћник, па је 
ред да ве увек извештавам о своме раду. А после, дошао сам 
и да ми приберете мало пара, да могу крзнути сад на другу 
страну Србије. 

— Ама како — тек устукну Милош Пауновић — зар још 
ми сад теби да зберемо парег | 

— Па добро, брате Милоше, не морате, немојте, а ја не 
могу ићи и тако ћемо оставити посао на половини. 

— Ама како на половини: 

— Па тако, ја сам већ пола Србије обишао, а то је пола 
посла свршено и сад... 

— Ама како је пола посла свршено кад ни пребијене паре 
ниси донео. 

— Па половина је посла свршено, зато што сам ја пола 
Србије обишао а сад треба ову другу половину обићи. 

Опет сви заћуташе као оловом заливени. Ћуташе тако по- 
задуго па се дигоше те процедише једно збогом кроз зубе а 
ништа му не одговорише. 

Не проговорише ни међу собом ништа идући низа страну 
кућама својим, само што их Лука запита: 

— Ама видосте ли, људи, како личи на покојног Вићен- 
тија, и коса и око и нос... пљунути Вићентије. 
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А већ шта су друго могли, него опет да се измире. Одре- 
шише кесе, даде нешто и општина, те сабраше једно двеста 
"триста гроша, па Средоје опет крену у свет да сврши и другу 
половину посла. 

И опет поче да се ниже месец за месецом, па се намири 
година. Настаде и друга година, те ће и она скоро крају а од 
Средоја опет ни трага ни гласа. Почеше. опет да стижу све чуд- 
нији и чуднији гласови док сељацима не догрди те се здого- 
ворише једног дана да дигну хајку за Средојем. Ништа им друго 
не остаде, него да дигну хајку. 

Срећа их је послужила, те су у то време имали и једног 
доброг и писменог ћату у општини — оног истог што ће за 
тим отићи на робију — те им он припреми све. 

— Најпре ћемо дићи писмену хајку — вели им ћата. 

— Како писмену хајкуг — питају га. 

— Тако, написаћу један распис свима окружним властима, 
у којој ћу рећи: така и така ствар, извесни Средоје, пуномоћник 
села Ровца, ево већ четири године збира прилоге за зидање 
цркве, али се зато време не јавља својој општини; умољавају 
се све власти да га у своме подручју потраже и да га упитају: 
како је, је ли што сабрао и, ако је сабрао, да пошље општини 
пошто је иста намерна да овог пролећа отпочне зидање. Па 
онда, послаћу и оглас у новинама, ево овакав: „Тај и тај, пу- 
номоћник села Ровца, за зидање цркве у истом селу, умољава 
се да се свом селу што скорије јави, ради извесног споразума“. 
Је л добро тако 

— Са свим добро. 

Па тако и урадише, те протече још једно пола године а 
они се завараше очекујући одговор од власти. 

У том неко донесе глас у село да се Средоје налази у су- 
седном округу, нема ни дан и по хода донде. Сабраше се се- 
љаци те доконаше да не очекују више ништа од писмене 
хајке, но да удесе формалну хајку, па ако је потребно, да позову 
и околна села у помоћ. 

Учинише и распоред. Средоје је сад у варошици Р., он 
може или да замакне горе, те да удари у трећи округ, или се 
може спустити доле, те да удари у други округ или ће још кој 
дан остати у том и том округу. Дакле Лука и Видоје Стокић 
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поћи ће право у окружну варош; Милош Пауновић и Радоје 
Шљивић, удариће горе, да би га пресрели ако замакне у онај 
трећи округ а Рака Жажин и неки Паун Лазаревић спустиће 
се доле, те да му затворе пут, ако би се нешто спустио у онај 
други округ. 

Тако се људи лепо опремише, понеше и хране за неколико 
дана, опростише се од своје чељади, те кренуше у хајку. 


М] 


У варошици Р“, све је узнемирено, све је нервозно, све је 
узрујано. Газда Милета галантериста продао све харнадле ко- 
лико год их је имао на лагеру те, камо среће, још да их је 
било. Госпођица Савка „дипломирана кројачица“ која држи 
„Модни салон“ одмах до касапнице Томине, убола се од прек- 
јуче четрдесет и шест пута и увек додала: „Ала ће се поносити 
та и та“. Општински послужитељи од јутрос вуку у Аксенти- 
јеву кафану неку празну пивску бурад и даске. На Аксентијевој 
кафани развијена тробојка, а прозори отворени широм, пере се 
сала. Три одборнице, три госпођице којима су већ готове ха- 
љине, зашле по дућанима и кућама и продају карте, молећи 
поред улазне цене још и за добровољни прилог; а три одбор- 
ника, управо три среска практиканта, који су данас добили и 
осуство а који су се примили за аранжере, ено их у штумад- 
линој соби, засукали рукаве, умесили брашно и лепе прстенчиће 
од црвене, беле и плаве хартије, те праве ланчеве ради деко- 
рације сале. Узајмљен је и ћилим од госпође Насте; узајмљене 
су и две фотеље из среске канцеларије, па онда чираци од газда 
Милете, све, све је учињено да вечерашња забава буде као ни 
једна до сад. 

Па и у новинама послат допис описује, како се за ову забаву 
чине особите припреме и како се одбор нада, да ни један гра- 
ђанин неће пропустити ову прилику те и наћи себи лепог за- 
довољства и потпомоћи хуману цељ, ради које се и даје забава. 

А забава се даје у корист подизања, храма Св. Луке, у селу 
Ровцима, на развалама Краљ Милутинове цркве. Главни Одбор 
састављају · најугледнији грађани и грађанке а приређивачки 
одбор састављен је из младих људи и госпођица. 

Програм је врло интересантан и привући ће извесно ве- 
лики број посетилаца. Ево баш и програма: 
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1. Поздрав гостима од председника одбора. 

2. Три хајдука, од дмаја, декламује г. Милан Нешић 
шнајдер. 

8. О дојењу и исхрањивању мале деце, говори г. 
Љуба Илић учитељ. 

4. Без тебе драга не могу... пева грамофон, који је за, 
ову прилику одбору драгововољно ставио на расположење г. 
Суханка овд. апотекар, 

5. дидање Скадра на Бојани, пева уз гусле г. Сре- 
доје Вићентијевић, изасланик општине ровачке, у народном 
костиму. 

6. Марш швајцарске гарде, свира оркестар из гра- 
мофона. 

За тим настаје игранка, по нарочитом реду игара. За време 
одмора крофне, од којих је у једној пола наполеона у злату. 
За време одмора још забављаће госте грамофон разним пијесама, 
а веселиће госте и позната овд. шаљивина Мика терзија, којега 
је за то одбор нарочито умолио. 

И ето, шта ћете лешшег програма а лепо је био и изведен. 
Сала дупке пуна, лепо декорисана ланчићима од хархије, са 
полијелеја што виси на сред сале, скинут онај тул који га увек 
обвија, па се све бљешти. На једној и другој фотељи, капетан 
и поп Стева, па онда редом сви, нико није изостао. 

И програм је не може бити боље испао, јер две три мале 
непријатности не треба ни узимати у обзир. Најпре се диже на 
подијум газда Арса, председник одбора. Испи најпре до дна 
чашу воде, која је стајала на столу за говорника, искашља, се, 
и поче свој лепи говор. Не може се рећи да га је са свим добро 
научио на памет, јер је многе ствари измешао, али је ипак казао 
оно што је хтео рећи. Тако, на пример, на једном месту запео 
је за реч „задужбина“, поновио је једно десетак пута, ознојио 
се и охладио једно пет пута, па најпосле казао ово: Темељ који 
треба... овај... подићи на задужбини... то јест, задужбина коју 
треба подићи на темељу... управо... како да кажем... темељ 
који треба подићи на темељу, због задужбине“... 

Најзад се уз буран аплауз поклонио. 

Код друге тачке десила се једна ситница која ни у колико 
није пореметила, дух и расположење посетилаца. Милан шнајдер 
је врло лепо изашао на бину и са свим се учтиво поклонио, 
али на један пут тако се избекељи и стаде га вика и млатарање 
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рукама, да те живи страх поједе. Па кад тресну ногом уз речи: 
„Ха ха ха, бабо моја!“... наста у публици неко комешање и мо- 
раде да се начини мала пауза, јер две госпође изведоше у гар- 
деробу жену практиканта Симе. А као власт, диже се и срески 
капетан тамо, те мало час врати се насмејана лица. Сви га пи- 
тају: шта је, шта је билог 

— Ништа — вели капетан равнодушно и седе у своју фо- 
тељу — породила се. А што и долази на забаву у таквом стању. 

За час прође тај глас кроз целу публику, насмејаше се, 
направише две три шале на рачун Симин а за тим, пошто се 
довољно одморио, Милан Шнајдер још већом снагом настави 
декламацију. 

Г. Љуба учитељ је здраво лепо говорио и, што је за по- 
хвалу, изабрао је са свим корисну тему, јер нашу омладину 
треба још из раније поучити како се доје деца. 

Код четврте тачке прво нешто застења, па онда отпоче да 
шишти, као кад се стружу дрва, и најзад поче грамофон да пева 
неким чудним гласом: „Без тебе драга не могу...“ Када сврши 
песму, осу се буран аплауз а многи су прилазили и честитали 
Суханки апотекару. 

За пету тачку не може се рећи да је испала добро. Г. Сре- 
доје је имао лепо, богато народно одело. Изашао је лепо и по- 
клонио се, па удешавајући гусле бацио поглед по публици те да 
је разгледа, па у један мах, заустави му се поглед тамо на уласку 
у салу и за све време песме отуд није скидао погледа. А чим 
је тамо погледао, збунио се и онда је, разуме се, песма ишла ко- 
јекако. Управо, заборавио је речи, па измешао и „Влах Алију“, 
и „Смрт мајке Југовића“ и „Грујицу дијете“, док се не присети 
те заврши са: „Од мен песма од Бога вам здравље“. 

А имао је и разлога да се збуни јер тамо крај врата, близу 
касе, прибили се уз фуруну па стрпељиво чекају крај програма 
Лука и Видоје Стокић. 

Ко би се још и њима надао и шта ће они ту, на овако 
лепој и угледној забави: Та не знам како да је храбар човек, 
па би морао доћи у забуну, те није се чудити ни Средоју. 

После већ настао је други део забаве. Капетан је повео 
Краљево оро са председником одбора; Сима телеграфиста аран- 
жирао је кадрил; она два практиканта ранжера, убише се во- 
дећи коло; Чеда Петровић, познати тенориста, певао је; кафе- 
џикина свастика добила је крофну са пола наполеона; Јаша. 
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трговачки калфа лумповао је скоро до зоре уз грамофон а Мика, 
терзија, шаљивчина „одбором нарочито умољен зато“, правио 
је шале, измакао је столицу Стеви Пантелићу те овај пао; на- 
гаравио је Перу Јанковића и тако у опште терао шале. 


И док је то тако весело ишло тамо у сали, овамо натраг, 
у соби бр. 4. решавале су се врло озбиљне ствари. Тамо су се 
закључали Средоје, Лука и Видоје Стокић. Објашњавали су се 
најпре тихо па онда бурно, дижући песнице једно на друго а 
за тим опет тихо. Дуго је то трајало и још дуже би трајало, 
да нечу Средоје за страшну вест да је хајка пошла на све 
стране и да му ништ не вреди ни мрднути гдегод. Тада се 
примири и почеше да се погађају. Узеше му цео приход вече- 
рашње забаве и још нешто одозго те напустише кафану и Сре- 
доје тек сад уђе у салу где је забава текла у пуном свом сјају. 


УП 

Разведри се нешто у селу Ровцима. Ведра гора, ведра до- 
лина, ведро село, ведар председник општине. Сви, сви распо- 
ложени а и како неби кад ето после толико година закуца, опет 
мајсторски чекић и поче црква да се пење из темеља. Прође 
једна недеља те искочи боме као до појаса човеку; прође друга 
недеља и уздиже се човеку више главе а кад прође и трећа 
недеља те ће скоро крај месеца, а оно још мало само, још ред 
два цигаља па да удари под кров. Свршило би се и то али 
нестаде пара и сви се забринуше што ће и како ће сад. 


Да опет нађу човека који би зашао по селу, не иде; да 
опет нађу човека који би зашао по свету и то не иде. Најзад 
ће једнога дана Сима Златић рећи: 

— Па да радимо онако како се тоиу другом свету ради 

— Како, брате, говори“ — запитаће сви. 

— Па да образујемо један одбор који ће да збира, цео 
одбор а не једног човека. 

— Тако је, тако је — привикаће сви — хоћемо одбор, хо- 
ћемо како се то ради и у другом свету. 

Тако се сложише сви па се за идућу недељу заказа и збор 
да се избере одбор. Дабоме да је сад настало шушкање, буш- 
кање, чашћавање и протуривање неких листица; те овај да буде 
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председник, те онај благајник. А за чудо велико, нису се ни 
отимали толико о место председничко колико о благајничко. 

Дође и идућа недеља и сабра се велики збор. Било је и 
повуци и потегли; помињан је и покојни Вићентије и Средоје, 
бројене су и године од кад се црква зида и напослетку при- 
знадоше Луки Живановићу у заслугу што је ухватио у свету 
Средоја те се ово до крова дозидало а, како је Лука већи 
председник општине, изабраше га и за председника одбора. За 
подпредседника изабраше оног Симу Златића који је и пред- 
ложио да се образује одбор. 


Око благајника прилично поломише копља. Те овај ће, те 
онај ће, најпосле остаде на Милошу Пауновићу царство. После 
изабраше још осам одборника а за деловођу одборског иза- 
браше ћату. 

Кад се сврши избор, рећи ће председник Лука: 

— Ја мислим, браћо, да ће најбоље бити да сад издамо 
једну прокламацију на народ, па да свакога брата замолимо да 
приложи што. 

— Усваја се! — вичу из свег грла новоизабрани благајник 
и одборници. 

— А после, настави Лука, неће бити рђаво опет да пустимо 
тас по селу, сваке недеље и празника и то да се мењају од- 
борници, да не иде само један него сваке недеље други. 


— Усваја се: — вичу опет из свег грла одборници и 
благајник. | 
— Е, ако смо све тако наредили, нека нам је са срећом 
посао! — рећи ће председник Лука закључујући збор. 
УШ 


Па како тада на збору наредише тако и учинише. Иза- 
брани одбор издаде крупним словима штампану прокламацију, 
са потписима свију часника а часници, односно одборници 
зађоше по кућама лепо са тасом и иконом Св. Луке, смењујући 
сваке недеље један другог, својски прионуше на посао. 

И да видиш, пође ствар у напред. Одборници ревносни_ 
па не остављају ни кућу ни колибу а благајник мало мало па 
отрчи у варош на пошту те диже прилоге који стижу упутницом. 

Баш ако је и почекала црква на зидање, ако, сад је бар 
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народ узео ствар сам у своје руке и ићи ће кошто ваља. Дабоме 
такав се посао не свршава за дан и два, него прође година, 
па прођоше и две и три године. Одбор ћути и ради и још би 
много дуже одбор ћутао и радио, да се не завадише два од- 
борника, два добра пријатеља Видоје Стокић и неки Тома Мак- 
симовић. Беше Видоју ред у недељу да зађе с тасом а Тома 
дође к њему као пријатељу свом, те рече: 

— Дошао сам Видоје, брате, да те нешто пријатељски и 
брацки умолим. Сад у недељу твој је ред да зађеш са тасом, 
па да ми продаш твој ред. 

— Како да ти продам редг — чуди се Видоје. 

— Па тако, видиш, потребит сам човек... стегли ме за 
порезу, дугујем нешто мало, ово две три последње године, па 
онда имам и неке таксе да плаћам — знаш оно што сам се 
терао са Илијом Стефановићем : 

— Знам, па ти си добио. 

— Ђаво ће га знати ко је добио, тек свршило се тако да 
и ја и Илија имамо неке таксе да платимо; па ме све то при- 
тегло, па... велим... пријатељ си ми... 

— Ама, па како ти могу помоћиг 

— Ето тако, да ми продаш твој ред, те да ја зађем с тасом 
ове недеље. 

— То не може да буде. 

— Ех, што да не може, како је лане Васа продао Илији 
свој ред за педесет гроша а Илија зарадио седамдесет и два. 

— Ама не може то да буде и зар ти хоћеш од народске 
паре да платиш порезу, таксе и вересију: 

__— А како си ти; зар ти ниси купио краву од народске 
паре, па зар Сима није оградио њиву од народске паре, па зар 
Лука није покрио кућу црепом од народске паре... ако ћемо 
тако, знамо ми још много и друге ствари, па немој да пукне 
глас по селу. 

— Шта знаш, ко зна, ди је тајг! — испрси се Видоје — 
ако ћемо тако, с чијим си ти парама женио сина. 

— Нису твоје! — плану и Тома. 

— Народске су! — одговори Видоје. 

— Нису ни народске! — дере се Тома. 

— Него чије су: 

— Лукине паре — одговара одлучно Тома. 

— Ама кога Луке: 
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— Па Светога, Светога Луке. 

— Па ако су и његове, што да их поједеш; — избрецну 
се Видоје. 

— Па ваљда није он само твој светац него је и мој и це- 
лога села; сваки од нас има права да му спомогне Св. Лука. 

И сад наста реч по реч, прво танка реч па онда све дебља, 
и дебља, док не загусти. Опсоваше један другом све што су 
могли, изузимајући заједничког свеца Св. Луке, и таква два 
присна пријатеља растадоше се јутрос ка два крвна непријатеља. 

Џа то онда прасну и по селу, те пође једна реч од уста 
до уста и направи се чудо. Од некуд неко баци реч како би 
одбор требао да сазове збор, па онда сви почеше да траже 
збор. Бадава им председник Лука доказује, да је радно време 
да се има и других послова, аја, народ неће ни да чује. 

Па онда почеше и неки дописи по новинама, те Бога ми 
село Ровци изађоше на глас као ни једно село. И ајд, ајд, што 
се у тим дописима помињао одбор за зидање цркве, него по- 
чеше и друге, са свим излишне и од споредне вредности ствари 
да помињу по тим дописима. Тако на пример, износило се и 
о некој порези коју је Лука још прошле године изео, па то 
било и прошло и сам Бог заборавио, а сад од један пут отишло 
чак у новине. 

Па разуме се, кад се већ тако заошијало да је морало доћи 
и власти до ушију, те никакво чудо што се једног дана спусти 
у село Ровце срески писар. Није га до душе нико звао, могао 
је са свим и не доћи али ето, он је дошао. 

Бадава му је Лука доказивао да је сад радно време и да 
би боље било да други пут дође; бадава се одбор за скупљање 
прилога за храм Св. Луке, једногласно. ишчуђавао што ће писар 
у селу, он је дошао и остао пуна три дана. 

А и није му требало више, за три дана видео је шта је видео. 

— Где је порез наплаћен од Петра Јанковића за ту и ту 
годину. и за то и то полгођег 

— Унет је у касу — вели Лука. 

— Па добро, унет, али где је сад; 

— Па мора бити да је опет изнет — одговара Лука а 
трепће очима као ђаче на испиту. 

—" Добро — наставља писар строго -— а зашто је порез 
Марка Ристића унет у књижицу у коју се уводе прилози за 
храм св. Лукег 
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— Па то је Марко дао за зидање цркве. 
— Знам, знам, али је он одужен порезом за то и то тро- 
месечје 7 


Ја не знам за што је одуженг То зна ћата. 

— Не знам ја ништа — додаје ћата — ја сам радио како 
ми је наређено. 

После писар пронађе да је прилог од 25 гроша, који је дао 
Риста Перић за зидање цркве, заведен као пореза. 

Па све тако неке ситнице. Те потрже људе без обзира на 
то што је радно време, зивкај овог, зивкај оног, најзад изађе 
да ву измешани народска пореза и новац храма св. Луке, да 
ни један одборник не зна где му је новац а председник и ћата 
не знају где им је пореза. 

Притегну писар онако својски, те истера за цркву свега 
једно три стотине динара; изабра једног честитог чичицу, неког 
Ча-Ранка, даде њему тај новац а остале све оптужи. 

Ча-Ранко одмах потеже по мајсторе, те са оно мало новца 
и са мало писаније подиже кров на цркви и село Ровце, после 
петнаест година добре воље да се послужи Богу, стече једног 


дана цркву. 
1Х 


Остало је још само да се црква олепи. Ча-Ранко неће више 
ни да чује, он је своје свршио па неће више да се меша у та 
посла. Забрину се народ шта ће и како ће. Да се направи олтар, 
да се набаве утвари, то је све далеко, на то нико не сме ни да 
помишља али бар да се олепи црква, да се унесе икона св. Луке 
у цркву, те да има народ где да припаљује свећу те ће св. Лука 
сам себи зарадити колико му ваља. 

Шта ће се и како ће се, него опет да се образује одбор, 
јер онај бивши одбор има још посла са полицијом, због оно 
нешто мало порезе заведене као прилог за зидање цркве и 
због оно мало прилога заведеног у пореске књиге. 

И шта су могли, него изабраше опет одбор и то под тим 
условом: да се сваке недеље збирају и да прегледају шта се 
радило. 

Те то и поможе. Сабраше богами за шест месеца, онолико 
колико се раније за две и три године сабирало, те Бог да по- 
може; довољно да се купи и креча и песка те да се и то сврши 
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и икона св. Луке да не иде више од руке до руке и да се не 
потуца као сироче по разним кућама, већ да има своје место 
као што јој и приличи. 

Тако одбор набави што треба, дођоше мајстори погодише 
и угодише, заигра мистрија у рукама, те данас мало, сутра 
"мало и црква поче све више да личи на цркву и једнога дана 
обуче се, као го човек кад се обуче. 

Овесели се народ, те како неби. Први пут се поштено један 
посао сврши. Бели се она црквица као бела голубица, па се 
сви чисто поносе. И поносили би се још дуго да не грану про- 
леће. Пљуснуше и две три кишице те часком зазелене трава, 
као да је ко просуо зеленило по пољима и горама. 

Што зазеленише поља и горе, ајде де, и време им је, про- 
леће, али што поче и црква да се зелени. Данас мало, сутра 
мало, па баш поче и на цркви да ниче трава. Најпре око прага 
и крај темеља, па онда крај прозора, па под кровом, па онда 
богме и по целом зиду. 

Гледају сељани па не могу чуду да се начуде. А кад је- 
дног дана паде опет једна топла пролетна кишица па сутра 
дан грану сунце а оно сву цркву од темеља до крова, обви 
трава никла из зидова, те ти изгледа као оно о Духовима иски- 
ћена црква а ако се измакнеш мало из далека а оно, Боже ме 
прости, изгледа ти као млада бујна шумица. 

Народ се зграну па се сабра пред цркву, да види шта је 
и какво је ово чудо. | 

— Шта је ово, по Богу људи — разјапио вилице Рака 
Жажин — видите ли ви ово, па ово наша црква боље никла 
но ма чија ливада. 

— Па зна ли ко, како је то; је л то од Бога или што ли 
је: — пита се Ранко Јовић. 

— Да кажеш да је Свети Лука чудотворац није — вели 
Степан Симић. 

— Е па добро шта је; 

— То је, — вели Рака ЖКажин — ето то је! 

Па дохвати ноктима те поче да чупа траву са цркве а 
свака травка понесе на себи читав бусен те црква оћелави на 
сваком оном месту одакле је очупао. 

— Ето шта је! настави Рака — и овај одбор и он нам је 
подвалио; истина поштено је паре сабрао и прегледали смо ра- 
чуне и паре су ту биле али нису купили креч и песак, него 
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су земљом, земљом су измазали цркву. Ето зато је и пони- 
кла трава. 

— Јес богами! — учинише сви. 

— Па добро, шта ћемо садг — пита Јова Томић. 

— Ништа друго него да покосимо цркву — вели Јосиф 
Ранковић. 

— Ама где би косили цркву, ко је још на овом свету косио 
цркву. Срамота је, чуће се по свету наша срамота. 

— Па ако је срамота да покосимо цркву а оно... могли 
би... могли би... — муца Јова. 

— Ама шта; — питају сви. 

— Па... овај — чеше се Јова — овај... да пустимо стоку... па 

— Какву стоку 2 

— Ца тако... да попасе цркву. 

Сви се прекрстише и чисто се уплашише да их од куда 
не слуша Св. Лука. 


— Шта говориш Јово, ако Бога знаш,“ — питају сви у 
један глас. 

— Па... овај — извињава се Јова — извињавајте, браћо, 
ја само кажем, можда и није паметно, него тако... дошла ми 


је реч. 

Један предложи да се почупа трава али гракнуше сељани 
да не даду јер би се с травом ишчупало бусење па би цео леп 
с цркве био скинут. 

Најпосле рећи ће неко да оставе целу ствар па да про- 
мисле који дан, те тако и остаде. Али кад би те прође неко- 
лико дана а пуче по селу глас да је црква и изнутра зазеле- 
нила. Никла млада ниска травица по зидовима и по таваници 
па изгледа црква као молована. 

На послетку, вратише се на предлог Јосифа Ранковића, 
да покосе цркву. Те једнога дана, диже се моба, те прихватише 
сељани косе и српове и почеше да косе св. Луку. 

А док они тај посао раде, стиже и весео глас из Београда, 
да је Средоје Вићентијев свршио некако Богословију и да је 
запопљен за њихово село. 

— Еј, Боже, зајаука Јова Томић — баш нам се неда да 
ти ово мало цркве наградимо те да ти се мирно и честито 
помолимо. 


ПУШКИН И РУСКИ ПЕСНИЧНИ РЕАЛИЗАМ 


ЈУ 
САДРЖИНА И ПРАВАЦ ПУШКИНОВИХ ЛИРСКИХ И ЛИРСКО - ЕПСКИХ 
ПРОИЗВОДА 


Пушкин се, за све време своје књижевне делатности, при 
бирању градива за своје творевине, увек држао принципа, које 
сам, на основу сопствених његових исказа, описао у предњој 
глави. Лепо, умесносни ефекат били су свагдашња крајња сврха 
сваког његовог стиха, — и сваки објекат његовог поетичког 
обрађивања, који по својој природи није припадао области ле- 
пога, морао се код њега претварати у лепоту. Целокупна је 
Пушкинова поетичка делатност, са изузетком незнатног броја 
радикално - опозиционих производа из епохе прве младости, из- 
ведена у смислу горе описаних естетичких принципа. Ако се 
у песниковим делима зрелије епохе и нађу неки производи са 
извесним тежњама на друштвену, моралну анализу и критику, 
— слободно се може рећи да је то или пролазна, тренутла па- 
сија, где социјални моменат није обрађиван као такав, но само 
као згодан мотив за нову чисто артистичку творевину, или, 
ако је социјални и морални моменат обрађиван као такав, тада 
је то чињено у духу, који је био сасвим противан једноставном 
и доследном правцу руског песничког реализма“. Појаве жи- 


1 Пророк — 1826, Отровно дрво („Анчарљ“) — 1828, Када се довршивао 
велики триумф („Когда великое свершалосњ торжество“) — 1836, Споменик 
— 1836 и т.д. 

2 Песник — 1827, Простота — 1828, Изђ У Пиндемонте — 1836, Ан- 
дрији Шеније — 1825, Велможи — 1830, Моје родословље, или руски гра- 
ђанин -— 1830, Даре узалудни, даре случајни — 1838, А. Г. Родазјанку — 1825. 
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вота, које артистички расположена муза Пушкинова опева, ве- 
ћином су таке, да се, при њиховој обради, естетишућој природи 
песниковој пружа најбоља прилика да ствара „слатке звуке“, 
који су у напред поменутом песниковом "књижевничком про- 
граму истакнути као једина сврха песничког стварања. Таке су 
појаве: лепота слободне природе, љубав према заносно лепом 
женскињу, епикурејским атрибутима украшено пријатељство, 
бурне, обично претеране, скупоцене теревенке, величање женске 
лепоте (при чем се нарочито истиче песникова пасија према 
лепим женским ногама, управо „ножицама“). Производа по- 
следње категорије има нарочито много у обилатој Пушкиновој 
албумској поезији, у којој превлађује тон, који је непојмљив, 
савршено непознат реалној епохи руске књижевности. 

Апсолутна, превлађујућа већина Пушкинових песама је, 
саобразно песниковој искључиво артистичкој природи и несум- 
њивом социјалном, политичком, етичком индиферентизму, по- 
свећена опевању горе именованих, специјално артистичких мо- 
тива. Пушкин је свуда у таким производима неоспорно велик, 
класички савршен мајстор, тако да не изгледа ни мало прете- 
рано, кад некоји критичари! Пушкинове чисто уметносне тво- 
ревине сматрају као нешто потпуно равно најбољим чисто умет- 
ничким производима светске књижевности“. 

У Пушкиновим описима природе, за што је био спремљен 
сличним предрадњама Державина, Жуковског, Баратинског, а 
нарочито Баћушкова, имамо велике обрасце класички савршених, 
великолепних описа природе, којима је тако богата потоња руска, 
поетичка књижевност и који, поред осталих фактора, сачиња- 
вају њену величину. 

Ево једног таког Пушкиновог описа природе. Песник га 
је спевао у својој двадесет првој години (1820): 

„Разређује се летећи прамен облака. Звездо тужна, 

вечерња звездо! Твој зрак је посребрио увеле равнице и 

успавани залив и врхове црних стена. Ја волим твоју слабу 

светлост на небесној висини; она је у мени пробудила за- 
спале мисли. Сећам се једног твог изласка, знана ми све- 
тиљко, над мирним крајем, где је све мом срцу мило, где 
се ставите тополе уздижу у долинама, где дрема нежна 


1 На пр. Д. С. Мережковски у раније цитираном делу. 


2 Ту спадају, поред познатих краћих производа Пушкинових, и ови 
песмотвори: Моцарт и Салијери, Пир за време куге, Камени гост, Тврдица 
племић, Русаљка, Тучни коњаник. 
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мирта и тамни кипарис и сладосно шуме тауријски таласи. 
Тамо сам ја некад у планинама, испуњен срдачном мишљу 
освојен замишљеном леношћу, лутао крај мора, када је на 
колибе падао ноћни сутон, а млада те девојка тражила и 
по имену својим другарицама називала“. 


Но док та доиста дивна песма носи на себи ипак неке 
трагове руске поезије прва два деценија 19-ог столећа, те, исто: 
као и ова, има национално индиферентан карактер и слабо је 
снабдевена специјално руским атрибутима,: налазе се у Пу- 
шкиновим песмотворима и таки описи природе, који не само 
што у пуној мери задовољавају уметничке захтеве, но су у исти 
мах снабдевени са атрибутима праве руске слободне природе 
и живота, те су за стварање руског песничког сликања пре- 
дела, које достиже врхунац уметносног стварања, од врло 
великог значаја. У ту врсту Пушкинових песмотвора спадају 
ови производи: Зимско вече, Зимски пут, „Зима. Шта да 
се ради у селу“, Манастир на Казбеку, Кавказ, Пролеће, Јесен, 
Наново сам посетио онај угао..., Кад лутам изван вароши за- 
мишљен... ит. д. Осим тога ту спадају и многе мајсторски из- 
ведене партије у поемама, у Евгенију Оњегину, о чем ће бити 
говора на нарочитом месту. 

Ево неколико примера уметнички репродуковане руске при- 
роде у некима између малочас побројаних песама: 


„Под голубасто плавим небесима, блистајући се према 
сунцу, лежи целац-снег као огроман, великолепан ћилим; 
само се црни прозрачна шума. И јела се зелени испод 
иња, и речица блиста под ледом... Сва нам је соба осветљена 
ћилибарским сјајем. Весело пуцкара ватра у заложеној 
пећи. Пријатно је лешкарити и размишљати на креветцу. 
Но знаш шта: да наредимо да нам се упрегне сива кобила 
у санке“ 

Или у песми „Јесен“ где су атрибути руског сеоског жи- 
вота са истим таким уметничким савршенством претворени у 
високо поетичке слике: 

„Већ је небо дисало јесењу, већ је сунашце ређе бли- 
стало, дан је бивао краћи. Тајанствена сеница шумска 
обнажавала се с печалним шумом, на поља се слегала 
магла, а јато ждралова се кретало к југу: приближивало 
се прилично досадно време: новембар нам беше закуцао 


на врата. 
1 Таке су, међу осталима, и ове песме: Ко је видео крај, где су ле- 
потама природе...; Ко зна ону земљу, где небо блиста; Угасио се бурним 


кишовити дан...; Аквилон;: Облак; Мору; Виноград итд. 
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Зора устаје у хладној магли, по њивама умукао жу- 
бор послова; вук излази на друм са својом гладном ву- 
чицом; осетивши их, коњ зарже — а пажљиви путник 
граби уз брдо колико брже може; пастир већ не јави ра- 
ном зором краве из шталога, нити их, у подневни час, 
његов дудук дозива на пландиште. У колибици преде де- 
војка, а преда мном прашти лучевина, друг зимских ноћи“. 
Таким су стилом изведени и сви остали Пушкинови описи 

природиних лепота. Помоћу природног, гипког и течног језика 
и заносне, чудно лепе версификације, коју су још Бјељински и 
Гогољ величали одушевљеним похвалама, ствара Пушкин пре- 
делске слике, које магичном, неодољивом моћу дочаравају пред 
наше духовне очи дивне појаве руског природиног и сеоског 
живота. Ти описи остају у чисто уметносној сфери, и социјално 
рефлектујући дух, који веома упада у очи у пределском сли- 
кању послепушкинске натуралне литерарне епохе, сасвим је 
непознат Пушкиновим описима природе. 


И при опевању свог личног и друштвеног живота Пушкин 
се придржавао естетичких начела, које је изложио у напред 
цитираним производима, а која се, као што сам више пута 
наглашавао, знатно разликоваху од естетичког законика ре- 
алне књижевне епохе. Док су, на пр., песници руске реалне, 
Гогољеве и послегогољске епохе, увек на прво место стављали 
интересе — не своје личне, но интересе својих суграђана, своје 
отаџбине, дотле је Пушкин у својој лирици, па чак и у пое- 
мама, и у свом роману, увек заузет својом сопственом личношћу, 
забринут њеним добром и напредовањем. У том погледу је 
врло поучна више пута цитирана песма „Ја много не ценим 
народна права“, у којој песник сасвим отворено, у духу из- 
весних француских филозофа ХУШ столећа, изјављује: „Себи 
самоме служити и угађати — никоме ни о чем рачуна не 
полагати — по својој драгој вољи лутати тамо-амо и тонути 
у усхићењу пред производима уметности — то је срећа, то 
су права!“ Тим истим духом прожете су и песме „Песник“ 
и „Песнику“, у којима Пушкин проповеда потпуну удаљеност 
песника и његове делатности од живота који је око њега. 

Стојећи под непосредним утицајем француске рационали- 
стичке и сензуалистичке филозофије краја ХУШ столећа, која 
је проповедала егоизам, култ своје личности, епикурејство, 
Пушкин се, са незнатним изузетцима, одриче благородног алтру- 


к у 95 о 
Дело, КЊ. 37. 20 


306 ВИ ЛАО 


изма, којим ће се одликовати потоња руска литература, и брине 
се, и у животу и у свом песничком стварању, само о својој лич- 
ности, о њеним интересима. Чим њему самом није добро, он 
се повлачи из животне борбе и неће ни за шта да зна. У својој 
познатој елегији „Преживео сам своје жеље“ он то отворено и 
признаје: 


„Преживео сам своје жеље, не волим више своје 

снове! Остале су ми само патње, плодови празнине у срцу. 
• • ~ 

„Мој цветни венац је увенуо под ударима оштре суд- 
бине! Живим тужан, усамљен и чекам: хоће л ми скоро 
доћи крај. 

Тако, поражен позном студењу, у време, кад се чује 
хладни фијук зиме, усамљен на оголелој гранчици дрхти 
закаснели лист“. 


У песми, коју је написао на свој тридесети рођендан, 26 
маја 1828 г., песник је незадовољан, што му је дат живот. 


„Даре узалудни, — вели он свом животу, — даре 
случајни, животе, зашто си ми датг Или зашто си тајном 
судбом осуђен на казан2 

Ко ме је непријатељском влашћу пробудио и дозвао 
из ничега на овај свет, напунио ми душу страшћу, а ум 
сумњом узнемирпио2... 


Преда мном нема циља, срце ми је празно, ум не- 
радан, и мучи ме тугом једнолики шум живота“. 


Једнога дана, 8 септембра 1830 год. девет година после 
елегије „Преживео сам своје жеље“, две и по године после 
песме „Даре узалудни, даре случајни“, песнику полази за руком 
да се ослободи од тако очајног, неутешног гледања на свет и 
на своју улогу у истом. Песник признаје да му је угасло ве- 
сеље прохујалих безумних година тешко као некакав буновни 
мамурлук; туга прошлих његових днева је као и вино — 
што старија, то јача. Тужан је пут његова живота. На узбур- 
каном мору будућности очекује га мука и јад... Но он се свега 
тога не боји, он ипак не би хтео да умре, он би да живи... А 
хтео би да живи нб стога, што га, као раднике потоњих времена, 
одушевљава жртвовање себе сама на службу другима, но стога, 
· што се нада да ће тај живот у будућности — њему самом донети 
наслада. „Ја добро знам, — вели он у тој песми, — међу јадима, 
бригама и немиром имаћу и наслада: доћи ће час те ћу 
се занети хармонијом; облиће ме сузе над оним што сам 
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сам измислио и, може бити, на печални мој залазак блеснуће 
љубав опроштајним осмехом“. 


Док песник у горе поменутим песмама („Даре узалудни“ 
и „Преживео сам своје жеље“) отворено признаје како он, услед 
непријатних, тешких прилика свог личног живота, без икакве 
жеље и снаге за рад и борбу, очекује крај свога живота и 
вели о свом срцу да је празно, а о свом уму да је потпуно 
неделатан, — дотле прави представници руског песничког реа- 
лизма имају са свим противне назоре о личном моменту у жи- 
воту и у поезији, и налазе садржину свог живота и своју личну 
срећу у служби својима ближњима, у борби са силама, које су 
непријатељске слободном, правом развитку народног и дру- 
штвеног живота. Они су у толикој мери испуњени вишим соци- 
јалним осећањима, племенитим, специјално руским алтруизмом,. 
да су потпуно равнодушни према својој рођеној срећи, ако је 
њихов ближњи у несрећи. При погледу на туђу несрећу, њихова 
им је рођена срећа досадна и непотребна, они је се без икаквог 
размишљања, одричу. О том нас уверава историја друштвеног 
живота руског читавог прошлог столећа, но у том су погледу 
нарочито поучни светли примери „кајућих се племића“ из се- 
дамдесетих година прошлог столећа, када су многи одлични 
руски људи драговољно остављали све удобности варошког и 
културног живота и одлазили у села, да одлакшају тешки и 
мрачни живот своје „понижене и увређене“ браће, сеоских ста- 
новника, да их уче, духовно развијају и заједно с њима подносе 
све тешкоће радничког живота. Тако душевно расположење 
руског друштва јасно се огледа и у тадашњим песничким про- 
изводима. 

А. И. Подољински, песник реалне епохе, спремајући се да 
сав свој живот, све своје помисли посвети својим ближњима, 
вели у једној својој песми: „Та ја, и кад бих могао створити 
себи срећу, ја је не бих створио“!: А од другог песника исте 
епохе имамо песму, у којој се описује, како се душа праведни- 
кова одриче рајске среће, да би се могла посветити служби 
својима ближњима.“ Кад се душа, — читамо у тој песми, — ра- 
ставила била са пропадљивим телом, полетела у рајске висине 


ТИ. Шлапкинђ: Волна. Сборникљ русскоп художественнон лирики, 
Спб. 1892, стр. 47. 
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и већ им се била почела приближавати, она, место да се томе 
обрадује, наједном се ожалости. Њене сузе падаху натраг на 
земљу, коју је малочас оставила. 


„Небеска светила, која је на свом путу сретала, пи- 
таху је: Што си тако тужна: и рашта ти те сузе у очимаг 
Она им одговараше: Не могу да заборавим земљу: много 
сам на њој оставила јада и патње. 

Овде на небу слушам само хорове блаженства и ра- 
дости — душе праведника не знају ни за тугу, ни за злобу. 
0, пусти ме, Творче, наново на земљу, да имам кога жа- 
лити и тешити“. 

Благородна тежња те душе веома подсећа на тежње руског 
друштва и књижевности у послепушкинском времену. Тада се 
и писало и радило у духу те песме. 

Животни идеали руског друштва друге половине прошлог 
столећа нису се састојали у сопственој срећи и напретку, као 
што то свагда скоро без изузетка наглашује сва Пушкинова, 
поезија, но у пуној самопрегоревања борби за благо својих 
ближњих, за могућност истинитог друштвеног прогреса. У ка- 
рактеристичној песми одличног представника руског песничког 
реализма, А. Н. Пљешчејева, којој је натпис „Напред“, налазимо 
оваке погледе на живот и животну борбу: 

„Напред без страха и сумње, на врли подвиг, другови! 
Не стварајмо себи кумира ни на земљи, ни на небесима; 
ми ни за сва блага овог света нећемо пред њима пасти 
на колена. 

„Блажен је онај, који је живот истрошио-у крвавој 
борби и у тешким бригама. И ко није, каолени пи лукави 
слуга, закопао свој таленат у земљу. 

„Нека нам као путеводна звезда гори света истина — 
и, верујте, глас благородни неће узалуд прозвучати у свету. 

„Олушајте, браћо, реч вашега брата, док смо још пуни 
младих сила! Напред, напред — и без одступања, па ма 
шта нам судба у будућности спремала !“ 


Док тако песници друге половине прошлог столећа инте- 
ресе својих ближњих сматрају као једину сврху свога делања, 
и један од најбитнијих, типских представника руског дру- 
штвеног и књижевносног алтруизма, Лав Толстој, у „Ани Ка- 
рењиној“, у „Смрти Ивана Илића“ а нарочито у приповеткама за, 
народ и „Васкрсенију“:, захтева не службу себи самом, но 


1 Упореди део ПЦ, гл. 8; део ват 129 
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нашим ближњима, — дотле Пушкин у поменутој песми „Ја не 


ценим много народна права“, која је написана 1886 год., дакле 
у најзрелијем добу песниковом, проглашује службу себи самом 
за принцип свога делања. Слични погледи на свој живот п на 
своје односе према другима јављају се, као што смо раније ви- 
дели, у многим важнијим производима песниковим, и он их је 
не једном исказивао и у својој преписци. Од великог је интереса 
у том погледу песниково писмо, што га је исти писао свом 
млађем брату, кад је овај ступао у јавни живот. Пушкин упу- 
ћује млађег брата како ће да живи, како да удеси своје односе 
према својој околини, према својим ближњима и даје му ове 
савете: 


„Ти ћеш имати посла са људима, које ти још не по- 
знајеш. Почињи увек тиме да о њима мислиш што 
је могуће горе: нећеш се много преварити... презири 
их на најучтивији начин... Избегавај попустљивост, за 
коју ти можеш бити способан; људи је не поимају (како 
треба) и врло је лако могу схватити као нискост... Никад 
не заборављај намерне увреде; што мање речи или сасвим 
без њих, и никада се не свети увредом за увреду“. 

Т.ј. освета треба да буде физичке, осетљивије природе, на 
пример двобој. ; 
Сасвим друге назоре о нашем држању према ближњима 
налазимо у књижевника епохе песничког реализма. Док Пушкин 
у горњим редовима даје савет да о свом ближњем свагда ми- 
слимо што горе, руска лирика следеће епохе, створена не Пуш- 
кином, но скроз и скроз религисзним и моралним Гогољем, има 
у том предмету сасвим противно гледиште. Ево како један пе- 
сник доцније епохе гледа на исту ствар, о којој Пушкин пише 
у свом писму брату. 

„Зауставивши своју строгу осуду, — вели Иван Ак- 
саков у једној својој песми, — задржавши горке укоре, 
умиривши гордост свога духа, научи се, заволи упирати 
пажљиве погледе у туђу душу... Веруј, у незнаној дуб- 
љини сваке душе, ма како она била презрена и ништавна, 
и у свакој прошлој младости наћи ћеш много живих струна, 
чистих и прекрасних тренутака, племенитих и страсних 
полета и тајну светих помисли. 

„У свачијем животу има и благих времена, кад је душа 
снажна да однегује добра семена, кад се маште вију као 
ројеви; и кад је срце осетљиво према лепоти и кадро је 


да воли друго срце, док се у таштини живота не сатрем 
поступно се, из дана у дан, сасвим не окамени... Лаћај 


се дакле кресива, ударај у тај изанђали кремен!... Нека 
твој поглед не збуњују нанос и нечистоћа, што их је живот 
на срце набацао! Нек твој поглед онде смело угледа 
невидљиви свет! Дишући кротком љубављу, загледај се 
у њ: и пред очи ће ти свака душа изаћи са својим пра- 
вима. Веруј: непропадљива лепота душе не губи се непо- 
вратно; иу сваком ћеш осетити брата, и угле- 
даћеш Бога у њему!“ 


Тако идеално, истинско хришћанско држање према свом 
ближњем типско је не само у књижевним производима но иу 
животу руског друштва друге половине прошлог столећа, али у 
Пушкиново време таки су погледи на свет спадали у област 
теорије, к њима се овда-онда тежило, но и у животу, и у ли- 
тератури они су слабо били примењивани. 


Пушкин, који је у многим обзирима органски везан за по- 
етичку књижевност и за цео строј духовног живота, своје епохе, 
није се могао сасвим отети утицају свога времена. Истицање 
личног момента при стварању животног идеала, култ сопствене 
личности, који се јако истичу у његовој поезији, у тесној су 
вези са духом оне епохе, када се Пушкин спремао за јавног 
радника и кад је као такав делао. Квијетистичка, епикурејска, 
еротичка поезија била је сасвим у духу првих деценија про- 
шлога столећа и стога није никакво чудо, што је и Пушкин 
повелик део својих стихова посветио тој врсти поезије. Због 
ограниченог обима овога састава мени није могућно дати ис- 
црпну анализу и тачан опис свих таких Пушкинових песничких 
производа, чега ради ћу се озде ограничити на неке каракте- 
ристичне одломке из њих. Они ће, надам се, довољно указати 
на потпуну удаљеност Пушкинове лирике од правца и садр- 
жине руске лирике, која се јавила после смрти Пушкинове. 


Број Пушкинових производа анакреонтско-епикурејске са- 
држине врло је велики. Моје бројење и проучавање садржине 
свих Пушкинових песама довело ме је до убеђења, да је Пушкин 
најчешће опевао епикурејско-еротичке предмете. Тога је ми- 
шљења. о њему и Лав Толстој, који га у својој Естетици назива 
писцем „често врло непристојних стихова о љубави“. 


1 У спису Толстојевом „Шта је уметност“ (цит. изд. стр. 201) читамо 
ово мишљење пишчево о Пушкину: „Сва је заслуга његова само у том, што 
је писао стихове о љубави, често врло непристојне“. 
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У свим својим епикурејско-еротичким песмама: прославља 
песник са очигледним одушевљењем таке предмете, таке при- 
лике живота, које су не само као мотиви непознате будућој 
руској поезији, но које ова управо осуђује, одриче. Ево неко- 
лико одломака из те врсте Пушкинове поезије. 

У песми „Станце“ (Ј. Н. Толстоју) саветује песник своме 
пријатељу да насладу пије до капи, да живи безбрижно и рав- 
нодушно, а у песми Н. В. Всеволожском („Опрости, срећни 
сине пирова“) слика он са очевидном насладом и одушевљењем 
лени, сибаритски начин живота руског властелина и каже: 


„Но ускоро ћеш ти, верни поштоваоче забава и златне 
лености, држећи се мога савета и љубећи из свег 
срца слободу — ускоро ћеш ти оставити круг великог света 
и одлучићеш се да живиш сам за себе. 

Ја те чисто гледам у твом удаљеном склоништу: у 
пијаном пехару кипи хладна струја аи-ја; у густом диму 
тромих лула, у шлофроцима, нови ти пријатељи шумно зборе 
и пију, распаљујући пехар обилази сав њихов безумни круг 
и доколно вам време пролази у уживањима. Тамо опет 
лете и вију се Циганке, — ја чујем њихове звучне песме, 
њихов разблудни врисак, вапај и дивљи урлик! Њихови 
нагли покрети, огањ страсних очију и све, мој пријатељу, 
рађа у твојој души заносну дрхтавицу“. 

У „Прозерпини“, подражавању једног осредњег францу- 
ског песника ХУШ века, иде песник у свом еротизму и даље, 
и упознаје нас са оваким разблудним насладама класичне ле- 


потице: и 
„Прозерпина је у заносу, без порфире и венца, по- 
корава се пожудама, предаје његовим пољупцима своје 
скривене дивоте, тоне у сладострасној разблуди ићути, и 
мучно стење...“ 


1 Поред осталих, ту спадају ови производи: В. В. Енгељгарту (1819), 
И. И. Кривцову, Станце (Ј. Н. Толетоју), Орлову („О ти, који си спојио...“), 
Н. В. Всеволожском („Опрости, срећни сине пирова...“), Кнезу А. М. Горча- 
кову (1819), Аглаји („И ви сте могли веровати... да ће једно спадало умрети 
од љубави!“), Пријатељима (Јуче је био дан растанка), А. Л. Давидову (Не- 
могућно је, мој дебели Аристипе), Прозерпина (Подражавање француском пе- 
снику трећег реда — Парни-ју), Ф. Ф. Јурјеву, Оздрављење, Весели пир, Ф. 
Н. Глинци, И. Ј. Великопољском, В. С. Филгмонову, Д. В. Давидову, Виноград, 
Баховска песма, Нереида, А. А. Ољењиној (1828, 1833). 

2 Пушкин много полаже на то да читалац тачно зна какво је то пиће 
и штампа у примедби тачну марку његову, која гласи: „Сћатрагпе Г. р. М. 
јгарре а Та гјасе. — А. П.“ ј 
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У многим таким песмама, а неколико пута и у Евгенију 
Оњегину, опевају се и чари лепих женских ножица, према ко- 
јима је Пушкин, као што то сведочи његова поезија, гајио на- 
рочиту пажњу и љубав. Тај се мотив јавља, међу осталим, у 
два епиграма лепотици А. А. Ољењиној, у шпанским роман- 
цама, а у Евгенију Оњегину му је посвећено неколико сонета. 
Ево неколико редака, посвећених лепим женским ногама: 

„Јаој, изгубио сам на разне забаве много живота! Но 
само да морал при том није у опасности, ја бих балове 

још и данас волео. Ја волим бесну младост, и тескобу, и 

блесак, и радост, и смишљену тоалету госпођа; љубим њи- . 

хове ножице... Но тешко да бисте у свој Русији могли 

наћи и три пара лепих женских ногу. Ах! дуго нисам могао 
заборавити две ножице! Тужан, охладнео, ја их се још 
увек сећам, оне ми још и сад у сну срце узнемирују“. 

„Сећам се мора пред буру: како сам завидео тала- 
сима, који су у узбурканом реду јурили да легну пред 
њене ноге. Како сам тада желео да се с таласима дотакнем 
уснама њених милих ногу!. 

„И сећам се друге једне прилике: понеки пут, кад 
се предам сновима, ја држим срећни стремен и ножицу 
огећам у рукама...“! 

Етичке и социјалне мотиве Пушкин нигда није опевао ни 
са приближно таким патосом као на пр. те женске ножице, које 
никако не може да заборави и чију слатку топлину осећа у 
рукама после много година. 


У истом су епикурејском, властелинском, естетишућем духу 
спевани и они лирско-епски производи Пушкиновог зрелијег 
доба, у којима описује свој или својих познаника живот у селу. 
Свој живот у селу описао је Пушкин у песмама: „Наново 
сам посетио онај угао“, „Зимски пут“, „зима. Шта да се ради 
у селу“, „Зимско јутро“ „Јесен“ и др. 

Раније смо видели, какав живот проводе Пушкинови при- 
јатељи у селу, а из песама, где Пушкин описује свој боравак 
у непосредној близини својих поданика — мужика, дознајемо, 
да и његов живот у селу испуњава благородна леност, зевање, 
јело и пиће. Док је идеал руског реалног романа човек који 
ради, ствара, привређује; који својом речју и делањем подиже 


1 Евг. Оњегин, глава 1, строфе 30, 33 и 34. 
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умни и морални ниво своје околине и исту привикава бољем 
начину живота,! дотле Пушкин са очевидном насладом и па- 
тосом описује нерадни, празан, сибаритски, готовански живот 
руског властелина. То се нарочито јасно види у песмама „Зима 
је. Шта да се ради у селу“, „Јесен“ и у посланици „К вел- 
сможи“. На почетку прве од тих песама пита се песник: „Шта 
да се ради у селу:“ На то питање Пушкин скоро не зна шта 
да одговори, и из целе песме видимо, како се он у селу очајно 
бори са дугим временом, не могући себи наћи никакве друге 
забаве до јахања, јела и пића и љубљена у помрчини, на мразу, 
са свежом руском девојаном. Људи и песници реалне епохе 
руског друштвеног и књижевног живота сасвим су друкчије од- 
говарали на то питање. Док Пушкин на питање: „Шта да се ради 
у селуг“ одговара да ће или до подне лежати у постељи и,до 
ручка читати старе журнале, или изаћи у шетњу на коњу и 
док у другој песми „Јесен“ вели да сеоски живот за то воли, 
што у селу, поред осталих пријатности, добија бољи апетит и 
може боље да спава, — дотле представници животног и књи- 
жевног реализма руског сасвим другим очима гледају на живот 
образованог човека у непосредној близини народа. Гогољи у 
П делу Мртвих душа и у својој „Преписци с пријатељима“ на- 
лази да је спахија дужан да буде старатељ и учитељ сеоског 
становништва; Толстојев ЈЉовин и Нехљудов заборављају своје 
сибаритске, аристократске прохтеве и стављају се у службу сво- 
јим ближњима у селу — а народњачка литература и друштво 
шездесетих и седамдесетих година прошлог столећа не долазе 
ни једног тренутка у неприлику при постављању питања: „Шта 
да се ради у селу:“ и једнодушно одговарају: у селу има за 
образована човека много посла. Он треба народ да поучава, да 
га учи познати Бога и његову вољу, да га учи књизи и писму, 
болеснике и сиромашне да посећује, завађене да мири ит. д. 


Ништа од свега тога не видимо у животу Пушкинових 
властелина, који живе у непосредној близини народа. Говорећи 
о свом животу у селу, Пушкин нам говори само о том, како 
село утиче ча његову сопствену личност, како му оно поправља 
апетит и лечи несаницу. У својој песми „Јесен“, која веома 


1 Костанжогло у П делу Мртвих Душа: Штољц и Тушин у Обломову и 
Понору Гончарова: Инсаров п Соломин у „Дан Пре“ пи „Новини“ И. С. Тур- 
гењева; ЈЉовин и Нехљудов у Ани Карењиној и Васкрсенију и т. д. 
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подсећа на епикурејски „Уивот у Званци“ од Державина, вели 
Пушкин : 


„И сваке јесени (кад дођем у село) ја наново оживим; 
мом је здрављу корисна руска студен; наново почињем 
да волим животне навике: на време се засаним, на време 
огладним...“ 


У посланици „Велможи“ описује Пушкин живот руског 
веома образованог имућног и угледног властелина, кнеза Н. Б. 
Јусупова, при чем се епикурејске наклоности истога, његов со- 
цијални и.политички индиферентизам не само одобрава, но 
управо величају и као неки идеал представљају. 


„Ступивши на твој праг, — вели песник свом прија- 
тељу велможи, — ја се одмах преносим у дане Екатерине (ПЦ). 
Књижница, статуе и слике и складно удешени паркови 
сведоче ми, да си ти у твојој тишини наклоњен музама и 
да ти у твојој благородној лености њима дишеш, 
њима живиш. Ја те слушам: твој слободни разговор пун 
је младости. Утицај лепоте ти живо осећаш. Ти са усхи- 
ћењем оцењујеш и сјај Алабјеве, и дивоте Гончарове. Без- 
брижно окруживши сама себе Кореџијем, -Кановом, ти не 
узимаш учешћа у светским метежима итек их 
по каткад са подемехом кроз прозор посматраш..“ 


При опису путовања велможиног кроз Европу (кнез Јусу- 
пов је био руски посланик у Паризу), песник само два три стиха, 
посвећује борављењу кнежеву у Лондону, где су се у оно доба 
расправљала важна друштвена и политичка питања, а борав- 
љењу његову у чаробној Севиљи посвећује повећи број стихова, 
испеваних са очевидним патосом. 


Из тих стихова најлешше видимо, шта велможу и његова 
песника највише занима у Европи. У одељку, где се описује 
кнежев боравак у Севиљи, читамо: 


„Осећајући можда досаду крај обала скупе Темзе, ти 
науми даље пловити. Услужан, живахан, сличан свом чу- 
десном јунаку, пред тобом искрену весели Бомарше. Он те 
разумеде: он ти заносним речима стаде причати о ножи- 
цама, о очима, о милинама онога краја, где је небо вечно 
јасно; где лени живот протиче сладострасно, као ватрени, 
пун усхићења сан младићев; где жене с вечера излазе на 
балкон, гледају и, не бојећи се суревњивог Шпањолца, са 
осмехом слушају и маме к себи странца... 


„И ти си, одушевљен, полетео у Севиљу. Благословени 
крају, чаробни пределе! Тамо се ловори њишу, тамо помо- 
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ранџе зру... О, та испричај ми, како жене тамо знају да 
побожност умилно споје са љубављу и да испод мантиле 
дају уговорени знак; кажи, како пада писмо иза решетке, 
како се златницима успављује надзор мргодне тетке; кажи 
ми, како љубавник од двадесет година дрхти и ври под 
прозором, плаштом умотан“. 


Пушкин овде описује туђе одушевљење за милине до- 
колног живота, за сладострашће, за леност и т. д., но немогуће 
је не опазити да тај описивани живот и њега у највећој мери 
заноси, да и песник за њим као за идеалом жуди. Све то он 
описује с таким усхитом, с таким полетом и патосом, какав ћемо 
узалуд тражити код њега при обради оних предмета, којим се 
бавила књижевна епоха, која је следовала његовом времену. 

Ко је иоле познат са погледима руског песничког реали- 
зма на животне појаве и са рефлектујућим духом, који обеле- 
жава руски реални роман и приповетку, тај ће одмах уочити 
да између Пушкиновог описа руског живота и описивања реа- 
листичког романа постоји битна разлика. Што Пушкин одобрава, 
хвали и не ретко као идеал представља, то реализам куди и осу- 
ђује, и, према томе, сасвим је неумесно гледати у Пушкину 
зачетника и творца руског песничког реализма, као што се то 
много пута покушавало и раније, и сад. 


Но они писци, који заступају мисао да је Пушкин творац 
песничког реализма, налазе да Пушкина и реални правац у 
песништву зближује и у органску везу доводи та околност, што 
се код Пушкина налази известан број песмотвора, прожетих 
високим хуманим осећањима, који су један од најбитнијих еле- 
мената у садржини руског песничког реализма. Таких песама 
има Пушкин две врсте. Једне су социјално-политичке природе 
(Село, Када се свршавао велики триумф, Споменик идр., а 
друге су узете из области песниковог личног живота. У првој, 
социјално-политичкој групи песама песник исказује своју љубав 
према народу, жели његово ослобођење из ропства. Но ја сам већ 
напред указивао на то, да поред тих песама имамо исто толики 
број Пушкинових производа, у којима се песник одриче својих 
либералних тежњи и захтева. Песник у једном свом писму из 
1828 год. назива своје народољубиво писање — „либералним 
трабуњањем“ и пише од то доба у правцу, који искључује пра- 
вац „Села“. Ту спадају напред чешће спомињане песме: Про- 
стота, Песник, Песнику, Из УГ Пиндемонте, а нарочито песма 
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„Изађе сејач да сеје своје семе“ (1823), где се народу овако 
довикује: 

„Пасите и даље, мирни народи, вас не пробуди по- 
клич части! На што стадима дарови слободе; Њих треба 
или бити, или стрићи, њихово је наследство с колена на 
колено — јарам с прапорцима и бич“. 

У другој групи хуманим духом прожетих песама нарочито. 
се истичу: „Ја сам вас љубио; љубав би можда још...“ и „Не, 
не, ја нећу, ја не смем, ја не могу...“. У тим песмама се пе- 
сник налази на такој моралној висини, да побеђује у себи егои- 
стичке нагоне и жели срећан брачни живот драгој, која је иза- 
брала другога. 


„Ја сам вас љубио, — вели песник негдашњем пред- 
мету своје љубави, — љубав се, можда, у мојој души још 
није сасвим угасила; но нека вас она не узнемирује; — 
ја нећу ничим да вас растужујем. Ја сам вас љубио без 
речи, без наде, час бојажњу, час љубомором мучен; ја 
сам вас љубио тако искрено, тако нежно, како нека вам 
Бог да да вас још неко љуби!“ 

У другој песми жели песник срећу ономе, кога је она иза- 
брала и ко ће милој девојци дати назив жене; а што се ње 
тиче, он би само 


„да је може очима пратити и у тишини је благоси- 
љати на радост и на срећу, и од свег јој српа желети 
сва добра овога света, весеља, душевног спокојства и без- 
брижну доколицу...“ 

Читајући те две и још неке с њима сродне песме, ми смо 
готови да и сами признамо да је њихов писац прожет високо 
хуманим осећањима. Но, као и у многим другим до сад спо- 
менутим приликама, Пушкин је и овде био недоследан. Треба 
само са хуманим осећањима у горње две песме упоредити пе- 
сникове погледе на сродну (ако не истоветну) појаву живота, 
која сачињава садржину песме А. Г. Родазјанку („Ти си обећао 
да ћеш о романтизму...“), па да се одмах и једном за свагда 
уверимо да се Пушкинови епикурејски, сензуалистички назори, 
стечени у родитељској кући, црпени из сувремене руске лите- 
ратуре и из француске филозофије и поезије ХУШ столећа, 
никако нису могли сложити са правом, благородном хуманошћу, 
којој је Пушкин иначе, овда-онда, платонски тежио. 


Садржина именоване, од критике п књижевне историје 
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и наложници, чувеној лепотици А. П. Керн, одобри развод брака 
са њеним званичним мужем. Пушкин хвали у овој песми њену 
„жељу да, пошто се поодмори, рађа децу, сличну својој матери“ 
и признаје да онога треба за срећног сматрати, који буде са 
њом делио ту пријатну забаву, јер „код таке се забаве не зева“. 
„Али, — вели песник свом пријатељу, — не слажем 
се с тобом, не одобравам намерени развод брака... При- 
стојни су мужеви врло потребни за паметне жене: поред 
њих су домаћи пријатељи или неприметни, или, аконп 
упадају у очи, то врло мало. Верујте ми, драги моји (вели 
песник Родајанку и љубазници му, г-ђи Керн) то једно 
другом помаже, и сунце брака засењује стидљиву звезду 
љубави...“ 

Мислим да није потребно подробно тумачити садржину и 
морални смисао ове песме. Морал се њен састоји у овом: да 
би наша срећа, наше задовољство, наше сладострашће и раз- 
блуда били што пријатнији, интересантнији, поетичнији, да би 
у њима било што више „шика“, потребно је да обмањујемо, да 
за луду држимо па можда и унесрећавамо неко треће, можда 
и сасвим невино биће. Главно је да је нама весело, добро, 
слатко, а хоће ли то наше добро нашег ближњег упропастити, 
за то нас није ни најмање брига! Како је то све бескрајно да- 
џлеко од строгог хришћанског морала и хуманитета велике Го- 
гољске и послегогољске литерарне епохе, која траје до наших 
дана! Колико се год у Пушкиново време паиу Пушкиновој 
поезији увек мислило на себе, на своје задовољство и на своју 
срећу, толико се исто у добу песничког реализма, који је створен 
не Пушкином, но Гогољем и Бјељинским, мислило само на добро 
и на срећу других, при чем се лични моменат из начела на 
задњи план потискивао, ако не и сасвим занемаривао. 


Осим горњих примера, могло би се из Пушкинове поезије 
навести још доста случајева, их којих би било јасно и очи- 
гледно, да се Пушкинов чисто артистички, естетички таленат 
није лагодно осећао у моралној сфери. Он је истина не један- 
пут приступао обради моралних предмета, но они или су се под 
његовим пером за тили час претварали у чисто поетички про- 
извод, или, ако би и сачували своју етичку природу, тада 
би оно, што је њима исказано и у друштвено сазнање унето, 
скоро увек било оборено неким новим производом, који би одо- 
бравао неку ствар, која је сасвим противна оној што је пре тога 
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била хваљена и одобравана. Писац са тако недоследним држањем 
у моралним питањима никако се не може сматрати оснивачем 
једне литерарне школе, која је на морални моменат у поетском 
стварању гледала као на ствар првостепене важности. 


М 
ЕВГЕНИЈЕ ОЊЕГИН 


Кад се у руској књижевној историји говори о Пушкину као 
оснивачу руског песничког реализма, тада се обично помишља 
на његово главно дело, на роман у стиховима — Евгеније 
Оњегин (1822—1881). Оњегин доиста и јесте Пушкинова нај- 
главнија творевина, а у ствари испитивања природе Пушкиновог 
утицаја на руски песнички реализам, Оњегин је без сумње и нај- 
важнији песников производ, у колико он обрађује градива врло 
блиска и сродна градивима руске реалне приповетке и романа. 

Пушкин је и сам сматрао свој стихотворни роман за своје 
најважније дело. У свом писму А. А. Бестужеву од 21. Ш. 1825 
год., бранећи се од неких замерака поводом Евг. Оњегина, Пу- 
шкин вели: „ипак је он моје најбоље дело“. Исто то вели о 
Оњегину и Бјељински, који у својој критици Пушкинових 
списа каже: 

„Оњегин је најсрдачнији производ Пушкинов, нај- 
милије чедо његове фантазије и врло је мало производа, 

у којима би се личност песникова тако потпуно, тако сјајно 

и јасно огледала, као што се личност Пушкинова огледа у 

Евг. Оњегину. Ту је сав живот, сва душа, сва његова. љу- 

бав; ту су његова осећања, његови појмови, идеали. Оце- 

нити тако дело значи оценити самога песника у свем обиму 
његове творачке делатности“.: 

Но, крај свега тога што је тај песников производ у тадањој 
устојалој, досадно сантиметалној и романтичкој поетичкој књижев- 
ности изазвао необично велико интересовање, и од људи који су од 
поезије тражили чисто естетичког уживања био проглашен као 
производ несвакидашње вредности, он се ипак не може сматрати 
као творевина, која би могла бити основа, полазна тачка будућег 
поетичког реализма — не може стога, што аутор у том роману 


1 Сочиненја В. Г. Бђлинскаго, цит. изд., т. Ш, стр. 220. 
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скоро неопажене песме А. Г. Родзјанку састоји се у следећем. 
Пријатељ. Пушкинов А. Г. Р. намеран је да својој љубазници 
хвали, узноси, као идеал представља таке појаве живота, које 
је доцнија песничка литература једнодушно одрицала, гледајући 
у том одрицању свој врховни задатак. Држање Пушкиново 
према животним појавама, изнетима у Оњегину, представља 
чисту противност држању руског песничког реализма према 
истим или сличним појавама живота. Да бих то доказао, ја ћу 
овде изнети пред читаоце Пушкиновог Оњегина онаког, каквог 
нам је сам песник представио, па ћу после указати на песни- 
ково држање, на песникову моралну критику свога јунака. 


Породица, у којој се родио Пушкинов јунак, једна је од оних 
многобројних руских властелинских породица краја ХУШ и по- 
четка ХЛХ века, у којима се на живот гледало са сибаритске, 
епикурејске тачке гледишта и у којима се на духовну страну 
живота мало или нимало није мислило, те се сав смисао живота 
тражио у задовољавању својих телесних пожуда. 


Послуживши у државној служби одлично и благородно, 
Оњегинов је отац живео, правећи дугове. Давао је три бала 
годишње и проћердао све што је имао. На васпитање детета, 
није се обраћала скоро никаква пажња. У том се отац јунаков 
послужио уобичајеним шаблоном — најмио је детету прво ма- 
даму Францускињу, затим васпитача Француза. Дете је, — вели 
песник, — било несташно, но мило. Васпитач детињи Мопзјепг 
/ Арре, сиромашни француз, учио је дете свему, шалећи се; 
није му досађивао строгим моралом, за несташлуке га је уко- 
равао врло олако и водио га јеу шетњу у Летњи Сад. Као што 
се види из доцнијег излагања Пушкинова, Оњегин у детињству 
и у младости није научио ништа темељно, постигао је само то 
да се у разговору могао дотаћи „свега олако“. Све његово знање 
састојало се у том, што је француски језик добро упознао и 
њиме се лако служио и у говору, и у писму. Мазурку је играо 
лако и умео врло лепо да се јавља: па шта ћете вишег Свет 
је, — вели песник, — одлучио да је Евгеније паметан и врло 
мио. Ма о чем да се у друштву говорило, он би знао казати две, 
три речи; а кад би избио какав важан спор, он је знао дати 
свом лицу израз познаваоца онога предмета, о коме је реч. Осим 
тога, знао је огњем неочекиваних епиграма да изазива осмех дама. 
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Историјом света није се баш тако озбиљно бавио, али је волео 
и знао све анегдоте од Ромула до данашњег дана. У стихо- 
творној уметности био је врло слаб — јамба од хореја никако 
није могао разликовати. Но за то је показивао несвакидашње 
способности у љубавничкој науци — аг5 атапа је прекрасно 
постигао. 

„Све што је знао Евгеније, — читамо у роману, — 
ја немам времена да вам испричам; но оно, у чем је био 
прави геније, што је знао боље од свих наука, што је 
за њ још у данима ране младости било и труд,и мука,и 
велика наслада, што је по вас дан занимало његову сетну 
леност — то беше наука нежне страсти, коју је опевао 
Овидије Назон...“ 


У потпуном складу са несолидним, површним и штетним 
васпитањем, стајале су и његове моралне диспозиције. У свом 
понашању према околини није имао никаквих скрупула. Доц- 
није ћемо видети како је свуда и на сваком кораку, често без- 
разложно, презирао људе, како је из ситних себичњачких обзира 
чак и најбољег пријатеља убио — но овде, на почетку романа, 
дознајемо за овако његово понашање према својој околини. 
(Реч је о његовом држању према женском свету.) 


„Како се рано знао претварати, притајивати наду, 
ревновати, разуверавати, нагнати некога да му верује, 
правити се мрачан, венути од туге, показивати се охол и 
послушан, и пажљив и равнодушан! Како је мучно био 
ћутљив, како ватрено лепорек, како ли небрежљив у љу- 
бавним писмима! Једним дишући, једно љубећи, како се, 
тобоже, знао заборављати. Како је поглед његов био брз 
и нежан, стидљив и дрзак, а, кад би затребало, како је 
знао наједаред заблистати послушном сузом“. 

И кад би на тај начин постигао што жели, кад би му 
пошло за руком да заљуби у себе невин и неискусни женски 
створ, тада би се постарао да добије пристанак на потајни са- 
станак, на ком је, онако у тишини и између четири ока — давао 
девојци лекције и савете, који су исту разочаравали и по- 
нижавали. 

На другим пољима живота Оњегиново је понашање још 
лошије. Он није навикао ни на какав ни физички, ни умни рад, 


он проводи свој живот тачно на онај начин, који нам је познат“ 


из великог низа Пушкинових анакреонтских, епикурејских по- 
сланица. Оњегин све своје време и у престоници и у селу про- 
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води у естетичком леновању, у сталном „жртвовању Бахусу и 
Купидону“. Сваки дан леже да спава тек у зору, устаје после 
пола дана; посредством новца, исцеђеног из голих, гладних и 
оглупелих сељака-робова, он посећује скупе ресторане, у којима 
измишљава егзотичне обеде, да би што боље надражио апетит 
за разноврсна скупа и по здравље убитачна вина. Ево једне 


слике његова благовања у скупом петроградском ресторану: 


„Већ је мрак: седа у саонице. „Терај терај!“ разле- 
же се глас; смрзнутим прахом посребрена је огрлица од 
дабра. Полете к Тајоп-у:: он је уверен да га тамо већ оче- 
кује Каверин; уђе — а запушач од боце полете према та- 
ваници, прену струја винске комете, пред њим је крвави 
тоа -ђее! и трифле — наслада младићских година, нај- 
бољи цвет француске кујне, и штрасбуршка нетакнута па- 
штета међу живим лимбуршким сиром: и златним ананасом“. 


Поручавши тај обед, Оњегин хита даље и јавља се у по- 
зоришту, на баловима, на седељкама — и свуд је његово по- 
нашање равно досад описаном. Спремајући се после позоришта 
за посету породицама, које су га звале на посело, Оњегин се 
наново облачи, „прави тоалету“, која уме да траје добра три 
сата. Ево описа једног његовог облачења: 


„Да ли да опишем у верној слици усамљени кабинет, 
где се одлични васпитаник моде облачи, свлачи и опет 
облачи; Све што великим прохтевима продаје педантни 
Лондон и што нам по балтијским таласима доноси за наша 
дрва, и сало; све што гладни укус у Паризу, изабравши 
корисни занат, измишљава за забаве, за раскош, за помо- 
дну разблуду — све је то украшавало кабинет мога фи- 
лозофа од осамнаест година. 

„Ћилибар на цариградским лулама, порцелански и 
металски украси на столу, а у точеном кристалу мио- 
мириси, наслада разнежених чула; чешљићи, челичне те- 
стерице, праве и криве ножнице п око тридесет врсти чет- 
кица за нокте и за зубе... Други Каверин, мој Евгеније, 
бојећи се суревњивих осуда, био је у оделу велики педант 
и кицош. Он је најмање три сата проводио пред огледа- 
лима и, излазећи из облачионице, бивао је сличан несташној 
Венери, која би се обукла у мушке хаљине па пошла у 
машкаре“. 

Оњегин иде на посело. Доведавши свог јунака у друштво, 


1 Познат ресторатер петроградски. 
2 Сир по коме гамижу црви. 
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песник посвећује неколико строфа женским ногама, о чему је 
више била реч. 

У том смислу и правцу протиче цео период живота Оње- 
гинова, који је изнесен у овом роману. Пошто се сит науживао 
дарова Бахуса и Киприде, досади му најзад све, и он осети ону, 
како вели Пушкин, општу руску болест, коју Енглези зову 5р]ееп, 
а Руси — хандра. 

„У њему се, — читамо у роману, — осећања рано 
охладише, њему досади врева великог света; лепотице 
престадоше бити сталан предмет његових мисли; невер- 
ства га њихова уморише; другови му и пријатељство доди- 
јаше; бифтек и штрасбуршку паштету није могао непре- 
стано заливати шампањцем и просипати досетке, кад га 
је болела глава...“ 

Једном речи: Оњегин сасвим охладне према животу. По- 
вукавши се тако сам у себе, он поче да... пише! Малко је чу- 
дна ствар од куд Оњегин сад наједаред, после онако оскудног 
и несолидног школовања и образовања и после живота, који 
је толико удаљен од књиге, од науке и озбиљних мисли, од куд 
сад наједаред да почне писати. Но сад, како му драго, ми ви- 
димо Оњегина за списатељским столом. 

„Оњегин се, — вели песник, — затвори код куће, — 
и, зевајући, лати се пера; хтеде да пише, но тај упорни 
посао постаде му досадан; ништа не изађе испод његова 
пера, и не би му суђено да доспе у свадљиви еснаф људи, 
којима и сам припадам...“ 

Увидевши да му ум није створен за стварање, Оњегин 
поче да чита. Но ни књиге га нису привлачиле, оне му се учи- 
нише или досадне, или без озбиљне садржине. Код једног писца, 
— тако умоваше Оњегин, — не беше савести, код другог не 
беше смисла. У једној књизи преживела старина, у другој нова 
садржина, али мирише на старо... Ми већ видимо шта је — 
није кривица толико до књига,: колико до самог Оњегина, који 
није спреман за озбиљну лектиру и коме је, после раније опи- 
саног начина живота, немогућно било привикнути се озбиљном 
занимању. 

Једнога дана Оњегину стиже вест да му је на самрти бо- 
гати стриц, који жели да се опрости са синовцем, јединим сво- 


' Пушкин на једном месту именује књиге које је Оњегин читао. Међу 
њима има врло озбиљних и корисних књига. 
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јим наследником. Евгеније је баш у тај мах, благодарећи ра- 
сипном животу свом и свога оца, остао без икаквих средстава, 
за живот, те, кад доби вест о блиској смрти стричевој, он онога, 
часа појури на самртничку постељу свог богатог рођака и „већ 
је унапред зевао, спремајући се, за љубав новца, на уздахе, на 
досаду и превару“. Но дошавши у село, Евгеније нађе стрица 
већ „на столу“. Примивши стричеве поседе у своје руке, наш 
се јунак одлучи да остане у селу. Но ни село са својим тихим 
животом, свежим и здравим ваздухом не беше кадро да поврати 
Оњегину телесну и душевну свежину. Неуредан сан, прекомерно 
чулно уживање у престоници толико су пореметили његов жив- 
чани систем, да му и село већ трећег дана постаје досадно. 
Узрок је тој досади још и у том, што Евгеније не уме себи да нађе 
посла — он није способан ни за какав рад на свету. Ево како 
он проводи своје дане у селу: 
„Оњегин је, као прави Чајлд Херолд, утонуо у зами- 
шљену леност: како се пробуди, одмах у каду с ледом, а 
после код куће цео дан усамљен и замишљен, наоружан 
тупим таком,: игра од ране зоре на билијару са две лопте; 
пред вече оставља билијар, так заборавља, пред камином 


се поставља сто, Евгеније чека; ево иди Ленскиз на своја 
три зеленка... брже ручак на сто! 


„Благословено вино удовице Клико или Моетово одмах 
се у смрзнутој боци доноси за песника (госта). Оно блиста као 
Ипокрена; оно ме је свагда заносило својом игром и пеном. 
За њега сам знао дати последњу пару, сећате л се при- 
јатељи...“ 


На другом месту овако нам се описује Оњегинов живот у селу: 


„Шетње, читање, дубоки сан, шумска хладовина, жу- 
борење поточића, који пут млад и свеж пољубад црнооке 
белпљез, узди послушан плахи коњ, ручак доста ћудљиво 
изабран, боца светлог вина, усамљеност, тишина; ето, то 
је свети (#) живот Оњегинов; и он му се предаде без икаквих 
осећања, безбрижно левентујући, не бројећи лепе, летње 
дане, заборавивши и варош, и пријатеље, и досаду праз- 
ничних дана...“ 


Његово понашање према околини бескрајно је удаљено од 
оног понашања, које је као идеал износила литература, што 


1 Билијарски „кеј“. 
2 Сусед Оњегинов. 
3 Такав „млад и свеж пољубац“ обично је означавао упропашћавање 
будућности „црнооке белиље“. 
О1: 


324 ДЕЛО 


дође после Пушкина. Оњегин презире своју околину, сматра је 
за недостојну свога друштва и пажње. Пушкин као да оправ- 
дава тако држање свога јунака према својој околини и вели: 
„Ко је живео и мислио, тај не може да у својој души не пре- 
зире људе“. Но, као што се види из самог Пушкиновог описа, 
Оњегин дотле нит је живео (како треба), нит је мислио, и ни- 
како није имао права презирати људе из своје околине, који, 
ако нису били бољи од њега, гори свакојако нису могли бити. 
Пушкин описује и ту околину Оњегинову, и ми никако не ви- 
димо да она стоји ниже од јунака романа. Његово нељубавно 
држање према својој околини достиже свој врхунац у његовом 
поступку са Ленским, с којим се зближио и спријатељио у 
селу и којега он једном приликом, зарад свог ћефа и капрпса, 
увреди до дна душе. Ленски не налази другог излаза из свог 
очајног положаја, но изазива Оњегина на двобој. Оњегин зна 
да је сам лакомислено изазвао тај двобој, али му сићушни 
обзири и врло свакидашња таштина не дозвољавају да се са 
другом објасви и измири, и равнодушно убија Ленског на 
двобоју. 

Пушкин, истина, увиђа да тај поступак није достојан 03- 
биљних, карактерних људи, хтео би као и да га осуди за то, 
али све он то чини тако неодређеним и еластичним изразима, 
да читалац не зна на чему је. После неколико строфа то се 
заборавља, и песник, говорећи о свом јунаку, употребљава из- 
разе, из којих је јасно да је за њ јунак романа несвакидашња 
појава, човек узвишеног духа и необичног ума. 

Да би читалац могао што боље уочити како се знатно раз- 
ликује Пушкинов морални критеријум за оцењивање животних 
појава од критеријума епохе реализма, потребно је да се овде 
подробније опише она црта Оњегпнова карактера, која је из- 
била на видик приликом судара са Ленским. Тек тада, кад нам 
буде подробно познато све што је предходило убијству Лен- 
скога, моћи ћемо како треба оценити природу и величину Оње- 
гинове погрешке. Упознавши се са природом те погрешке и 
имајући на уму раније истакнуте негативне црте Оњегинова, 
карактера, ми ћемо моћи правилно оценити држање Пушкиново 
према своме јунаку и имаћемо на тај начин довољно матери- 
јала, да упоредимо држање Пушкиново према појединим поја- 
вама живота са држањем руских писаца реалне епохе према 
сличним или истоветним појавама. Нама ће тада бити јасно 
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да су Пушкин и писци, који су се јавили после његове епохе, 
веома удаљени једно од другог у ономе, што је у руском 
поетском старању најбитније, а наиме, у моралним принципима, 
на основу којих се оцењује, расветљава у песничким произво- 
дима описивани живот. 


До неспоразума, раскида пријатељства и несретног двобоја 
између Оњегина и Ленског дошло се на овај начин. 

Кад су се Оњегин и Ленски упознали, и Оњегин дознао 
за љубав свог млађег пријатеља према Олги Лариној — Оњегин 
изјави једнога дана жељу да га пријатељ представи породици 
Лариних, што овај одмах и учини. Враћајући се у вече од Ла- 
риних кући, Оњегин цинички примећује свом другу, да се чуди 
како се исти могао заљубити у Олгу. Она је, вели, као Ванди- 
кова Мадона: буцмаста, црвена у лицу „као тај месец на том 
глупом хоризонту“. Осетљивог Ленског је тај непажљиви одзив 
о предмету његове љубави непријатно дирнуо и он је целог пута 
ћутао. Другом једном приликом састају се пријатељи опет, и 
Ленски вели Оњегину да ће ових дана опет ићи к Ларинима 
на Олгин имендан. Позива и пријатеља, да пође с њим. Оњегин 
неће: боји се да ће тамо бити много света и „свакојаког олоша“. 
Како се овде није радило о некој бог зна како важној ствари, 
и предмет је разговора био сасвим незнатан и без значајан, Лен- 
ски, као што се то чини у таким приликама, да би само помогао 
свом другу, да савлада своје избегавање људи, — примећује 
да код Лариних тога дана неће бити никога, осим домаћих. 
Чувши то, Оњегин пристаје да посети Ларине. Но дошавши 
тамо, он види да му Ленски није казао праву истину: куће. 
Лариних беше пуна гостију. Така мала погрешка, коју је Лен- 
ски учинио у најбољој намери (да би пријатеља извукао из 
досадне и штетне самоће) стала је Ленскога главе. Доспев- 
ши на тај огромни пир, — читамо у роману, — наш осо- 
бењак беше већ срдит. Кад још уз то опази уздрхтали поглед 
и љубавну чежњу у њега заљубљене Татјане, Оњегин се раж- 
љути, намргоди и онако љут закле се да ће Ленског озлоједити 
и ваљано му се осветити. За тако малу непријатност, коју му 
је Ленски сасвим нехотице и по доброти свога срца проузро- 
ковао, науми Оњегин да својом познатом вештином збуни главу 
песникове Олге, да јој у току тога вечера заврти мозак и да 
је у себе заљуби. И доиста, њему полази за руком да разруши 
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срећу свог простосрдачног пријатеља. Ветрењаста, лакомислена. 
Олга, занета престоничким манирима и „кунстгрифима“ Оње- 
гиновим, игра цело вече са истим и за тренутак савршено забо- 
равља свог Ленског. 

Суревњивошћу и увређеним осећањима мучен, Ленски по- 
зива пријатеља на двобој. Оњегин изјављује гласнику Ленскога 
да је „увек готов“. Да бисмо могли оценити сав значај тог Оњеги- 
новог поступка, ваља да знамо још и ово. Примивши позив Лен- 
скога на двобој и изјавивши да пристаје, Оњегину пада на памет 
да он ту ради нешто рђаво или, да се простије изразимо, да он 
ту не поступа поштено. 

„Расматрајући строго целу ту ствар, позвавши себе 
на тајни суд, он је себе самога кривио: пре свега, он је 
погрешио, што се је синоћ тако непажљиво нашалио са 
бојажљивом, нежном љубављу. А друго, ако је баш песник 
и слудовао (т. ј. позвао на двобој), младићу од осамнаест 
година тако се што може опростити. Но Евгеније, који је 
од свег срца волео тог младића, требао је доказати, да 
он сам није играчка предрасуда, да није плахи младић, 
задорица и убојица, но да је човек частан и паметан. Он 
је могао да се покаже као човек од осећања, а не да се 
накостреши као звер — једном речи: требало је обезору- 
жати то младо срце. „Но сад је већ касно, сад се не може 
погрешка исправити... Уз то се, — тако је размишљао 
Оњегин, — у ову ствар умешао и стари дуелист5 он је 
зао, он је сплеткаш, он би, да ја одустанем, причао на 
сваком кораку... Наравно: на његово би брбљање требало 
да одговарам презрењем; но шапат, смех глупака...“ И 
ето вам друштвеног мнења! Обзири части су наш бог, ком 
се клањамо! Ето на чем се врти свет!“ 

И тако Оњегин, сазнавајући јасно да је сам крив; зна- 
јући да частољубиви младић, по тадашњим друштвеним на- 
викама, није имао куд, но позвати на двобој; осећајући да 
он први треба да попусти, да разоружа младог и осетљивог при- 
јатеља и да спречи несрећу — ипак не чини оно што му па- 
мет и морално осећање саветујеп налаже, но прима по- 
зив и убија ни крива, ни дужна невина младића. 

Зашто Зато, што се боји оговарања, дошаптавања, исме- 
вања глупака. Боји се шаптања и исмевања оних, које он из 
дна душе презире и према којима се увек цинички понашао 


1 Позив Ленскога донео је Оњегину „стари дуелисл“ и сплеткаш, 
Зарјецки. 
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и од којих је он, као што то и он сам и Пушкин стално на- 
глашују, несравњено виши и бољи! 

Но тим Пушкин још не довршује свој опис личности Оње- 
гинове. Упознавши нас са нерадним, пустим, ништавним жи- 
вотом свога јунака у добу прве његове младости, затим у другом 
периоду, који је провео у селу, где је убио свога друга, —-. 
песник нам га описује и по трећи пут, на самом свршетку ро- 
мана, у осмој глави, кад је Оњегину двадесет и шест година. 
Јунак Пушкинов је и овде, кад ћемо се већ скоро растати са 
њим, јом увек онај стари: 

„Оњегин, — читамо у последњој глави романа, — 
убивши свог пријатеља у двобоју, дочекавши, без животног 
циља, без рада, своју двадесет седму годину, мучећи се у 
нерадној доколици, без службе, без жене, без „занимања“, 
ништа није знао радити“. 


Да бисмо могли одредити положај и однос Пушкина према, 
руском поетичком реализму, за нас је од врло великог, пре- 
судног значаја да знамо како се он односи према свом јунаку, 
са чијим смо се непримамљивим портретом мало час упознали. 
То је важно стога, што је држање писаца према описиваним 
појавама живота најважнија страна руског песничког реализма, 
т.ј. читаве руске поетичке литературе од Гогољева „Ревизора“ 
до данас. И, покаже ли се да се Пушкин у свом роману према 
појавама живота, према свом јунаку и његовим поступцима по- 
нашао исто онако, како би се према истима понашали писци, 
који дођоше после њега, тада може бити говора о некој вези 
међу њима; у противном случају, међу њима нема везе. 


Ако разгледамо сва она места у Оњегину, где Пушкин из- 
носи своје погледе на свог јунака, ми се убрво уверавамо да 
Пушкин уважава и искрено воли свог Оњегина, крај свих оних 
за нас несимпатичних, негативних црта, које нам је о њему са- 
општио. Пушкин свог јунака снабдева извесним идеалним оре- 
олом; он гледа у њему неко биће, које је у умном па и у мо- 
ралном погледу много јаче од своје околине. 

На самом почетку романа, одмах у другој строфи прве 
главе, Пушкин назива Оњегина својим „добрим пријатељем“, 
а у 45-ој строфи исте главе Пушкин вели како се он с Оње- 
гином спријатељио и како му се допадају црте истога. 
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„Збацивши терет светских услова, одрекавши се као 
и он (Оњегин) од таштине (2#):, ја се спријатељих с њиме 
у то време. Мени се допадаху његове црте, његово нехо- 
тично предавање маштању, особењаштво коме је немогућно 
подражавати и оштри, охлађени ум...“ 


На крају романа, кад смо дознали све оно, што је горе 
наведено и што се нама никако не може допасти, Пушкин 
вели да он од свег срца воли свога јунака (гл. МЕ, 
стр. 48.) А кад се у завршној, осмој, глави романа некоје лич- 
ности изражавају о Оњегину неповољно, песник га узима у 
одбрану и вели: 

„Зашто се тако непријатељски изражавате о њемуг 

Да ли за то, што смо сувише брзи да о свему судимо; што 

непажљивост пламених душа вређа самољубиво ништавило, 

или изазива његов смех; да ли за то... што је глупост 
брзоплета и зла и... што онај, који хоће да нам се до- 
падне, не сме бити виши од осредњег и просечног човека“. 

Смисао је те строфе, као што се јасно види, тај, да је 
Оњегин човек вишега реда, а околина, у којој он живи, не трпи 
га за то, што се он издигао изнад општег, ниског ниво-а; што 
његов несвакидашњи ум тражи простора... 

Пушкин налази да су ум и срце његова Оњегина — не- 
свакидашњи, необични. Кад га Татјана (гл. УШ, строфа 45.) 
кори, што се предаје таштим сновима и неостварљивим жељама, 
она му вели: „Шта вас је довело пред моје ногег... Како да 
човек са вашим умом и срцем постане робом ситног 
осећања ;“ 

Уошште, из тона многих места у роману, у којима Пушкин 
говори о свом јунаку, јасно је да писац воли свог јунака и 
хтео би да нам га представи као неки идеал, или нешто идеалу 
блиско и слично. Песници из епохе књижевносног реализма, 
то не би учинили — они нити би се колебали у својим од- 
носима према Оњегину, нити би га снабдевали ореолом узви- 


' Да се Оњегин одрекао од таштине, то се не види ни из те, нити из 
икоје од ранијих или следећих глава романа. Напротив, као што се види из 
горе наведених места, Оњегин је остао веран роб таштине од почетка до краја 
романа. Начин, како је овај роман постао (он је писан, без предходно и ко- 
начно утврђеног плана, читавих девет година) узрок је, те у њему има много 
недоследности. То је осећао врло добро и сам Пушкин, који једном приликом 
изрично вели: „Довршио сам прву главу („Евгенија Оњегина“) све и строго 
разгледао: противуречности врло много“. 
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шености, као што то већином чини Пушкин, — но би га 
просто одлучно осудили, те или би његов карактер и поступке 
обележили као негативне појаве живота, или би од њега на- 
чинили карикатуру, као што је то и предлагао један критичар 
шездесетих година. 


Но Пушкин то није учинио, нити би он то могао учинити 
из простог разлога, што он сам, кад је писао прву главу свог 
романа, није стајао више од свога јунака, што је он сам дуго 
година живео таким животом и што је до краја свог живота 
одобравао многу и многу црту карактера Оњегинова. Цртајући 
свога јунака, Пушкин му је позајмио многе своје црте. П. 
Кудрјевцев у својој биографији Пушкина," написаној по кла- 
сичним изворима, описујући живот Пушкинов на-југу Русије 
(1820—1824), где је песник писао прву главу Евгенија Оњегина, 
вели да је Пушкин у Кишињеву доспео у друштво, чији се 
морални захтеви нису одликовали строгошћу; карте и лумпо- 
вање сачињаваху битни елеменат у садржини друштвеног жи- 
вота. Пушкин се опет нађе у условима, који су подсећали на 
његов нерасудни живот у Петрограду... Опет се отпочеше игре 
Баха и Киприде и нераздвојне са њима свађе и двобоји; према 
својој околини Пушкин постаде дрзак, свадљив и необуздан; 
он као да је намерно ишао ускос друштвеном реду и моралним 
захтевима. Помути му се и религиозно осећање: песник написа 
пародију на молитву ЈефремаСирина, дође до исмевања религије 
и Светог Писма...“ Средину, у којој је Пушкин три године 
провео у Кишењеву, назива П. Кудрјавцев „морално блатњавом 
атмосфером“. Од тог живота једва да је мало што био бољи 
Пушкинов живот у Петрограду, где је песник, пре прогонства 
на југ Русије, живео неколико година. А сви биографи слажу се у 
томе, да ни атмосфера у родитељском дому песниковом није 
била довољно подесна за стварање довољно озбиљних и мо- 
ралних погледа на свет. После свега тога није се чудити, што 
се и у Пушкиновим краћим саставима и у Евгенију Оњегину 
опажа извесна слабост и колебљивост моралног осећања песни- 
ковог, услег чега је целина његових песничких производа ли- 
шена оног једноставног, строгог и доследног моралног духа, 


1 П. Кудравцевђ: А. С. Пушкинљ. Главне момент его жизни и ли- 
тературнаго развити. (Сборникђ статен по поводу столђтнаго јобилел А. 
С. Пушкина, Изданје кјев. педаг. обшц.). Клевђ, 1899 г. 
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који је ушао у основу руског друштвеног живота и песничке 
књижевности после Пушкина. 

Као што се из горњега јасно види, Пушкин као писац 
„Евгенија Оњегина“ п већине лирских, епсколирских и дидак- 
тичких производа стоји одвећ далеко од писаца руског песнич- 
ког реализма, те се, према томе, никако не може сматрати као 
зачетник и творац руског реалног романа и приповетке. Пушкин 
у свом „Евгенију Оњегину“ и у другим напред поменутим про- 
изводима одобрава и као идеал представља таке појаве живота, 
таке личности и њихове поступке, које руски реалистички ро- 
ман и приповетка не само да су једнодушно одрицали, но су 
у том одрицању гледали свој највиши, најсветији задатак. И, 
према томе, о неком постанку руског песничког реализма, чија 
је суштина у критичној, моралној, социјалној страни његовој, 
не може бити ни речи. Може бати, да су неки спољашњи, фор- 
мални моменти потоње литературе у вези са Пушкином, но оно 
што је у руском песничком реализму главно, његова морална 
и критичка страна — то не само да није могло потећи од Пу- 
шкина, но је оно постало без Пушкина и — као што изрично 
вели Гогољ! — против Пушкина! 

Што је пак Евг. Оњегин од извесних критичара и књи- 
жевних историка сматран, и сматра се овда онда и данас, као 
полазна тачка руског песничког реализма, има се приписати 
тој околности, што се у том роману први пут као поетско градиво 
јавља она животна средина, која је послужила као материјална 
подлога при грађењу руског реалистичког романа. Но тако сма- 
трање је посве неправилно — оно почива на неправилном схва- 
тању унутрашње природе руског романа. У руској целокупној 
поезији, а навлаш у руском роману и приповетци, није главна 
ствар само веран уметнички опис свакидашњег живота, но је 


у њима главно — однос песника према описиваном градиву, 
његов суд, његова критика оних животних прилика које се 
описују. 


У другој глави овога састава, ја сам указивао на ту окол- 
ност, како је сва напредна руска поезија после Пушкина била 
скроз и скров мисионарска, критичка, морална. Руска поезија, 
белетристика, роман и приповетка после Пушкина, од Гогоља 
па до наших дана, постала је катедра, са које се, посредством 


1 Види цитате из Гогоља при крају ове главе. 
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лепих, поетичких обличја уносила у друштво етичка, хумана, 
висока осећања, високе, напредне, слободољубиве мисли. Ја сам 
раније нагласио да, кад Лав Толстој вели како уметност није на- 
слада, провод или забава, но орган истинског прогреса људског, 
да тим „велики писац руске земље“ не исказује само своје по- 
гледе на задатак песничког стварања, но погледе читавог ру- 
ског друштва, народа, књижевности. Књижевна епоха, о чијем 
је пореклу реч у овом саставу, епоха руског књижевног реа- 
лизма, израдивши себи у делима Бјељинскога и Гогоља погледе 
на задатак поезије, који се битно разликују од погледа Пушкино- 
вих, нигда није падала у ту погрешку, да онако ништавне лич- 
ности, као што је Оњегин, представља као нека виша бића, као 
неке идеале. Она је таке појаве презирала и исмевала, а они 
карактери, које је она волела и као идеал представљала, били 
су права противност Оњегину. Идеалне личности, јунаци руског 
песничког реализма безу морални и вредни; они се жртвоваху, 
а не убијаху; они љубљаху, а не презираху своје ближње. Ма- 
лочас истакнуто одобравајуће држање Пушкиново према поја- 
вама живота, које је епоха песничког реализма обележавала као 
негативне, и недостатак моралног критеријума при оцени жи- 
вотних појава, који су код Пушкина опажали још његови са- 
временици, нагнали су Гогоља да на освитку велике епохе 
руске поезије искаже ове значајне речи: 

„Поезија је наша пробала све акорде, васпи- 
тавала се на литературама свих народа, помно је слушала 
лире свих песника, израђивала је себи некакав светски 
(песнички) језик за то, да би све (потоње песнике) спре- 
мила на значајну службу. Сад се већ не може говорити 
више о оним ситницама, о којима још непрестано несташно 
и неозбиљно ћућори сувремено младо (песничко) поколење, 
које не води рачуна ни о чем шта ради; не може 
се више служити ни самој уметности, ма како да је 
иначе дивна та служба, док се не схвате и не појме више 
сврхе саме уметности и док сами себи не одредимо: на 
што нам је дата та уметност; не треба непрестано понав- 
љати Пушкина. Не, од сад нам не сме Пушкин, или ма 
ко други (њему сличан) бити образац: друга су сад вре- 
мена настала! Данас се ничим не може победити — ни 
оригиналношћу ума, ни сликовитошћу карактера, ни гор- 
дошћу својих покрета: хришћанским вишим васпитањем 
мора се васпитати данашњи песник!“' „Јавили се већ и 


1 Соч. Н. В. Гогола, цитирано издање, т. У, стр. 232. 
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сад људи не без талената. Но још се све налази под 
силним утиском хармоничних звукова ПЏушки- 
нових; још нико не може да се искобеља из тог 
опчараног, њиме (Пушкином) обележеног круга, 
па да покаже своју сопствену снагу. Чак још нико и не 
осећа да је око њега настало друго време, да су се обра- 
зовале стихије новога живота и чују се питања, која се 
дотле нису могла чути“.: 


Неколико година пре тога, изрекао је таки исти суд о Пу- 


шкиновој поезији В. Г. Бјељински. У својој опширној критици 
Пушкинових производа (1843—1846), Бјељински даје на једном 
месту (П, 149—150) општу карактеристику Пушкинове поезије 
и вели да се иста сва састоји у поетичком посматрању 
света и да она садашњи положај света — какав је, да је — 
признаје за неопходно разуман, услед чега се 


„она (Пушкинова поезија) одликује карактером више по- 
сматрачким, но рефлективним, исказује се више као осе- 
ћај или као посматрање, но као мисао. Пушкин, по Бје- 
љинском, гледа на противуречности у животу са неком 
резигнацијом, као признајући њихову фаталну неизбежност, 
и не носећи у својој души идеала бољег стања и вереу 
могућност његовог остварења... Пушкин припада оној школи 
уметности, чије је време већ сасвим прошло у Европи и 
која ни код нас не може створити ниједног великог пе- 
сника. Дух анализе, неукротива тежња за истраживањем, 
страсно, пуно љубави и мржње мишљење постали су да- 
нас живот сваке праве поезије... Ето, у чем је време 
обишло поезију Пушкинову и већи део његових дела ли- 
шило оног живахног интереса, који је могућан само при 
задовољавајућем одговору на немирна, скоро болна питања 
садашњости... Песник, чија поезија није изникла из зем- 
љишта живота свога народа, не може ни бити, нити се на- 
зивати националним песником... Сваки је уман човек у 
праву захтевати да му поезија песникова или даје одго- 
воре на питања времена, или бар да буде испуњена тугом 
тих тешких, неразрешивих питања. Ко пева о себи и за 
себе, презирући гомилу, светину, тај ризикује да буде — 
једини читалац својих рођених производа“.= 


Као што Це напред наглашено, велики се критичар понеки 


пут и колебао у својим погледима на Пушкина, али се стално 
враћао на гледиште исказано у горњим редовима, тако, да се 


1 ПЛа., стр. 224. 
2 Соч., цит. изд., т. ЦМ, стр. 149—150. 
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оно може сматрати као његово коначно мишљење о поезији 
Пушкиновој. 


После свега, што је у овој радњи речено о песничким про- 
изводима Пушкиновим, надам се да је јасно да се Пушкин не 
може сматрати као зачетник аналитичког, социјалног и моралног 
момента руске песничке књижевности ХГХ-ог столећа. Пушкин 
је, истина, овда-онда обрађивао мотиве социјалне и моралне 
природе, но у том или није једнаких начела са руским пе- 
сничким реализмом, или, ако би се са истим који пут и сло- 
жио, он не остаје свагда доследан и често сам себи против- 
речи... Пушкин је само у једном погледу, само у једној страни 
песничког стварања био свагда доследан, а на име у стварању 
чисто уметничке природе, на што указују и горње речи Гогоља, 
великог познаваоца руске поезије уопште, и Пушкинове пона- 
особ. Чисто естестичком, уметносном моменту своје и свог на- 
рода поезије био је Пушкин свагда веран и дао јеу својим тво- 
ревинама мајсторски изведене узоре чисте, „непримењене“ умет- 
ности, тако, да је за будућу руску поезију уметносни елеменат 
био потпуно израђен, те су будући песници и романсијери са 
тим неодољиво моћним оруђем у руци могли врло успешно обра- 
ђивати оне велике социјалне, моралне и мисаоне проблеме живота, 
што дођоше на дневни ред после доба Пушкиновог. Прве доиста 
велике, аналитичким. социјалним, моралним духом прожете 
творевине потекле су, као што је познато, из пера Н. В. Гогоља, 
којега треба сматрати као правог оснивача руског песничког 


реализма. 
Др. Јован Максимовић 


Носна то а Зе чет о а мгвав О УИРУСЈ се РАТ анке да пола За 5 а ето. 


ПОРОДИЦА ПОЛАЊЕЦКИХ 


РОМАН 
ХЕНРИВЊА СЈЕНЊИЈЕВИЋА 


У 3 КЊИГЕ 
ПОРУВИВ/ О ~ 6. О ЈЕ ОВЕРО НА. 


ТРЕЋА КЊИГА 
(СВРШЕТАК) 


— Ну, у самој ствари на које крштење; крштење сина 
или кћери; 

Полањецки одговори: 

— Нек буде шта хоће, само да да Бог да буде срећно. 
Кад су она двојица почели правити план за пут он се 
опрости с њима и оде. Имао је да прегледа целу пошту одју- 
черањега дана те се затвори у свој кабинет, поче читати писма 
и записивати у подсетник она која су се тицала послова које 
ваља што пре свршити. Мало доцније његово читање прекиде 
скоро најмљени вратар, који пријави неку госпођу што жели 
да се види с њим. Полањецки се узнемири. Не зна ни сам зашто, 
тек му дошло као да ће то бити госпођа Машкова. И осећајући 
да ће доћи до каквих објашњења, и сцена срце му стаде узне- 
мирено куцати. 

Али у том се на вратима указа неочекивано насмејано и 
весело лице Маринино. 

— Ааа, ала сам те изненадила; Је лиг — рече му. 

Полањецки се при појаву ње трже с осећањем велике ра- 
дости ухвати је за руке и стаде љубити час једну час другу. 
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— Мила моја! Заиста си ме изненадила. Како ти то пало 
на памет да амо свратиш. 

Говорећи то стаде јој приносити фотељу и нудити да седне. 
као мили и познати гост. По његовом поруменелом лицу видело 
се колико му је пријатно било њено присуство. 

— Имам да ти кажем нешто занимљиво — рече Марина 
— а како ми је ваљало и онако подуже да ходим то сами 
дошла амо. А шта си ти мислио 2 Да је то ког Признај ми одмах! 

Говорећи то поче му претити прстима а он одговори 
кроза смех: 

— Ту има тако разнолик посао да се посвршава да ни- 
како нисам мислио да ћеш бити то ти. Шта имаш да ми кажешг 

— Пази какво сам писмо добилаг Полањецки узе писмо 
па стаде читати: | 

„Драга моја госпођо! Може бити да ћете се зачудити што 
се обраћам вама; али ви који ћете ускоро постати мати, ви је- 
дина на овом свету можете рачунати како је срцу једне матере 
(све ако је и само тетка), кад види своје дете унесрећено. Ве- 
рујте ми да ми није ни до чега другога стало до да припремим 
ма и тренутног олакшања несрећном детету, а до тога ми је 
стало у толико више, што у свему оном што се догодило 
највише кривице пада на мене. Можда ће и те речи вас зачу- 
дити. Ја сам крива зато што, кад се злочести и неваљали човек 
усудио устима дотаћи се Линете у тренутку, кад је њој било 
позлило, што није требало да тада изгубим главу и дете да 
жртвујем. Крив је до душе и Јузјо Основски, који је питање 
о њеном браку ставио између две ватре — и што је на тај 
начин хтео, ако је сумњао још у штогод, избацити Коповскога 
из куће, онда нека му Бог суди, јер не иде да човек себе брани 
на рачун туђе части и живота. Ах, госпођо, и мени се у први 
мах учинило да је једини излаз удадба за њу голу и да Ли- 
нета нема више права да буде жена Игњатова. Писала сам на- 
рочито и њему да је она пошла за онога, за кога је срце вуче 
и да даје ономе руку из љубави, јер сам мислила да ће на тај 
начин Игњат лакше поднети губитак и хтела, сам умањити ње- 
гово боловање... Линета за Коповскога! Сам милостиви Бог 
није то допустио, а кад сам и ја опазила да би то било смрт 
за Линету, онда смо обе мислиле само о том како да се осло- 
бодимо тих окова. Сад више није у питању повраћање нека- 
дањих односа, јер је и Линета тако изгубила веру у људе и 
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живот у опште, да вероватно никада не би на то пристала. Она 
чак и не зна да ја ово пишем. Да знате ви само, драга госпођо, 
како је она то све платила здрављем и како је силно осетила, 
поступак Зовиловскога, ви би се сажалили над њом. Није тре- 
бало да он то чини, бар ње ради, јел те! Људи, . као прави 
егоисти, у таквом случају рачунају само на сопствену вољу. 
Она је толико у свему том крива, колико и какво новорођенче, 
али ја једнако гледам очима како ми је нестаје и како је сваки 
дан то једе што је она била поводом његове несреће и што га је 
могла стати живота. Јуче ме са сузним очима молила: кад она 
умре да будем Игњату другом матером и да га пазим као сво- 
јега сина. Сваки дан ми говори о том како он њу мора про- 
клињати, а мени срце пуца, јер доктор вели да не стоји добар 
за њено здравље, ако овако дуже потраје. Бог сам нека се сми- 
лује! Али притеците у помоћ и ви једној матери у очајању: 
бар овда онда јавите ми штогод о Игњату, или боље пишите 
ми да је добро са здрављем, да је миран, да је он њу забо- 
равио, да је не проклиње, да бих јој могла показати то писмо 
и допринесем колико толико да јој лакне. Ја осећам да сам 
већ досадна с тим писањем али ћете ви разумети лако како је 
мени у души, како гледам на ову несрећну жртву. Сам ће вас 
Бог за то наградити, а ја ћу се сваки дан њему молити, да 
ваша кћи, ако вам Бог кћер подари, буде срећнија од моје 
јадне Линете.“ 

— Шта мислиш тиг — упита Марина. 

— Ја мислим — рече Полањецки — да се вест о богаству 
завиловског распрострла врло брзо и далеко, а после мислим 
да је то писмо које је послато на твоју адресу, намењено управо 
Игњату. 

— Могуће је. Није то искрено писмо. Али оне мора бити 
да су врло несрећне. 

— Истина им не мора бити тако весело. Основски је имао 
право кад је писао да је у свему том поглавито погрешка, Бро- 
ничове, и да сад она узалуд покушава да сама себе обмане. А 
што се тиче госпођице Кастели, знам шта ми је причао Швир- 
ски Нећу ни понављати његове досадне речи, рекао је: да би 
је сад могао узети или глупак или човек без икакве моралне 
вредности. Оне и саме то знају и разуме се да им није нимало 
топло око срца. Може лако бити да их и савест гризе; али 
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види само колико је у том писму извртања. Немој га покази- 
вати Игњату. 


— Не. Нећу — одговори Марина која је свим срцем и 
душом желела добра госпођици Ратковској. 

Идући за мислима с којима се бактао од толико времена, 
Полањецки понови жени без мал не од речи до речи оно што је 
сам себи толико пута говорио: 


— Има неке логике, која казни, а оне сад жању то што 
су посејале. Зло је као талас који удара о брегове и враћа 
онамо откуда је и дошао. 


На то Марина стаде сликати штитом шаре по поду као да 
се о нечем замислила, а затим подиже на мужа своје светле 
очи и рече: 

— Истина је, Сташо, да се зло враћа, али се враћа као 
и кајање и туга, али је Господу то доста и не казни више. 


Кад би Марина знала колико је њему потребно олакшања, 
па му хтела у том помоћи не би никад изабрала бољих речи 
него-те што су биле. Полањецки је од некојега времена живео 
у осећању: да се њему мора неко зло догодити и од тога је 
силно страховао. Тек је сад од ње дознао да онај талас што 
се враћа може бити кајање и бол. Да! Накајао се они то још 
колико, није му недостајало ни бола, а осећао је исто тако, да 
би радо још толико пропатио само да се то изравна. У том тре- 
нутку дође му да загрли ово чедно створење тако пуно про- 
стоте и истине, од којега је потекло толико добра за њега, и 
што то није учинио, то једино није због тога да је не би узбу- 
ђивао, из обзира на њено стање, и ону несмелост, која му је 
везивала руке. У место тога он принесе к устима њену руку 
и рече: 

— Имаш право — претерано си добра. 


А она весела због те похвале насмеши му се и стаде се 
спремати да иде дома. | 

Кад је изашла Полањецки приђе к прозору и отпрати је 
очима. Издалека је гледао како се отежалим кораком прекреће, 
видео је у исто време њене црне косе испод шешира што стрче, 
и у том тренутку осетио је више него икад дотле да је то 
њему најмилије биће, и да ту једну само воли — и да ће је 
до гроба волети. 


Дело, књ. 37. 22 
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Два дана доцније доби Полањецки од Машка уговорено 
писамце о растанку. „Одлазим данас — писао је Машко. — 
Потрудићу се, разуме се, да допаднем до тебе али на сваки 
случај кажем ти збогом и за све доказе пријатељства које си 
ми указивао. Нека ти Бог да бољу срећу, него она што је којом 
је мене досада даривао. Јако бих желео да се на који минут 
видим с тобом, п ако ми буде могуће доћи ћу у твој контоар 
око четири часа. Међутим молим те опет да будеш мукајет 
мојој жени и да је примиш са твојом женом, кад је свет на- 
пусти. Тебе молим да ме пред њом браниш од светског огова- 
рања. Одлазим у Берлин, вечерас око девет, и потпуно јавно. 
Збогом, и у сваком случају буди здраво, и још једном ти хвала 


на свему. Машко. 
Око четири часа по подне Полањецки оде у контоар али 
читав сахат чекао је узалуд. — „Неће ни доћи — помисли — 


још и боље“. Он пође дома осећајући потпуно задовољство што 
му пође за руком да се отараси сусрета пуног тешкоћа. А у 
вече га већ поче бивати жао овога Машка. Мислио је и то да 
је то био човек који није ишао правим путем, али се намучио, 
кукавац, и најзад папрено платио; да се то све могло напред 
знати; и да они што су то предвиђали кад су ипак били на, 
пријатељској нози с њим, примали га и ишли к њему, не треба 
сад да га осуђују, кад је он већ пао. Појмио је исто тако ко- 
лико ће Машку. бити пријатно да га види на станици и, после 
малога колебања, оде. 

Успут се сети да ће вероватно наћи тамо и госпођу Ма- 
шкову, али је знао да ће се и иначе с њом виђати те је држао 
да би бојазан од тога била права прљава несмелост. У тим ми- 
слима стиже на перон. У маленом салону прве класе било је 
већ нешто света, а на столу била је хрпа путничких торба, 
али нигде не могаде опазити Машка, и тек кад добро разгледа, 
познаде у младој забрађеној дами, у једном углу, госпођу Ма- 
шкову. 

— Добро вече — рече јој прилазећи. — Дошао сам да 
испратим вашег мужа. Где је он: 

Она му одговори лаким покретом главе и хладним речима, 
по њену обичају. 
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— Мој муж купује билете, Сад ће бити ту. 

— Како билетег Да ди и ви не идете с њим. 

— Не; мој муж купује билету. 

Даљи разговор под тим околностима изгледао је врло 
тежак, али ускоро дође и Машко са возним слугом, којему даде 
билет и новце да му експедује ствари. По оделу и изгледу 
Машко је личио на каквог дипломату на путу. Полањецки се 
преварио мислећи да ће се Машко силно обрадовати његову 
доласку. Видећи га Машко истина рече: „Ах како сам ти за- 
хвалан што си дошао“ — али и то некако нехатио и брзо, као 
кад је човек при путу. 

— Но, све је добро — рече осврћући се по сали — све 
је готово. Али где су то моји ручни ковчежићи! А, ево их. 
Врло добро! 

После се обрати Полањецкому и понови: 

— Хвала ти што си дошао. Онда ми учини бар још једну 
љубав. Одведи моју жену кући, или бар пођи с њом те јој нађи 
кола. Теро, господин Полањецки ће те отпратити дома. Имам 
две три речи још с тобом. 

Он га узе под руку и поче му живо говорити: 

— Одведи је. Ја нисам казао зашто идем, али јој ти, онако 
узгред, реци: како се чудиш да сам ја морао отићи тако а 
кроз који дан је парница, па да ме тамо што задржи онда си- 
гурно губим. Хтео сам доћи к теби, да те баш зато замолим, 
али као што знаш... кад се путује! Рок је за седмицу!... Ја 
ћу се разболети; за мене ће остати мој писар, који је почетнинк 
адвокат и насигурно ће изгубити. Али ће све изгледати као 
случајно. Кену сам обезбедио. Све је на њено име и неће јој 
узети једног перцета. Ја сам имам један план. Отићи ћу у Ант- 
верпен друштву за подизање зграда. Ако се погодим, шуме ћу 
закупити у целом овом крају, али ко зна да ли се у том слу- 
чају нећу вратити, јер цео је лом на Плошов око те ситнице. 
Не могу ошширније да ти говорим. Да није тих тешких трену- 
така, које мора да преживи моја жена, не бих се одавао тузи, 
али ме ту силно дави. 

Ту показа руком на грло, а после окупи још брже: 

— Окупила ме несрећа, али несрећа може да наиђе на 
свакога. У осталом сад је сувише доцне говорити о том. Што 
је било, било. Ја сам чинио све што сам могао, и учинићу још 
све што могу. А утеха ми је да ћеш и ти доћи до мојег при- 
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мања — макар и од Кремјења! Кад бих имао времена да ти 
испричам шта све планирам, ти би и сам признао, да би то 
мало коме могло пасти на ум. Може бити да ћу имати посла 
и с вашом радњом. Видиш да се не дам... И жену сам пот- 
пуно обезбедио. Би што би! Други би на мојем месту и горе 
прошао. Је ли: Али сад хајдмо мојој жени. 

Полањецки је некако уз горчину слушао Машкове речи. 
Дивио се до душе његовој душевној отпорности, али је у исто. 
време осећао да он оскудева у равнотежи, којом се разликује 
предузимљив човек од предузимљива авантуристе. Учинило му 
се да у Машку има још нечега од будућег углађеног плебејца, 
који ће се још дуго копрцати, али који ће у исто време све 
ниже и ниже падати, док најзад не сврши са искривљеним ци- 
пелама у кафани нижег реда, где ће међу тако исто прљавим 
величинама причати о својим некадањим подвизима. Размишљао 
је и о том како то све долази због лажног пута којега се Ма- 
шко латио и којега се, поред све своје интелегенције није умео 
опростити. 

Ето и сад поред своје жене правио се оно што није. До- 
некле је он то и морао чинити, али кад се сала стала пунити 
светом, кад гдекоји познаници приђоше да се поздраве и из- 
мењају по неколико речи с њим он се тако високо а љубазно. 
држао, да је Полањецком дошло криво. „И сад помисли само 
— мислио је — да он бежи од поверилаца; а шта ли би било 
кад би од некуда бахнула каква срећа!“ 

У том се чу звоно, а од прозора се чу брз звизак локо- 
мотиве. Свет се стаде кретати и журити. „Радознао сам да ви- 
дим како је сад њему у души!“ помисли Полањецки. Али он 
у таквом тренутку није могао да се опрости својих обмана. Може 
бити да му је срце притискивала зла слутња, да је у том тре- 
нутку постао видовит: да ту жену, коју је тако волео, неће више 
видети, да се креће проневери, паду, али није му било могуће 
нн да каже жени шта је осећао, ни да се опрости с њом како 
би хтео. 

Чу се друго звоно. Изађоше на перон и Машко се задржа 
још мало пред спаваћим вагоном. Светлост од фењера падао 
му је управо на лице, на којем се око уста појавише две боре. 
Али је сад говорио мирно, као човек којега посао гони на не- 
коликодневно одсуствовање од куће, и који је уверен да ће 
се вратити. 
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— Па збогом, Теро. Поздрави маму и буди ми здраво. До 
виђења! До виђења. 

Говорећи то он подиже њену руку и дуго је задржа на 
устима. 

Полањецки се намерно био повукао нешто даље и мишљаше. 

— Ово је последњи пут. Кроз пола године биће и зако- 
нити развод. 

Сад му паде на памет занимљива судбина обе ове жене 
и кћери и матере. Обе су се удале како би само свет пожелео, 
и обема мужеви беже од кућа остављајући женама само срамоту. 

Али у том зазвони и трећи пут. Машко уђе у воз. Наскоро 
на широку прозору од спаваћег салона могле се видети само 
његове обрадине и златни наочари, па се воз изгуби у тамнини. 

— На служби, госпођо рече Полањецки. 

Он је био убеђен да ће му госпођа Машкова сухо забла- 
гтодарити на услузи и друштву. С тога је био и нешто љут, јер 
је имао да јој каже нешто не само о њену мужу, него и о себи. 
Али се она поклони тако као да јој је то одвећ мило. И она 
је имала свој план. У срцу јој се било покупило толико љутњи 
на Полањецкога и његове увреде те држећи да ће он можда 
покушати опет да се користи са оно времена које ће онако 
удвоје провести, решила се да се наплати с њим тако, како ће 
дуго памтити. 

Али се она потпуно варала. Јер прво он се пред њом 
разби као лед о стену, те неко време осећаше не само одврат- 
ност, него и мржњу. А посло, ако се доцније њему учинило 
да је кривица потпуно његова, те мржња прешла, он се ипак 
променио те постао чисто други човек. Његов трговачки обра- 
чун са самим собом научио га је, да се за те ствари много 
преплаћује. Он је био у фази необичне жудње за чистим до- 
маћим животом, који и туга већ су толико нагризли његове 
пожуде, баш као рђа гвожђе. 

И док јој је сада помагао да седне у кола и дотакао се при 
том њених рамена он остаде потпуно миран, и кад седе поред 
ње отпоче одмах говорити о Машку, јер је држао да јој је из 
саме човечности ваљало наговестити и спремити је за идућу 
катастрофу и умањити њен значај те речи: 

— Ја се просто чудим одважности вашега мужа. Док се 
он бави у Берлину нека се само какав мостић поквари на прузи, 
па он да не стигне на време, оде његова парница против те- 
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стамента, а ви знате, да је њему ту све и сва. Он је морао 
имати јака разлога да иде, али је ово и сувише ризика. 

— Јаки су мостови на прузи — одговори госпођа Машкова. 

Али се он не смете тим и сувише поузданим одговором 
у дугом говору откривао јој је мало по мало изгледе на бу- 
дућност и то тако до самог Машковог стана. Међутим она не 
разумевајући очигледно смер његова говора, а можда и љута 
што му није могла одговорити на то како ваља излазећи из 
кола рече: 

— А је ли вама нарочито стало било до тог да ме пре- 
плашите. ; 

— Но, госпођо — одговори Полањецки, који је знао да је 
већ време да јој каже што јој је имао казати. — Што се вас 
тиче имам само једну ствар да вам исповедим, а то је да сам 
се према вама огрешио, и да вас најпонизније молим да ми 
опростите. 


Млада жена не одговори на ово ни речи, него уђе у хо- 
дник. Полањецки догод је живео није могао више погодити да 
ли је то ћутање долазило од мржње или од опроштаја. 


Ипак се кући враћао са много лакоте на души, јер му се 
чинило да је ваљало тако да поступи. У његовим мислима његов 
поступак је био неко мало испаштање — било му је све једно 
како га је разумела госпођа Машкова. „Може бити да она мисли 
да јој се ја извињујем за свој последњи поступак, у сваком 
случају сад ћу јој моћи смелије у очи гледати“. 

У тој његовој мисли било је зацело нешто себичности, али 
и воље да се изађе из оног врзиног кола. 


ха 


И госпођица, Јелена је добила од госпође Броничове онако. 
исто писмо као и Марина, и као и ова није га показала За- 
виловскому. А недељу дана доцније отишао је и Завиловски 
са Швирским, а није походио никога од познаника, изузев го- 
спођицу Ратковску. Сам Швирски га наговорио да не чини ни- 
каквих похода и Полањецки, у разговору са женом, признао 
му да је имао сасвим права. „Сад би то било тешко и за нас 
и за Игњата. Само они што су га походили и навикли се на 
њега, само би они могли да се уздрже, а сви би остали и не- 
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хотице морали погледати у оно место на челу где му је траг 
од ране. У осталом и Игњат се силно изменио. Путујући он ће 
се сасвим повратити, а кад се врати дочекаћемо га као да није 
ништа ни било, а они остали гледаће у њему само богата на- 
следника“. 

Тако је у ствари и могло бити. Али овај одлазак начини пра- 
знину у друштву Полањецких. Колико се само њихових познаника, 
разишло се на све стране. Основски је све једнако био у Брислу; 
а. о Основској није нико зна где је сад управо. Госпођа Бро- 
ничова с госпођицом Кастели још у Паризу; нестало је куће 
завиловеких; госпођа Краславска и њена кћи затворили се и 
нису ни излазил у свет, него живеле једна за другу; најзад 
тешка бољка оборила је госпођу Емилију у постељу, 

Остали су само Бигјелови и професор Васковски. Али је 
и овај био оболео, а сем тога тако некако постао чудан, да су 
га непознати просто сматрали за будалу. Други су говорили: 
човек, који се нада, да ће дух хришћанства проникнутимну 
саме међународне послове, као и у приватне односе, не може 
бити да има све четири даске у глави. А и он сам је већ почео 
помишљати на смрти спремати се за њу. Сам је често говорио 
Полањецкому: „да би желео умрети у ходнику што води на 
онај свет“, и спремио се да иде у Рим. Али је јако волео Ма- 
рину те је чекао да се она опрости бременитости. 

На тај начин ово време протицало је за Полањецке у пот- 
пуној осамљености. У осталом то је било и потребно за Марину, 
која се у последње време осећала веома немоћна, те јој се ва- 
љало спремати. Полањецки је радио у контоару — и над собом; 
он је из себе дотеривао новога човека и бдио над њеним, аи она 
се припремила за нову епоху у животу, и спремала, се радосно јер 
јој се чинило да само приближавање тога утиче благотворно на њих 
обоје. Полањецки је постајао сваког дана некако све мање непаж- 
љив, све паметнији у својем суђењу о људима и погоднији не само 
у опхођењу према њој, него и према другима с којима год бига жи- 
вот довео у додир. Њу је изузетно обасипао необичном нежношћу, 
па и ако би јој се каткад учинило да ова пажња није била 
толико према њој колико према детету које ће добити, ипак је 
налазила да је то паметно и била му на том захвална. Чудила 
се по који пут томе што је потпуно несмео, и што се по који 
пут колеба у својем понашању, али не могући одгоненути да 
то долази само од уздржавања његових осећања према њој, она 
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је приписивала оба појава бојазни Стаховој: хоће ли се све 
срећно свршити. 

У тим околностима пролазиле су читаве седмице. Моното- 
нију њихову прекидала би само писма Швирскога, који је ја- 
вљао по штошта о Завиловском, чим би уграбио згодну прилику 
а и о себи. У једном од тих писама питао је у име Завилов- 
скога: хоће ли госпођа Полањецка допустити, да овај описе 
својих путних утисака шаље у облику писама на њену адресу. 
— „Нас смо двојица говорили опширно о том — писао је Швир- 
ски. — Он је тврдио унапред да ће и вама бити пријатно да 
имате одјека из оног краја, који у вама буди толико милих 
успомена, а после да то много олакшава посао кад се пише у 
облику приватна писма. Он је здрав, иде, једе, спава довољно. 
Свако вече га видим за писаћим столом и спрема се да пише. 
дапазао сам да проба и стихове. Али то још не иде, јер до сад, 
у колико знам, још ништа није написао; држим ипак да ће мало 
по мало доћи све у ред, али сада пише та писма, која ће му 
олакшати. Додајем још да госпођицу Јелену помиње са особитом 
захвалношћу, а кад год се што спомене о госпођици Ратковској 
њему очи засијају. А ја му често спомињем о њој, јер шта ми 
кукавцу остаје. Кад нешто није суђено, ту помоћи нема, а кад 
је некоме суђено да је несрећан то и за зелен бор да се ухвати, 
и он би се осушио“. 

Око средине новембра дође из Рима писмо које забрину 
доста и господина и госпођу 'Полањецке. Швирски је писао ово: 

— „Замислите само, овде је госпођа Броничдва и госпо. 
ђица Кастели — и ја сам се са њима виђао. Ја сам у Риму 
као код своје куће те одмах сутрадан по њихову доласку до- 
знам. И знате ли шта сам одмах учинио. Наговорио сам Игњата 
а није ми то било тешко, да идемо у Сицилију. Мислио сам да 
је боље да буде у Палерму, Сиракузи, или Таормину, па ако 
случајно и падне у руке „мафије“, јевтиније ће га стати него 
што га је стало право ношења Линетина прстена за неко време. 
Као велим ако се морадну кадгод опет састати и мирити, нека, 
им је са срећом, али нисам хтео да то буде уз моју сарадњу, 
због свега што се дотле догодило. Игњат је као здрав, али још 
није потпуно дошао к себи, а у том стању могао би лако учи- 
нити штогод на што би после целога века жалио. А што се 
тиче оних двеју, одмах сам погодио зашто су ту дошле, и баш 
сам уживао што сам им покварио рачун; а да сам ја све добро 
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погађао доказ је што је после неколико дана Игњату дошло 
писмо на ком сам познао рукопис честите удове покојног Тео- 
дора. Написао сам на коверти да је Завиловски отпутовао не- 
знано куда и писмо сам вратио. 

„Али то је само почетак ове историје. Сутра дан добијем 
писмо ја, у којем се позивам на разговор. Одговорим да ми је 
веома жао што не могу учинити, јер ми посао не допушта да 
себи створим ту пријатност. На то добијем другу картицу, у 
којој се позива на мој карактер, таленат, понашање, срце, осе- 
ћање према несрећним створовима, а стоји и молба: да или 
сам дођем, или да означим дан и сахат примања у атељеу. 
Нисам се могао извући — одем. Дочекала ме сама госпођа Бро- 
ничова са сузним очима и читавим потоком приповедања, која 
вам нећу казивати, а у којима се Линета износи као права му- 
ченица светитељка. Упитам је чиме бих је могао услужити. А 
она вели: ништа више не желе, него коју добру реч од стране 
Завиловскога, јер јој је дете „боно, кашље и тешко да ће жи- 
вети још годину дана, а хтело би да умре са којом речју опро- 
штаја.“ Признајем да ме то мало умекшало, али сам се ипак 
одржао. Нисам у осталом могао дати адресу Завиловскога, јер 
као нисам знао у којем је хотелу сад. Знојио сам се као нико 
мој, увијао и најзад дао неко околишно обећање: ако кадгод 
Игњат отпочне први говор са мном о госпођици Кастели, да 
ћу порадити да он учини по вољи госпођи Броничовој. 

„Али све је то још цвеће. Таман ја да изађем од њих 
изађе сама госпођица Линета, па се обрати тетки с молбом да 
може са мном на само говорити. Узгред да вам кажем да је 
омршавила, да ми се учинила некако као да се више издужила, 
права „топола“, коју сваки ветар може сломити. Чим ми оста- 
досмо на само окрете се она мени поче овако: „Тетка треба да 
скине одговорност са мене и све то чини из љубави према мени, 
и хвала јој за то, али ја не могу то да преживим и ево вам 
кажем: да сам свему ја крива, да сам била рђава, да не вредим 
ништа, и ако сам несрећна, ја сам то потпуно заслужила.“ — 
Чујући то зачудио сам се, али се уверих да говори искрено 
јер су јој усне дрхтале а очи се влажиле од срца. Можете ви 
говорити да је у мене срце као од воска али признајем да сам 
се некако грубо окренуо и запитао је: шта могу за њу учи- 
нити. Она ми на то одговори да не могу ништа, него ме само 
замолила да поверујем бар у то: да она у овим напорима тет- 
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киним, да се поново дође до односа, не суделује ничим, да су 
се њој отвориле очи поступком Завиловскога те је видела шта 
је она, шта је учинила, и да то неће никада заборавити целога 
својега века. Најзад је још једном поновила да је она свему 
том крива, и молила ме да тај наш разговор цео саопштим За- 
виловскому, али не сада, него онда кад је он не узмогне више 
осуђивати, јер хоће она да га то потресе. 

„Па; да ли бисте поверовали; Ја видим јасно две ствари: 
ту је Завиловскога, сама себе морао свакојако силно изнена- 
дити, а после и да је несрећна веома, и ко зна да ли нем 
одиста болесна. Долазило ми на памет и оно што рече го- 
спођица Јелена Завиловеска, а што сте и ви поновили; да о чо- 
веку не треба сумњати докле год живи. У сваком случају то 
је нешто необично. Сад верујем да она сама не би пристала 
све кад би се Завиловски и хтео вратити к њој, и то само зато 
што не осећа да је достојна њега. Што се мене тиче, ја држим 
да на свету има и бољих и племенитијих него што је она, али 
ни за што на свету не бих радио ништа против ње.“ 

Даље је питао о здрављу и поздрављао господина и го- 
спођу Бигјелове. То писмо учинило је силан упечатак на све 
и дало је повода за дискусију Полањецкоме и Бигјеловима. 
Изашло је на видело и то колико се сам Полањецки променио. 
Пређе он не би могао наћи доста речи за осуду госпођице 
Кастели и не би никако хтео поверовати: да у женскиња те 
врсте може зазвучати која било струна честитости. А сад, кад 
госпођа Бигјелова (која је као и све жене била и срцем и душом 
на страни госпођице Ратковске) изјави да то не буде само вешта, 
тактика госпођице Кастели, рече: 

— Не, она је за то и сувише млада и изгледа ми у овом 
искрена. Велика је то ствар, ако она тако отворено признаје 
своју грешку, јер је доказ да јој је огадила неистина у животу. 

А после малог застоја додаде: 

— Сећам се да је и онај Машко често признавао да иде 
погрешним путем, али је ипак тражио ван себе узрок, који би 
га могао оправдати: „Код нас мораш тако“. „То је кривица 
нашега друштва“. „Плаћам онаковим новцима, какви су по 
курсу“. О, колико сам се тога наслушао! И такође то није било 
истина. Међутим јунаштво је неко устати па рећи: то је моја 
грдна кривица! И у кога има тога јунаштва, у њему је остало 
још нечега вредног. 
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— Па то ви онда мислите да би Завиловски добро учинио 
да се врати к њој; 

— Нити ја то тако мислим, нити држим да би то мо- 
гло бити. 

Али живо интересовање, које би побуђено новостима из 
Рима и брига о Завиловском и госпођици Кастели убрао се из- 
губише пред бригом која се настани у дому Полањецких. При 
крају новембра Маринино здравље поче јако попуштати. Оно 
је почело ићи на мањак још и раније, али она је то крила, 
догод је могла. Али је сад добијала тако јако лупање срца и 
тако би изнемогла, да је било дана када не би могла устати 
из наслоњаче. Затим се појавише болови у крстима и несве- 
стица. У току једне седмице променила се у очима и омршала 
толико да су се бацили били у бригу чак лекари, који те појаве 
држе за обичне, кад се приближи час олакшања. Њено про- 
зрачно лице сад би часом дошло модрикаво, а нарочито у ча- 
совима кад би болесница држала заклоњене очи, те дошла са- 
свим налик на мртваца. Чак и госпођа Бигјелова, највећи оп- 
тимиста у околини, није се најзад могла отети бојазни, а лекари 
су просто казали Полањецком да у оваквим случајевима 0че- 
кивано олакшање може испасти неповољно и само по себи и 
по последицама. Али јадна Марина, и ако је из дана у дан 
била све слабија и исцрпљенија, није губила духа. 

Али је Полањецки губио. На њега, је био наишао тако тежак 
час да му се све раније, најтеже што је било, учинило лако 
као перо у поређењу са овом страшном узнемиреношћу, која 
је више пута прелазила у потпун губитак наде. Некада по вен- 
чању с Марином у његовим надама и плановима за будућност 
главну је улогу имало дете; а сад тек осети: да би дао не је- 
дно него сву децу, коју би кад год имао, само да спасе ову 
једну, милу главу. И срце му се цепало, кад би овда онда Ма- 
рина својим ослабелим гласом упитала: „Сташо, болан, а ако 
буде мушко“ Њему дође да је загрли па да рекне: „Та нека 
их андрак носи, било једно или друго, само ми ти остани!“ — 
Али се морао само осмехнути и мучно је уверавати, да му је 
све једно. Сад га је спопао опет некадањи страх, и она нада 
коју су у њему будиле речи Маринине: да се талас зла враћа 
по божјем милосрђу као туга, оде без икаква трага. Сад му је 
овда онда падало на памет да је може бити болест Маринина 
такав талас, који се вратио понова. Како је то могло бити, на 
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то није умео одговорити, али му је узалуд разум говорио да 
ни пример између поступка госпође Основске или госпођице 
Кастели, и казном, која их је постигла постоји непосредна веза, 
које ти немаш. Страх му је на то одговарао: да се зло може 
филтровати кроз живот тако тајанственим путовима, које разум 
људски никад не може дознати. И на ту мисао спопадала га 
просто нека мистична бојазан. У несрећи човек губи подобност 
правилног размишљања и живи под утиском непрестане страве 
— а тако је живео Полањецки. Виђао је само провалију и своју 
немоћ. Више је пута гледећи у учамело лице Маринино мислио: 
„Ово само будала може мислити да ће она остати у животу !“ 
А у исто је време очајно тражио на том истом лицу ма и труни 
надања, и у њему се свака кап крви, сваки делић мозга сва 
његова душа и срце бунили су се против њене смрти. Чинило 
му се да је то непојамна неистина: да ће она једном за свагда 
склопити оне очи док јој он не докаже како је безгранично 
воли, док је не награди за све оне тренутке непажње опорог 
опхођења, саможивости и невере, док јој не докаже да је она 
постала душом његове душе, нечим недостижним у свету не 
само љубави него и честитости. Више је пута говорио у себи: 
ако Господ не учини то за њега то ће он учинити све да само 
она оде са осећањем такве среће, какву је она заслужила. Од 
тог дреког наваљивања на Бога, како за њега он да ради, па- 
дао је поново у скрушеност покајања и молбу. Али је дотле 
Марина била све слабија и слабија, а он између ова два оча- 
јања од којих је једно викало: „То не може бити!“, а друго: 
„То мора бити!“, вио се као црв под кором. 

А поврх свега тога, од невоље, због бојазни да жени не 
умали срчаност морао се поред тога правити, да њена слабост 
није таква да му задаје бриге. И лекар и госпођа Бигјелова 
сваки дан су га опомињали да је не плаши; то му је казивао 
и сам његов разум, а то је тек за њега било ново мучење, јер 
му долазило на памет да она може то узети као недостатак 
осећања према себи и умрети мислећи да је он никад није ни 
волео. Све се тада у њему изменило од пете до перчина. Не- 
спавање, умор и узнемиреност доводили су га у неко стање 60- 
лесне егзалтације, у којој и саму несигурност, која је била 
и иначе свима пред очима, гледаше у већем ступњу. Чинило 
му се да нема никакве наде а који пут би мислио о Марини, 
као да је већ мртва. По читаве дане присећао се само све 00- 
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љих и бољих страна њенога карактера, њених речи, доброте, 
спокојства; присећао се како су је сви волели, а у исто време 
сипао на се очајне укоре: да он никад није био ње достојан, 
да је није задоста волео, није доста ценио и да је најзад пре- 
кршио веру, коју јој је задао и да је стога мора изгубити и 
да ће је изгубити, што тако и треба. 

И у том осећању: да је тако страшна ствар и заслужена, 
и да је сад доцно за макакву поправку било је нечега што 
срце пара. Они, које за живота, највише волимо, остављају нам 
смрћу својом тугу, од свих најтежу, да их никад нисмо до- 
вољно волели. 

У почетку децембра, после двомесечног боравка у Италији 
вратише се Швирски и Завиловски. Полањецки је био тако опао 
и поружњао био у то време да су га једва познали, али он 
онако погружен у своју беду није ни обраћао пажње него је 
као кроза сан слушао њихове речи, којима су га они тешили 
обојица, као ни на оно чиме је честити сликар покушавао да 
разбије његове тужне мисли. Шта га се сад могао тицати да- 
виловски, госпођа Броничова или госпођица Кастели, кад је 
Марине могло свакога часа нестати. 

Швирски је био веома наклоњен Марини те хотећи да 
откуд прибави нешто наде, оде ка госпођи Бигјеловој, алим 
код ње није било много више. Нису ни сами лекари знали по- 
уздано, шта је управо болесници, јер се поред њене немоћи 
стекло још којечега, што се није дало лако обележити. Знали 
су само да јој срце не ради правилно; бојали су се понајпре 
да се због рђавог крвотока не отворе у крвним жилама гру- 
две од којих може тренутно да наступи смрт. Али сем тога, 
баш на случај и срећног олакшања, бојали су се још многог 
којечега: исцрпеност, малаксавање снаге, и свих могућих слу- 
чајева, који се тек после могу показати, Швирски је био убеђен 
да се госпођа Бигјелова не вара кад се при крају говора за- 
плакала и казала. 

— Кукавна Марина, али тешко и њему. Да је само да му 
дете остане, можда, би му то дало снаге да поднесе страшан удар. 

А кад се сита наплакала додаде: 

— Просто не разумем како он то може да издржи. 

Заиста је било тако. Полањецки није ни јео ни спавао. У 
контоар није одавно ни одлазио тек овда онда и то по цвеће, 
које је Марина веома волела и које би је развеселило, чим би 
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га видела. Али је била тако ослабила да се увек, носећи хри- 
зантеме, враћао са страшном мишљу, да ће их ставити на њен 
сандук. И самој се Марини отварале очи: да може лако бити 
да јој се приближује смрт. Мужу није хтела о томе ни споми- 
њати, али је једног дана плакала пред Марином од жалости за 
животом и за „Сташом“. Њу је мучило и то што је помишљала 
како ће он моћи то да поднесе, јер би хтела да је јако жали, 
а у исто време да га то не стане велике патње. Ипак се дуго, 
врло дуго, правила пред њим као да је тврдо уверена да ће се 
све свршити добро. 

Али доцније, кад је почела падати у несвестицу, реши се 
да с њим отвореније преговори о том. Држала је да јој је то 
дужност била оне ноћи, кад је госпођа Бигјелова савладана 
несаницом отишла да прилегне, а он остао по обичају код 
ње да је чува. Она узе његову руку, привуче је к себи па рече. 

— Сташо, хтела сам нешто да проговорим с тобом, и да 
те замолим за нешто. 

— А за шта, мила мојаг упита је Полањецки. 

Она се премишљала неколико тренутака, како да искаже 
своју молбу, а после поче: 

— Обећај ми... Ја поуздано знам да ћу оздравити... али 
ми обећај... ако буде и мушко да ћеш га волети и да ћеш бити 
добар према њему. 

Надчовечанским усиљавањем Полањецки се уздржа да не 
удари у плач од којега му се прса надимала а мирно одговори. 

— Мила моја! И тебе ћу све више волети и њега. 

На то Марина покуша да принесе његову руку с својим 
устима, али од слабости не могаше то учинити, него му стаде 
смешењем захваљивати а после опет додаде: 

— И још једно... Немој да мислиш да ја мислим на штогод 
страшно; ни помена од тога, али бих хтела да ти се исповедим... 

Полањецкога свега прође језа, па некако муцајући, као 
туђим гласом рече: 

— Добро, мило моје. 

— Њој паде на ум да се њему некада допао израз „служба 
божја“, и хотећи му наговестити да је ту у питању само испу- 
њавање религиозних обавеза, понови с осмехом без малојвесело: 

— Служба божја! 

И сутрадан и то је било извршено. Полањецки је тако био 
убеђен да је ту крај свему да се скоро зачудио да је Марина, 
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још жива, а још више кад се идуће вечери Марини показа 
нешто на боље. 

Није још смео пустити наду у своју душу. Марина је по- 
стала нешто веселија и говорила да сад нешто лакше дише. 
Око поноћи почела је с њим обично кошкање око тога да он 
оде да спава. Та он од бриге и умора није ништа боље изгледао 
од ње. И сад се с почетка бранио од тога, говорио како је спавао 
преко дана, а то у ствари није било, и да је одморан; али кад 
она навали неоступно, он попусти, у толико пре, што су поред 
ње остале Бигјелова и једна бабица, а и лекар, који од недељу 
дана већ борави у његовој кући, тврди, како сад нема изгледа 
да ће поћи што нагоре. 

Кад је изишао учинио је оно што је и обично чинио, сео 
је на фотељу до врата и почео слушати шта се ради у соби. 

При најмањем шушњу скакао је, а кад би тај шушањ пре- 
стао, поново је седао и почињао размишљати брзо и хаотично 
као што чине људи, којима прети погибао каква. Овда онда би 
му мисли, због умора, ишле једна за другом тако испреплетане 
да се он у њима плео као пиле у кучине. Мучио га и сан. 
Снаге је имао необичне, али од десет дана на овамо само је 
метао шта било у стомак, а на ногама га је одржавала готово 
једино црна кава и грозница. Али се није подавао лако и ако 
му је глава била као оловом наливена, а сплет мисли му се 
окренуо у црну облачину, коју ниједан светли зрачак не про- 
бија. Он је само механички понављао да је Марини тешко, и 
да њему није до спавања; али те речи нису имале за њега ни 
најмање значења. 

Али напори, исцрпеност и непроспаване ноћи надвладаше. 
Спопаде га неодољиви, јак као земља, сан у којем се ништа 
не снива, у којем тоне стварност, гине цео свет, и сам живот 
као да трне. 

Сутрадан га тек пробудило лупање на врата. 

— Господине Станиславе — чуо се загушени глас госпође 
Бигјелове. 

Полањецки скочи, одмах се прибра и истрча из собе. По- 
гледа право на Маринину постељу и кад виде пуштене завесе 
поче му нестајати пода под ногама. 

— Шта је било; — упита, побледео у лицу као крпа, 

Госпођа Бигјелова одговори му исто онако пригушеним 
гласом: 
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— Имате сина. 
И мету прет на уста. 


ХХИ 


Било је још дана тешких, веома тешких. Марина је такс 
била. ослабила, да јој се је живот њихао, као пламичак. Да ли 
ће се угасити, или ће се разбуктати поново — на то нико није 
умео одговорити. Понеки пут су сви били убеђени да се већ 
гаси. Ади ипак младост и олакшање које је донето доласком 
на свет овог детета, прекренуше тас на страну живота. Једнога 
дана болесница после подужега сна пробуди се нешто веселија, 
Стари лекар, који је био крај ње и ово опазио, није се хтес 
одавати обманама, и хотећи се уверити боље, позва и другол 
лекара, с којим је пре тога држао консилијум. Сам Полањецку 
оде по њега. Кад нађе лекара доведе га кући, дочека их) 
предсоби госпођа Бигјелова са трепавицама сузним али и ве. 
села лица па рече. 

— Боље, одлучно боље! 

И даље није могла говорити, јер су јој сузе опет потекле 
низ образе. Полањецки пребледе од узбуђења, а она савлада 
мало после своју радост, па поче смешећи се кроз сузе: 

— Знате ли да тражи да једе! После тражила да јој до 
несу малога. Питала је исто тако што вас нема још. Сад тражи 
да једе, и то како само тражи. А, Богу милом хвала! Само њему 
једном хвала! 

У заносу стезала је руке Полањецком, а он дуго није ди- 
зао уста са њене руке; сав је дрхтао од напора да угуши ра- 
дост, али и јецање које се гомилало толико мучних дана у ње- 
говим грудима, а сад хтеде искочити из груди. 

Дошли су лекари били код Марине и задржали се доста 
дуго. Кад се по свршеном саветовању опет појавише, на лицу 
им се видело задовољство. На живо питање Полањецкога, онај 
што је стално био код Марине, човек са златним цвикером на 
носу и златним срцем у грудима, сав блажен али и силне“ ')- 
ран рече набурено. Зе 

— Како јој је! Идите и захвалите Богу... ето како јој је! 

Да је био и човек који никако не верује у Бога, он од 
оног часа одлетео у цркву, и срцем препуњеним сузама и за- 
хвалношћу и захвалио се Богу што се над њим смиловао и 
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што је миловао наредити да се талас онога зла врати само у 
облику туге, гриже, мука, а не и у облику смрти. 


После кад се мало умири, уђе на прстима у женину собу, 
а госпођа Бигјелова је већ била код Марине. Марина је радосно 
погледала преда се веселим погледом, и на први се поглед 
могло видети да јој је куд и камо боље. 

Кад га виде, рече: 

— А, Сташо... је ли да је доброг 

·. — Добро, мила моја! — одговори тихе Полањецки. 

Још није било време за гласно изражавање, то он седе 
крај њена кревета. Али мало за тим, радост и силна љубав 
према њој тако овладаше њим, да се он наже над њу, обухвати 
рукама њене ноге покривене покривачем, а после паде лицем 
по покривачу и тако стајаше непомично. 


И ако је била јако ослабила, смешила се она на њега са 
задовољством. Гледала је тако минут-два у њега, па после са- 
свим као какво дете, срећно што га милују, рече госпођи Би- 
гјеловој, а уз то показиваше својим сухим прстом на ону црну 
косу што је на њеним ногама, па рече: 

= Воли ме! 

Сутрадан се осећала још здравијом, а отада је скоро сваки 
час бивало све боље и боље. Најзад то више није био поступан 
повратак здравља, него, рекао бп човек, право расцветавање, као 
нагли повратак пролећа после зиме, што је било чудно и самом 
лекару. Полањецком је долазило овда онда да запева од ра- 
дости, која га је сад тако гушила, као пре оно мучење. 


Држали су је у постељи из сувишне пажње; али како јој 
се враћаше снага, воља за животом, расположење, почела се 
једити и свако вече говорити да ће сутра устати. Само је у 
једном погледу дуга болест и немоћ донела промене у њеној 
природи, чега ће ускоро нестати са осталим траговима слабости. 
Та, некада тако мирна и разумна женица, постала је за тако 
кратко време као неко размажено дете, које често неодступно 
»апне за разне ствари, па се осећала готово несрећна, кад јој 
и. не учине. Разговарајући се с њом, Полањецки би често 
отпечео говор на њен начин, те су ове промене производиле 
велику веселост. 


Једном се почела пред њим жалити што јој госпођа Би- 
гјелова не да црна вина. Госпођа Бигјелова се извињавала да 
Дело, кљ. 37. 23 2 
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је дала колико је лекар допустио, а да мора чекати његово одо- 
брење, да може дати више. 

Полањецки је стаде тешити, говорећи с њом онако, као 
што је говорио некада са Литком. 

— Даће детенцету вина, Бога ми ће дати!... Само док 
дође доктор! 

А Марина ће на то: 

— Црнога, је ли!... 

— И још како црнога! — одговори живо Полањецки. 

Обоје за тим ударише у смех, а са њима и госпођа Би- 
гјелова. И као што је у овој соби недавно лебдео страх од смрти 
и несреће, тако је њу сад често обасјавала радост, као што 
сунце обасјава. Овда онда су падали у право расположење, а 
друштву је долазио често пута и деда Плавицки, који је, од 
часа кад му се нашао унук, постао потпуно патријархалан, али 
некако добродушно важан, што није искључивало веселост. У 
осталом било је то различито; по који пут би код њега овла- 
дало неко високо и свечано држање. Једнога дана донесе за- 
вештање и нагна све да га саслушају од почетка до краја. У 
почетку се праштао дирљивим речима са животом, ћерком, По- 
лањецким и са унуком, не штедећи при том упустава односно 
васпитавања његовога, да би био добар унук, син, отац и гра- 
ђанин; за тим га огласио наследником свега што је имао, поред 
свега што је од Машкова пада имао само оно што му је давао 
Полањецки, опет је цело вече био узбуђен, са своје доброте, не 
мање је стога цело вече имао изглед каквог гема, који својом 
сопственом крви храни малишане. 

Човек, који се готово поново рађа после тешке болести, 
пролази који пут кроз све прилике детињства и прве младости 
само с том једином разликом, што је оно вршено годинама, а 
у овим приликама недељама, па чак и данима. Тако је билом 
с Марином. Госпођа Бигјелова, која је у почетку називала, 
„бебом“, говорила је у смеху да се беба поступно мења на де- 
војченце, а од овога шипарица. Али се у шипарице почела ра- 
звијати кокетерија. Сад кад би је чешљали, тражила је, да јој 
се на колено метне омање огледало, које јој је остало од матере, 
и пажљиво гледала у њега да види, да ли ће се одиста десити 
оно, што јој је рекла госпођа Бигјелова: „после жена буде све 
лепша“. У почетку је огледање није бозна како задовољавало, 
а доцније све више и више. Најзад, једнога дана после че- 
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шљања нареди да јој се донесе огледало, те још једном пре- 
гледа у њему лице, очи, косу, једном речи све што је ваљало 
прегледати. : | 

И мора да је реви испао повољно, јер се насмеја, зару- 
мене се, па се окрене соби мужевљој и омршавелом песницом 
попрети говорећи; 

— А, чекај сад, господине Сташо! 

И заиста никад дотле није била тако лепа. Боја њена лица, 
чиста као сунце, постала је још прозрачнија и још сјајнија и 
још више љубичаста него онда кад је Завиловски лудовао од 
тога и писао песме од јутра до вечери. Сем тога, на њеним ја- 
годицама заруменео се први зрачак здравља. Од очију, од уста 
од лица, што се после болести чисто смањило, ударало је неким 
сјајем, неким повратком живота, као пролећем. Била је то, је- 
дном речи, глава чудновата, пуна јасних а лаких боја, а у исто 
време финих црта, истински дивна и, као што се некада Зави- 
ловеки изразио: пољска, тако дивна, да је се човек, по неки 
пут, не би могао сит нагледати, кад тако лежи на узглављу у 
оквиру црне косе. Еле, именованом „Господину Сташи“, који 
је све то знао потпуно, а који је, како је рекао Бигјел, био љу- 
бављу спутан тако, да није могао маћи „ни руком ни ногом“, 
није требало „почекати“. Не само да је он њу сад волео као 
као друга и жену, него јој је безгранично био захвалан што 
није умрла, и исказивао је своју захвалност тиме, што је по- 
гађао и шта она мисли. Марини није било ни на крај памети 
да ће она њему кад год бити толико циљем његова живота, зе- 
ницом његова ока, душом његових мисли и дела. Њима никада, 
није било ружно, али сад, са повратком Маринина здравља 
дошла је у њихов дом и дотле непомућена радост. 

И мали Полањецки се с њом особито спријатељио. Марина 
није могла сама дојити малишана, те јој је муж морао узети 
дадиљу. А како јој је хтео причинити пријатност, то јој је нашао 
некадању познаницу из Кремјења. Та је некада служила код 
Плавицких, а кад су ови одатле отишли, она оде у Јалбрикову, 
и тамо јој се догоди несрећа. Нико није знао у самој ствари, 
ко јој је био у томе узрок. Ако би се коме од господара могло 
пребацити за недостатак милосрђа према простом свету, то за- 
цело не Гониловскому, јер се свуда унаоколо и на далеко знало: 
колико је Гониловски пријатељ простому свету... 

Па како је то била добра друсла Мазурка, могао је Пола- 
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њецки бити поуздан у њену помоћ. У опште овај мали Пола- 
њецки био је лице, које је од првог доласка на свет загоспо- 
дарило у дому и, што даље, то јаче, не водећи рачуна ни о ком, 
не мислећи ни на што до о својим потребама и угодностима. 
Држећи се те методе у часовима кад не би спавао или сисао 
занимао се дреком и ширењем својих плућа, и то тако гласно, 
како то само могу да чине деца у његовим годинама. Тада би 
га понајчешће приносили Марини, при чем би се отпочињале 
предуге седељке при којима се обраћала радознало пажња на 
све његове душевне особине, и у исто време на тако силно на- 
ликовање на оца и мајку. На тај је начин утврђено да има 
нос као у матере; утврђено је, даље, да ће бити поуздано ве- 
лика раста, да је врло живахан и да ће се одликовати ретким 
памћењем. 

Госпођа Бигјелова, још док је Марина била у постељи чи- 
нила је нека опажања на своју руку, која је после свима 060- 
јављивала. Једном тако упала је до Марине и пуна радости 
живо отпочела: 

— Замисли, раширио претиће једне руке а другом, заклела 
бих се, да их броји. О тај ће за цело бити математичар. 

А Марина сасвим озбиљно одговори: 

— У том ће-бити на оца.. 

А она је сама раније од свих учинила, У да је то 
4 у љупко дете“. 

· Што се тиче Полањецкога он је у прво време гледао у 
новога госта се чуђењем и неком непоузданошћу. Он је у своје 
време много волео да има кћер, и то поглавито стога што је 
према својој особитој наклоности према деци био уобразио да 
човек само према девојчици може бити онако нежан. Ни сам 
не зна зашто, али је у њему ухватила корена мисао да је му- 
шко одмах у почетку без мало не с брковима, да говори у басу 
да тутњи као ждребе, коме не вреди ни прићи нежно, јер он 
прима презриво. Али мало помало, погледајући подуже у оно 
малено лице што спава у перници почео је долазити до убе- 
ђења, да то не само да није никакав деран него баш сажаљења 
достојно живо створење; које је тако мало, слабо, без одбране, 
којему треба толико старања и љубави, као и ма којој девој- 
чици на свету. Од тог доба постајао је све нежнији према њему, 
а једнога дана покушао је да га сам однесе Марини, што јеу 
осталом учинио с толико излишне опрезности, а у исто време 
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тако незграпно да је нагнао на смех не само Марину и госпођу 
Бигјелову, него и саму дадиљу, поред све њене озбиљности. 

Сад се у стану Полањецкога разлегао смех од јутра до 
вечера. Обоје су се будили рано и будили се с тим пријатним 
осећањем: да ће им дан донети све нову и пову радост. 

Од кад је Марина устала пуштан је био и Бигјел унутра 
са својим виолинчелом у вече. Разгледавши њихов живот он 
после неког размишљања рече: 

–- На ваљане људе може овда онда наићи и невоља, али 
чим она мине, онда нико срећнији од њих. 

А њима је одиста било врло добро. По ономе што јеу 
своје време слушала од г-ђе Бигјелове, и према ономе што је 
сама умовала, држала је Марина: да је узрок овом поновном 
расцветању љубави њенога мужа према њој само ово дете, које 
их је везало новим везама... Једног дана поче о том говори 
са самим Полањецким, али јој он одговори сасвим просто: 

_ — Не, часну ти реч дајем! Њега волим друкчије, али 
тебе волим силно, пре него што се он имао, због тебе саме, 
што си таквом каква си. Погледај око себе, помисли шта се 
све у свету не догађа, и с којом бих могао тебе сравнити;... 

Он јој узе љубити руке не само с пуно љубави него и по- 
штовања па додаде: 

— Никад ти сама нећеш дознати шта си ти све за мене 
и колико те волим: 

А она се пригну к њему и са лица што је сијало од среће 
као сунце запита: 

— Истина, Сташог... Кажи болан!... 


ХХШ 


Дође крштење. Малишан је већ крштен био у води, јер је 
то учинила г-ђа Бигјелова, чим је он угледао света, јер се њој 
учинило да због материне слабости и дете може сваког тренутка, 
зенути... Али њему то није ни на ум падало, и у најбољем 
здрављу и при најбољем прохтеву за јелом дочекао је дан све- 
чаности, у којој ће њему припасти главна улога. 

Полањецки је позвао био све познанике. Сем домаћих и 
деда Плавицкога била је госпођа Емилија, која је за тај дан 
напрегла све своје силе, па Билгјелова са свима Бигјелићима, 
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професор Васковски, Швирски, Завиловски, госпођица Ратков- 
ска. Госпођа Полањецка оздравила, немоћна и срећна изгледала 
је тако величанствено да Швирски, кад је виде, ухвати се обема 
рукама за главу и онако искрено, као и обично повика: 

— Ово доиста прелази свако поимање! Бог и душа, да 
човек очи изгуби! 

— Шта! — повика Полањецки дишући бурно од задовољ- 
ства и самохвалисања, као да је он увек тако мислио о оном 
о чем су се они тек сад уверили. 

Швирски одговори: 

— На колена, свете! Ништа више нећу рећи! 

Она га је слушала збуњено, али је у исто време пливала 
у радости осећајући да Швирски има право. Али се морала 
забављати с гостима и церемонијом и то у толико више што 
се у почетку прокрало нешто пометње. Први пар који је требао 
да држи малога Сташу сачињавали су г-ђа Емилија и Бигјел, 
други пар сликар и г-ђца Ратковска. Али овај пар стаде се 
презати и правити неочекиване тешкоће. „Врло би радо... за 
то је навлаш дошао чак из Италије... то је јасна ствар; али 
како. никад до сада није држао дете при крштењу, то не зна 
да ли би му се кумче здраво одржало, а нарочито да ли би 
био срећан у женскињу“. 

Полањецки се на то стаде смејати и називати га празно- 
верним Талијаном; али Марина се прва сетила у чему је ствар. 
те се користи приликом кад се он извлачећи од посла прими- 
цаше прозору и рече му полугласно. 

— Кумовање у другом пару у том случају не шкоди. 

Швирски пође за њом очима, насмеја се затим показавши 
своје ситне чисте зубе и наједаред се окрете госпођици Рат- 
ковској па рече: 

— Истина је да смо тек други пар, те сам на служби го- 
спођице! 

Сад се сви окупише око младога Сташе, којега је држала, 
на рукама дадиља, одевенога у прозрачни муселин и чипке те 
је особито изгледао са својом ћелом и избуљеним округлим 
очицама, у којима се спољни свет механички огледао каоу 
огледалу. 

Сад га Бигјел узе на руке и отпоче обред. 

Присутни су слушали обредне речи како треба пажљиво, 
али млади незнабожац показа изузетно упорство. Прво се стао 
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тако извијати да у мало не испаде Бигјелу из руку, а затим 
кад се Бигјел одрече сотоне и његових дела, у његово име, 
учини све колико је год могао да га надвиче, али кад услед 
дерњаве спази наочаре у Бигјела, прекиде наједаред с дерња- 
вом, хотећи тиме дати на знање: кад на свету има и таквог 
чуда, онда ту просто треба стати. 

У осталом и обред би готов и њега предадоше дадиљи, 
која га одмах мету у прекрасну постељу, кола у облику, што 
му је Швирски дао на дар и хтеде га одвести из собе. Али 
Швирски, који до тада може бити никад у животу није гледао из 
близа тако мало створење и у чијим је грудима срце одавно жу- 
дело да буде оцем, задржа дадиљу, наже се, па узе у руке дете. 

— Пажљиво! Пажљиво! повика Полањецки и притрча. 

Сликар му се окрете и рече: 

— Господине, ја сам држао на својим рукама радове Луке 
дела Росбја. 5 

И одиста он је тако подизао пажљиво као да је целога 
века само децу чувао. Он приђе с њим професору Васковскому 
па га упита: | 

— Па, драги професоре, шта мислите ви о овом младом 
Арију. 

— Шта — одговори старчић а раздрагано гледаше у ма- 
лишана — разуме се да је Арија, Арија најчистије крви! 

— Будући мисионар; — додаде Полањецки. 

— Неће га то мимопћи у будућности, неће; као што се 
ни ви не можете ослободити тога — одговори професор. 

Како се будућност не може унапред одредити млади се Арија, 
ослободи свих мисија на начин тако несумљив, шта више тако 
неугодан, да су га морали предати дадиљи. Али су се госпође 
и даље забављале њиме, цоктале су устима на њега и нано- 
силе се с њим дотле, докле не дођоше до сталног уверења да 
је то дете потпуно изузетак, да је томе доказ цело његово др- 
жање и треба да је човек слеп код очију па да не позна да 
ће то бити најлепше момче у граду п још генијално. 

Геније ипак заспа као да га кадила опише, а у том до- 
неше и обед. Поред свега пријатељства према сликару Марина 
ипах посади г-цу Ратковску до Завиловскога. Хтела је, што су 
у осталом и сви други желели, да се што разјасни у њиховим 
односима, јер је поступање Завиловскога било некако чудно- 
вато. Швирски је тврдио да он још није дошао на праву меру. 
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Био јо здрав, јео и спавао добро, говорио паметно, и ако сло- 
бодније, него што је било пређе. Али се код њега. појавила нека 
слабост воље, неки недостатак у иницијативи, чега је пређе у 
њега. било у изобиљу. 

У Италији би се заруменео кад му се помене име г-це Рат- 
ковске, а кад би он о њој говорио, одмах би му се очи напу- 
ниле сузама, А кад се вратио па му неко напоменуо да би ваљало 
походити г-цу Ратковску, а нарочито кад му се понудио да заједно 
иду, рекао је: „А јес истина!“ и отишао је радо. После тога изгле- 
дало је као да је и заборавио да она постоји. Каткад било је јасно 
да њега друге неке мисли обујмљују његову душу и сву његову 
душу и сву његову моћ душевну гутају. Швирски је неко време 
држао да је то и г-ци Кастели, тако и већ је почео мислити 
да је Завиловски за то није помињао што је изгубио осећај да 
она постоји или тим што је она изгледала тако далеком да се 
спомен на њу није могао спорити у једну реалну целину. Али 
није био тужан, На против, овда онда видело се да је весео и 
да му је мио живот. Истински тужна и све више повучена у 
се и тишија била је г-ца Ратковска. Може бити да је поред 
оскудице у срдачним односима са Завиловским, њу болело и 
друго што, али она ни о чем им ником није ништа говорила. 
Марина, и г-ђа Бигјелова мислиле су да је то све због држања 
Завиловскога, те се постараше најсрдачније да јој помогну. Ма- 
рина. се с њим сад први пут видела од како је дошао из Италије, 
али је госпођа Бигјелова сваки дан говорила, с њим о г-цн Рат- 
ковској, хвалећи је, помињући колико јој он дугује и дајући 
му на знање: да ваља и он што да учини за њу. Честити, на 
супрот својих сопствених тежња, говорио му то исто, и Зави- 
ловеки је све то признавао, али као да није хтео, или да није 
умео извести прави закључак, говорио је како ће ускоро опет 
на пут, а још већем плану за путовање, једном речи о стварима, 
које су по својој природи искључивале присуство госпођице 
Ратковске, | 

Па и сада седећи тако једно поред другога ретко дајсу 
проговорили по коју реч. Завиловски је добро јео и марљиво, 
готово нестрпљиво погледао у нова и нова јела, која се џрво 
стављала пред кумове. Ратковска је опазила, погледа овда 
онда на њега неким боним саосећајем, а Марину је то вел по- 
чело по мало пећи, те, хотећи да заподене разговор међу њима, 
наже се на сто па рече: / 


/ 


/ 
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— Ви сте сад баш с пута; причајте мени и Стевки штогод 
о Италији. Ти зацело, Стевка, ниси досада била у Италији: 

— Нисам — одговори Ратковска — али сам ту скоро чи- 
тала неки путопис, али друго је то читати а друго видети. 

Она порумене, јер се издала да је читала о Италији баш 
у доба кад је био тамо Завиловски. 

Он рече: 

— Мене је господин Швирски наговорио да идемо чак до 
Сицилије, али је тамо била још силна жега; тамо бп ваљало 
сада ићи. 

— Ал, добро те сам се сетила — рече Марина. — А писма за 
мене 2 Ви сте пре питали преко Швирскога да ли бих хтела да ми 
описујете своје утиске, па после не добих ни једног словцета ! 

завиловски се наједаред зарумене, збуни се, а затим рече 
неким чудним, непоузданим гласом: - 

— Та... још нисам могао... Писаћу много, али доцније... 

Чујући те речи по ручку приђе Швирски Марини и рече, 
а показа на Зовиловскога. 

— Знате ли, госпођо, какав он чини упечатак на мене 
каткад“ Скупоцена порцуланска ваза — разбијена. 


ХХМ 


Дан-два после крштења Швирски походи Полањецкога у 
канцеларији да чује како је Марина, а у исто време да поразго- 
вара о разним стварима, које су му лежале на срцу. Кад виде 
да је одоцнио и да се Полањецки већ спрема да излази, рече: 

— Немојте због мене остајати. Прозборићемо коју на улици. 
Светлост је данас тако јака да не могу радити, него ћу вас пра- 
тити до куће. 

— Морате ме за сада извинити јер моја Марина сад излази 
први пут, идемо до Бигјелових на ручак. Сад мора да је већи 
одевена, али имамо још двадесет минута времена. 

— Кад већ излази. значи здрава је. 

— Хвала Богу, као дрен — одговори весело Полањецки. 

— А, мали Арија; 

— И он се жестоко држи. 

— Ах, срећни човече — рече Швирски — кад бих ја имао 
такво маче дома, а да и не говорим и о таквој жени, не знам... 
као да би лебдео у ваздуху. 
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— Ама нећете веровати колико ми оно мало прионуло за 
срце. Сваки дан све више, просто нисам се тому надао, јер ваља 
да знате: мени је жеља била да имам ћерку. 

— Имаћете и тога — рече Швирски. 

— Али се ви журите, хајдмо. 

Полањецки обуче бунду и изађоше на улицу. Мраа ] је био 
јак, а дан светао. Свуда се чуо убрзани звук звонцади и пра- 
пораца на санкама. 

— Неки весео дан — рече Полањецки. — Баш ми је мило 
због моје Маринице, што је овако лепо време. 

— Ви сте весели, те вам све долази светло — рече Швир- 
ски, а узе га под руку. Е 

Наједаред пусти руку Полањецкога, стаде преда-њ и рече 
с таквим изразом као да би се хтео тући са Полањецким: 

— Да ли ви знате да имате за жену најлепшу жену у Вар- 
шавиг То вам ја ево кажем, ја! 

И поче се ударати руком у прса као да би хтео ПИ 
да то каже он, а не ко други. 

— Па да! — рече Полањецки, смејући се — а у исто време 
и најбољу и најчеститију; али хајдмо, мраз је. 

А кад га Швирски опет узе под руку, додаде некако узбуђено: 

— Шта сам све ја пропатио, док је она боловала, сам Бог 
да има један.... Боље да то и не спомињем... Просто ме изне- 
надила овим здрављем, али ако Бог да да дочекамо пролеће, 
учинићу и ја њој изненађење, које ће је обрадовати. 

— Њу не можете ни с којом упоредити — одговори Швирски. 

Ту застаде опет и као с неким чуђењем додаде: 

— И, кумим те Богом, колико је само у ње простоте ! 

Неко су време ишли ћутећи, а затим Полањецки поче испи- 
тивати Швирскога о његову путовању. 

— Задржаћу се три недеље у Флоренцији одговори сликар. 
Имам тамо нека посла. Сем тога зажелео сам се светлости на 
Сан Минијату, Гиневци у коју сам негда био заљубљен на Чи- 
мабусту. Сећате ли се у Санта Марија Новела, у капели Ру- 
чели2... После три седнице идем у Рим. Баш сам хтео о томе 
и с вама да проговорим, јер ми јутрос рано дође наш Зовилко 
с предлогом да путујемо заједно. 

— Е! — учини Полањецки. — Па, јесте ли А лан 

— Просто нисам могао одбити и ако, међу нама буди ре- 
чено, и ако ми је он по кад што на терету. Ви знате да сам ја 
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њега заволео и колико сам га симпатисао, те ми је тешко и да 
кажем, али бива тешка та бестија. Шта ту да говоримо даље. 
Ужасно се променио. 0 крштењу сам рекао госпођи вашој да 
ми он изгледа као скупоцена ваза — разбијена; и то је сушта 
истина! Ја сам једини гледао како се он мучио са оним пи- 
смима, у којима је хтео да опише госпођи Марини своје утиске 
у Италији. Читаве часове ходао је по соби, а тро је руком оно 
прострељено чело, о седао, о устајао, а хартија, како је била 
чиста, таком је и остала. Дај Боже да му се поврати онај стари 
дар; Сад опет свима говори да ће писати, али почиње и сам 
да сумња — и једи се. знам да се једи. 

— То би била несрећа и за њега и за госпођицу Јелену 
— одговори Полањецки. — Кад бисте знали колико је њој очајно 
стало било не само за његов живот, него и за његов таленат! 

— Била би општа штета — одговори Швирски. — А кога 
ми је највише жао, то је госпођице Ратковске. И она почиње 
сумњати: да ли ће он бити оно што је био, и то њу можда 
мучи више него све друге. 

— Несрећна је та девојка — рече Полањецки — и у то- 
лико несрећиија што из свега онога његовога намеравања на 
пут излази то да он о њој и не мисли. Срећа што је госпо- 
ђица Јелена њој осигурала опстанак. 

— Ја ћу чекати годину дана, а после године дана потра- 
жићу је опет. Јесте ли видели како је њој лепо с оном кратком 
косом. Треба све онако да иде. Годину дана ћу чекати и ћу- 
тати, али ћу после сматратн да су ми руке слободне. Можда 
ће се пи у њеним околностима што изменити за ту годину дана; 
можда ће онај тамо прићи к себи... Све је то врло, врло чуд- 
новато! Да ли ви не мислите да ја не чиним све што могу да 
од њега искрешем коју искру наде за њу. Вала до сада још 
нико није чинио више против својих интереса него ја. Тако 
се исто труди и г-ђа Бигјелова. Али тешко! Нико нема права 
да му каже отворено узми је, кад је он не воли. Али што је 
још чудније; он ни о оној другој не мисли. Истина је да једна 
госпођица Ратковска више вреди него туце онаквих лутака — 
али је овде друго. Мени је стало до тога да она не мисли да 
ја вучем за собом Завиловскога. Нисам га одбио, јер нисам 
могао, а ви ако буде разговора о том путовању; помените јој 
да ја зацело нисам наговарао Завиловскога да путује, и да бих 
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ја учинио више добра за њу, него што она и замишља, макар 
и на рачун каквог маторог магарца, као што сам ја. 

— Разуме се да ћемо то учинити — одговори Полањецки. 

— Хвала вам онда. Пре него што пођем, доћи ћу још јед- 
ном да се опростимо. 

— Разуме се, и то увече да можемо поседети мало. Држим 
да ћете на лето кад се вратите поседети и код њих мало за- 
једно са Завиловским. 

— У Бучнику или на којем другом месту, то се још не зна. 

Даљи разговор прекидоше јер опазише Основскога, који 
је у тај пар излазио из пиљарнице држећи у руци завијен 
фишек од хартије. у 

— Погледајте: Основски! — рече Швирски. 

— Како се променио — одговори Полањецки. 

И заиста. Основски се силно променио био. Под постав- 
љеном капом лице му је изгледало смршало, пожутело и по- 
старело. Бунда као да је висила на њему. Кад виде ова два 
пријатеља укочи се. Зацело се борио са собом минут два: да 
ли да прође поред њих и да се направи да их није познао. 
Али није било ту никог више те он промени намеру, приђе им 
и неприродно брво поче, хотећи чисто да скрене пажњу од онога 
на што су сви троје мислили. 

— Добар дан господо! 0, ово се сасвим случајно срећемо, 
јер ја идем у Притулову, а у град ретко силазим. Купио сам 
ето грожђа; наређено ми да једем грожђа; али га држе у стру- 
готинама од дрва, те удари на њих. Данас је мраз — јелте; 
У селу је сончаник како ваља. 

Пођоше сва три напоредо, сви троје у неприлици. Пола- 
њецки запита : 

— Ви ћете зацело у Египат. 

— Раније сам мислио, и сад ћу можда поћи. На селу мени 
нема забаве, а самоме ми тешко. 

Ту нагло прекиде, јер виде да је наишао на клизаву стазу. 
Они иђаху и даље тако, само још ћутљивије, осећајући ону не- 
пријатност, каква се осећа кад год се по сили прећутног спо- 
разума говори о незначајним стварима а главно, боно место и 
не додирује. Основски је рад био да се с њима растане. Али 
као човек који се навикавао целога живота да пази на форме, 
на пристојност, чак и у највећој несрећи, те се потруди да 
нађе какав лак и природан начин да се с њима растане. Али. 
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како га није могао наћи само је отежавао п онако тежак по- 
ложај. Најзад се поче праштати с њима тако изненадно и нагло 
као човек, којему је позлило. 

Но у последњем тренутку опет нагло промени намеру. Од 
тих комедија било му је несносно, доста их је имао. Паде му на 
памет да не мора ништа крити, и да је кукавички избегавати 
свако спомињање о несрећи, која га је снашла. По лицу му се 
познао бол, али он застаде и стаде говорити испрекиданим гла- 
сом, задихавајући се сваког часа: | 

— Господо моја! Извините што ћу вас још мало задржати... 
Али ви знате да сам се раставио са женом... Не видим разлога, 
са којега не би ваљало о том да речем што, а нарочито с љу- 
дима тако честитим и блиским, као што сте ви... Кажем, вам 
господо, да је то било... и да сам ја ово себи пожелео... а 
жени ништа. 

Али му глас стаде у грлу и даље није могао говорити. 
Видело се да је хтео пренети кривицу на се, али убрзо осети 
сву лаж те се сасвим изгуби и оде у највећем јаду заједно са 
грожђем и својом несрећом, којој није било краја. 

Под упечатком те несреће иђаху неко време Полањецки 
и Швирски заједно и ћутаху. 

— Ово је да човеку срце пукне — рече Пољањецки. 

Сликар пак одговори: 

— Таквом да човек само пожели што пре да умре. 

— Али он заиста није заслужио такву судбину. 

— Онг — рече Штирски. Кажем вам колико год сам га 
пута видео увек сам га видео да љуби руке својој жени. Он 
је то тако увек чинио, да га не могу ни замислити друкчије. 

После мало додаде: 

— И што ме још више зачуђава то је: да несрећа кида 
међусобне везе у људи, ако не баш као и смрт, а оно их веома ла- 
бави. Ви се од скора знате, али ја, на пример, ја сам био с њим 
врло интиман, а сад ми изгледа, као и ја њему, стран некако. 
И што је још тужније, нема томе помоћи! 

— И тужно и чудно. 

Али Штирски наједаред застаде и повика: 

— Знате шта Та госпођа Основска врат нека сломије. 
Г-ца Јелена говорила је да о човеку не треба рећи ни црно ни 
бело догод живи, али она ипак нека сломије врат. 

Полањецки одговори: 
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— У свету можда није било жене, коју је муж силније 
обожавао, него она што је била. 

— Ето, видите! — рече жустро Швирски. — Жене, госпо- 
дине, у опште узев... 

Али се паједаред пљесну рукавицом по устима па повика: 

— Не! До врага са старим навикама! Зарекао сам се да 
не чиним никаквих општих извода о женама. 

— Ја сам споменуо само због тога што је он њу онако 
обожавао — рече Полањецки — и сад просто не разумем како 
ће он моћи да живи без ње. 

— Мора! — заврши Швирски. 

Основски је одиста морао, али није знао како ће. У селу 
и у Варшави, где је на сваком кораку било успомена о њој, 
убрзо му је живот постао немогуће, те се месец дана доцније 
крене на пут. Али је пошао и иначе нездрав из Варшаве, и 
назебе у прегрејаном вагону те му у Бечу дође тако тешко, 
да је морао лећи у кревет. Назеб, који су држали испочетка 
за инфлуенцу наскоро се окрене на силан тифус. После неко- 
лико дана болесник изгуби присебност и лежао је у хотелу на 
нези туђих лекара и туђих људи, далеко од своје куће и својих. 
Али кад је наступила ватруштина, која му је скухала мозаки 
помела мисли, учинило му се да гледа поред себе неко лице, 
на свету најдражије за њега, лице које силно воли, које је волео 
у самоћи, у болести и у присуству смрти. То му се учиниломн 
онда кад је дошао к себи, али је онда био тако слаб да се 
није могао ни с места помаћи, ни својих мисли средити. 

После је те слике нестало. 

Али је он почео распитивати за њу код сестара мило- 
срдних, за које се не зна ко их је послао, а које су га нај- 
брижљивије чувале — и поче тужити преко сваке мере. 


ХХУ 


После крштења и одласка Швирскога и Завиловскога, По- 
лањецки су опет почели живети затвореним домаћим животом, 
не виђајући се скоро ни са ким осим са Бигјеловим, госпођом 
Емилијом и професором Васковеким. Али је њима добро било 
у тесном кругу блиских пријатеља, а најлепше са самима собом. 
Полањецки је у то време имао силна посла. У канцеларији је 
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дуго седео за столом удешавајући неке рачуне, о којима ником 
ништа није говорио. Али чим би свршио посао летео је кући 
жудније него некада кад је као младожења, јурио у стан Пла- 
вицкових. Повратила му се некадања живост, некадање распо- 
ложење и некадање поуздање за живот. Наскоро је учинио от- 
криће, које се њему самом учинило чудним: не само да жену 
воли свом душом и срцем, “него је заљубљен у њу као у жену 
у које нема узнемирености и напада; без скокова од претеране 
радости до очајавања и сумње, него са срцем које се узбуди 
искрено, са читавим ројем жеља и са вечито једнаком, свежом 
осетљивошћу за своје женске чари и неуморном пажњом, којом 
чува, предвиђа, изједначује, изазива наклоност и за времена 
избегава да не би срећу ранило и изгубило. „Постајем други 
Основски — говорио је весело сам са собом, али ја само и 
могу бити Основски, јер „оно моје“ неће никад бити Основ- 
скова“. Често је тако говорио њој самој „ово моје“, али је у 


"тим било и цењења и ласкања. Али је знала да он не би њу 


волео тако кад би била друкчијом, да је све ово ствар њене 
огромне добре воље и оне чудновате истине која је од ње не- 
како сасвим природна била, као што бије топлота од огњишта. 
Знао је Полањецки да је у њега разум био гипчији, мишљење 
шире а знање дубље него што је то код ње, али је ипак осећао 
да је све оно што је код њега постало савршеније, постало по- 
моћу ње, и једино помоћу ње. Исто таком само су под њеним 
утицајем она начела, која су у његову мозгу била само мртва 
теорија, сишла и у његово срце где су постала животом. Про- 
ценио је да је не само срећа, него и он сам, да је то њено 
дело. Било је у том и нешто разочарања у самога себе, јер је 
сад видео без икакве сумње: да је добио ма коју другу жену 
да би и он постао ма ко други. Који пут се просто чудио како 
га је она могла заволети, али се тада сети њеног израза, 
„служба божја“, и то му је протумачило све. да такву жену 
брак је био такође „служба Богу“, а по том и љубав није била 
никаква дивља сила која није у власти човечје воље, него акт 
добре воље, служба заклетви, служба божјем праву, служба, 
обавези. Мерина га волела зато што је био њен муж. Таква је 
она била и тако је свршено све! Полањецки дуго није могао 
да опази, да то све што је он у њој толико ценио, заповеда 
просто први катихизам, који узме у руке, а код ње образовање 
није отурило катихизме у страну. Може бити да је нису доста, 
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пажљиво васпитавали, али су је научили да она има да служи 
Богу, а не да се служи Богом. Е 

Али како Полањецки није могао да дозна зашто је она 
онаква каква је, све јој се више дивио, поштовао је и волео. 

Што се тиче ње, она је све посматрала без претеривања; 
није сама себе анализовала толико, али је разумела лепо, да 
није увек било тако као што је сад, да је прошла кроз нека, 
искушења, да је у часу ових искушења поступала како треба, 
да је поднела трпљиво, и да је Бог за то наградио. Осећај тога 
испуњавао је задовољством. Здравље јој се потпуно повратило. 
Осетила је да је врло лепа и да је он јако воли. Овај исти го- 
сподин „Стах“, којега се раније мало плашила сад је често при- 
гињао своју главу њеним коленима готово покајнички, а она је 
радосно при том мислима: овај чова није баш тако покорна 
глава, а што сад ово овако чини зацело је због тога што ме 
силно воли. И као да су јој крила нарасла. Сваким даном она 
му је била све захвалнија и. плаћала му за ту љубав целим 
срцем својим. 

Млади „Арија“ испуњавао је такође своју улогу пламичка 
у дому. Био је забава целому дому, професор Васковски сасвим 
је био занесен за њим, сасвим озбиљно је тврдио да је његово 
детиње гукање „вањски језик“, који учевни људи треба да фо- 
нографишу и т. д. 

Тако су пролазили зимњи месеци у дому Полањецкога. Фе- 
бруара Полањецки поче одлазити по неким пословима, а кад 
год би се вратио имао је дуге конференције с Бигјелом. Али 
после петнаестога фебруара седео је непрестано, нигде није 
излазио, само до канцеларије и овда и онда с Марином и де- 
тетом на кратко време колима, Ову једноликост живота а још 
више једноликост погоде и среће прекидале су само вести, које 
је из града доносила понајвише г-ђа Бигјелова. На тај начин 
је дознала: да је госпођица Ратковска од прихода што јој је 
преписала г-ца Јелена Завиловска подигла дечије забавиште, 
а после да је Основски одиста отишао у Египат, али не сам, 
него са својом „Анетком“, с којом се опет саставио, кад му се 
здравље повратило. Господин Креловски, некадањи секундант 
Машков, виђао их у Трсту и иронично приповедао је Полањец- 
кому: „да се удесила као понизна покајница“. Али је Пола- 
њецки знао из искуства, како се човек у несрећи скруши и колико 
покајање може да буде искрено и одговори му сасвим озбиљно; 
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кад је госпођу Основску муж примио ниједан честит човек нема 
права да буде суровији према њој од њега. 

Али је доцније дошла вест из Италије још чуднија и тако 
нечувена, да је постала предметом разговора не само између 
Бигјелових и Полањецких, него из целога града, на име; да је 
сликар Швирски испросио госпођицу Кастели и да ће свадба 
бити о Ускрсу. Марину је то толико потресло, да је наговорила, 
мужа да пише Швирскому и пита: је ли то истина. Одговор 
дође после десет дана, и кад Полањецки уђе у собу женину 
држећи руком за крај од коверта и рече: „писмо из Рима!“ 
озбиљна госпођа Полањецка потрча са зацрвенелим ушима од 
радозналости. Они ставише главу уз главу и прочиташе ово: 
„Је ли то истина; — Не, драги моји пријатељи, није истина. 
Али да бисте могли разумети зашто то није могло бити, и зашто 
нигда неће бити, морам вам говорити о Завиловском. Дошао је 
овде пре три дана. Раније сам га наговорио да обиђе Сијену, 
Парму, а нарочито Равену. Сад га спремам за Атину и сутра 
полазак преко Бриндизи. Али је седео од јутра до вечера и ја 
видим да има нешто код њега. Хотећи да наведем говор на оно 
што њега највећма интересује синоћ га запитам да ли нема у 
пазуху бар пола туцета равенских сонета. И, знате шта је билог 
У први мах побледе и одговори да још нема, али да ће ускоро 
почети да пише, а после нагло баци шешир на земљу и поче 
јецати као мало дете. Дотле никад нисам видео тако нешто. Он 
се јадао да нема више талента, да у њему ничега више нема 
и да би по сто пута више волео да га госпођица Јелена није 
спасла. Ево шта сеу њему догађа онда кад свет говори да не 
пише зато што: има новаца. И тако ће то и остати. Убили су 
овога јадника, душу му убили, угасили онај огањ са којега се 
ширила топлина и светлост људима. И то им, знајте, не бих 
могао заборавити. Бог био са госпођицом Кастели! Није било 
лепо очупати тако перје па од њега направити хладилицу, па 
је после бацити кроз прозор. Да; то им не бих никад опростио. 
Њој сад остаје једино да потражи кнеза Крапулеског; нико је 
други не би хтео. Има на свету и слепаца. Али ја нисам ни 
кнез Крапулеско ни слепац код очију. Човек може да опрости 
само оно што се њему самоме скриви, али не и кад се другоме 
учини, иначе ништа лакше не би било него то. То је све што 
вам о том могу рећи, а друго и сами знате. Чекаћу још го- 
дину дана, па онда поновити своју понуду г-ци Ратковској. 
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Било да пристане или да ме одбије, нек је сам Бог чува, али 
је ово моја непроменљива одлука“. 

— Да — рече Марина — али откуда да се то прочује; 

Али у даљем читању писма Швирски и на то одговори: 

„Ове су те сплетке могле постати због тога што су ме ви- 
ђали више пута с тим дамама. Сећате ли се да је оно пре, кад 
сам био у Риму, Броничова прва мени писала, а после, кад сам 
био код њих, госпођица Кастели, у место да тражи оправдања, 
сама се оптуживала. Признајем да ме тиме задобила. Нека рече 
ко шта хоће, али у отвореном признању кривице бар се чести- 
тост пробудила, нешто, чиме, ако се не искупи кривица, искуп- 
љује се душа. И верујте, у овом што говорим има нечег више 
него моје „меко срце“. Помислите само да је њима сад одиста, 
зло. Мало ли сам пута видео: како се оне снебивају кад хоће 
да се приближе људима, и како их примају они који се држе 
чврсто својих начела. Набрало се код њих толико горчине да, 
како с правом некад говораше Васковски, сад сама једна другој 
живот загорчавају. Страшан је то положај у којем се човек још 
рачуна у друштво, а још се носи терет од скандала скорашњег. 
Сам Бог нек им помогне! Више бих о том писао, али се сећам 
како рече г-ца Јелена, човек не треба да очајава док је жив. 
Кукавна Линета променила се од једа, осушила се и пору- 
жњала, а мени је у толико жалије. Жао ми је и г-ђе Брони- 
чове што онако досади свету лажући, што она чини из прете- 
ране љубави према оној девојци. Сам сам мало пре казао да 
човек може опростити за неправду, која је њему лично учи- 
њена, али човек треба да је какав горила, а не хришћанин, кад 
не би осетио мало сажаљења према људским невољама. Да ли 
ћу данас, кад сам видео сву пустош у души Игњатовој, да ли 
ћу сада имати смелости да одем до њих, не знам, али ми није 
жао што сам до сад ишао. Људи ће мало оговарати па и пре- 
стати, а за коју годину, ако Бог да да их доживимо ја и та 
љупка девојка тамо, видеће да су брбљали онако тек на памет“. 

Писмо се свршавало напоменом о Основскима, о чијем је 
поновном састајању он знао и слушао разне ситнице, које По- 
лањецки нису знали. 

„Ја држим — говорио је — да је Бог моћнији од људске 
несталности, а у исто време безмерно милосрдан, и да допушта 
који пут да по човеку несрећа удара као маљ да би истерао 
из њега какву честиту искру. Ја сад верујем да се препоро- 
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дила, и та Основска. Можда је то наивно, али ја покаткад држим 
да нема сасвим рђавих људи на свету, видите да је тако нешто 
било и са госпођом Анетом и да га је неговала у болести. Ох, 
те жеље! Такав су ми русвај направили у глави, да у скоро 
нећу имати појма не само о њима него и о чем више“. 

Даље је још питао о малом Сташи, поздрав његовим ро- 
дитељима, а напослетку обећање да ће се вратити првих про- 
летњих дана. 


ХХМ] 


Приближавало се колико рано толико и топло пролеће. 
Крајем марта и почетком априла Полањецки је почео опет из- 
лазити и проводити по неколико дана ван дома. И они Бигјел 
били су по неки пут толико заузети да су преседели до неко 
доба ноћи у канцеларији. Госпођа Бигјелова је држала да то 
мора бити да они имају какво велико предузеће у плану, али 
јој је било само чудно што њен муж који је с њом разговарао о 
свима пословима и без мало не гласно мислио пред њом, зашто _ 
он сад ћути као заливен. И Марина је опазила да Полањецки 
има у глави нешто више него обично. Био је према њој не- 
жнији него икада, али јој се чинило да чак у тој његовој не- 
жности, као и у сваком разговору и милости, има још нека 
трећа мисао, која га тако свега гута, да не може ни једног тре- 
нутка да је се опрости. То је тако бивало јаче свакога дана, 
а у мају већ пређе сваку меру. Марина се тада стаде разми- 
шљати: да ли да запита мужа шта му је, или не. Бојала се да, 
му не буде на досади, али се бојала да он не помисли каке се 
ње његове ствари ни мало не тичу. У тој неодлучности реши 
се да чека још који дан, надајући се да ће он сам почети раз- 
говор о својем предузећу, ма и из далека. 


Наскоро се после тога даде прилика, дође погодан час. 
Тог дана се Полањецки рано врати из канцеларије, а врати се 
некако весела лица, и ако озбиљна, те она, погледав му у очи, 
сасвим га нехотице запита: 

— Ама теби се нешто пријатно догодило; — 

Он само седе поред ње, па, уместо да јој одговори, поче 
неким чудним гласом: 

— Погле како је лепо и топло. Могли би се прозори отво- 
рити. Знаш ли о чему сам у последње време непрестано раз- 
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мишљао: да би за твоје здравље и за детиње било најзгодније 
да изађемо куда на село. 

Марина га упита: 

— Вар ниси најмио Бучинек:; 

— Бучинек је продан — одговори Полањецки. 

Он је узе за обе руке загледа се милосно у њене очи и поче: 

— Слушај мила моја, имам нешто да ти кажем; али ми обе- 
ћај да те то неће много узбудити. 

— Добро. Па шта је Сташог 

— Видиш, дерле моје, Машко је утекао ван земље, јер је 
имао више дуга него имања: повериоци јурнули на све што 
он има да би се колико толико наплатили. Дошло се до лици- 
тације. Магјеровка је била парцелисана и пропала, али Кремјељ, 
Скоки и Сухоцин могли се ухватити, и — немој се узбуђивати 
срце моје — ја сам то купио за твој рачун. 

Марина је гледала неко време стежући очи, као да ушима 
не верује. Али не! И он сам је био тако узбуђен да се није мо- 
гао шалити. Линуше јој сузе на очи и она му обисну око врата. 

— Сташо мој!! 

У том тренутку није могла изговорити још коју реч али им 
у ове две било је и захвалности и љубави и дивљења и вред- 
ности овог човека, који је постигао да све докаже. Разумео је 
то Полањецки и осећајући тако огромну срећу какву никад дотле 
није осећао поче говорити, држећи је непрестано на прсима: 

— Ја сам знао да ће ти то бити мило, а Бог ми је сведок, 
да ни за мене нема ништа милије од оног што је теби мило. Памтио 
сам да ти је било жао Кремјеља, и да сам те оним увредио, а, 
кад сам могао то поправити, поправио сам.... Али то-није ништа! 
Да сам ти купио десет таквих Кремјеља, још ти не бих испла- 
тио за добро које си ти мени учинила и јоште не бих био до- 
стојан тебе. 

Он је говорио искрено, али Марина диже главу с његовог 
рамена па поднесе њему очи влажне и светле и рече: 

— Нисам ја тебе достојна, Сташо, те се нисам ни надала 
да ћу бити тако срећна! 

Почеше се препирати о том ко више вреди, али је у том 
препирању било доста прекида ћутањем, јер је Марина почешће 
подносила своја овећа уста и он их љубио, час уста час очи, 
задуго још долазило јој је час да плаче, час да се смеје, пла- 
кати од радости јер јој је срећа збиља била толика, колико се 
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никад није надала. Њена јој је мати некада дрхтавом руком 
написала: „Не удаје се за то да човек буде срећан, него да се 
изврши обавеза, коју Бог у своје време људима намеће, а срећа 
је само додатак, дар Божји“. 

У овај мах тог је додатка било више него што је могло 
у срцу стати. Било је искушења; било је часова туге и сумњања, 
али је сад све прошло — и Сташа њу не само да воли као 
своје очи, него је испунио и оно што јој није обећао. 


А он ходајући крупним корацима по соби, још узбуђен, али 
весео и задовољан собом и с неким поносом на лицу: 

— Сад, Маринче моје, сад ће се тек развити рад. Је ли; 
Ја се у економији ништа не разумем, то ће бити твоја ствар. 
Али ћу бити добар рачуновођа. Радићемо обоје, јер је тај Кремјељ 
велика ствар. 

А она одговори склапајући руке: 

— Златни Сташо мој, знам ја да си ти то због мене учи- 
нио. Али да то теби не шкоди у твојим предузећима. 

— У предузећима; Мислиш ли ти да сам ја допустио да 
ме одеру. Ни издалека. Јевтино сам купио, врло јевтино! Бигјел, 
који се свега плаши, ипак признаје да сам добро ћарио. У оста- 
лом остајем и даље у задрузи с њим.... Само се ти не бој не- 
воље у Кремјељу, нити некадашњих брига. Имаће се чиме ра- 
дити и искрено да ти кажем, кад би нам сада цео Кремјељ про- 
пао у земљу, имали би од чега живети и ја и ти и мали Сташа. 


— Ја сам сигурна да ћеш ти еве то удесити како ти хоћеш, 
али си Кремјељ купио само због мене — рече Марина гледајући 
у њега тако, као што би гледала у Наполеона, или у којега дру- 
гог освајача. 


— Надам се! — одговори Полањецки. — Зато што ми тамо 
лежи мати, што тебе волим, и што ти волиш Кремјељ. Али и 
ти си опет мени отворила вољу за земљом. Сећам се шта си го- 
ворила оно у Млецима, кад је Машко хтео продавати Кремјељ 
Букацкому. Ти и не елутиш колико сам ја под твојим упливом. 
Ти тако нешто рекнеш, а ја тада ништа; али то у мени остане 
и неочекивано се појави. Тако је било и у овој ствари. Сад се 
и мени самом чини чудно да може човек живети на овој пла- 
нети, а да не може рећи бар за три лакта земље ово је „моје“. 
Тако је било ово куповање унапред решено. Можда си опазила 
како ја од неколико месеци јурим тамо амо. Нисам ти хтео ништа 
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казивати, док не буде све готово; волео сам да те изненадим. 
Исто ти. То је за то што си ми здрава и тако мила. 


Ту јој опет узе руке и принесе к устима и к челу; она 
је хтела исто тако да пољуби његове руке, али јој он не до- 
пусти, те се почеше јурити по соби као деца говорећи једно 
другом најљубазније речи. Марина је хтела да одмах идеу 
Кремјељ, јер и тако није могла мислити ни о чем другом, али 
јој он најзад попрети, да ће постати саревњив на Кремјељ и 
да ће га одмах продати. 

— Нећеш, нећеш! — одговори она машући главом. 

— А штог 

А она му се припи уз ухо и прошапута. 

— Јер ме волиш... 

А он поче махати главом у знак да је тако! 


Договорише се ипак, на велику радост Маринину да кра- 
јем те недеље с целом кућом пређу у Кремјељ, што је било у 
осталом потпуно могуће, јер је Полањецки уредио кућу тако, 
да би се „наследница“ могла одмах настанити. 

Наједаред се поче смејати: 

— Радознао сам — рече — шта ће тата на то рећи. 

Како ће се „тата“ зачудити био је нов повод за Маринино 
радовање. У осталом се на њега није морало дуго чекати. Кроз 
по часа ето и њега на ручак. Тек што се указао Марина му 
обисла о врат и на један душац му испричала срећну новину, 
он се одиста изненади силно, па чак дође у узбуђење. Можда 
је осетио срећу ћерчину, можда га дирнуо изненадни спомен 
родног огњишта, у којем је толики век провео, доста то да му 
се очи овлажише; прво је говорио о том колико је његова 
зноја у тој земљи, после поче говорити о „старцу“, о „кутку у 
крилу“ а најзад стеже за главу Полањецкога па рече: 

— Дао ти Бог да у већој срећи порадиш на том имању 
толико година колико сам и ја, и буди уверен да ти неће од 
моје стране недостати ни помоћи ни упутства. 

Увече, кад су били код Бигјела, Марина још опојена да- 
нашњом срећом говорила је г-ђи Бигјеловој. 

— Кажи, молим те! Кажи како да сад не волим таквога 
човека; Кажи сама! 
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Сутра дан по доласку Полањецких у Кремјељ, сам је По- 
лањецки устао позно, јер су 'синоћ дошли у неко деба ноћи. 
У Кремјељу их дочекала послуга с хлебом и сољу. После је 
Марина смејући се и плачући наизменце, прегледала сва оде- 
љења у кући, а после скоро до сутра дан није могла заспати 
од узбуђења. Стога је Полањецки није хтео пустити да иде рано 
у Вонтор на службу и да се помоли на материну гробу, него 
јој обећао пробудити је кад буде време. Међутим по доручку 
изађе да прегледа мало своје имање. Било је при крају маја 
а дан јединствено леп. Преко ноћи падала киша и сад се сунце 
огледало у малим барицама по имању, а на крову од крила 
сијало је у бриљантном сјају, као и у капљицама што су ви- 
силе на лишћу и осветљавало мокре кровове на житницама, 
обора и стаја за овце. У том сјају и у отворену зеленелилу 
мајском на дрвима, Кремјељ је изгледао сасвим привлачан. 
Како је била недеља то се између кровова на крилима није 

јављао никакав покрет, само се код штала кретало неколико 
· коњушара, којима је ваљало ићи у цркву. Полањецки се зачуди 
тој тишини и том спавању. Пре кратког времена, кад је сме- 
рао да купи Кремјељ, био је у њему и видео како је то имање 
запуштено. Машко је истина почео дизати магазин са црвеним 
кровом, али га није довршио. Није ни сам ту становао, а нај- 
зад, није могао ништа уложити у имање, те се запуштеност 
видела на сваком кораку. Али никад му није падало тако јако 
у очи као сад, кад је могао рећи „то је моје.“ Зграде дошле 
некако наеро, зидови се не састављају како ваља, плот се на- 
херио и проредио, до зидова стојале су у нереду разне полом- 
· љене справе земљорадничке; свуда је изгледало као да земља 
хоће да повуче све у се, што је на њој стајало; свуда се ви- 
дело како су ствари све некако остављене саме себи; свуда 
непажња. Полањецки је о економији знао само толико; да се 
треба чувати и не залетати се; у осталом осим неких општих 
појмова, који су му се лупали о уши још од детињства, није 
имао ни појма. Па ипак погледајући на своје краљевство до- 
мишљао се: да ће и поља бити у теј истој размери лишена 
пажње, што је виђао свуд унаоколо. Осећао је некако јасно 
ово: ако се овде што и радило, то ће бити више онако по оби- 
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чају, рутини, само зато, што се ту радило пре десет, двадесет 
и сто година. Оног полета, оне неуморне енергије која је основа 
трговини, индустрији и у опште градским пословима, овде није 
било ни трага. 


је Полањецки — и то би било овде доста, јер тога сасвим овде 
нема. А ја сем тога имам новаца и бар толико разума да на- 
пред знам да ништа не знам, а друго знам да се треба учити 
и питати.“ 

Сећао се још из свога бављења у Белгији да и тамо 
дух људски и напон воље више значи и од најјачих махина. 
А у том је погледу рачунао на себе — и то с правом. Осећао 
је да је истрајан и енергичан. Све чега се он дотле лаћао, 
хтело не хтело морало је ићи. Осећао је сем тога још и то да 
у пословима нема главу фантастичну, него чисто рачунску, 
и захваљујући томе осећању, не само да се није изгубио ви- 
дећи ову запуштеност, него је баш у том налазио подстрека. 
То мртвило, та занемареност, та енергија, тај дремеж као да 
су га изазивали, и он је бацајући поглед унаоколо говорио без 
мало не утешно: „Врло добро! Овде да се опробамо.“ 

И хтео је пошто по то да опроба. 

Овај први преглед и размишљање нису му покварили рас- 
положење, али су му одузели доста времена. Погледа на ча- 
совник и виде да им ваља одмах поћи, ако хоће да су пре 
службе у Вонтору, да им ваља одмах ићи. Нареди да се преже, 
врати се кући и закуца на Маринина врата. — Госпођо наслед- 
нице! — повика — „служба божја!“ 

— Можеш, можеш! Ја сам већ готова — чу се изнутра 
весели Маринин глас. 

Полањецки уђе и виде је у отвореној пролетњој хаљини 
налик на ону, у којој је видео кад је први пут био у Крем- 
јељу. Она се тако нарочито оденула, а он, на њено велико за- 
довољство, разумеде њену намеру, јер повика пружајући јој руке: 

— Госпођица Плавицкова! 

А она приђе, наслони као застиђено свој румени носић 
на његов образ а руком показа на креветац у којем је спавао 
мали Стах. 

После тога она, њен тата и Полањецки одоше заједно у 
цркву. Дан је био топли пролетњи дан, пун топлине и радости. 
Из луга су се чуле кукавице, а из ливада роде. Крај пута 
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свраке и чавки прелетале су испред кола с дрвета па дрво. 
Овда онда би се подигао поветарац и заталасао младо жито. 
Свуда је унаоколо мирисало на земљу, траву и пролеће. Обоје 
Полањецких спопадала је маса успомена. У њима се одзивала 
градским животом нешто ослабљена љубав према земљи и селу, 
шуми, зеленом пољу, крушкама на пољани... Од свега тога 
она је била испуњена раскошним осећањем полу свесним а 
пола заносним. 

Полањецки се сећао како је некада исто тако ишао са паном 
Плавицким у цркву, и како су тада исто као ово сада свраке 
и вране прелетале пред њима с дрвета на дрво. Али је сада, 
осећао поред себе то ружичасто створење, које је онда први 
пут видео у животу, ону некадању госпођицу Плавицкову. 
У једном тренутку све му се скупи у памети што се онда до- 
годило између њих: и прво познанство и онај чар, којим га је 
она обузела, па онај неспоразум па онај чудни удео, који је у 
њихову животу узела Литка, и свадба, и доцнији живот и ко- 
лебање среће и измене, које су на њ наишле под упливом ове 
честите душе и садашњи срећни живот. У исто време осећао 
је пријатно да је зло прошло, да је нашао више него што јеји 
сањао, и да иначе могу наићи на њега свакојака искушења, 
али у погледу на живот са њом, живот је постао једном за 
свагда чист, светао у мало не „службом божјом“, и у толико 
светлији него пређе, у колико је хоризонат што их је сад окру- 
жавао, био сунчанији од онога у граду. При помисли на то 
срце му је пливало у радости и милости према њој. 

Кад су дошли у Вонтор он је изговорио „Бог да јој душу 
прости“ оној мајци, која му је дала такву жену, без мало не 
усрдније него и сама њена кћи. Учинило му се да воли и онај 
прах, што се чува под црквом, оном истом синовљом љубављу, 
као и прах своје рођене матере. 

Али у том зазвони на службу. У цркви се почеше ређати 
Полањецкому опет мчекадање успомене. Све што је било око 
њега, било му је некако познато тако, да му се часом учини, 
као да је то било јуче. У цркви је било исто онако седих глава 
сељачких и мирис од трске; служио је исти свештеник пред 
олтаром; споља су у окно ударале оне исте гранчице брезове 
кад их је ветар кретао... и Полањецки је опет размишљао како 
се све мења, мења се живот, болови се мењају, мењају се наде, 
подвизи, начини мисли, и читава философија, а служба се врши 
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сасвим по старински, као да је у ње једина вечита трајност; 
ново лице на старој слици била је само Марина. Полањецки је 
погледао у њено мирно лице и очи, које су олтару управљене 
да се она целом душом својом моли да они срећно поживе на 
селу, те јој је долазио све ближе и упоредо се с њим молио. 

Али после службе на авлији црквеној окружише их су- 
седи, некадањи познаници Плавицкога и Марине. Плавицки је 
узалуд неколико пута погледао, не би би спазио госпођу Ја- 
мишову, јер је она од неколико дана била у граду. У место 
тога одборник Јамиш, сад потпуно излечен од стомачног ка- 
тара, здрав и подмлађен, чим виде Марину, притрча и просто 
се одушеви. 

— Гле моје ученице! — повика, љубећи је у руку. — Гле 
младе госпође, „златне Марине“. Али, вратише се птице у старо 
гнездо. А како је то дивно! Бог и душа, права госпођица, право 
полетарче, а овамо знам да има бебу. 

Марина се руменила од задовољства, али у том дођоше 
Зазимски са своје шесторо деце а с њима и Гонтовски, сирјеч 
„Меја“, некадањи несрећни просилац Маринин и несуђени убица 
Машков. Гонтовски приђе неспретно и збуњено као да је за~ 
слепљен лепотом Маринином и ожалошћен због среће која га 
је мимоишла. И Марина га некако отпоздрави комично збуњено, 
уместо тога Полањецки му пријатније пружи руку и као сваки 
победилац рече: 

— Ево и ја да нађем познаника још из детињства. Како стег 

— Све онако — одговори Гонтовски. 

Господин Јамиш, који је био добро расположен, погледа- 
јући прекорно на млада човека, рече: 

— Има главобоље због неког права службености.. 

Гонтовеки се још јаче збуни кад сви отпочеше разговор 
о том. Од неколико година он је кукавац једва животарио у 
Јалбрикову. Да је могао некако уредити са сељацима и про- 
дати шуму, још би којекако испливао. 

И ако је још одавна навикао на разна пецкања ипак је 
Гонтовеки часом губио стрљење и у привидном очајању под- 
викнуо: 

— Па шта то има везе с о оним, пси ниједни; гром вас 
ударио, да би ли вас ударио... - 

Али међутим кад дознаде Марина да је Јамишу, према 
којем је она бпла вазда предусретљива, жена на путу, позва 
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га на ручак. Изненадно пак нан Плавицки, срдит што није ту 

било госпође одборниковице, а сећајући се некадашњих забава 

са Гонтовског, због чега сад Полањецки пожурише кући да 

издаду потребне наредбе. За њима пође Плавицки и Јамиша, 

а најзад Гонтовски у својим колима са мршавом кљусади. 
Успут ће Плавицки рећи Јамишу: 


— Не могу да кажем!... Моја је кћи срећна. Он је добар 
човек и енергичан, али... 
— Али шта; — упита Јамиш. 


— Али прек. Сећаш ли се, суседе, да ме он придавио за 
неких тричавих тридесет тисућа рубаља, те сам морао продати 
Кремјељ. Па шта после; Па га после сам откупио... А да ме 
није придавио, ја не бих морао да продајем Кремјељ, те га он 
не би сад куповао, него би га добио после моје смрти са Ма- 
рином. Добар је човек, али ту (говорећи то Плавицки се куцну 
прстом у чело) ту му још шушти! Што је истина, није грех! 

— Хм — одговори одгорник Јамиш, не хотећи да чини 
Плавицкоме непријатности примедбом: да је Кремјељ остао ње- 
гов, од Кремјеља не би остало за њих ништа. 

Али Плавицки уздахну и рече: 

— А за мене је сад под старост нова мука, јер и онако 
морам сад све ја о том мислити својом главом. 

Јамиш се једва уздржа да не повиче: „Не дао лепи Бог!“, 
али је познавао Плавицкога толико, да је знао: е отуда нема 
никакве бриге. Није у то толико веровао ни сам наш Плавицки, 
он се зета помало и бојао и добро је знао да ће сад баш све 
поћи по другој глави. 

У том разговору стигоше и до куће. Марина је наредила. 
била све што је потребно за обед и дочекала ме с дететом на 
рукама. 

— Хтела сам да вам покажем сина пре него што седнемо 
"ва сто — рече. — Како је велики! па пун! па леп! 

И у такт са овим речима она подношаше дете Јамишу, 
који га додирну прстом по образу. Дете се прво намршти, па 
се насмеја па после дрекну... 

У том дође Гонтовски и пошто обеси горњу хаљину о чи- 
вију у ходнику почне у њој тражити носну махраму, кад одје- 
данпут пред њега испаде Разулка (дадиља), која је била у хо- 
днику и приђе му руци. 

— А, како си ти! Како! Шта биг 
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— Само да вам се поклоним. 

Гонтовески се мало наже на једну страну и поче нешто 
тражити по пазуху, али она беше јамачно само дошла да се 
поклони некадањему господару јер и не чекајући дар пољуби 
га поново у руку и полако оде у детињу собу. 

Гонтовски оде осталом друштву озбиљна лица певушећи 
басом. 

Ум-дри-дри! Ум-дри-дри! Ум-драм-та-та! 

Сви седоше за сто и поче разговор о повратку Полањецд- 
ких у село. Јамиш који је био разуман човек, а као одборник 
и по свом позиву паметан и разговоран, обрати се Полањецком 
и отпоче. | 

— Ви долазите на село неупознати са економским наче- 
лом али с новцем и знањем администрације, чега поглавито 
нема у наших економа. Стога се надам и поуздано знам, да 
нећете рђаво проћи. Ваш повратак је велика радост за мене, 
не само због вас и моје драге ученице, него баш и због тога 
што је то доказ онога што сам ја увек говорио: да већина нас 
старих мора напустити земљу, а синови наши, а најдаље унуци 
морају се вратити. И враћају се јачи, спремнији на животну 
борбу с разумом у глави, с традицијом за рад. Сећате ли се 
како сам вам оно пре говорио: да земља вуче и да је она 
истинско богатство. Онда сте ми противречили, а сад видите, 
сад сте поседник Кремјеља. 

— То је због ње! одговори Полањецки показујући на жену. 

— Због ње и за њу! — понови одборник. — А зар ви ми- 
слите да у мојој теорији нема места за женскиње и да ја не 
знам шта оно вреди: Оне погађају срцем и умом где је наша 
права дужност, а срцем се к њој стреме. А истинска дужност 
као и право богатство — то је земља. 

Ту је Јамиш као и сви одборници имао ту слабост да је 
волео сам себе слушати чисто зажмире да би се још боље чуо 
и настави даље: — Да! Вратио си се због жене! Дакле њена 
је то заслуга. 0, дај Боже да нам је свуда и довољно таквих 
жена. Али с. друге стране опет, ви сте изашли из земље и земља 
вас привукла. Сви би ми ваљало да имамо плуг за грб. Ида вам 
кажем: није се овде вратио к земљи пан Полањецки, ни Ма- 
рина Полањецка, то се вратила породица Полањецких, јер се 
у њој показао инстикат толиких поколења, који су из земље 
изашли и чији трагови ту земљу оживљују. 


| 
: 
| 
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Одборник Јамиш на то устаде, узе чашу и повика: 

— Куцам се с госпођом Полањецком, за здравље породице 
Полањецких ... | 

— Ва здравље Полањецких — повика Гонтовски, који, 
осетљив према говорима, готов беше опростити породици По- 
лањецких све болове душевне, које је због тога поднео. 

Сви с чашама приђоше госпођи Марини која им захвали 
врло тронута. А кад јој се Полањецки приближио она му шапну. 

— Ах, Сташо, како сам срећна! 

Али кад се цело друштво нашло понова за столом тата 
Плавицки додаде од своје стране. 

— Држати се земље до последње капи крви, то сам целог 
живота проповедао! 

— Заиста — потврди Гонтовски. 

А у себи је помишљао: 

— Само да није ње, пасја вера, тих напева! 

У том је из детиње собе Розула певала да успава ма- 
лога Сташу. 

„Ал у двори мало среће 
0] Јасјенку мој!... 

После ручка гости хоћаху дома, али их Плавицки задржа 
„на једну партију“, тако да су изашли до пред заход сунца. 

_ Кад су се Полањецки наиграли са малим Стахом, изађоше 
на веранду, па онда по врту, јер је вече изгледало тихо и по- 
годно. Све што их је опомињало на ону прву недељу, коју су 
ту заједно провели, учинило им се као слатки и чудни сан, а 
таквих успомена било је ту на свакојем кораку. Сунце се онако 
исто спуштало велико и румено, дрва су била непомична у ве- 
черњој тишини, а врхови им се румене од светлости при зва- 
ходу; с друге стране дома онако исто су клепетале роде; онако 
исто је било благо и пријатно. Они су ишли свуда, пролазили 
кров све алеје, прилазили огради, гледали у поље, које се гу- 
било у даљини, на ките угасите шуме што су ограничавале хо- 
ризонат, и говорили тихо и тако спокојно као што је било и 
ово вече. 

Све што их је окружавало, био је њихов свет. Обоје су 
осећали да их ово село прима у себе, да отпочиње неки однос 
између њих, и да им у будуће мора живот утонути ту, и нигде 
другде, живот природан, одан „служби божјој“, с људима — 
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Кад је сунце зашло, вратили су се на веранду, те као и 
оно пре, тако и сада, осташе подуже на њој, да дочекају потпун 
мрак. Само се оно пре Марина држала подаље од Полањецкога, 
а сад се прибила сасвим уз њега и после мало ћутања рекла му: 

— Красно ће лето овде бити, Сташо. Је ли: 

Он је само стеже у загрљај, тако, да је осети на самом 
срцу и понављаше: 

— Мила моја, премила моја!... 

У том се изнад бреза, што се у магли криле, подиже 
црвени месец, а жабе у барама, кад видеше да се вратила она, 
госпођица коју су тако често виђале крај обале, нададоше, сред 
вечерње тишине, у хору: 

— Еве је! Еве је! Еве је! 

И од тада отпоче обома живот, истина не без брига, али 
живот са више меда него чемера. 

И писац овог романа окусио је од овог меда — својим 
уображењем. 

Превео с пољског 
Чед. Петровић 


ХРОНИКА 


Састанак југословенских књижевника и новинара 


У Београду се 6, 7 и 8 новембра одржао састанак југосло- 
венских књижевника и новинара. На том су састанку учество- 
вали српски, хрватски и бугарски књижевници и новинари. 
Словенци нису могли доћи, јер им је позив стигао сасвим 
доцкан, већ су овластили новинара М. Плута да их заступа. Од 
Хрвата, су били: Ђалски и Вилдер, чланови хрватског књи- 
жевног друштва, и др. Смодлака, уредник „Слободе“; од Бу- 
гара беху: И. Адрејчин, Балсачев (историк и археолог), А. 
Божинов, Т. Влајков, М. Георгијев, Д. Иванов, В. Јор- 
данов, П. Нејков, А. Узунов, Д. Јоцов, Кипров, Пејев, 
Бербенко, Д. Христов, П. Тодоров, Д. Списаревски 
и Д. Крстев. Од Срба са стране били су: Л. Костић, Б. Бу- 
дисављевић, П. Кочић, Љ. Љотић, Др. Д. Трбојевић, 
Алекса Шантић и Светозар Ћоровић. 

Новембра 6, око 10 часова пре подне састали су се књи- 
жевници и новинари у сали Коларчевој, ради узајамног упо- 
знавања, а после подне у 83 часа у сали универзитетској отворио 
је С. Матавуљ, председник Српског Књижевног Друштва, први 
састанак. Том приликом је Матавуљ, у свом лепом говору, по- 
здравио госте добродошлицом, и напоменуо да овај трећи са- 
станак југословенских књижевника показује да се у раду на 
стварању југословенске заједнице пошло напред. Препреке идеји 
југословенске заједнице почињу падати, и овај састанак очито 
доказује да су досадашње међусобне несугласице биле само 
тренутне појаве. Напомиње да се већ опажа да се у раду на 
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том пољу дошло до неког успеха. — Поздравивши госте, М: 
тавуљ предложи да у председништво уђу: М. Георгије 
Ђалски и М. Глишић, а за секретаре: П. Тодоров, 
Шантић и Вилдер. 

М. Георгијев, заузимајући председничко место, напомињј 
да не треба заборавити Словенце, и ако они нису дошли н| 
овај састанак, а предлаже да се место четвртог председник 
уступи Др. Збашнику, уреднику „Југословенског Звона“. 

После тога М. Плут је објаснио зашто Словенаца нема н: 
овоме састанку, и изјавио да је он одређен да их заступа; зати 
је Ђалски захвалио на указаној му части и рекао неколик« 
врло разборитих речи о значају овога састанка, и о идеји кој: 
је до њега довела. После тога је Баласчев, познати бугарску 
историк и археолог, прочитао своју студију о најновијим архе- 
олошким истраживањима у Бугарској. По свршетку овога чи: 
тања, прочитао је Ј. Адамовић резолуцију оних београдских 
новинара који нису позвани на овај састанак. Др. Ј. Скерлић 
је објаснио зашто ти новинари нису били позвани. Тиме је за- 
вршен први састанак. | 

У вече око 9 часова одржали су књижевници и новинари 
у гостионици „Империјалу“ састанак са университетском омла- 
дином. На том састанку пало је више здравица, како од стране 
гостију, тако и од стране домаћина. Први је наздравио Мил. 
Павловић, рекавши неколико прикладних речи о значају овог 
„конгреса. Затим се П. Тодоров захвалио српским књижевни- 
цима и омладини на искреном и срдачном дочеку. Поменуо је 
негдашњу неслогу између Срба и Бугара и рекао је да та не- 
слога све више нестаје. Рад на стварању заједнице није онакав 
какав беше пре; он је сад добио природнију и поузданију осно- | 
вицу — културну. Говорили су још Д. Јоцов, Ђалски и Рад. 
Домановић. Они су сви истицали неопходну потребу да се рад 
на заједници јужних Словена не прекида, већ да се, и одлуч- 
није, настави и што пре доврши. Пошло се добрим путем, јер | 
је почето радом на културној заједници; а књижевност и по- 
литика треба да су у вези и то тако, да књижевници дају пра- 
вац политици. — Друштво је било врло расположено, за што 
великим делом заслуге припада академском певачком друштву 
„Обилићу“, које је испевало лепо неколико лепих песама („Ола- 
вија“, „Хеј Трубачу“, „Многаја љета“ итд.). 

Другога дана (7 новембра) пре подне читао је Вилдер 
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_ приказ о данашњем стању хрватске књижевности од Др. Ми- 


- 


ливоја Дежманова — Иванова, и П. Поповић, о стању српске 
књижевности; а после подне — пошто је изабран четврти се- 
кретар Словенац М. Плут и пошто је В. Јорданов прочитао 
свој приказ о данашњој бугарској књижевности, прочптао је 
Ђалски, као свој предлог, „Основу правила друштвених за 
савез југословенских књижевника и новинара“. Ђалски је овоме 
друштву дао име „Словенски Југ“ и прописује основна правила, 
друштвенога уређења и неколико основних правила о начину 
његова рада. Потом је А. Белић, напоменувши неколико о 
историји постанка овога конгреса и о његову циљу, прочитао 
предлог Српског Књижевног Друштва о организацији и раду 
југословенске књижевне заједнице. Овај предлог, који је Белић 
прочитао, говори у главном о раду југословенске књижевне 
заједнице, а садржи мање одредаба о њеној организацији. да- 
тим се почела дискусија о овим предлозима која је трајала цело 
то после подне, па се продужила и сутрадан (8 новембра) пре 
подне. Говорници су се трудили да уоче и нагласе разлику 
између ова два предлога, а то је учинило да дискусија пође 
незгодним путем и да покаже да се није уложило довољно 
труда око предходнога спремања за овај састанак. То није мо- 
гао поправити ни трећи предлог, бугарских књижевника, по 
коме би се прва два предлога могла сложити. Стога је морало 
изићи на то да се прими као потпуно оправдан предлог др. Ј. 
Скерлића, да Српско Књижевно Друштво, на основи ова два 
предлога, изради коначну редакцију правила за друштво југо- 
словенских књижевника и новинара, да то после пошље Сло- 
венцима Хрватима и Бугарима да они унесу своје поправке, 
па тек онда да се та правила потврде код власти. 

Тиме је и завршен рад овога конгреса. Затим је по подне 
био банкет у гостионици „Паризу“ у част гостију, на коме су 
били, поред гостију, и многи од наших искакнутих књижевника 
и научника. На банкету је пало неколико врло лепих здравица, 
у којима се узносио велики и племенити задатак југословенске 
књижевне заједнице, и тврдило да ће та заједница брзо и доста 
лако прокрчити пут заједници и у сваком другом погледу. У 
вече су гости били у Народном Позоришту, где је приређена, 
нарочита престава у њихову част. 

М. 


Дело, књ. 37. 25 
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Ц 


Како је постало српеко издање Војновићевог „Еквиноција“ 


Како је познато, Српска Књижевна Задруга издала јеу 
њеном овогодишњом колу „Еквиноција“, драму Ива кнеза Вој- 
новића. Угледни драмски писац прерадио је том приликом своје 
дело и дао му је карактер дефинитивнога издања. У овоме но- 
воме облику „Еквиноциј“ се приказивао на београдском позо- 
ришту и сви знамо са којим сјајним успехом. 

Управник позоришта, г. Драгомир Јанковић, који води пре- 
писку са песником „Еквиноција“ и „Трилогије“, замолио је госп. 
Војновића да му објасни које су га мисли руководиле при при- 
ређивању тога другога, дефинитивнога издања, жалећи, да се 
у издању Српске Књижевне Задруге није пропратио „Еквино- 
циј“ пишчевим приступом. Г. Војновић одговорио је г. Јанко- 
вићу занимљивим писмом, које са задовољством публикујемо. у 
„Делу“ и које гласи: 


Драги Господине, 


Ова се моја драма први пут приказивала на Земаљском 
Позоришту у Загребу 30 октобра 1895. Од онога времена па го- 
тово све до данас нијесам престао да исправљам, брусим, чистим 
то своје дјело у тежњи да суштина драме буде у што потпу- 
нијем сагласју са њезином спољашњом формом, бива са књи- 
жевном јој физиономијом. Па како су у „Еквиноцију“ пук и 
природа главна лица драме, тако хтједох да ови буду сви 
прожети мирисом и дахом оне моје драге и свете земље гдје 
„хрид цавти“, а слободе се још спомињу. 

Дне 13 априла 1903. —још је сунце обасјавало мој живот ' ! 
— доживјех највишу насладу моје књижевничке каријере, кад 
је Дубровник зачуђен и дирнут слушао како бучи на његовој 
позорници право јесенско „Еквиноцијо“ његовијех жала. 

А то бјеше доста сугестивна, вечер, јер је Дубровник оном 
представом фактично надовезао своје прекинуте стародавне 


1 Овде г: писац мисли на свог оца, који је умро у Дубровнику 20. 
маја 1903. Уред. 
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драмске традиције. Само што је мјесто класичнијех пастијерица, 


кроза смијех и сузе у чуду припознао своју малу чељад и своје 
велике јаде. 

Моја рука бјеше оним дјелом почела да хотимице открива 
„догорјелој дубровачкој души“ зрцало истине, е да не би на 
судњему дану ништа заборавила од своје прошлости, а ни од 
своје садашњости, — па ни жале, ни оније мјеле шкаре, а ни 
Влаха. Слијепога, ни Мару од Посте. Јер ипак у том преситном 
бисер-зрнцу има још посљедњих живих остатака онога, разне- 
сенога, згаженога и презренога хисторијскога блага њезине 
мртве државне индивидуалности. 

И ту још некако нехотице зажељех — што су све те пје- 
сникове жеље! — да видим: што би тај нови Дубровник „хо- 
тела“ и „ферата“ осјетио кад би му иста милосрдна рука једном 
показала и оно друго лице тајанственога зрцала, гдје но 
„Грилогија Сутона“ дозивље на покајање све сјене мртвијех 
и живијех покољења што но справише, ускорише и докончаше 
хемички раствор тисућљетнога му државног тијела 2 

А да то не буде било „27 Маја 1906 између 4 и 7 ура и 
по по подне2...“ Међутијем је „Еквиноцијо“ у прочишћеном 
руху одлећело из Дубровника својој браћи у Загреб и у Бео- 
град — и гле чуда! у томе је скроз локалноме колориту до- 
живјело тек своје право Ускренуће. 

Није ми овдје у кратком писму да истакнем, драги госпо- 
дине, све иктимне намјере, ни да потанко назначим што и ко- 
лико тога преиначих (ваља да и критичарима остане нешто 
мало посла!) — само ћу мимогредце да споменем, како сада 
нема готово ни ријечи, ни реченице, ни дозива, ни усклика, 
који се не би саглашавао са реалистиком амбијента и са пјес- 
ничким симболизмом „Еквиноција.“ 

У новом ће издању читаоци ласно разабрати, како је 
ауктор у својој драми расвијетлио неке тамне закутке, упалио 
амо тамо по који нови жарки пламичак, негдје стиснуо, а негдје 
избочио контуре и како је, у ошште, брзим током радње ојачао и 
ускорио све главније призоре, подавши тако „Еквиноцију“ шира 
и снажнија крила, како би се хитрије довинуо оне коначне апо- 
теозне хриди на коју пропех — како на слави Крижа! — Мај- 
чину љубав. 

Тај дуги, мучни, хиперкритички рад писца око свога ста- 
ријега мезимчета може се упоредити само са оном болежљивом 

ољ~ 
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а страственом клепњом вајара, да своје дјело од иловаче види 
преливено у тврду, вјековиту мјед. 
Примите ит.д. 


Супетар на Брачу Ваш поштовалац, 
1 Октобра 1905 године Иво Војновић с.р. 


Нотно црквено пјеније. 


Пре кратког времена било је у нашој јавности речи о томе, 


како су г. г. протођакон Костић и Мокрањац ставили у ноте · 


осмогласник, по којем се већ у Богословији предаје, и како 
се сад спремају да изврше и други један, много тежи посао, 
да ставе у ноте празнично појање, где су велики сједални, ду- 
гачки ирмоси, компликовани причасни и друго. 

У интересу црквеног појања, ми ћемо се осврнути на 
овај глас. 

Корнелије Станковић мислио је, са свим основано, да је 
потребно сачувати од изопачавања старо црквено народно по- 
јање, које ће служити касније као подлога за уметничку црквену 
музику, и зато је ставио у ноте готово све црквено појање: 
осмогласно, велико појање (ирмоси, сједална и причасна), разне 
литургије, јутрења и вечерња. 

Доба, у које је Корнелије тај посао радио, сматра се као 
најзначајније у погледу лепог црквеног појања. Цео пак његов 
рад није угледао света. Нешто је за време његова живота по- 


моћу патријарха Рајачића у Русији штампано, а све остало 


откупило је наше министарство просвете од његове сестре и 
предало Академији Наука на чување. 

Пре Корнелија нико није прибележавао црквено појање. 
Што се тиче његовог рада, он је био подвргнут строгом испиту 
а одбор, који је био састављен од најкомпетентнијих људи и 
најбољих појаца и зналаца црквеног појања у Карловцима, 
с патријархом Рајачићем на челу, огласио га је као тачан и 
најмеродавнији. 

Неоспорно је, да је од то доба морало бити додавања, 
улепшавања и одузимања у црквеном појању, пошто је оно 
предавано од генерације генерацији, а свака је генерацаја 
из практичких побуда улепшавала, скраћивала, и понешто 
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световног додавала. Због тога су црквене мелодије мало по 
мало добијале карактер старог религиозног црквеног појања. 
И данас може добар зналац опазити код многих појаца с лепим 
гласом како додају и улепшавају, па и нехотице унесу у њ по 
нешто, чему ту нема места. 


Нико не може доказати да Корнелијево појање не ваља. 
Баш на против, оно као најстарије највише и вреди, зато њега 
треба претпоставити сваком другом. С њим треба учинити отпри- 
лике оно, што је Гргур Велики, јошу М!в., урадио с црквеним 
појањем у католика. Тај доиста велики папа био је опазио да 
се црквене мелодије мењају и изопачавају. Да би старо појање 
сачувао, нареди он да се сав антифонар прикупи и у књигу 
напише, па онда ту књигу учврсти ланцем за олтар Св. Петра, 
да за сва времена служи као регулатив правог црквеног појања, 
од којег се не сме црква удаљавати. 

Још нешто. 

При сеоби Срба под Арсенијем Чарнојевићем, прешла је 
у Аустро-Уугарску и црквена интелигенција српска, и она је 
свакако пренела и старо црквено појање у данашњу Војводину. 
Пошто су угарски Срби имали црквену аутономију, црквено по- 
јање могло је се код њих развијати и неговати без икакве 
сметње. 

У Србији пак, остала је раја под турским ропством и она 
није могла ни мислити на црквено вељелепије. Народ је био задо- 
вољан да има главне црквене обреде. Ако додамо да су митро- 
полити махом били Грци, којима словенска литургија није баш 
много за срце била прирасла, онда лако можемо замислити, 
какво је црквено појање затекло ослобођење. 

Кад се Србија ослободила, долазили су из Војводине калу- 
ђери свештеници, и учитељи који су у Србију пренели и пресадили 
старо карловачко црквено појање. За учитеље у то доба била 
је најјача квалификација, ако је умео лепо за певницом појати. 
Митрополит Петар, родом из Војводине, беше одличан појац и 
зналац црквеног појања, па је јако неговао црквено вељеле- 
пије. Из тога доба изашли су одлични појци, као што беше 
Митрополит Мраша и др. Старо црквено појање пренето је, 
дакле, из Војводине. 

Ако се коме не допада то старо појање, него га пева друк- 
чије, то значи да се је он удаљио од правог појања, и његово 
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појање ни у ком случају не може бити меродавно, него је про- 
извољно и по личном укусу прибележено. 

Ко нам јамчи да после извесног времена не дође други 
музичар који ће наћи другог појца, па огласити, да оно што. 
је г. Мокрањац обележио није тачно, па напише по своме укусу 
друго појање, т.ј. исто онако уради као и г. Мокрањац неги- 
рајући Корнелијево старо појање, које се мора као најаутен- 
тичније сматрати 2 

Многи од нас музичара који водимо рачуна о црквеном 
појању одавно смо опазили да се г. Мокрањац, бележећи и хар- 
монизујући црквене мелодије, удаљава од старог религиозног 
црквеног појања (на пр. за Херувику првог гласа једва се даје 
познати да је народна), али смо сматрали да је то његова лична 
ствар, рачунајући да такво појање неће улазити у Богословију. 
Међутим осмогласник је уведен у ту школу, а то је друго. 

Ово неколико редака написали смо, да би упозорили над- 
лежне и све мислене људе на рад, који не може уродити до- 
брим плодом и који ће у Богословији увести погрешно црквено 
појање те, да још за времена, тако рећи у дванаестом часу, 
учине што треба. 


Душан Јанковић · 
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године. Написао —. Београд, Штампарија Светозара Ни- 
колића, Обилићев венац бр. 2—109 издање Задужбине 
Илије М. Коларца. 1905. Утврђена цијена 1,50 дин. или 
1 кр. и 50 хел. У 80, етр. ХЈУ 175. 


У историји српекога народа мало је времена, која би била 
испуњена тако бурним животом, као што је друга половина 19. века. 
Покољење, које је тада живело и радило, прегло је било свом ена- 
гом да до потпуности остваре ону мисао, коју су били почели оства- 
ривати Карађорђе и кнез Милош — мисао потпунога ослобођења. 
и уједињења Српства. Силни умни напори, које су Срби из свију 
крајева, почевши од најученијега професора па до обичнога ратара, 
имали да издрже и које су издржали, заслужују доиста своју достојну 
историју. Па ипак ми те историје немамо, и, како изгледа, то ће 
време још дуго чекати свога историка. Истина, буди хвала понеким 
политичким радницима тога, времена, има прилично момената из тога 
одсека времена који су лепо описани; али дело, које ће обухватити 
све оне многобројне знатне моменте, које ће испитивати те моменте 
у свима правцима, које ће нам побројати све идеје о начинима како 
ће се споменута величанствена српска мисао остварити, како су те 
идеје постајале, како су примењиване на делу, како су успевале — 
такога дела ми до данас још не добисмо. 

Писац дела, коме смо наслов горе исписали, предузео је да нам 
оцрта један моменат из тога знатнога периода, да нам прикаже рад 
српскога народа у Херцеговини у годинама 1874 и 1875. Писац је 
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скроман, па одмах признаје да се подухватио посла за који он није 
у свему подобан, али га се није хтео оставити јер га је љубав према 
радницима који су тај догађај изводили, нагнала да га читаоцима, 
прикаже у колико може и уме. У предговору свом истиче још један 
циљ свога писања: да покаже да није истина оно, што се до сада 
о овом херцеговачком устанку писало — да је овај устанак Аустрија 
изазвала. Он хоће да докаже да га је Аустрија прихватила, да га 
експлоатише у своју корист, тек пошто је већ букнуо, тек од 1875 
тодине. Међутим наше је уверење да се писац овде латио посла, 
којега није морао лаћати се, а који му несумњиво није испао за 
· руком. Ко познаје иоле аустриску политику и њене тежње према 
балканским земљама у 19 веку, признаће да је тврђење Пророкови- 
ћево и сувише смело. Горе је споменуто да нам је још непотпуно 
позната историја онога времена, јер се многа историска грађа још 
брижљиво чува по архивама и не објављује се, али ипак можемо као 
поуздано тврдити да је у оне догађаје аустриска политика била уме- 
шана много више него што то Пророковић замишља. Откако је она 
1859 године сасвим потиснута из Италије и 1866 године изгубила 
сваки утицај у Немачкој, аустриска се дипломатија окренула балкан- 
ским земљама да ту задобије оно што је изгубила у Италији и Не- 
мачкој. Још од тада је Босна с Херцеговином, па и кнежевина Ср- 
бија, постала предметом њених жеља. Да те своје жеље оствари, 
она је била настала свом снагом; она је радила и тајно и јавно, 
служила се и часним и нечасним средствима. Данас у Србији има 
доста људи, који су онда били активни политичари, и који би нам 
умели причати и много и врло занимљиво шта је аустриска дипло- 
матија радила у слободној српској кнежевини, а после и краљевини, 
да потчини своме утицају све што води политику — све од круни- 
сане главе па до општинског ћате. Тим пре је то могла чинити у 
Босни и Херцеговини, где јој је успех био много лакши. Није јој 
тамо друго требало него да распали у тамошњег народа жељу за 
ослобођењем од Турака, да му на вештачки начин крепи наду на 
успех, те да га тако изазове да створи неред, а она је већ вешта да 
таке догађаје окрене у своју корист. Берлински нам конгрес пока- 
зује како је Аустрија у том погледу имала сјајан успех. 

Кад се све ово има на уму, онда је лако разумети како јаке 
и како очите доказе мора писац имати да нас убеди да Аустрија 
није, ни на посредан начин, припомогла да се прилике у Босни 
1874 и 1875 замуте. Међутим писац нам не износи не само јаке 
разлоге, него не износи никаве, сем то да тако не треба мислити, 
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јер се из тога „порађа песимизам па шљедствено и индиФерентизам 
на спрама ослобођења и уједињења српскога народа.“ А писцу није 
требало да истиче ову своју мисао. Кад већ и сам увиђа да. је за 
тумачење оваких догађаја потребна свестрана научна и политичка 
спрема, он је могао преко тога питања прећи муком, па се предати 
послу, коме се на крају крајева и предао и у коме је доиста по- 
стигао врло леп успех. 

Будући се родио и одрастао баш у крају где је било средиште 
оним догађајима (у Невесињу), он је познавао многе од људи који 
су оне догађаје водили или били у њима истакнути учесници. Он 
је од тих људи слушао много о тим догађајима, читао њихову пре- 
писку из онога доба, па нам је зато и могао онако потанко и онако 
лепо причати о многим појединостима које иначе не бисмо могли 
знати, које би отишле потпуно у заборав. Уверени смо да ће сваки 
читалац, кад остави на страну неколике пишчеве политичке рефлек- 
сије и напомене, наћи у овој књизи ретко уживање. Појединости о 
којима прича врло су занимљиве, а прича их лепим херцеговачким 
дијалектом и веома течним и пријатним стилом. Стога ову књигу 


препоручујемо нашим читаоцима. 
Мил. 1. 3. 


Арбитража хартија од вредности на београдском 
тржишту — Бран. Бор. Тодоровић. 


Као што је врло добро познато, наша специјално банкарск: 
литература је веома сиромашна. Она је, на жалост, на готово истом 
ниво-у, на коме је била и пре скоро деценије година. 

Не само што се ретко, веома ретко појављују добра дела, у 
којима се озбиљније третира какво важније питање из области бан- 
карства, већ се, шта више јављају и рђава. Разуме се да тиме 
нећемо да кажемо; како би тиме требало издавати ма и најслабија 
дела, кад нема бољих, већ само констатујемо један Факт неинтере- 
совања општег за питања и објекте из банкарске струке. | 

Сасвим је природно да се запитамо: шта је узрок очигледној 
апатији, коју не крију ни интелигентнији млађи људи, кад искрене 
какво интересантније питање из банкарствар Што су дискусије о 
чисто банкарским питањима тако реткег И што се у расветљавање 
тих, по наш Финансијски живот тако важних, питања не упуштају 
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људи, који би чак и по своме позиву, као представници јавног мнења, 
требало да посвете известан део својих стубаца и овом фФинансиј- 
ском делу2 ! 

Одговор није тешко наћи: Те су ствари за ширу, ма и интели- 
гентнију публику, потпуно несхватљиве, непознате, „те због тога и 
нема смисла говорити и писати о њима.“ 

То је истина. Није пријатно, али морамо отворено рећи: да 
чак и већи део наше умне елите често нема ни најелементарнијих 
појмова о чиниоцима, без којих се не сме ни улазити у једну озбиљ- 
нију дискусију о питањима Финансијско-економним. 

Она сваки час чује речи: конверзија, консолидација, државни 
бон, емисија, субскрипција, субмисија, жуисанс, приоритети, арби- 
тража и т. д., али не разуме значај тих Финансијско-банкарских 
стручних термина и природу послова, који се обележавају тим тер- 
минима. 

Ето, то је, како смо ми појмили у истини узрок који је ру- 
ководио г. Тодоровића, да у једној, и у техничкој изради, ваљаној 
књижици, на 40 страна, кратко и што лакше створи и код лајика 
појам о природи и смислу најпотребнијих фактора, који су у не- 
раздвојној вези једни с другим. 

Г. Тодоровић, и ако не баш стручњачки, доста поуздано уводи 
своје пажљиве читаоце у познавање онога, што представља основу и 
полазну тачку за даље студирање банкарских операдија. 

Пошто је овлаш објаснио природу ефеката — хартија од вред- 
ности: обавезница и акција, као и берзанску трговину с тим харти- 
јама, г. Тодоровић је, у најкраћим потезима, примерима представио 
како се од прилике нотира и тргује са нашим државним обвезницама 
на београдској, бечкој, берлинској, париској и лондонској берзи. 

А затим је, у другом пододељку доста прецизно објаснио, 
некомпликованим, лаким примерима, један од најбитнијих банкар- 
ских послова: арбитражирање с нашим државним хартијама од 
вредности. 

Не упуштајући се у детаљније оцењивање начина излагања и 
распореда, прилично збијеног материјала, на само четрдесет страница, 
ми ћемо се, у најужим границама, задржати још само на местимично 
незгоднијем изражавању мисли. 

Ко није темељно познат са законом и уговорима о нашим др- 
жавним зајмовима, сумњамо да ће разумети на пр. овакву једну, не- 
еластичну, реченицу: „Краљевска Српска Влада и Самостална Моно- 
полска Управа гарантује за овај зајам, и то својим вишцима чистих 
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прихода који претичу од службе зајмова по закону од 8/20. јула 
1895. (стр. 6). Или на пример, (на истој страни): Оне! које је из- 
дала држава најважније су и највише их је; оне се називају кратко 
државне хартије или још и Фондови (од лат. речи Гпаив = основа, 
Француски Топд), јер држава, као дужник, довољно јамчи поверио- 
цима за примљени зајам“. Ово је све тако, али није логично тачно 
изражена мисао; оно што долази после „јер“, није тачна, логична 
конзеквенца из предњег, реченичног експозе-а. Испочетка. апстраху- 
јући још три-четири незгодније стилизоване реченице и Јарзиз (на 
10. стр., прва реченица, у четвртом пасусу), са задовољством конста- 
тујемо: да је ова књижица несумњива добит за банкарску литературу. 
Због обилности материјала, на овако малом простору, и важности 
објеката — којима је лисац озбиљно посветио своје време — ова књи- 
жица заслужује пажњу и свију оних, који се до сад, немајући јасне 
јпојмове о банкарским, најосновнијим пословима, нису интересовали 
аче за ствари ове категорије. С тога, је препоручујемо. 


Мил. Ј. Илић 


1 Курсив је наш. 


Низ ај ак алат члчаа 2 
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РАЗНО 

Ог Милоје Васић одговорио је у 349 
броју „Штампе“ на нашу белешку, 0 
једноме његовом раду, штампану у 
прошлој ев. „Дела“. Тај је одговор 
један низ куриозума и неистина. Да 
би читаоци видели, каквих научника 
има код нас, и само зато, ми ћемо, 
што се краће може, изнети те једин- 
ствене одбране г. В-а од наших за- 
мерака. Узгред помињемо да о непис- 
мености његовој, која је управо класич- 
на, нећемо ни речи проговорити. — 
Г. В. каже најпре: „да се... Геелоп5- 
јасег сме тако називати, сведочи ли- 
тература, која се односи на испитивања 
ове врсте.“ Т. ј. он упућује своје чи- 
таоце не на једно или више дела, на- 
ведених поименце, него на целу ли- 
тературу дотичне гране научне!!— 
Из речи, које се налазе у нашој бе- 
лешци и које гласе: „оријентација је- 
дних саз га нема никакве везе сори- 
јентацијом Гасег5ба -а“ (што значи: 
правац улица у рим. тврђавинама ни- 
какве везе с правцем улица у вароши 
до те тврђаве) вели г. В.: „могло би 
се закључити да сам ја (т. ј. г. В.) твр- 


дио, да је... кастел (= саз га) био ори- 
јентован према... грађ. насељу“ ! 


Г. В. је тврдио, на основу тога што. 


једна улица у Виминацијуму иде па- 
ралелно с једном главном улицом у 
виминацијској тврђави, да је Вими- 
нацијум био једна уређена варош. Ми 
смо рекли да се то не може само из 
тога извести и да су улице у Вимина- 
цијуму можда имале свакојаке правце. 
Али Г. В. нам даје у „Штампи“ на 
знање да он остаје при свом мишље- 
њу! За доказ да он има право у 
извесном питању, г. В. наводи овај, 
како он вели, цитат: „беогсез, Гај. 
— дешћзећ. Нуубгфегр., под речи сагдо 
и десштапиз“. Тоје њему цитат и до- 
каз! Уз то треба приметити, да се у 
том делу у опште и не говори о пи- 
тању о ком је реч. — Да неко за до- 
каз свог мишљења наводи речи које 
говоре директно против њега, то није 
тако обична ствар. Али се она налази 
у г. В-а. Он види доказа за своје ми- 
шљење да сагдо иде у правцу МЗ у 
речима : Јп дег Сазатегјаноп ћађ дег 
Сагдо ај5 ма рппсарана посћ аеш - 
сћег деп абеп Уоггапе поште ђе- 


' Ко од писаца или издавача жели да му се дело прикаже у овоме 
листу, међу белешкама или међу рефератима, нека изволи свој спис или своје 
издање послати уредништву овога листа. 
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маћт(“, и ако је очевидно да је овде 
сагдо-уја риле., а ма рипе. по В-у има 
правац ОМ! И после, где је овде реч 
о правцу: Та овде се говори о Уог- 
тас, а не о правцу! — Из речи М15- 
зеп ћађ... Аагаш тпсемјезеп, даз5 
игзргтипећећ дег Сагдо деп Уоттапе 
сећађЕ ћађеп шиз5,... же дЧег Сагдо 
Аез го. Гасегв уја рипе. ћејаве“ из- 
вео је В. закључак да је сагдо-мја 
ртаес. само по једној Нисеновој хи- 
потези. То међутим не излази из гор- 
њих речи и, што је важније, то није 
истина. — Мало даље г. В. вели ово: 
„У (тоји тој књизи)... стоји: „..Гасег 
Чез Глосјебап ја Ратуга“ што је мо- 
гуће само тако, ако је у Гасег-у сагдо 
ишао са Сев. на Југ“. Ко ту да се 
уздржи од смеха: — В. каже да се 
плетер не може претворити пожаром 
у печену иловачу. Он је, јамачно, кад 
је то писао, био заборавио да „пле- 
тер“ не значи „лесу“ него „лесу пре- 
мазану земљом“. — Г. В. мисли да 
један зид од печене иловаче дебео 
30 ем. не може да издржи ветрове 
који дувају у Стигу! — Он, даље, 
зна и то, да је кров једне зграде био 
тежак, и ако од ње свега имамо не- 
што јадних остатака од зидова (од 
крова ништа)! — Он каже да се из 
тога што је он говорећи о једној згра- 
ди рекао да је њена горња конструк- 
ција била вероватно орџз ста ит, а 
мало затим за једну другу зграду, 
која је доцније подигнута на месту 
прве зграде, да је била зидана само 
као плетер, да се из тога види како 
је он под орцз сга(. мислио на Касћ- 
хетк!! — Г. В. вели да је он ту под 
ор. сгаб. подразумевао Касћуетк, а не 
плетер. То значи да по њему Касћ- 
мегк не значи и плетер, а то је не- 
тачно. Друго, г. В. у Годишњ. Срп. 
Акад. каже да су све зграде из 1 пе- 
риоде од плетера, а зграда о којој 
он овде говори из те је периоде. — 
Г. В. вели да 1асоћ! у извесном делу 
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на стр. 222 под ориз сгаг. разуме само 
К]јесћетк. Али то није истина, јер 
Тасођ! каже Згаакмегк, а тојеи Касћ 
— и Месје“. — Г. В. каже да није 
нигде рекао: „! грађ. периода у ва- 
роши траје до краја Г или до поч. 
П периоде, а П периода до 1“, како 
стоји у „Делу“. Пре свега, ту су наше 
речи нетачно наведене, јер код нас 
иза ПТ стоји „в(ека)“, а испред тога 
реч „краја“. Даље, очевидно је (то 
казује и реч „в(ека)“), да је на том 
месту учињена штамп. грешка и да 
м. „до краја Т или до поч. П пер.“ 
треба да стоји: „до краја | или до 
поч. Ш. в.“ У В-ом чланку, где се 
говори о грађев. периодама, каже се 
то јасно. Овде се је г. В. послужио 
једним недопуштеним средством, само 
да не би говорио о ствари. — За до- 
каз да у извесном питању онима право, 
позива сег. В.на профиле који се 
налазе у његовом чланку. Али про- 
фила нема за један врло велики орој 
зидова које је он откопао, па чак ни 
за многе зидове оних зграда о који- 
ма он нешто више говори. Према то- 
ме, какав су доказ његови профили 
за то, да су ти зидови добро распо- 
ређени по периодама; Но о томе ви- 
ше, кад г. В. проговори опширније о 
својим откопавањима. А онда ће бити 
говора и о многим другим интересант- 
ним стварима. — На послетку и ово. 
Г. В. наводи у похвалу свог чланка 
ове речи једног Немца: „..Ветсће... 
(дев) Негги Уаз5 5... зуејећег Лепе 
ађјешћ уоп Фег ђезје Етглуагбипсеп ђе- 
гећа ет епде Таџбекењ фезез Ког- 
већег5“. Ми примећујемо да овде за 
чланак г. В-а и његову обраду иско- 
паног дела Виминацијума нема ни- 
какве похвале; реч је само о отко- 
павању. 


Историјски развитак полицијских вла- 
сти у Србији (1793—1869). МИ ако ми 
ни данас, после скоро сто година са- 
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мосталног живота, још немамо бар 
једну добру историју обновљене Ср- 
бије, која би могла послужити као 
одличан путевођа за разрађивање и- 
сториског развитка осталих грана на- 
шега културног и политичког живота, 
Душан Алимпић се подухватио да 
разради горњу тему. И поврх тога 
што још није скупљена и критички 
издата сва грађа, која се односи на 
нашу нову историју, његов је посао 
у главноме, бар као први покушај 
своје врсте, успео. Многобројни зако- 
ни, наредбе, претписи, који се одно- 
се на ово питање као и грађа, које 
се налази у Државној Архиви, најзад 
подаци, које је нарочито за прво вре- 
ме покупио код Вука и Проте М. Не- 
надовића, били су материјал, по коме 
је Алимпић створио слику историј- 
ског развитка наше полиције. Истина 
је да та слика често није потпуна а 
по где-где и погрешна махом у по- 
јединостима, али је зато ипак о0- 
вај рад један смео и успео покушај, 
да се оваква питања покрену и из- 
несу на дневни ред, покушај досто- 
јан сваког признања и хвале. 


Ог. Милоје Васић, Једна мермерна гла- 
ва у Народном Музеју. — (Из Гласа 
Срп. Краљ. Академије ГХУШ) 80, стр. 
159—174. Писац објављује једну малу 
Асклепијеву главу која је из Грчке 
дошла у наш Нар. Музеј. Он је опи- 
сује, упоређује са сличним главама 
и препричава шта неки научници о 
оригиналу тих глава мисле. На крају 
он тврди да је наша глава најближа, 
оригиналу, али тако крупно тврђење 
оставља без икаква доказа. Рад је 
врло конфузан и необично неписмен. 


Летопис Матице Српске, књ. 234. Са- 
држина: Ј. Скерлић, Милица Стојади- 
новић Српкиња; С. Матавуљ. Цар- 
Дуклијан (приповетка); Ст. Станоје- 
вић, Књиге и друго у старим српским 
записима (наставак); Јан Чајек, Пре- 
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глед савремене словеначке књижев- 
ности; Извештаји Тих. Остојића о ру- 
кописима послатим „Матици“ 1904. 


Коло из Равнога Срема. За гласовир 
компоновала и издала Милица Д. Пре- 
радовић, Пахер и Кисић. 1905. Цена 
7'50 кр. 


| 

Бранково Коло. Мило нам је што мо- 
жемо јавити да ће Бранково Коло 
продужити да излази у 1906 години. 
Уредништво његово нада се да ће га 
моћи подићи на висину једног углед- 
ног књижевног листа и, како се нама 
чини, с разлогом. Напомињемо да је 
Бранково Коло једини лист за књи- 
жевност у Војводини. Цена му је го- 
дишње: за Аустро-Угарску, Босну и 
Херцеговину и Црну Гору 10 круна, 
а за Србију и све остале земље 1440 
динара. 


Календар „Рад“ за 1906 год. — Рума. 
Цена 0:75 дин. У главном узевши, не- 
календарски део може се препоручити 
нижим сталежима. 


У словеначком часопнсу 5З]оуап, св. 
8., изишао је врло повољан реферат о 
приповеткама нашег сарадника Ми- 
лана Прибићевића „У мраку и магли.“ 


Аспасија, роман из живота старих 
Јелина. Написао Роберт Хемерлинг, 
превео Јован Грчић. П1 свеска (1 све- 
ска је изишла 1884, а П 1897). Нови 
Сад. 1905. 


Павле Аршинов, Има ли злу лека: 
Разговор Срба ратара о земљораднич- 
ким задругама. ПЛ издање. Цена 1 
круна. 


Дан, бр. 2. Лазар Димитријевић; Ре- 
форма парламента «15 и галз. — 6. 5:: 
оОлике из Старе Србије и Маћедоније. 
ЏП. Скопље. — Саво Миладиновић; 
Атама о Агама. Посвећено изаслани- 
цима „Српске Ријечи“. — Др. Т. Ма- 
сарик: Крај Обреновића династије. — 
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Пјетро Косорић: Без вере. — Ђорђе 
Настић: Колонизација. — Ј. К. Блун- 
чли: Идеална и реална политика. 
— Фрањо Фаркаш: Париске импре- 
сије. Т џисмо. — Ђорђе Брандес: Есеј. 
— Политички и културни преглед. 
— Од уредништва: — Књижевност. 
— Листак: Вид Вулетић-Вукасовић: 
Бијеле и црне мачке. 


Илустровави Гласиик. Др. Каменко 
Суботић издаје у Новом Саду лист 
под горњим насловом. „Илустровани 
Гласник“ излази два пут месечно, а 
цена му је четири круне годишње. 


Набоб од Срећка Албинија. Бивши ка- 
пелник загребачког позоришта ком- 
поновао је једну оперету под горњим 
именом и она је с успехом представ- 
љана пре кратког времена у Бечу у 
Ка Тћеаљег. 


Спиридон Гопчевић. Познати писац 
„Маћедоније п Старе Србије“ просла- 
вио је 5. августа (по нов.) ове годи- 
не тридесетогодишњицу свог врло пло- 
дног књижевног рада. 


Књижевни лист у Загребу. — Одбор 
„Друштва Хрватских Књижевника“ од- 
лучио је да покрене од Нове Године 
један месечни књижевни лист. Лист 
ће се звати Заугетешк, излазиће у 
свескама од 4—5 табака, а уредник ће 
му бити наш сарадник, свеучилишни 
професор Г. Ђ. Шурмин. С радошћу 
бележимо ову вест. 


Уредба црквено-просвјетне управе срп- 
ских православних епархија (митропо- 
лије) у Босни и Херцеговини. — Са про- 
ведбеном наред. ( Проглашени у „Гла- 
снику закона и наредба за Босну и 
Херцеговину од 19-тог августа (1. 
септембра) 1905, ком. ХУЦ). У Моста- 
ру, 1902, Пахер и Кисић, мала 80, стр. 
193, година друга На ову важну књи- 
гу гледаћемо да се вратимо. За сада 
је препоручујемо нашим читаоцима. 
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З!оћода. — Тако се зове политички 
лист који је почео излати у Спљету 
под уредништвом От Јосифа Смодлаке, 
познатог далматинског родољуба. Не- 
ка је топло препоручен овај лист, који 
ће радити на зближењу Срба и Хрвата. 

Сретен Данић, Јеци — Одјеци. Песме. 
1904—1905 год. Ниш, 1905, 8. стр. 109. 
Цена 1 дин. — Без вредности. 


Ар. Доб. Гер. Поповић, Прва Помоћ. 
Свилајнац, 1905 16, стр. 85. Цена 0:40. 
— Врло корисна књижица, коју сва- 
ком препоручујемо. 


Босанска Вила год. ХХ, бр. 19 и 20. 
Поред осталога овај број доноси јед- 
ну поетску причу г-ђе Милене Мила- 
диновић и један чланак о овој сим- 
патичној списатељци. 


Ог,. М!ап Сигбп, Оаз зегтзсће МоПк5- 
нед !п дег дешасћеп Шегаиг. — (Док- 
торска дисертација). Гејрде, Коск 1905. 
80, стр. 220. На ову књигу гледаћемо 
да се вратимо. 

Миоуа Ваззедпа, аппо Ш, п. 9—0. У 
одељку „Српско — хрватска књижев- 
ност“ налазе се ови прилози: Сил- 
вије Страхимир Краљевић, чланак од 
Стејпка Илијића (Мостар): Превод 
Бранкове песме „кад млидија умре- 
ти“ од Орија Богића (Град); Народне 
песме: 1 Сунчева сестра и паша, П 
Како је девојка прекршила завет Ш 
Сова и Орао, прев. С. Домића (Спљет): 
Једна ведра ноћ, од Бранислава Ну- 
шића, превод г-ђице Умберте Грифи- 
ни; Онастака од В. Шеное превод От. 
Е. Булата (Спљет); Некролози И. Ру- 
варцу од Спира Герциа, Венцеславу 
Новаку и Грги Марчићу од Стј. Или- 


јића; Белешке. 


ЧИТУЉА 
Алфред Рамбо. — Пре неколико неде- 
ља претрпела је историјска наука у 
Француској један знатан губитак — 


400 


умро је Алфред Рамбо, један од нај- 
чувенијих и најпризнатијих историка 
француских. У последње време, више 
од 20 година, предавао је Модерну 
Историју у Паризу на Сорбони; био 
је члан Академије Моралних и Поли- 
тичких наука а једно време и Ми- 
нистар Просвете. 

Поред опште познате колекције 
Назбојте сепега1е ди 1у-е зтес]е 
а поз јопг5 (ХИ «.), коју је Рамбо 
са Лависом уредио уз сарадњу мно- 
гих научника, оставио је он после 
себе велики број знатних историјских 
радова, који су сепојављивали у раз- 
на времена, према томе кад се је он 
којим историјским периодом специ- 
јално бавио. Видно, врло знатно ме- 
сто заузима Рамбо међу савременим 
најпризнатијим византијолозима. Ње- 
· му припада доста заслуга што се данас 
на пољу византијских студија баве 
тако многи и тако одлични научници. 
Он је поред осталога, био међу првима, 
који су одсудно устали и почели до- 
казивати значај византијског живота, 
њене културе и нарочито њен утицај 
на околне народе. Отуда је потекло 
једно од најзначајнијих дела: „Грчко 
царство у Х веку: Константин 
Порфирогенит“, које је изашло 
1870. године. У овом је делу дао Рамбо 
путпуну слику тадашњег византијског 
и културног и политичког живота, 
схватајући и решавајући све главне 
проблеме, којима треба и мора да се 
бави права историјска наука. Ту је 
претресао пи питање о односу Словена, 
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према Византији и њиховим узајамним 
утицајима. Значајно му је дело „Исто- 
рија Жила Ферија“, из најновије исто- 
рије, као и „Историја савремене ци- 
вилизације у Француској“, „Историја 
цивилизације у Француској од најста- 
ријих времена до наших дана“, „Ис- 
торија француске револуције“ и др. 
Од не мањег значаја је и његова 
„Историја Русије“, која је збијена, 
кратка, концизна, али ипак може од- 
лично послужити не само као помоћ- 
на књига, већ и самим стручњаци- 
ма. Њу и још неке мање ствари о Ру- 
сима написао је он бавећи се из- 
весно време у Русији и проучавајући 
руску историју и литературу. 

Кад се свему овоме дода |политич- 
ки и уреднички рад, као и ситнији 
историјографски, не мање важни, ра- 
дови, онда нам се његов живот тек 
приказује у правој својој слици. Због 
плодног и одличног рада на науци, 
дужног учестовања ујавном животу, 
чак и у животној борби, Рамбо је дао 
највише што се од једнога човека 
може очекивати пи захтевати. За ње- 
га се може с правом рећи да је свој 
дуг на овоме свету савесно одужио. 


+ Фра Грга Мартић. Пре кратког 
времена умро је у дубокој старости 
(рођен 1822 год.) песник Фра Грга 
Мартић. Он је у нас мање познат, али 
зато главно његово дело, епски спев 
„Осветници“, није без вредности. Фра 
Мартић је рођен у Херцеговини, а био 
је католички свештеник. 


—__-______________________________________._.._____ниннннниннии 


Власник и уредник Др. Драгољуб М. Павловић 


(Дубровачка ул. бр. 17.). 


Доситије Обрадовић — Штампарија Аце М. Станојевића (Чика Љубина улица бр. 8) 
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